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Predsednik
Republike Slovenije
Milan Kuéan 1 r.

. . ZAKON _ :
O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O PROSTI TRGOVINI MED REPUBLIKO SLOVENIJO IN REPUBLIKO
: ‘ : MADZARSKO . . :

1. &en :
Ratificira se Sporazum o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Republiko Madzarsko, podpisan v Ljubljani
6. aprila 1994 v slovenskem, madZarskem in angleskem jeziku. .

: 2. ¢len
Sporazum se v izvirniku v slovenskem in angleSkem jeziku glasi: .

SPORAZUM O PROSTI TRGOVINI
MED REPUBLIKO SLOVENIJO IN
REPUBLIKO MADZARSKO

Republika Slovenija in Republika Madzarska 4%
nadaljnjem besedilu pogodbenici) sta

potrjujo¢ svojo zavezanost pluralistiéni demokraciji,
ki temelji na vladavini prava, &lovekovih pravicah in
temeljnih svoboséinah,

ob upoStevanju Izjave o nameri, ki se nanasa na -

liberalizacijo vzajemnih trgovinskih stikov med Republi-
ko Slovenijo in Republiko Madzarsko z dne 1. decembra
1992, ,

potrjujol svoj namen, da dejavno sodelujeta v pro-
cesu gospodarskega zdruzevanja v Evropi in izrazajo¢
svojo pripravlienost za sodelovanje pri iskanju poti in
natinov za krepitev tega procesa,

ponovno potrjujoé svojo trdno zavezanost nacelom
trznega gospodarstva, ki je podlaga za njune odnose,

potrjujo¢ svojo trdno zavezanost Sklepni listini
Konference o varnosti in sodelovanju v Evropi, Pariski
listini in predvsem nacelom, ki jih vsebuje sklepni doku-
ment Bonnske konference o gospodarskem sodelovanju
v Evropi, -

odloCeni, da v ta namen postopoma odstranita vse
ovire pri preteZznem medsebojnem trgovanju v skladu z
dolotbami SploSnega sporazuma o carinah in trgovini, -

trdno prepri€ani, da bo ta sporazum spodbudil
razgiritev medsebojno koristnih trgovinskih odrosov med
njima in prispeval k procesu povezovanja v Evropi,

upostevajo¢, da se nobena dolotba tega sporazuma
ne more razlagati tako, da pogodbenici odvezuje njunih
obveznosti po drugih mednarodnih sporazumih, zlasti ne
po SploSnem sporazumu o carinah in trgovini,

sklenili:
1. ¢len
. Cilji
1. Pogodbenici bosta v prehodnem obdobju, ki se

bo koncalo najkasneje 31. decembra 2000, v skladu z
dolocbami tega sporazuma in v skladu s XXIV: élenom
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Splosnega sporazuma o carinah in trgovml postopoma
ustanovili obmoéje proste trgovine.

2. Cilji tega sporazuma SO:

(a) z razsiritvijo trgovine 'spodbujati usklajen razvoj
medsebojnih gospodarskih odnosov in pospeSevati napredek
njunih -gospodarskih dejavnosti, dvig Zivljenjskega stan-
darda in boljSe - moZnosti - zaposlovanja ter povecanje
storilnosti in finan¢ne stabilnosti,

(b) zagotavljatl postene pogo;e konkurence v tr-
govinski menjavi med pogodbenicama,

(¢) na ta nalin prispevati z odstran_]evan_]em tr-
govinskih ovir k skladnemu razvoju in §irjenju svetovne
trgovine.

I. poglavje
Industrijski izdelki

2. Clen -
Obseg

Dolocbe tega poglavia se nanaSajo na industrijske
- izdelke, ki izvirajo iz drZav pogodbenic, Izraz ° mdustnj-
ski izdelki” v tem Sporazumu pomeni izdelke, uvrScene
\ poglavla od 25 do 97 Harmoniziranega sistema poime-
novanja in ifrskih oznak blaga razen izdelkov, navedenih
v prilogi L

- Llen
Carmske daJatve prl uvozu

TR

.:x i

1 Pogodben1c1 v medsebojni trgovml ne bosta uva-

jali nobenih novih carinskih dajatev pri uvozu.
2. Carinske dajatve pri uvozu se bodo odprav11e v
skladu z dolocbarm protokola 1.

. 4. ¢len
Osnovne carinske dajatve

1. Osnovna carinska dajatev, za katero veljajo postop-
na zmanj$anja, doloena s tem sporazumom, je pri
vsakem izdelku carinska stopnja za drzavo z najvedjimi
ugodnostmi, ki 'se je uporabljala na dan 29 februarja
1992.

2. Ce se bo po uveljavitvi tega sporazuma upora-
bilo kakrénokoli zniZzanje dajatev na erga omnes podla-
gi, kar velja zlasti za zniZanja, ki so posledica spora-
zuma - o carinah, sklenjenega v Urugvajskem krogu
vedstranskih trgovinskih pogajanj, bodo te zniZane stop-
nje carinskih dajatev z dnem uveljavitve znizanj nado-
mestile osnovne dajatve iz prvega .odstavka.

3. Znizane dajatve, izradunane v skladu z drugim
odstavkom, se zaokroZijo .na prvo decimalko.

4. Pogodbenici se bosta medsebojno obvescali o
stopnjah svojih carinskih dajatev.

5. clen
Takse, enakovredne carinskim dajatvam
1. V trgovino med pogodbenicama se ne bodo
uvajale nobene nove takse z enakim’ ucmkom kot carin-
ska ‘dajatev pri uvozu.
2. Vse takse, ki imajo -enak ulinek kot carinske
dajatve pri uvozu, se bodo ukinile z dnem uveljavitve

tega - sporazuma, razen Vv pnmerlh " doloenih v podod—
stavkih tretjega in Cetrtega odstavka,

3. Republika Madzarska bo pri uvozu iz Republike
Slovenije ukinila takse, ki imajo enak ucinek kot carin-
ske dajatve pri uvozu, v skladu z naslednjim Casovnim
razporedom: ‘

1. 1. 1995 1. 1. 1996 1. 1. 1997

(i) 1% licen¢nina 1% - .=
(ii) 2% pristojbina za "

carinsko evidentiranje - 1% 1%
(iii) 3% -statistiCna

pristojbina 1% 1% 1%

4. Republika Slovenija bo pri uvozu iz Republike
Madzarske postopno ukinila naslednje takse, ki imajo
enak udinek kot carinske dajatve pri uvozu, v skladu z
naslednjim Casovnim razporedom: - )

(i) 1% daviCina za carinsko evidenfiranje:
1994 1-1.1995 1. 1. 1996
- - . 1%

=" (i) 1% davi€ina za izravnavo davéne obremenitve:
{(specialna uvozna faksa z namenom davéne izravnave)

1994 111995 1. 1..1996
- / 05% '5'_,1 L )05%‘ ‘)iv ._kv:\,
Capseey g oees ooy e Chbehen clsiiaerg g o

(ii1) 15% uvozna taksa na uvoz rabljemh oscbnlh
in rabljenih tovornih vozil:

1994 1. 1. 1995

1. 1. 1996
15 %

6. clen
Fiskalne dajatve

Pogodbenun ne bosta uporabljali niti uvajali carin-
skih dajatev fiskalne narave.

~ 7. &len

Carinske dajatve pri izvozu in takse z enakim
A ‘u¢inkom -
1. Pogodbenici v medsebojno trgovino ne bosta
uvajali nobenih novih carinskih dajatev .pri izvozu ali
taks z enakim uéinkom. :

2. Pogodbenici bosta najkasneje do 31. decembra
1995 ukinili vse medsebojne cannske dajatvc pri izvozu
in takse z enakim ucinkom.

8. clen
Koli¢inske omejitve pri uvozu in ukrep: z enakim
ucinkom
1. Pogodbemc1 v medsebojno trgovmo ne bosta
uvajali nobenih novih uvoznih kohcmskjh omejitev ali
ukrepov z .enakim ucinkom.

2. Vse kolitinske omejitve in ukrepi z enakim
u¢inkom na uvoz blaga iz pogodbenic se bodo ukinili z
dnem uveljavitve tega sporazuma, razen v primerih,
predvidenih v prilogah II/A in 1I/B.



St. 14 -~ 11. VIIL 1994

MEDNARODNE POGODBE

Stran 689

9. &len
Koli¢inske omejitve pri izvozu in ukrepi z enakim
" udinkom

1. Pogodbenici v medsebojno trgovino ne bosta
uvajali nobenih novih koli¢inskih omejitev pri izvozu ali
ukrepov z enakim uéinkom.

2. Vse kolicinske omejitve in ukrepi z enakim
ucinkom na izvoz blaga, ki izvira iz pogodbenic, se
bodo ukinili z dnem uveljavitve tega sporazuma, razen
v primerih, predvidenih v prilogah III/A in II/B.

10. élen
Postopek obve3c¢anja o osnutkih tehniénih predpisov
1. Pogodbenici se bosta v skladu z dolo¢bami,
navedenimi v prilogi 1V, medsebojno' obveséali o osnut-
kih .tehni¢nih predpisov in osnutkih dopolnil k tem
predpisom,- ki jih nameravata izdati. -
2. Skupni odbor (34. ¢len) bo dologil datum za
uveljavitev dolo¢b iz prvega odstavka in priloge IV.

II. poglavje
Kmetijski izdelki

11. é&len
Obseg

1 Dolocbe tega poglavija veljajo za kmetijske 1zdelke )

ki izvirajo iz pogodbenic.

2. Izraz “kmetijski izdelki” v tem sporazumu pome- :

ni izdelke 'iz 1. do 24. poglavja Harmoniziranega siste-
ma poimenovanja in S§ifrskih oznak blaga ter 1zdelke
navedene v prﬂogl I

12. €len
Izmenjava Kkoncesij
1. Pogodbenici tega sporazuma si medsebojno dodelita
koncesije, ki so navedenc v protokolu 2, v skladu z
dolotbami tega poglavja in _dolocbami omemcncga pro-
tokola.

2. Pogodbenici bosta ob upostevan]u vloge kmetijstva -

v svojih gospodarstvih, razvoja trgovine s kmetijskimi
izdelki med pogodbenicama, posebne obcutljivosti kmetijskih
izdelkov, pravil svojih kmetijskih politik, izida ve&stranskih
trgovinskih pogajanj v okviru Splosnega sporazuma o
carinah in trgovini, proucili moZnosti za medsebojno
podeljevanje nadaljnjih koncesij.

13.  élen
Koncesije in kmetijska politika

1. Dolocbe tega poglavjia na noben nadin ne omejujcjo
uresniCevanja kmetijske politike pogodbenic ali spreje-
manja katerihkoli ukrepov v skladu s to politiko, vkljuéno
z izvajanjem rezultatov dogovorov Urugvajskega kroga,
pod pogojem, da so ohranjene koncesije, dodeljenc v
skladu z 12. ¢&lenom, in njihova vrednost.

2. Pogodbenici bosta obvedéali
spremeinbah svoje kmetijske politike ali ukrepov, ki bi
utegnili vplivati na pogoje trgovanja s kmetijskimi izdelki
med njima, kot je dogovorjeno s tem sporazumom. Na
zahtevo ene od pogodbenic se nemudoma sklice posvet,
na katerem se bo proucil nastali polozaj.

Skupni odbor o .

14. clen
Posebni zascitni ukrepi

Ce, ne glede na druge dolocbe tega sporazuma,
zlasti 27. ¢lena ter glede na posebno obéutljivost kmetijskih
proizvodov, trgovanje na osnovi koncesij, odobrenih s
tem sporazumom, povzroCi resne motnje na trgu druge
pogodbenice, bosta pogodbenici takoj priceli s posveto-
vanji, da bi se naSla ustrezna resitev. -Pogodbenica
lahko, €e okolifCine tako zahtevajo, sprejme ukrepe, ki
jih ocenjuje za potrebne, in sicer za doloten ¢as ali za
tako dolgo, kolikor trajajo trzne motnje ali dokler
pogodbenici ne najdeta skupne resitve.

Ti ukrepi ne smejo povzrotiti slabsih pogojev za
pristop na trg za blago iz druge pogodbenice od tistih,
ki veljajo za blago iz tretjih drzav po nacelu najvccph
ugodnosti.

15. ¢&len
Sanitarni in fitosanitarni ukrepi
Pogodbenici bosta svoje predpise na podro&ju ve-
terinarstva, zdravja rastlin in zdravja uporabljali nedi-
skriminacijsko in ne bosta uvajali novih ukrepov, ki
imajo u€inek nepotrebnega oviranja trgovine.

| IL poglavje
~ Sploine doloche

16. ¢len
Pravila. o poreklu in sodelovanje pri carmsklh
zadevah
1. _Protokol 3 dolota pravila o poreklu in z njimi
povezane nacine administrativnega sodelovanja.
2. Pogodbenici bosta sprejeli ustrezne ukrepe, vkljuéno
z rednimi pregledi s strani Skupnega odbora in dogo-
vore za sodclovan]e na upravnem podrodju, da zagoto-
vita uéinkovito in usklajeno izvajanje dolob protokola 3
ter 3. do 9., 12, 17. in 27. &lena tega sporazuma ter v

‘najvedji mozni meri zmanjSanje formalnosti pri trgova-

nju, in da doseZeta vzajemno zadovoljivc reitve v zvezi
s tezavami, ki izhajajo iz izvajanja teh dolocb.

17 clen
Notranje obdavcitve

1. Pogodbenici se bosta izogibali kakr$nimkoli ukre-
pom ali praksi obdaviitev notranje fiskalne narave, ki
neposredno  ali posrcdno ustvarja diskriminacijo med
izdelki, ki -izvirajo iz obeh pogodbenic.

2. Za izdelke, izvoZene v eno od pogodbenic, se ne
more uveljavljati vracilo notranjih daviCin, katerih znesek
je vi§ji od posredne ali neposredne obdavéitve, ki je
zanje predpisana.

18. clen
Sploine izjeme

Ta sporazum ne izkljuCuje prepovedi ali omejitev
uvoza, izvoza ali bldga v tranzitu, ki so utemeljene z:

- javno moralo, javnim redom ali javno varnostjo;

— varovaniem zdravja in Zivljenja ljudi, Zzivali ali
rastlin;

- varstvom narodnega bogastva umetniske, zgodovin-
ske ali arheoloske vrednosti;
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— varstvom intelektualne lastnine;

~ pravili ki se nanaSajo na zlato ali srebro;

— varstvom okolja, med drugim ohranjanja neob-
nov1]1v1h naravnih virov,
&e so ti ukrepi v povezavi z omejitvami na podrodju
domace proizvodnje ali porabe.

Vendar omenjene prepovedi ali omejitve ne smejo
biti nadin za samovoljno diskriminacijo ali prikrito ome-
jevanje trgovine med pogodbenicama.

19. ¢len -
Izjeme zaradi varnosti

Ni¢ v tem sporazumu ne sme prepreciti pogodbe-
nici uvedbe kakrinegakoli ukrepa, ki ga: ima za potreb-
nega

(a) da preprem razknt]e podatkov, ki so v naspro-
tju z interesi njene temeljne varnosti;

(b) da zavaruje interese svoje temeline varnosti in
da izvaja mcdnaxodne obveznosti ali ukrcpe drzavne
pohtxke

in vojno opremo, ge ‘i ukrepi ne poslabsujejo pogojev
konkurence pri proizvodih; ki nimajo izrecno VOJaskega
namena, ter na promet z drugim blagom, materialom in
storitvami, katerega namen je posredno ali neposredno
oskrbovanje vojaskih ustanov; ali-

(i) ki se nana$ajo na preprecevanje §i1jenja.bi,olo§kega.

in kemicnega oroZja, jedrskega oroija drugih eksploz-
ivnih jedrskih naprav; ali.

(iii) ki so bili sprejetl v Casu vojne all druglh
resnih mednarodnih napetostih. - - :

20. ¢len
Drzavni monopoli

1. Pogodbenici bosta vse drzavne monopole komer-
cialne narave postopno prilagajali, tako da se do konca
petega leta po uveljavitvi tega sporazuma zagOtovijo
nediskriminacijski pogoji nabave in trzenja blaga za
subjekte ene in druge pogodbenice. Skupni odbor bo
obvesten o ukrepih, “sprejetih za doseganje tega cilja.

2. Doloébe tega &lena veljajo za vsak organ, prek
katerega bodo pristojpe oblasti pogodbenic, pravno ali
dejansko, posredno ali neposredno nadzorovale, dolocale
ali znatno vplivale na uvoz ali izvoz med pogodbenica-
ma. Te dolotbe veljajo tudi za monopole, ki jih je
drZava prenesla na druge.

21. ¢len

Placila
1. Za pladila v prosto konvertibilnih valutah, ki se
nanasajo na blagovno menjavo med pogodbenicama, in
prenos takih pladil na ozemlje pogodbenice tega spora-
zuma, kjer je sedeZ upnika, ne bo nikakr$nih omejitev.
2. Pogodbenici se bosta vzdrzali vseh deviznih ali
administrativnih omejitev za odobritev, gdplacevanje ali
" prejemanje kratkoroénih in srednjerocnih kreditov, ki
spremljajo blagovno menjavo, v kateri je udelezen rezident.
3. Ne glede na-drugi odstavek pa si pogodbenici,
dokler se zanju ne. bo zalel uporabljati VIIL ¢len
Statuta Mednarodnega denarnega sklada, pridrZujeta

(i) ki 'se nanadajo na trgovino z oroZjem, strehvom,

pravico do uvedbe deviznih omejitev pri odobravanju ali
sprejemanju  kratkoro¢nih in srednjeroCnih kreditov, ki
se nanaSajo na blagovno menjavo, v mejah, ki jih

dopuséa njihov status v Mednarodnem ‘denarnem skladu,

pod pogojem, da se te uporabljajo nediskriminatorno '
glede porekla izdelkov ter- se ne nanaSajo ‘samo  na

_ dolocene izdelke ali skupino izdelkov.

Omejitve morajo biti ¢asovno omejene in odpravlje-

* ne takoj, ko ni ve¢ razlogov, ki jih opravicujejo. Pogodbenici

bosta Skupni odbor nemudoma _obveSCali o uvedbi
omenjenih ukrepov in o vseh spremembah le-teh,

22. clen
Pravila konkurence v podjetnistvu

1. Naslednje je nezdruzljivo s pravilnim izvajanjem
tega sporazuma, ¢e vpliva na trgovino med -pogodbeni-
cama: .

(a) vsi dogovori med podjetji, sklepi podjetniskih
zdruZenj in dogovorjeni postopki med podjetji, ki imajo
namen vplivati, prepredevati, omejevati ali izkrivijati
konkurenco; -

(b) zloraba prevladujocega polozaja enega ali vel
podjetij -na celotnem ali preteznem delu ozemlja pogod-
benic.

2. Dolocbe- prvega‘ odstavka se uporabljajo za de-
javnosti vseh podjetij, vkljuéno s tistimi podjetji, ki jim
Dogodbemm podel]meta posebne ali izkljune pravice.
SR~ Y pOd_]Ct]d ki jim je ‘Zaupano - 6pravljdn|c storitev
$plosnega’ ‘gospodarskega poifiény~ ali' Ki ~imajo -Zfiacaj
dobickonosnega monopola, veljajo dolotbe prvega odstavka,
ée uporaba teh dologb ne-ovira opravljanja, pravno ali-
dejansko, posebnih javnih nalog, ki so jim dodeljene.

3. Za izdelke, navedene v II. poglavju, se dolotbe
1 (a) odstavka ne uporabljajo pri tistih dogovorih,
odloditvah in praksi, ki so sestavni del nacionalnega

trinega reda.

4. Ce pogodbemca meni, da’ je dolo¢ena praksa v
nasprotju s prvim, drugim in tretjim odstavkom tega
glena, in ¢e ta praksa povzro&i ali grozi s povzro€itvijo
resne $kode njenim interesom oz. materialne Skode njeni
domaédi industriji, lahko sprejme ustrezne ukrepe pod.
pogoji in v skladu s postopkom, navedenim v 31. clenu.

23. ¢len -
Drzavna pomo¢

1. Vsaka.pornog, ki je odobrena s strani pogodbe-
nice' tega sporazuma, ali iz drzavnih virov v kakr$nikoli
obliki, ki izkrivlja ali grozi z izkrivljanjem konkurence z
dajanjem prednosti dolocenim podjetjem ali proizvodnji |
dolodenega blaga, je nezdruZljiva s pravilnim delovanjem
tega sporazuma, ¢e bi vplivala na trgovmo med pogod-
benicama tega Sporazuma. -

2. Dolotbe prvega odstavka se ne uporabljajo za
izdelke, navedene v II. poglavju.

3. Skupni odbor bo v roku treh let po uveljavitvi
tega sporazuma sprejel merila, na podlagi katerih se bo
ugotavljala praksa, ki je v nasprotju z dolofbami prvega
odstavka, kakor tudi pravila za njihovo izvajanje.

4. Pogodbenici bosta zagotavljali preglednost na
podrogju driavne pomoéi med drugim z vsakoletnim
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porocanjem Skupnemu odboru o skupnem znesku in
- razporeditvi dane pomo¢i ter, na zahtevo, z zagotavlja-
njem informacij o programih pomo€i in o posameznih
primerih drzavne pomoéi.

5. Ce pogodbenica meni, da je dolodena praksa:

— v nasprotju z dolotbami prvega odstavka in
neustrezno obravnavana v okviru pravil o izvajanju,
navedenih v tretjem odstavku, ali .

— &e takih pravil ni in ¢e takS$na praksa povzrola
ali grozi s- povzrofitvijo resne Skode interesom te po-
godbenice ali materialne Skode njeni domaéi industriji,

lahko pod pogoji in v skladu z doloé¢bami, navedenimi
v 31. ¢lenu, sprejme ustrezne ukrepe.

Taki ustrezni ukrepi se lahko sprejmejo le v skladu
s postopki in pod pogoji, ki jih dolo¢ajo Splo$ni spora-
zum o carinah in trgovini in katerikoli drugi, na njegovi
podlagi dogovox]em instrumenti, ki se uporabljajo med
pogodbenicama.

24. ¢clen
Vladna nabava )
1. Pogodbenici menita, da je ‘liberalizacija njunih
trgov vladne nabave tudi cilj tega -sporazuma.
2. Pogodbenici bosta oblikovali vsaka svoje pred-

pisc 0 vladni nabavi, da dobaviteljem druge pogodbe-
nice najpozneje do konca prehodnega obdobja tega

sporazuma, zagotovita. dostop do .razpisov. za -pridobivan-.

je pogodb vsaka na.svojem trgu vladne-nabave v skladu
z dolo¢bami sporazuma GATT-a o vladni nabavi z dne
12. aprila 1979, dopolnjenega s Protokolom o dopolmhh
z dne 2. februarja 1987. ’

-3. Skupni odbor bo prouceval razvo; na podrodju
doseganja ciljev iz tega ¢lena in bo lahko predlagal
praktiéne naCine za izvajanje doloéb drugega odstavka
tega Clena, da se zagotovijo prost dostop, preglednost in
polno ravnovesje pravic in obveznosti.

- 4. Med proudevanjem po tretjem odstavku tega
Clena Skupni odbor lahko, zlasti v lu¢i razvoja tega

podrodja v mednarodnih odnosih, prou¢i moznosti za

raziritev in vejo stopnjo odprtosti tega trga \ skladu yA
drugim odstavkom.

5. Pogodbenici si bosta prizadevali pristopiti k
sporazumom © vladnih nabavah, sklenjenim v okviru
Splodnega sporazuma o carinah in trgovini.

. 25. clen '
Varstvo intelektualne lastnine

1. Pogodbenici bosta nediskriminatorno priznali in
zagotavljali varstvo pravic intelektualne lastnine, vkljuéno
z ukrepi za podeljevanje in uveljavljanje teh pravic.
Varstvo se bo postopno izpopolnjevalo in bo Se pred
" iztekom petletnega obdobja po uveljavitvi tega spora-
zuma doseglo raven, ki ustreza bistvenim standardom
veCstranskih sporazumov, ki so navedeni v prilogi V.

2. V tem sporazumu izraz “varstvo intelektualne
lastnine” vklju€uje zlasti varstvo avtorskih pravic — vkljucujoé
raCunalniskih programov in baz podatkov, s tem pove-
zanih in sorodnih pravic — znamk, oznacb geografskega
porekla, industrijskih vzorcev in modelov, patentov,
tehninih in oblikovalskih ubol]sav topografij integri-

ranih vezij kakor tudi nerazkritih podatkov, ki se nanasajo
na know-how.

3. Varstvo topografij integriranih vezij, ki jo zago-
tavlja ena od pogodbenic, se priznava na podlagi vza-
jemnosti.

4. Pogodbenici bosta sodelovali na podrodju varstva
intelektualne lastnine. Na zahtevo bosta organizirali stro-
kovna posvetovanja o teh vprasanjih, posebno o dejav-
nostih, ki- so povezane z obstojeCimi ali prihodnjimi
mednarodnimi konvecijami o usklajevanju, upravljanju in
uveljavljanju intelektualne lastnine, ter o dejavnostih v
mednarodnih organizacijah, kot sta Svetovna organizaci-
ja za intelektualno lastnino, kakor tudi Splosni spora-
zum o carinah in trgovini, kot tudi o odnosih pogodbe-
nic s tretjimi drZavami glede vprasanj, ki se nana$ajo na
intelektualno lastnino.

26. &len
Dumping
Ce katera od pogodbenic ugotovi, da v trgovini na
osnovi tega sporazuma prihaja do dumpinga v smislu
VL ¢lena SploSnega sporazuma o carinah in trgovini,
lahko v skladu s VI. &lenom Splo$nega sporazuma o -
carinah in trgovini in drugimi sporazumi, ki so navedeni
v tem dClenu, sprejme ustrezne ukrepe proti takemu
ravnanju pod pogoji in v skladu s postopkom navede-
nim v. 31 Clenu. S

IELARE Se M R

27. &len
Splosni za3¢itni ukrepi
Kadar se kakSen izdelek uvaza v tako povecanih
koli¢inah 'in pod takimi pogoji, da to povzrofa ali-
utegne povzrociti: . _ -
(a) resno skodo domalim proizvajalcem podobnih
ali neposredno konkurenénih izdelkov na ozemlju po-
godbenice uvoznice, ali _
(b) tesne motnje v Kkaterikoli sorodni gospodarski
panogi ali teZave, ki bi lahko zelo poslab3ale gospodar- -
ske razmere dolocenega obmogja,

lahko prizadeta pogodbenica sprejme ustrezne ukrepe
pod pogoji in v skladu s postopkom, navedenim v 31.

“¢lenu.

s 28 &en
Strukturno prilagajanje
1. Ena ali druga pogodbenica lahko sprejme izredne

ukrepe z omejenim trajanjem, ki niso v skladu s 3.
¢lenom, in sicer v obliki povefanih carinskih dajatev.

2. Ti ukrepi se smejo nanasati samo na industrijske
dejavnosti v razvoju ali na dolofena podrogja, ki so v

_ postopku prestrukturiranja ali pa so v resnih teZavah,
“zlasti tam, kjer te teZave lahko povzrodijo hude socialne

probleme.

3. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
doloCeni pogodbenici za izdelke s poreklom iz druge
pogodbenice na podlagx teh ukrepov, ne smejo presegati
25% ad valorem in zadrZijo preferencialni tretman za
izdelke s poreklom iz druge pogodbenice. Celotna vred-
nost uvoza izdelkov, za katere veljajo ti ukrepi, ne sme
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presegati 15% vsega uvoza industrijskih izdelkov, doloCenih

v 1. poglaviu, iz druge pogedbenice v zadnjem letu, za

~

katero so na voljo statistini podatki.

4. Ti ukrepi se bodo uporabljali najved pet let,
razen ¢e bi Skupni odbor odobril daljSe trajanje ukre-
pov: Ukrepi se bodo prenehali uporabljati najkasneje ob
izteku prehodnega obdobja. '

5. Kar zadeva prvi odstavek tega c¢lena, se taki
ukrepi ne morejo uvesti za izdelek, ¢e so minila ve¢ kot
tri leta od odprave vseh carinskih dajatev in koliCinskih
omejitev ali taks ali ukrepov z enakim ulinkom za ta
izdelek. 4

6. Pogodbenica bo obvestila Skupni odbor o izred-
nih ukrepih, ki jih namerava uvesti, in na zahtevo druge
pogodbenice se v okviru- Skupnega odbora opravijo
posvetovanja o teh ukrepih ter o sektorjih, na katere se
nanasajo, §e preden se zaCno uporabljati. Ko sprejema
take ukrepe, mora pogodbenica Skupnemu odboru
predloziti terminski program odprave carinskih dajatev,
uvedenih v skladu s tem ¢&lenom. Terminski program
mora zagotoviti opu§Canje teh dajatev, ki se mora zaleti
najkasneje dve leti po njihovi uvedbi, po’ enakih letnih

stopnjah. Skupni odbor se lahko odlo¢i za drugaCen

terminski program.

29. ¢&len

Re-eksport in hudo pomanjkanje :
+blaga- -

- H PRI

Kadar ravnanje po dolocbah 7. in 9. &lena vodi v

(a) re—eksport v tretjo drzavo, za katero je pogod-

benica-izvoznica na izvoz doloccnega izdelka uvedla -

koli¢inske omejitve, carinske dajatve pri izvozu oz. ukrepe

, ali dajatve z enakovrednim ucinkom; ali

(b) hudo pomanjkanje ali nevarnost hudega pomanj-
kanja izdelka, ki je bistven za pogodbenico-izvoznico;
in kadar razmere pogodbenico-izvoznico privedejo” ali
utegnejo privesti v velje teZave, le-ta lahko pod pogoji
in v skladu s postopki 31.
ukrepe.

30. ¢len
Izpolnitev obveznosti

1. Pogodbenici bosta sprejeli katerekoli splodne in
posebne ukrepe, potrebne za izpolnitev svojih obveznos-
ti po tem sporazumu. Zagotovili bosta, da bodo doseZzeni
cilji tega sporazuma.

2. Ce pogodbenica meni, da druga pogodbenica ni
izpolnila dologene obveznosti po tem -sporazumu, lahko
pod pogoji in v skladu s postopkom iz 31.. ¢lena
sprejme ustrezne ukrepe.

31. ¢len

Postopek za uporabo zascitnih
ukrepov

1. Preden pogodbenici zaCneta postopek za upora-
bo zastitnih ukrepov, dolodenih v naslednjih odstavkih
tega ¢lena, si bosta prizadevali razrediti vsa medsebojna
nesoglasja z neposrednimi posvetovanji.

¢lena sprejme ustrezne

2. Ce pogoabenica za uvoz izdelkov, ki bi lahko
povzrodil razmere, omenjene v 27. clenu, uvede upravni
postopek, katerega cilj je . hitro obvesCanje o blagovnih
tokovih, bo o tem obvestila drugo pogodbenico:

3. Ne glede na sedmi odstavek tega ¢lena bo
pogodbenica, ki se namerava zatedi k zaiCitnim ukre-
pom, nemudoma O tem obvestila drugo pogodbenico in
ji dostavila vse informacije v zvezi s tem. Pogodbenici
se bosta takoj medsebojno posvetovali, da bi nasli
resitev.

4. (a) Kar zadeva 26., 27. in 29. &len, v primeruy,
da skupne refitve ne moreta najti ali ¢e se pogodbenici
ne moreta ali ne sreata v roku trideset dni z name-
nom, da se posvetujeta, sme prizadeta pogodbenica
sprejeti potrebne ukrepe z namenom, da popravi nastali -
poloZaj, in o tem na primeren nacin obvesti drugo
pogodbenico.

“(b) Kar zadeva 30. clen lahko pogodbenica po
konéanih posvetovanjih ali po izteku treh mesecev od
datuma obvestila drugi pogodbenici sprejme ustrezne
ukrepe. '

- (c) Kar zadeva 22. in 23. &len, prizadeta pogodbe-
nica lahko zahteva od druge pogodbenice, da odpravi
sporno. prakso. Ce druga pogodbenica ne prencha s
sporno prakso ali ¢e ni mozno doseéi dogovora v roku
§estdeset dni, sme prizadeta'pogodbenica sprejeti ustrez-
ne protiukrepe za reSevanje problemov, ki so posledlca
take prakse. .

s. Drugo pogodbcmco Je potrebno tako; obvestiti o
sprejetih  za§gitnih ukrepih. Obseg - in trajanje ukrepov
bosta omejena na tisto, kar je nujno potrebno, da se
popravi polozaj, ki je privedel- do njihove uporabe,-in
ne smeta preseéi $kode, ki jo je povzrocila neustrezna
praksa oz. tezava. Prednost bodo imeli ukrepi, ki bodo
najmanj ovirali izvajanje sporazuma. Ukrepi, ki jih ena
pogodbenica uvede proti dejanju ali opustitvi druge -
pogodbenice, smejo vplivati le na trgovanje s to pogod-
benico. '

6. O uvedenih zas¢itnih ukrepih bodo potekala
obgasna posvetovanja s ciljem njihove ¢imprejSnje ublaZitve

~ali odprave, ko razmere ne bodo ve¢ opraviCevale

njihove uporabe.

7. Ce zaradi izrednih razmer, ki zahtevajo takojinje
ukrepanje, zadeve ni mogoce predhodno prouditi, lahko
prizadeta pogodbenica.v primerih iz 26., 27. in 29. ¢lena
uporabi zaasne ukrepe, ki so potrebni za ureditev
razmer. O ukrepih je treba nemudoma obvestiti drugo
pogodbenico, nakar je treba v ¢imkrajSem ¢asu opraviti
posvetovanja med pogodbenicama.

32. ¢len
Pladilnobilanéne teZave

1. Pogodbenici si bosta prizadevali izogibati se
uvajanju  omejitvenih ukrepov, vkljutno ukrepov, ki se
nana$ajo na omejevanje uvoza iz placilnobilanénih
razlogov.

2. Kadar je ena od pogodbenic v resnih pla-
Gilnobilanénih tezavah ali ji to neizbeZno grozi, sme v
skladu s Splo$nim sporazumom o carinah in trgovini
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sprejeti omejitvene ukrepe, vkljuéno ukrepe, povezane
z uvozom, ki pa morajo biti Easovno omejeni in ne
smejo presegati tega, kar je nujno potrebno za izbolj$anje
pladilnobilanénega polozaja. Z izboljfanjem placilno-
bilan¢nega stanja je treba ukrepe postopno popustati
in jih odpraviti takoj, ko razmere ne opraviujejo ved
njihovega obstoja. Pogodbenica mora o njihovi uvedbi
takoj obvestiti drugo pogodbenico in o terminskem
nacrtu za njihovo odpravo, ko je to mogoce.

33. dlen
Evolucijska klavzula

1. Ce pogodbenica ocenjuje, da bi bilo. v interesu
gospodarstev obeh pogodbenic koristno razviti in poglo-
biti odnose, vzpostavljene s tem sporazumom, z razsmtvuo
na druga podrodja, ki jih ta sporazum ne zajema, bo
drugi pogodbenici - predlozila svoj utemeljeni predlog.
Pogodbenici lahko Skupm odbor zaprosita, da ta pred-
log prouti in kjer je primerno, da priporotila zlasti z

-namenom, da se za¢no pogajanja.

\

2. Dogovore, dosezene v postopku iz prvegal odstavka,
bosta pogodbenici ratificirali ali potrdili v skladu s $vV0jo
notranjo zakonodajo.

34. ¢len
Skupni odbor

1. Pogodbenici soglasata da bosta ustanovili Skupni
odbor; sestavljen iz predstavnikov pogodbenic.’

2. Skupni odbor bo nadzoroval in upravljal izvaja-
nje tega sporazuma

3. Za ustrezno izvajanje tega.sporazuma si. bosta

‘pogodbenici izmenjevali informacije in se na zahtevo

vsake od njiju posvetovali v okviru Skupnega odbora.
Odbor bo iskal moznosti' za - nadaljnje odpravljan]c ovir
v trgovini med pogodbenicama.

4. Skupni odbor lahko sprejema odlomtve v pri-

merih, ki jih predvideva ta sporazum. V drugih primerih
pa odbor lahko daje priporodila.

35. ¢len
Postdpki Skupnega odbora

1. Za ustrezno izvajanje tega sporazuma .se bo
Skupni odbor sestajal po potrebi, vendar najmanj enkrat
letno. Vsaka od pogodbenic’ lahko zahteva sesta-
nek. )

2 Skupni odbor sprejema odlogitve a11 priporocila
soglasno.

3. Ce ena-od strani v Skupnem- odboru sprejme
sklep s pridrzkom ustavnega postopka, bo sklep zadel

veljati na dan obvestila o izpolnitvi ustavnega postopka, -

¢e v njem ni predviden drug datum.

4.” Skupni odbor bo sprejel svoj poslovnik, ki bo,
med drugim, vseboval dolotbe o sklicevanju sestankov
in imenovanju predsednika ter trajanju mandata.

5. Skupni odbor lahko odlo&i, da ustanovi podod-
bore in delovne skupine, za katere sodi, da mu lahko
pomagajo pri izpolnjevanju njegovih nalog.

Stran 693
36. ¢len
Trgovinski odnosi, ki jih ureja ta in drugi
sporazumi

Ta sporazum ne prepretuje vzdrzevanja ali ustanav-
lianja carinskih unij, con proste trgovine ali dogovorov
0 maloobmejnem prometu, & ne bodo negativno vpliva-
i na trgovinski rezim ter zlasti na dolotbe, ki se
nanasajo na pravila o poreklu, kot jih dolo¢a ta sporazum.

37. ¢len
Priloge, protokoli, spremembe in dopolnila

1. Priloge in protokoli k temu sporazumu so nje-
gov sestavni del. Skupni odbor se lahko odlo&i za
spremembe in dopolnitve prilog in protokolov v skladu
z dolo¢bami tretjega odstavka 35. ¢lena. -

2. Predlogi sprememb in dopolnil k temu spora-
zumu, razen tistih iz Cetrtega odstavka 34. ¢lena, ki jih
odobri. Skupni odbor, bodo predloZena v sprejem drugi
pogodbenici in lahko zatnejo veljati, ko jih bosta spre-
jeli obe pogodbenici.

" 38. clen
Uveljavitev

Ta sporazum- bosta obe pogodbemc1 odobrili v
skladu z lastnimi postopki.

Ta sporazum zaéne veljati  prvega dne drugega
meseca, ki sledi datumu, ko pogodbenici druga drugo
pisno obvestita, da - sta zaklju€ili postopke iz prvega
odstavka. ' .

" 39. &len

Zacasna uporaba

-

Pogodbenici soglasata, da bosta do uvel]av1tvc tega
sporazuma v skladu z 38. ¢lenom ta sporazum uporab-
ljali zatasno od prvega dne tretijega meseca, ki sledi

podpisu tega sporazuma.

Vsaka pogodbenica lahko prencha zadasno upora-
bljati ta sporazum, s tem, ‘da prva pisno obvesti drugo
pogodbenico. Zacasna uporaba tega sporazuma preneha
Sest mesecev po datumu takega obvestila.

40. ¢len
Veljavnost in odpoved
Ta sporazum je sklenjen za nedoloden &as. .

Vsaka pogodbenica lahko odpove ta ‘sporazum, s
tem da pisno obvesti drugo pogodbenico. Sporazum
prencha veljati Sest mesecev po datumu takega obvestila.

Sestavljeno v Ljubljani, 6. aprila 1994 v dveh iz-
virnikih v slovenskem, madzarskem in angleskem jeziku
s tem, da bo za namene razlage merodajno besedilo v
angleSkem jeziku.

" Za Republiko Slovenijo Za Republiko Madzarsko
Davorin Kraéun 1. r. Bela Kadar |[. r.
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ZAPIS O SOGLASJU

1. Pogodbenici izjavljata svojo pripravljenost, da v
Skupnem odboru proud¢ita moZnost, da bi druga drugi
razsirili podelitev katerihkoli koncesij, ki jih priznavata
ali jih bosta priznavali tretjim drzavam, s katerimi sta
sklenili sporazum o prosti trgovini ali drug podoben
sporazum, na katefega se nanasa XXIV. Clen Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini.

2. V zvezi z drugim odstavkom 4. ¢lena pogodbe-
nici soglasata, da bodo zniZane dajatve, ki so posledica
opustitve carinskih dajatev za- dolocen ¢as, nadomestile
osnovne dajatve le za &as trajanja take zalasne opustitve,
in da bo ob vsaki delni opustltw med pogodbemcama
ohranjeno preferencialno razmerje.

3. Pogodbenici soglasata, da se 9. ¢len ne uporablja,
kadar bi se ukrepi, dolofeni s ‘tem c¢lenom, zahtevali
zaradi izvr§evanja mednarodnih obveznosti.

4. Glede na 15. &len nameravata pogodbenici uskladili
svoje ukrepe za veterinarski in fitosanitarni nadzor z

mednarodnimi kodeksi in konvencijami ter ‘s predpisi

Evropskih skupnosti, ki se na to nanaajo.

5. Pri izdelavi meril in pravil, navedenih v tret]em
odstavku 23. ¢&lena, si bosta pogodben1c1

— prizadevali za zagotovitev. najveje mozne sklad-
nosti z ustreznimi merili in pravili, ki se v skladu s tem
sporazumom uporabljajo med vsako od pogodbemc tega
sporazuma in Evropskimi skupnostmi;

— dologili pogoje infali okolid¢ine, ko se lahko

uporabljajo zaCasna odstopan]a od dolob iz prvega
odstavka;

- pregledali pogoje, ki lahko narckule]o ukrepe
prot1 praksi drzavne pomoci:

6. Glede Zetrtega odstavka 23. Clena ‘bo Skupni .

- odbor v enem letu po uveljavitvi tega. sporazuma proucil
in sprejel “pravila, potrebna za izvajanje ukrepov za
zagotovitev preglednosti.

PRILOGA 1

Seznam proizvodov, omenjenih v 2. in 11. ¢lenu:

(0.4
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Albumini, albuminati in drugi

albuminski derivati:

— Jajéni albumin:

- — — Posuseni (npr. v listih,
luskah, kosmicih, prahu)

— — — Drugo
- Drugo

‘— — Albumini, razen

jajénih:

~ — — Mlecni albumin (laktalbumin)

-~ — — PosuSeni (npr. v listib,.
prahu)

luskah, kosmicih,

— — — Drugo

Naravna pluta, surova ali enostavno
obdelana; odpadna pluta; zdrobljena,

- drobljena ali mleta pluta

BombaZ, nemikan in necesan

Lan, surov ali predelan, toda

nepreden; laneno predivo in odpadki

(vkljuéno z odpadki preje in-

razpukanimi tekstilnimi . materiali)

Konoplja (Cannabis Sativa), surova
ali predelana, toda nepredena;
konopljeno predivo in odpadki
(vkljuéno z odpadki preje in
razpukanimi tekstilnimi materiali)

PRILOGA IV/A

(omenjena v drugem odstavku 8. ¢lena)

Republika Slovenija bo v skladu z- mednarodmm1 konvencijami, kodeksi in sporazumi obdrzala uvozna

dovoljenja za spodaj navedene izdelke:

Tar. Tarifna
it. . oznaka ‘ Opis
1 2 3 -
12.11 Rastline in njihovi deli (vtevii seme in plodove), sveZi ali suSeni, _rezani ali celi,
i zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo predvsem v parfumeriji, farmacql ali za
insekticidne, fungicidne ali podobne namene:
1211.90 - Drugo:
1211.903 - — - makove glavice
1211.909 — — - drugo
Ex
Kanabis -
LlSt]C rastline koke
13.01 Selak, naravne gume, smole, gumijeve smole in balzaml
'1301.90 - Drugo

Ex-
Kanabis- smola
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1 2 3

13.02 : Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in druge
: sluzi ter sredstva za zgos$evanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali
nemadificirani:

1302.1 — Rastlinski sokovi in ekstrakti:
1302.11 ~ — opija
1302.19 ~ — drugo

Ex

Koncentrat makove slame
Ekstrakt in tinktura kanabisa

29.03 - Halogenski ogljikovodiki derivati:
2903.1 — Klorirani derivati nasienih acikliénih ogljikovodikov:
2903.14 — — ogljikov tetraklorid -CCl4 .
2903.19 — — drugi:
2903.191 - — — metilkloroform (1,1,1 -trikloretan)-C2H3CI3
2903.30 - Fluorirani, bromirani in jodirani derivati aciklitnih ogljikovodikov:
2903.301 - — -~ brom metan (metil bromid)-CH3Br .
2903.40 — Halogenirani derivati aciklicnih ogljikovodikov, ki vsebujejo dva ali ved razliénih

halogenskih elementov: :

2903.4011 — — — — triklorfluoro metan (CFC-11)
29034012 . . - — - - diklordifluoro metan (CFC-12)-
2903.4013 — — — — triklortrifluor etan (CFC-113)
2903.4014 - — - - diklortetrafluor etan (CFC-114)
2903.4015 — — — — Kklorpentafluor etan (CFC-115)
2903.4016 - — - — difluoroklor metan (HCFC-22)
2903.4017 '~ = - — Kortrifluor metan (CFC-13)
2903.4018 - — — — pentaklorfluor etan (CFC-111)
2903.4019 - — — —_ tetraklordifluor etan (CFC-112)
2903.4020 — = — — heptaklorfluor propan (CFC-211) .
2903.4021 — — - — heksaklordifluor propan (CFC-212)
2903.4022 - — — - pentaklortrifluor propan (CFC-213)
2903.4023 - — — — tetraklortetrafluor propan (CFC-214)
2903.4024 - — - — triklorpentafluor propan (CFC-215)
2903.4025 - - — — diklorheksafluor propan (CFC-216)
2903.4026 — — —.— klorheptafluor propan (CFC-217)
2903.4027 - - — — diklorfluor metan (HCFC-21)
2903.4028 — — — — Kklorfluor metan (HCFC-31)
-2903.4029 - — - — tetraklorfluor etan (HCFC-121)
2903.4030 - - - - triklordifluor etan (HCFC-122)
2903.4031 — — — ~ diklortrifluor etan C2HF3CI12 (HCFC-123)
2903.4032 -~ ~ — — diklortrifluor etan CHCI2CF3 (HCFC-123)
2903.4033 - — - — Kortetrafluor, etan C2HF4Cl (HCFC-124)
2903.4034 - — — — Klortetrafiuor etan CHFCICF3 (HCFC-124)
2903.4035 - — - — triklorfluor etan (HCFC-131)
2903.4036 - — - — diklordifluor etan (HCFC-132)
2903.4037 " — - - — Klortrifluor etan (HCFC-133)
2903.4038 ' - - - — diklorfluor etan C2HF3CI2 (HCFC-141)
2903.4039 ~ ~ — — diklorfluor etan CH3CFCi2 (HCFC-141b)
2903.4040 - — - — klordifluor etan C2H3F2Cl (HCFC-142)
2903.4041 - — — — Kklordifluor etan CH3CF2Cl (HCFC-142b)
2903.4042 - — ~ — klorfluor etan (HCFC-151) )
2903.4043 - — - — heksaklorfluor propan (HCFC-221)
2903.4044 - — — — pentaklordifluor propan (HCFC-222)
2903.4045 - — - — tetraklotrfluor propan (HCFC-223)
2903.4046 - — - — triklortetrafluor propan (HCFC-224)
2903.4047 - - ~ — diklorpentafluor propan C3HF5CI2 (HCFC-225)
2903.4048 - — - — diklorpentafluor propan CF3CF2CHCI2 (HCFC-225ca)
2903.4049 - — - - diklorpentafluor propan CF2CICF2CHCIF (HCFC-225¢ch)
2903.4050 - - — — klorheksafluor propan (HCFC-226)
2903.4051 - - - — pentaklorfluor propan (HCFC-231)
2903.4052 - - — — tetraklordifluor . propan (HCFC-232)

2903.4053 - — ~ — triklortrifluor propan (HCFC-233)
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2903.4054 - ~ - — diklortetrafluor propan (HCFC-234)

2903.4055 — '~ - - klorpentafluor propan (HCFC-235)

2903.4056 — — — - tetraklorfluor propan (HCFC-241)

2903.4057 '~ — — — triklordifluor propan (HCFC-242)

2903.4058 ~ — — — diklortrifluor propan (HCFC-243)

2903.4059 — — — — Klortetrafluor propan (HCFC-244)

2903.4060 — — — — triklorfluor propan (HCFC-251)

2903.4061 — — — — diklordifluor propan (HCFC-252)

2903.4062 — — = - Klortrifluor propan (HCFC-253)

2903.4063 — — — - diklorfluor propan (HCFC-261)

2903.4064 - — — ~ kiordifluor propan (HCFC-262)

2903.4065 - - — - Klorfluor propan (HCFC-271)

2903.4066 -~ — — — dibromfluor metan

2903.4067 — — - ~ bromdifluor metan (HBFC-22B1)

2903.4068" . — — — — bromfluor metan _

2903.4069 - — — .- "tetrabromfluor etan

2903.4070 - — = ~ tribromdifluor etan

2903.4071 - — — — dibromtrifluor etan

2903.4072 — - — — bromtetrafluor etan

2903.4073 -~ —~ — — tribromfluor etan

2903.4074 -~ ~ — — dibromdifluor etan

2903.4075 - — — — bromtrifluor etan

2903.4076 — — — — dibromfluor etan

2903.4077 — — = — bromdifluor etan

2903.4078 - — — — bromfluor etan

2903.4079 - — - — heksabromfluor propan ,
2903.4030 - - -~ — pentabromdifluor propan R
2903.4081 — — — ~ tetrabromtrifluor: popan'#i- i ¥ Jnni e oinds L
2903.4082 - = — — tribromtetrafluor propan ' '
2903.4083 - — - - dibrompentafluor propan

2903.4084 — - — — bromheksafluor propan

2903.4085 - — — — pentabromfluor propan

2903.4086 - — — — tetrabromdifluor propan

2903.4087 - - — — tribromtrifluor propan

2903.4088 - — — — dibromtetrafluor propan

2903.4089 - — — — brompentafhuor propan

2903.4090 - — — — tetrabromfluor propan

2903.4091 —~ — — — 2-bromo-2-kloro-1,1,1-trikloretan

2903.4092 ~ — — — trifluorobromo metan (HALON-1301)
2903.4093 ~ — — — difluoroklorobromo metan (HALON-1211)
2903.4094 - = - — dibromtetrafluoro ctan (HALON-2402)
2903.4095 — — - — drugi bromo-fluoro ogljikovodiki (BFC; HBFC)
2903.4096 ~ — — — drugi kloro-fluoro ogljikovodiki (CFC; HCFC)

29.04 Sulfo-, nitro— ali nitrozo— derivati ogljiko-vodikov, halogenirani ali nehalogenirani: _
2904.20 — Derivati, ki vsebujejo samo nitro- ali nitrozo- skupine:
2904.201 ~ — — nitrobenzen
2904.202 — — - dinitrobenzen
2904.203 ~ — — di- ali trinitrotoluen (TNT)

29.05 Acikliéni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- a]x nitrozo- derivati:
2905.50 - Halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati acikli¢nih alkoholov:
2905.509 ~ — — drugi ‘

Ex
Etklorvinol
29.20 Estri drugih anorganskih kislin (razen estrov vodikovih halogenidov) in njihove soli;
njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
2920.90 - Drugo:
2920.9003 - — — — nitroglicerin .
2920.9004 — — — ~ drugi estri solitrovne kisline

29.21 Spojine z amino funkcijo:

- Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli:

2921.4
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29.22

2921.499

2922.1

2922.199

2922.30

2922.301
2922.309

29224

2922.49

2922.496

. 2922.499

2922.50

2922.5019

- — - drugo

Ex

Amfetamin

Benzfetamin

Deksamfletamin

2,5-Dimetoksiamfetamin (DMA)
2,5-Dimetoksi-4-bromamfetamin  (DOB)
2,5-Dimetoksi-4-etilamemfetamin  (DOET)
Fenetilin -
Fenkamfamin i
Fenproporeks

Fentermin

Katin

Katinon

Levamfletamin

" - Levometamfletamin

Mefenoreks

3,4-Metilendioksiamfetamin (MDA)
3,4-Metilendioksimetamfetamin (MDMA)
5-Metiksi-3,4-metilen-dioksi Alfa-Metil (MMDA)
N-etilamfetamin

Parametoksiamfetamin (PMA)

PSE

‘Pirovaleron

Propilheksedrin

3,4,5-Trimetoksiamfetamin (TMA)

SPA

Amino spojine s kisikovo funkcuo

— Aminoalkoholi in njihovi etri in estri razen tistih, kl vsebujejo veé kot eno kisikovo
funkcijo; njihove soli:

- — - drugo

Ex

Alfametadon

Betametadon

Dimeheptanol ‘
- Aminoaldehidi, aminoketoni in amino-kinoni, razen tistih, ki vsebujejo ve¢ kot eno
kisikovo -funkcijo; njihove soli:

- — = metadonhidroklorid

- — — drugo

Ex :

Amfepramom

Isometadon

Metadon

Normetadon

~ Amino kisline in njihovi estri, razen tistih, ki vsebujejo veé kot eno kisikovo
funkcijo; njihove soli:

- — drugo:

Ex

Dimenoksadol

- ~ — tilidin

~ — — drugo

—-Fenol aminoalkoholov, fenoli amino kislin in druge amino spojine s kisikovo
funkcijo: ‘

- — — — drugi

Ex

Acetilmetadol

Alfacetilmetadol -

Betacetilmetadol

Dekstropropoksifen

DOM-STP

Noracimetadol
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29.24 -
2924.10
2924.103
2924.109

2924.2
2924.29
2924.299

29.25
29251

2925.19

2926 _
‘ 2926.90
2926.909

29.32 .
293290

29.33

) 29331
2933.19

2933.2
2933.29
2933.299

29333 '

Spojine s' karboksiamidno funkcijo, spojine oglji-kove kisline z amidno funkcijo:

— Acikliéni amidi (vStev§i acikliéne karbamate) in njihovi derivati; njihove soli:

— — — 2-metil-2-propil-1-3-propandiol-dikarbamat (meprobamat)

- — — druge soli in derivati acikli¢nih - amidov .

Ex ’ .

Etinamat , T

— Cikliéni amidi (vitev§i ciklitne karbamate) in njihovi derivati; njihove soli:

— — drugo:

— — — drugo

Ex

Diapromid .

Spojine s karboksimidno funkcijo (vitevsi saharin in njegove soli) in spojine z imino
funkcijo: ' ‘ :
— Imidi~in njihovi derivati; njihove soli:
— - drugo

Ex

Glutetimid

Spojine z nitriino funkcijo:

— Drugo:

— — —~ drugo

Ex

Metadon intermediat )
Heterocikliéne spojine samo s heteroatomom ali. heteroatomi Kkisika:

. — Drugi :

Ex

DMHP ' - EEERRE T
DMPH -
Etokseridin

Fenapromid

_ Fenciklidin

Fenoperidin
Fenatanil
Furetidin .
Hidroksipeditin
Ketobemidon

- Meklokalon

Paraheksil

Tetrahidokanabinol _

Heterocikli¢ne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi duSika;nukleinske kisline

in njihove soli:

~ Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran pirazolov obro (hidrogenirane ali ne):

-~ druge . v . .
Ex

Mazindol _

Moramid intermedier

Morferidin
PHP, PCPY
Piminodin
Pipradrol
Piritramid
Racemoramid

_~ Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran imidazolov obro¢ (hidrogenirane ali ne):

— - drugo:

- — - druge

Ex

Etonitazen

Klonitazen

— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obro¢ (hidrogenirane ali ne):
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. 2933.39

2933.40

29335

2933.51
2933.511
2933.90
2933.909

_Trimeperidin

— — druge

Ex
Acetil-alfa-metilfentanil
Alfa-Metilfentanil
Alilprodin
Alfameprodin
Alfaprodin

Alfentanil

Anileridin

‘Benzetidin

Betameprodin

Betaprodin

Bezitramid

Difenoksilat

Difenoksin

Dipipanon

3-Metilfentanil in njegovi cis in trans izomeri
MPPP

_ PEPAP

Sufentanil

Triheksifenidil
TSP

-~ Spojineki imajo kinolinsko ali 1zok1n011nsko obrocasto strukturo (hldrogemrane ali

ne), nadalie nekondenzirane
Metakvalon

Metilfenidat

Metiprilon

Norpipanon

Petidin

Petidin intermediat A

Petidin intermediat B

Petidin intermediat C

- Spojine,ki imajo v strukturi pmmldmsk1 obro¢ (hidrogenirane ali ne)
ali piperazinski obro¢; nukleinske kisline in njihove soli:
- — malonilurea (barbiturna kislina) in njeni derivati; njihove soli:
-~ — — barbiturati

~ Drugo:

- — — drugo

Ex

Alprazolam

Bromazepan

Delorazepam

Diazepam

Estazolam

Etil-loflazepat

Fenazocin

Fenomorfan

Fiudiazepam

Flunitrazepam

Flurazepam

Halazepam

Haloksazolam

Klordiazepoksid

Kamazepam

s

. Ketazolam

Klobazam
Kloksazolam
Klonazepam
Klorazepat
Klotiazepam
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2934

29.35

2939

2934.90 -
©2934.909

2935.00
2935.0012

2939.10

Levofenacilmortan
Levorfanol
Loprazolam
Lorazepam
Lormetazepam
Metazocin
Medazepam
Nimetazepam
Nitrazepam
Nordazepam
Norvevorfanol
Oksazepam
Oksazolam
Pinazepam
Prazepam
Phenazocin
Proheptazin’
Properidin
Racemorfan
Racemotorfan
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam
Zipeprol

Druge heterocikli¢ne spojine:
— Drugo: :
~ — —'drugo

Ex :

Dekstromoramid
Dioksafetil butirat
Dietiltiambuten
Dimetiltiambuten
Etilmetiltiambuten oo N
Fenadokson
Fendimetrazin
Fenmetrazin
Levomoramid

Pemolin

Sulfonamidi:

- — — — acetilsulfizoksazol

Rastlinski alkaloidi, naravni ali sinteticni, njihove soli, etri, estri in drugi derivati:

- Alkaloidi- opija in njihovi derivati; njihove - soli
Ex

Acetorfin
Acetildihidrokodein
Benzilmorfin
Buprenorfin

Dezomorfin
Dihidrokodein
Dihidromorfin
Drotebanol

Etilmorfin

Etorfin

Folkodin

Heroin

Hidrokodon
Hidromorfinon
Hidromorfon

Kodein

Kodoksim

Koncentrat makove slame
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Metildenzorfin
. Metildihidromorfin
Metopon
Morfin
Morfin metobromid (idr. derivati morfina na N)
Morfin— N-Oksid
Mirofin
Nikokodin
Nikodikodin
Nikomorfin
Norkodein
Normofin
Oksikodan
Oksimorfan
Tebain
Tebakon
2939.40 - Efedrini in njihove soli
© 2939.90 - Drugo
Ex
DET
DMT
Ekgonin
Kokain
Lizergid
Metamfetamin
Meskalin .
Psilocin ' : s
. Psilocibin ’
36.01 3601.00 Smodnik:
3601.001 — — — brezdimni smodnik -
3601.002 ~ — — ¢rni smodnik, lovski
3601.003 ~ — — &mi smodnik, rudarski
3601.009 - —. - &mi smodnik, drug
36.02 3602.00 Pripravljena razstreliva, razen smodnika:
3602.001 - -~ - na osnovi amonijevega nitrata
3602.002 - — - na osnovi klorata in perklorata
3602.003 - — - na osnovi nitroglicerina (TNT)
3602.004 - — — na osnovi dusikovih estrov
3602.009 - — - druga - .
36.03 3603.00 Poasi goreCe vzigalne vrvice;detonirné vrvice; udarne in razstrelilne kapice; vzigalniki;
elektriCni detonatorji: ’ :
3603.001 - — - detonirajote vzigalne vrvice
3603.002 - — - pocasi goreCe viigalne vrvice
3603.003 - — - kapice b
3603.004 - ~ - vzigalniki '
3603.009 - — - detonatorji
36.04 Pirotehni¢ni proizvodi za ognjemete, signalne rakete, rakete proti todi, signalne rakete
za gosto meglo in drugi pirotehniéni proizvodi: '
3604.90 - — Drugo:
) 3604.901 - — - rakete proti toci
38.13 3813.00 Preparati in polnila za aparate za gaSenje pozara; napolnjene granate za gasenje
poZara:
3813.002° — — — za gaSenje poZarov s haloni
38.14 3814.00 Sestavljena organska topila in razredila, ki niso omenjena in ne zajeta na drugem
) mestu; pripravljena sredstva za odstranjevanje premazov ali lakov:
3814.001 - - ~ ki vsebujejo kloro-, fluoro- ali bromo ogljikovodike
38.23 Pripravljena vezivna sredstva za livarske kalupe in livarska jedra, kemiéni proizvodi

in preparati kemi¢ne industrije in sorodnih industrij (vStevsi tudi tiste, ki

so sestavljieni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso omenjeni in ne zajeti na
drugem mestu, preostali proizvodi kemiéne industrije ali sorodnih industrij, ki
niso omenjeni-in ne zajeti na drugem mestu: '
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3823.90 -~ Drugo:
3823.903 - — — mesSanice halogenih derivatov ogljikovodikov:
3823.9031 — = — — preparatiali meSanice, ki vsebujejo fluoro— kloro- ali bromo- ogljlkovodlke
49.07 4907.00 Postne znamke, kolki in podobne znamke, neuniéeni, ki so v obtoku ali bodo v obtoku
v namembni drZzavi, taksni papirji; bankovci, ¢eki, akcije, delnice,
obligacije in podobne listine:
4907.002 - — —vrednostni papirji (akcije, ¢ekovne knjiZice idr.)
4907.003 — — — ‘bankovci;, ki v nobéni drzavi niso zakonito placilno sredstvo
4907.009 ~ — - drugo -
71.08 + Zlato - (vitev§i platinirano), neobdelano ali v obliki pollzdelkov ali prahu:
7108.1 — Nemonetarno:
7108.11 - — prah
"7108.12 — - neobdelano
o 7108.13 - — polizdelki
/- 710820 — Monetarno
71.18 - Kovinski denar:
7118.10 - Kovinski denar (razen zlatega kovmskega denarja), ki ni zakonito placilno sredstvo
7118.90 - Drugo
84.01 Jedrski reaktorji; gorilni elementi (polnjenja), neobsevani, za jedrske reaktorje; stroji
in aparati za separacijo izotopov:
8401.10 — Jedrski reaktorji
8401.30 — Gorilni elementi (polnjenja), neobsevani
) 8401.40 ~ Deli jedrskih reaktorjev
84.24 Mehaniéne naprave (na rocni pogon ali brez njega) za brizganje, razprievanje
ali prienje tekolin ali prahu; gasilski aparati, napolnjeni ali nenapolnjeni; brizgalne -
piStole in podobne naprave; stroji za brizganje pare ali pcska in podobni stroji
za brizganje s curkom:
8424.10 - Gasilski aparati, napolnjeni ali nenapolnjeni: -
8424.101. — — — napolnjeni s haloni (brom-fluor ogljikovodiki)
87.10 8710.00 " Tanki in-druga oklepna bojna motorna vozila, vitevdi tista, ki so opremljena
z oborozZitvenimi sredstvi, in njthovi deli
89.06 8906.00 Druga plovila, v3tev§i vojne ladje in reSevalne Colne, razen Colnov na vesla:
8906.001 - — — vojne ladje vseh wvrst
93.01 9301.00 Vojasko oroZje, razen revolverjev, pistol in oroz;a iz tar. §t. 93.07
93.02 9302.00 Revolverji in pistole, razen ' tistih, ki se uvr¢ajo v tar. §t. 93.03 in 93.04
93.03 Drugo strelno oroZje in podobne priprave, ki delujejo z vZigom eksplozivne polnitve
(npr. Sportne puske, Sibrenice ter lovske in sportne karabinke, strelno
orozje, ki se polni od spredaj, signalne pistole in druge priprave, predvidene
za izstreljevanje samo signalnih raket, piStole in revolverji za izstreljevanje
manevrskega streliva, piStole s privezanim klinom za humano ubijanje Zivali, metalnice
ladijskih vrvi):
9303.10 — Strelno oroZje, ki se polni od spreda]
9303.20 - Druge $portne in lovske puske Sibrenice, vStevii kombinacije pusk Sibrenic
in karabink
9303.30 —- Druge Sportne in lovske puske
9303.90 - Drugo:
9303.901 - — - startne piStole
9303.909 - ~ — drugo
93.04 9304.00 Drugo orozje (npr. vzmetne, zraine in plinske puske in pitole; gumijevke), razen
orozja iz tar. §t. 93.07:
: "9304.009 — — - drugo (npr. solzilci v obliki prsil)
93.05. Deli in- pribor izdelkov iz tar. §t. 93.01 do 93.04:
. 9305.10 - Za revolverje ali pistole:
9305.101 —~ — — deli vojnega orozja in pribora
9305.109 - — — drugo
9305.2 - Za puskc §ibrenice, lovske in Sportne karabinke iz tar. . 93.03:
9305.21 -~ — cevi za puSke Sibrenice
9305.29 ~ — drugo !
9305.90 - Drugo:
9305.901 - — — za proizvode iz tar. §t. 93.04
9305.909 - — - drugo
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93.06 - Bombe, granate, torpedi, mine, rakete in podobno ter njihovi deli; naboji, drugo
strelivo in projektili ter njihovi deli, vStevsi Sibre in &epe za patrone:
9306.10 - Strelivo za orodje za kovicenje ali podobno orodje ali za pidtole z vezanim klinom
za humano ubijanje Zivali ter njegovi deli
9306.2 - Strelivo za puske Sibrenice in deli tega streliva; strelivo za zraéne puske:
9306.21 - - naboji
9306.29 — - drugo
9306.30 — Drugo strelivo in njegovi deli
9306.90 — Drugo .
93.07 9307.00 Meti, sablje, bajoneti, sulice in podobno orozje, njihovi deli ter noZnice za to orozje

PRILOGA 1I/B
(omenjena v drugem odstavku 8. ¢lena)

Koli¢inske omejitve pri uvozu in ukrepi z enakim uéinkom

I. Republika Madzarska bo od 1. januarja 1995 do 31. Adeccmbra'ZOOO postopoma odpravila vse koliCinske
omejitve in ukrepe z enakim ucinkom na uvoz spodaj navedenih izdelkov s poreklom iz Republike Slovenije.

Koli¢inske omejitve za spodaj navedene izdelke se bodo uporabljale nediskriminatorno ne glede na njihovo
poreklo ter upoStevaje obveznosti, ki temeljijo na mednarodnih dogovorih.

Lista proizvodov Opis proizvoda

pri uvozu R

(HS)

1 .2 '

1901.10-026 — — — Pripravki za visokokvalitetno hrano za humanitarne namene, v pakiranjih za prodajo na
drobno ’

2106.90-026 — = — Pripravki za visokokvalitetno hrano za humanitarne namene, v pakiranjih za prodajo na
drobno '

ex 2517.10-008 - Lomljen ali drobljen kamen

2618.00-009 Granulirana Zlindra pri pridobivanju Zeleza. ali jekla :

2619.00-008 Ostanki, Zlindra (razen granulirane Zlindre), $karja in drugi odpadki pri pridobivanju Zeleza in -
jekla .

2620 Pepeli in ostanki (razen pri proizvodnji Zeleza in jekla), ki vsebujejo kovine ali kovinske spojine

— Ki vsebujejo pretezno cink:

2620.11-008 — — Usedlina ki vsebuje trdi cink

2620.19-002 -~ — — Drugo

2620.20-006 - Ki vsebujejo preteino svinec

2620.30-007 - Ki vsebujejo preteino baker

2620.40-008 - Ki vsebujejo pretezno aluminij

2620.50-009 - Ki vsebujejo preteino vanadij

2620.90-003 — Drugo

2903.19 — — Drugi

2903.19-013 - ~ — Tetrakloretan, trikloretan

2903.19-992 - - - Drugi

2903.22-004 - — Trkloretilen

2903.23-007 — — Tetrakloretilen (perkloretilen)

ex 2903.29-005 — — 1,1 dikloretilen

2903.30 - Fluorirani, bromirani in jodirani derivati acikliénih ogljikovodikov

2903.30-018 -~ — - Metilenbromid '

2903.30-993 — — — Drugi

ex 2903.69-009 - — - Polibromirani bifenili, poliklorirani bifenili (razen mono- in dikloriranih bifenilov)
Poliklorirant terfenili

30.04 - Zdravila (razen proizvodov iz tar. St. 3002, 3005 ali 3006), ki sestoje iz pomeSanih ali

nepomesanih proizvodov za terapevtsko ali profilaktiéno uporabo, pripravljena v odmerjenih
odmerkih ali v oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno
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3004.10 — Ki vsebujejo peniciline ali n_]lhOVC denvate s strukturo penicilinske klshne ali streptomicine in
) njihove derivate;

3004.10-994 -~ — — Drugo

3004.20 — Ki vsebujejo druge antlblotlke o

3004.20-995 — ~ — Drugo -

!

) . Ki vsebujejo hormone ali druge pr01zvode iz tar. St 2937 toda ne vsebujejo antibiotikov; -
3004.31 — — Ki vsebujejo insulin: :

2300431991 . - - — Drugo
3004:32 —'— Ki vsebujejo adrenokortlka]nc hormone:
3004.32-995 —— — Drugo
3004.39 : — — Druga
3004.39-993 — - — Drugo : :
3004.40 — - Ki vsebujejo alkaloide in njihove derivate, toda ne vsebujejo hormonov in drugih proizvodov
iz tar. §t. 2937 in ne antibiotikov
3004.40-995 — — — Drugo
3004.50 — Druga zdravila, ki vsebu;e]o vitamine ali druge proizvode iz tar. $t. 2936
-3004.50-998 — — — Drugo :
3004.90 - — Drugo:
3004.90-992 - — — = Drugo
3006.30 S Kontrastna sredstva za radlografske prcxskave diagnostini reagentl
3006.30-019 — ~ — Kontrastna sredstva za radiografske preiskave; :
3006.60 ~ Kemitna sredstva za kontracepcijo na osnovi hormonov ali sperm1c1dov,
3006.60-012 - — — Tablete za humane tcrapevtske namene
3006.60-997 " .— - - Drugo .
ex 3301.29-000 - — ~ Sasafrasovo olje
3402 : Organska povr§insko aktivna sredstva (razen mlla) povrsmsko aktivni preparati, preparati za

pran]c (tudi pomozm -preparati za pranje) in preparatl za. ClSCCIl_]C z dodatkom mila ali brez
njega, razen tistih .iz tar. §t. 3401: : :

3402.20-005 — — Preparati, pripravljeni za prOdaJO na drobno

3402.90 — Drugi

3402.90-011 - — — — Preparati, pripravljeni za takoj$njo uporabo (pralni ‘praski, mehca1c1) nepripravljeni za

proda]o na drobno '

3823.90-052 - — < — Mesanice, ki -vsebujejo 30% - 100% metlldlfemldusocxanata 4, 4-d1femlmetan diizocianata)

g (razen prepolimerov) :
. 3921 ' Druge plosce, listi, filmi, fOll]C in trakovi iz plastienih mas:

S — Celigaste - strukture

3921.11-007 — — Iz polimerov stirena

3921.12 " = - Iz polimerov vinilklorida

3921.12-019 - - - Iz odpadkov PVC

3921.12-994 '~ — — Drugo

3921.13-003 ~ — Iz poliuretana

3921.14-006 - - - Iz regenerirane celuloze

3921.19-029 - — Iz polikondenziranih in strjenih smol :

3921.19-038 — — — Iz estrskih smol, iz utrjenih proteinov in derivatov gume

3921.19-047 — — — Iz drugih naravnih pollmerov )

3921.19-995 — — — Drugo ‘ .

3926 Drugi proxzvodl iz plasti¢nih mas in proizvodi iz drugih materialov iz tar. st 3901 do 3914

3926.20-000 — Obleka in pribor zanjo (vitevii rokavice)

4004.00-994 - - - Drugi ’

4012.20 - Rabljene zunanje gume (plaséi)

4012.20-010 — — — Primerne za protektiranje

4012.20-029 — — — Rabljene zunanje gume. (pla§éi) toda primerne za promet

4017.00-998 - - - Drugo

4203 Obladila in pribor za obladila, iz usnja ali umetnega (rekonstrmranega) usnja:

. - Oblatila .

4203.10-017 - — - Iz naravnega usnja ;

4203.10-026 - — = - Iz umetnega usnja

4302 Strojena ali obdelana krzna (viewvdi glave, repe, tace ali druge dele ali odrezke), sestavljena ali

nesestavljena (brez dodajanja drugih materialov), razen tistih, ki se uvrscajo v tar. §. 4303:
4303 Oblacila, pnbor za oblacila in drugi krzneni izdelki:

4303.10-001 -~ Oblacila in pribor za oblacila
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4303.90-009 — Drugo

4304 Umetno krzno in proizvodi iz umetnega krzna

4304.00 — Umetno krzno in proizvodi iz umetnega krzna

4304.00-027 — -~ — Zunanja oblacila

4304.00-036 - — — Preproga

4303.00-993 - - - Drugo

4420 Marketerija in intarzija iz lesa; skrinjice in $katle za nakit, za jedilni pribor in podobni lesni-
proizvodi, leseni kipci in drugi leseni okraski; proizvodi za notranjo opremo, ki se ne uvrifajo
v 94, poglavle iz lesa

4420.10-001 - Kipci in drugi okraski iz lesa

4420.90 ~ Drugo:

4420.90-018 -~ — - Marketerija in intarzija iz lesa

4420.90-993 - ~ — Drugo

5303.90-000 - Drugo :

5311 . Tkanine iz drugih rastlinskih tekstilnih vlaken; tkanine iz papxrne preje:

5311.00-019 — - — Tkanine iz ramije

5311.00-028 - — - Tkanine iz konoplje ali iz papirne preje

5311.00-994 - — = Druge :

5404 Sinteticni  monofilamenti, numeracqe 67 deciteksov ali ve¢, katerih dimenzija pre¢nega prereza

‘ ne presega I mm; trakovi in podobno (npr.. umetna slamd) iz sintetiCnih tekstilnih materialov
vidne Sirine do 5 mm: :

5404.90-002 ~ Drugi

5405.00-002 Umetni monofilamenti, numeracue 67 deciteksov ali veg, katerih dimenzija pre¢nega prereza ne
presega 1 mm; trakovi in podobno (npr..umetna slama) iz umetnega tekstilnega materiala vidne
irine do 5 mm: -

5407 Tkanine iz preje iz smtetlcmh filamentov, vitevsi tkanme dobljene iz 1zdclkov iz tar. §t. 5404: .

5407.20-002 - - ‘Tkanine, dobljene iz trakov ali podobnih 1zdc1kov» ' : ' -

5505 Odpadki (vStevsi kratka vlakna, dobljena pri &esanju, odpadke: iz preje in razpukane tekstllne

: odpadke) iz umetnih ali sintetiénih vlaken:

5505.10-006 — Iz sinteticnih vlaken

5505.20-007 — Iz umetnih viaken

5511 Preja (razen sukanca za swanjc) iz rezanih umetnih ali sintetiénih vlaken, pI’lpraV]_]Cnd za
prodajo na drobno:

5511.10-007 — Iz rezanih sinteti¢nih viaken, k1 vsebuje 85% ali ve¢ teh viaken po tez

5511.20-008 ~.lz rezanih sintetiénih vlaken, ki vsebuje manj kot 85% teh vlaken po teZi

5602 Klobucevina, vstevsi 1mprcgmrano prevle¢eno ali laminirano:

5602.10-002 — Iglana klobucevma in tkanine, dobljene s prepletom vlaken: iz ‘koprene (“stxtch- bonded”
tkanine)
— Druga klobudevina, neimpregnirana, neprevleena, neprekrita ali nelaminirana

5602.21-006 — — Iz volne ali fine zivalske dlake \

5602.29-000 — - Iz drugih tekstilnih materialov A

5602.90-000 ~ Drugo : \

5603 Netkani tekstil, vitev§i- impregniran, prevlecen prekrit ali laminiran -

5603.00-000 — Netkani tekstil, vitev$i impregniran, prevleéen, prekrit ali laminiran

5701 Preproge in druga talna prekrivala, vozlana, dokonéana ali nedokoniana:

5701.10 — Iz volne ali fine Zivalske dlake oo ¢

5701.10-015 ~— - - Rotno izdelane

5701.10-024 - — — Strojno izdelane

5701.90 — Iz drugih tekstilnih materialov

5701.90-013 — — — Rocno izdelane

5701.90-022 - - - S'trojno izdelane ,

5702 Preproge in druga talna prekrlvala tkana, vendar netaftirana ali nekosmiéena, dokonéana ali
nedokoncana, vitev§i “kelim”, “Sumak”, “karamani” ali podobna roéno tkana pregrinjala:

5702.10 - “Kelim”, “Sumak”, “karamam ‘in podobna roéno tkana pregrinjala

5702.10-014 - - - Rocno izdelana

5702.10-023 — — - Strojno izdelana

. - Druga, s florom, nedokonéana

5702.31-000 — - Iz volne ali fine Zivalske dlake

5702.32-003 - ~ Iz umetnih ali sintetiénih tekstilnih materialov

5702.39-004 — ~ Iz drugih tekstilnih materialov

— Druga, s florom, dokoncana:
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5702.41-001 — - Iz volne ali fine Zivalske dlake
5702.42-004 — - Iz umetnih ali sinteti¢nih tekstilnih materialov
5702.49-005 _— - Iz drugih tekstilnih materialov .
- Druga,- brez flora, nedokonc¢ana:
5702.51-002 — — Iz volne ali fine Zivalske dlake
5702.52-005 —~ ~ Iz umetnib ali sinteti¢nih tekstilnih matenalov
5702.59-006 - — — Iz drugih tekstiinih materialov :
- — Druga, brez flora, dokoncana:
5702.91-006 — — Iz volne ali fine Zivalske dlake
5702.92-009 — — Iz umetnih ali sintetiénih tekétilnih, materialov
5702.99-000- - = 1Iz druglh tekstilnih materialov
5703 Preproge in .druga talna prekrivala iz tekstxla taftirana dokonCana ali ncdokoncana
5703.10 — Iz volne ali fine Zivalske dlake
5703.10-013. " — — — S tkano podlogo na spodnji strani
5703.10-998 — — — Druge '
5703.20 — Iz najlona ali drugih poliamidov
5703.20-014 — - -~ S tkano podlogo na spodnji strani
5703.20-999 — — + Druge -
5703.30 — Iz drugih umetnih ali sintetiénilr tekstilnih materialov
5703.30-015 — — = S tkano podlogo na spodnji strani
. 5703.30-990 - ~ — Druge
5703.90 — Iz drugih tekstilnih -materialov
5703.90-011 . — — — S tkano podlogo na spodnji strani
5703.90-996 ~ — = Druge
5704 ’ Preproge in druga talna preknvala iz klobucevme k1 niso taftirana-in ne kosrmcena dokoncana
_ ali nedokonlana:
5704.10-003 — Plosce, do 0,3m? povrsmc - AR L
5704.90-001 ~ Druge S TN . L
5705 Druge preproge in druga talna prekrivala iz tckstlla dokoncana ali nedokoncana
5705.00-010 - — — S tkano podlogo na spodnji strani
5705.00-995 — —-— Druge ’ :
5805 Roc¢no tkane tapiserije (vrsta gobelin, flandrijske, Aubusson Beauvais in podobne) in z iglo
izdelane tapiserije (npr.. z drobnim ali kriznim vbodom),; dokon¢ane ali .nedokoncane
5805.00-004 -~ Roéno tkane tapiserije (vrsta: gobelin, flandrijske, Aubusson, Beauvais in podobne) in z iglo
- izdelane tapiserije ‘(npr.: z drobnim in kriZznim vbodom), dokoncane ali nedokonCane
5811 " Prediti tekstilni izdelki v metrazi, ki so sestavljeni iz ene ali ve¢ plasti tekstilnih materialov,
) : spojenih s polnilom, preSivanjem ali na drug nacin
- 5811.00-014 - - — Iz svile
5811.00-023 — — - Iz umetnih ali sintetiénih vlaken, volne, fine zwalskc dlake lanu, ramije ali bombaza
5811.00-032 — — — Iz tkanin s kovinsko nitjo, bombaznc gaze, iz jute, konoplje, kombinirane z gumo
5811.00-041 - - — — Iz grobe zivalske dlake
5811.00-050 ~ ~ = Iz vate
5811.00-069 - — — Iz klobucevine
5811.00-078 — - — Gumirane
5811.00-087 ~ — - Pleteni
5811.00-999 . - - — Drugi
5903 Tekstilne tkanine, vitevsi trakove, impregnirane, premazane, prevleccne ali prekrite ali laminirane
s plastiénimi masami, razen tistih iz tar. 8t. 5902:
5903.10-000 - S polivinilkloridom
5903.20-001 — § poliuretanom
5903.90-008 - Drugo
5906 Tekstilne tkanine s kavéukom ali gurmranc tekstilne tkanine razen tistih iz tar. St. 5902:
5906.10 ~ Lepljivi trakovi, Siroki do 20cm
5906.10-016 — — ~ Kombinirane z gumo B
5906.10-025 — — - Prekrite z naravno gumo
5906.10-991 - — = Druge
’ — Druge: '
5906.91-008 — — Pletene ali kvackane
5906.99 - — Druge:
5906.99-011 -~ — — Kombinirane z gumo
5906.99-020 — — — Prekrite z naravno® gumo
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5906.99-996
5907

5907.00-999
6101

6101.10-009
6101.20-000
6101.30-001
6101.90-607
6102

6102.10-008

.6102.20-009
6102.30-000
6102.90-006
6103

6103.11-000

T 6103.12-003
6103.19-004 -

6103.21-001
6103.22-004
6103.23-007
6103.29-005

6103.31-002
6103.32-005
6103.33-008
6103.39-006

6103.41-003
6103.42-006
6103.43-009
6103.49-007
6104 -

6104.11-009
6104.12-002
6104.13-005
6104.19-003

6104.21-000
6104.22-003
6104.23-006
6104.29-004

6104.31-001
6104.32-004
6104.33-007
6104.39-005

6104.41-002
6104.42-005
6104.43-008

- — — Druge

Tekstilne tkanine, drugafe impregnirane, premazane, prevledene ali prekrite; platna, slikana za
odrske kulise, tkanine za ateljeje in podobne namene:

~ = — Druge

Plas¢i, povrSniki, vetrovke s kapuco tipa anorak (vStevii smucarske ]akne) vetrovke s podlogo
ali vlozkom ali brez njih ali podobni izdelki za moske in dedke, pleteni ali kvackani, razen
izdelkov iz tar. §t. 61.03;

- Iz volne ali fine zivalske dlake

— Iz bombaza

- Iz umetnih ali -sinteticnih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov

Plagéi, povriniki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vitevsi smucarske jakne), vetrovke s
podlogo ali viozkom ali brez njih in podobni izdelki za Zenske in deklice, pleteni ali kvackani,
razen izdelkov iz tar. §t. 6104:

- Iz volne ali fine Zivalske dlake

- Iz bombaza

- Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov

Obleke, kompleti, jakne in jopi¢i, hlae s plastronom in naramnicami, jahalne hlace in kratke
hlaCe (razen kopalnih hlack), za moske in decke, pleteni ali kvackani:

~ Obleke:

— ~ Iz volne ali fine Zivalske dlake

- ~ Iz sintetiénih vlaken

'~ — Iz drugih tekstilnih materialov

Kompleti:

~ - Iz volne ali fine Zivalske dlake

- - Iz bombaza , R
—~ — Iz sintetiénih vlaken L
- — Iz drugih tekstilnih materialov .

- Jakne in jopiéi: ’ .

~ — Iz volne ali fine Zzivalske dlake '

— — Iz bombaza

— — Iz sinteti¢nih vlaken

-~ — Iz drugih tekstilnih materialov

- Hlace, hlace s plastronom in naramnicami, jahalne hlade in kratke hlade:

— — Iz volne ali fme Zivalske dlake

~ — Iz bombaza

— —. Iz sintetiCnih viaken

- - Iz drugih tekstilnih materialov

Kostimi, kompleti, jakne in jopidi, obleke, knla hlatna krila, hlade, hlate s plastronom in
naramnicami, jahalne hlace in kratke hlade (razen kopalnih hla¢k in kopalnih oblek) za enske
in deklice, pleteni ali kvackani:

~ Kostimi:

—-'— Iz volne ali fine Zivalske dlake

— - Iz bombaza . .

Iz sinteti¢nih vlaken

— ~ Iz drugih tekstilnih materialov

- Kompleti:

— — Iz volne ali fine Zivalske dlake

1z bombaza ’

Iz sinteti¢nih vlaken

~ — Iz drugih tekstilnih materialov:

- Jakne in jopiéi: |

1z volne ali fine Zivalske diake

Iz bombaza

Iz sinteti¢nih vlaken

- — Iz drugih tekstilnih materialov:

- Obleke:

- — Iz volne ali fine Zivalske dlake

— - Iz bombaza

- ~ Iz sintetiénih vlaken
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6104.44-001
6104.49-006

6104.51-003
6104.52-006
6104.53-009
6104.59-007

6104.61-004
6104.62-007
6104.63-000
6104.69-008
6105

6105.10-005
6105.20-006
6105.90-003
6106 o
16106.10-004
6106.20-005
6106.90-002
6107

6107.11-006

6107.12-009 -

6107.19-000

6107.21-007
6107.22-000
6107.29-001

6107.91-004

6107.92-007
6107.99-008
6108-

6108.11-005

- 6108.19-009

6108.21-006
6108.22-009

6108.29-000

6108.31-007
6108.32-000
6108.39-001

6108.91-003
6108.92-006
6108.99-007
6109

6109.10-001
6109.90-009
6110

6110.10-007
6110.20-008
6110.30-009
6110.90-005
6112

— Iz umetnih viaken
- 1z drugih tekstilnih materialov:
Krila in hla¢na krila:
— Iz volne ali fine Zivalske dlake

* — — Iz bombaza

— ~ Iz sinteti¢nih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:

Hlage, hlade s plastronom in naramnicami, jahalne hlace in kratke hlace
— — 1z volne ali fine Zivalske dlake .

— = Iz bombaza -

— — Iz sinteticnih viaken

— — Iz drugih tekstilnih materialov:

Srajce za mogske in defke, pletene ali kvackane

~ Iz bombaza

— Iz umetnih ali sinteticnih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:

Bluze, srajce in srajéne bluze, za Zenske in deklice, pletene ali kvackane:
— Iz bombaza )

—~ Iz umetnih ali smtetlcmh ‘viaken

— Iz drugih - tekstilnih materialov: :
Spodnje hlage, spalne srajce, pizame, kopalni plasc1 domace halje in podobni izdelki za moske
in decke, pleteni ali kvackani:

— ‘Spodnje hlace:

-~ - Iz bombaza

- — Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken

— - Iz drugih tekstilnih materialov: - T

Spalne srajce in. pizame:

— Iz bombaza

— — Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:

— Drugo:

Iz bombaza

— — Iz umetnih ali sinteticnih vlaken

— = Iz drugih tekstilnih materialov: .

KombineZe, spodnja krila, spodnje hlaCe, spalne srajce, pizame, jutranjke, kopalm plasc1
domace halje in podobni- izdelki, za zenske in deklice, pleteni ali kvackani:
- KombineZe in spodnja krila:

— — Iz umetnih ali sinteti¢nih viaken

"~ — Iz drugih tekstilnih materialov

— Spodnje hlace:

— - Iz bombaza

— Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:

Spalne srajce in piZame:

- — Iz bombaza '

— — Iz umetnih ali sinteticnih vlaken

- ~ Iz drugih tekstilnih materialov:

— Drugo: :

— - Iz bombaza

— — Iz umetnih ali sinteticnih viaken

- -1z druglh tekstilnih materialov:

Spodnje majice, majice in T-majice, pletene ah kvackane:
— Iz bombaza -

— Iz drugih tekstilnih matenalov

Jope, ki se zapenjajo, ali ne, puloverji, brezrokavniki in podobni izdelki, pleteni ali kvackani:
- - Iz volne ali fine zivalske dlake

— — 1z bombaza

— — Iz umetnih ali sinteticnih vlaken

- — Iz drugih tekstilnih materialov:

Trenirke, smucarske obleke in kopalne hlagke ali kopalne obleke, pletene ali kvaCkane:
— Trenirke:

|
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6112.11-008 - Iz bombaza

6112.12-001 - Iz sintetiénih vlaken

6112.19-002 - Iz drugih tekstilnih materialov: _

6112.20-006 - - Smucarske obleke:
- Kopalne hlatke za moske in decke: h

6112.31 - - — Iz sintetinih vlaken

6112.31-019 - - — Ki vsebujejo gumijasto nit

6112.31-994 - — — Drugo

6112.39 - ~ Iz sinteticnih viaken

6112.39-013 - — — Ki vsebujejo gumijasto nit

6112.39-998 ~ — = Drugo
- Kopalne hlacke in kopalne oblele za zenske in deklice:

6112.41 - — Iz sintetiénih vlaken '

6112.41-010 - = — Ki vsebujejo gumijasto nit

6112.41-995 - — -~ Drugo . :

6112.49 ~ - Iz drugih tekstilnih materialov:

6112.49-014 - - — Ki vsebujejo gumijasto nit

6112.49-999 - - —~ Drugo ) .

6113 - ~ Oblacila, izdelana iz pletenih ali kvackanib .materialov iz tar. &t 59.03, 59.06 ah 59.07:

6113.00-012 ~ - — Ki vsebujejo gumijasto nit ' :

. 6113.00-997 - - — Drugo

6114 Druga oblacila, pletena ali kvackapa:

6114.10-003 ~ — Iz volne ali fine Zivalske dlake

6114.20-004 ~ — Iz bombaza

6114.30-005 - = Iz umetnih ali sintetiénih materialov

6314.90-003 - — Iz drugih- tekstilnih materiaiov

6115 Hlacne nogavice, nogavice, vitev§i nogavice za -Véiehin"negavice Bréz: podplatov, pletenc ali
kvackane: ' pEelang g . St L
~ Hlaéne nogavice: i - A

6115.11 - - Iz sinteticnih vlaken, numeracije enojne preje manj kot 67 deciteksov:

6115.11-014 - - ~ Ki vsebujejo gumijasto nit .

6115.11-999 - - — Drugo ) ' '

6115.12 - - Iz sinteti¢nih vlaken, numeracije enojne preje 67 deciteksov ali veé:

6115.12-017 - - — Ki vsebujejo gumijasto nit

6115.12-992 —~ - ~ Drugo

6115.19 — - Iz drugih tekstilnih materialov:

6115.19-018 = - — Ki vscbujejo gumijasto nit

6115.19-993 - — — Drugo

6115.20-003 - Zenske dolge nogavice ali dokolenke, numeracije enojne préje manj kot 67 deciteksov:

‘ - Druge: ) '

611591 -~ = Iz volne ali fine Zivalske dlake

6115.91-997 ~ - - Drugo

6115.92 ~ — - lz bombaza

6115.92-990 —~ - — Drugo

6115.93 - - Iz sinteti¢nih viaken:

6115.93-993 - - - Drugo

6115.99 — — Iz drugih, tekstilnih materialov:

6115.99-991 - - - Drugo '

6117 Drug gotov pribor za obladila, pleten ali kvatkan; pleteni ali kvackani deli oblail ali pribora
za oblacila: .

6117.10-000 ~ Sali, clarpe, rute, naglavne rute, tandice in podobni izdelki

6117.20-001 — Kravate in metulj¢ki

6201 Plai¢i, povrsniki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak ‘(vitevsi smuéarske jakne), vetrovke s
podlogo ali vlozkom ali brez njih in podobni. izdelki za moike in decke, razen izdelkov iz tar.
§t. 62.03; '
~ Plad€i, dezni plas¢i, povriniki, pelerine in podobni izdelki:

6201.11 — = lIz. volne ali fine Zivalske dlake

6201.11-014 — — — Deske velikosti

6201.11-999 - — - - Drugo

6201.12 — - Iz bombaza

6201.12-017 — - — Deske velikosti



Stran 710

MEDNARODNE POGODBE

St. 14 - 11. VIIL. 1994

1

6201.12-992
6201.13-001
6201.19-009

6201.91-003
6201.92-006
6201.93-009
6201.99-007
6202

.6202.11-004
6202.12-007
6202.13-000
6202.19-008

6202.91-002

6202.92-005

6202.93-008
6202.99-006
6203

- 6203.11-003
6203.12-006
' 6203.19-007

- 6203.21-004
6203.22-007
6203.23-000
6203.29-008

6203.31-005
6203.32-008
6203.33-001
6203.39-009

6203.41
6203.41-015
6203.41-990
6203.42-009
620343
6203.43-011
6203.43-996
6203.49-000
6204

6204.11-002
6204.12-005
6204.13-008
6204.19

6204.19-015
6204.19-024
6204.19-990

6204.21-003
6204.22-006
6204.23-009
6204.29

- = Drugo

— Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:
Drugo:

- Iz volne ali fine Zivalske dlake
— Iz bombaza ’

— Iz umetnih ali sintetiénih materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov

Plas¢i, povrsniki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vstev51 smucarske jakne), vetrovkc s
podlogo ali vlozkom ali brez njih in podobni izdelki za Zenske in deklice, razen izdelkov iz tar.
§t. 62.04:

— Pladéi, dezni plaséi, povrsniki, pelerme in podobni izdelki:

— Iz volne ali fine Zivalske dlake
—~ Iz bombaza

— Iz umetnih ali smtetlcmh materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov
Drugo

— Iz volne ali fine Zivalske dlake
— Iz bombaza

— Iz umetnih ali sintetinih materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov

Obleke, kompleti, jakne, hlace, hlaCe s plastronom in naramnicami, jahalne hlae in kratke
hlate (razen kopalnih hlack), za moske in decke:

Obleke:

— Iz volne ali fine zivalske dlake
— Iz sinteti¢nih materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov
Kompleti:

— Iz volne ali fine Zivalske dlake:

— Iz bombaza

- — 1z sintetiénih materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov
Jakne in jopici:

~ Iz volne ali fine Zivalske dlake
— Iz bombaza

~ Iz sinteti¢énih materialov

— Iz drugih tekstilnih materialov

Hla¢e, hlade s plastronom in naramnicami, jahalne hlace in kratke hlace:

— Iz volne ali fine zivalske dlake

— — Hlage s plastronom in naramnicami

— — Druge
Iz bombaza
1z sintetiénih vlaken:

t

— — Hlage s plastronom in naramnicami

— — Druge
— Iz drugih tekstilnih materialov

* Kostimi, kompletl jakne in jopidi,

obleke,

krila, hlacna knfa hlaée, hlace s plastronom in

naramnicami in kratke hlate (razen kopalnih hlack in "kopalnih oblek), za Zenske in deklice:

Kostimi: )

— Iz volne ali fine Zivalske dlake
Iz bombaza- )

Iz sintetiénih materialov

Iz drugih tekstilnih materialov:
- — Iz svile

— — Iz umetnih vlaken

— - Drugo

Kompleti:

— Iz volne ali fine Zivalske dlake
Iz bombaza

Iz sinteti¢nih vlaken

Iz drugih tekstilnih materialov
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6204.29-016
6204.29-025
6204.29-991

6204.31-004
6204.32-007
6204.33-000
6204.39-008

6204.41-005
6204.42-008
6204.43-001
6204.44-004
6204.49

6204.49-018
6204.49-993

6204.51-006
6204.52-009
6204.53-002
6204.59

6204.59-019
6204.59-993

6204.61

- 6204.61-016

6204.61-991
6204.62-000
6204.63-003
6204.69
6204.69-010
6204.69-995
6205
6205.10-008
6205.20-009
6205.30-000
6205.90-006
6206
6206.10-007
6206.20-008
6106.30-009
6206.40-000
6206.90-005
6207

6207.11-009
6207.19

6207.19-012
6207.19-997

6207.21-000
6207.22-003
6207.29-004

6207.91
6207.91-016
6207.91-991
6207.92-000
6207.99
6207.99-010

- — — Iz svile

— — — Iz umetnih vlaken

- - - Drugo

- Jakne in jopiCi:

— — Iz volne ali fine Zivalske dlake

- - Iz bombaza

- — Iz sinteticnih materialov

- Iz drugih tekstilnih materialov:

- Obleke:

— - Iz volne ali fine Zivalske dlake

— — Iz bombaza

- — Iz sintetinih materialov

— — Iz umetnih vlaken

- - Iz drugih tekstilnih materialov:

- — — Iz svile

- — — Drugo

- Krila in hlacna krila:

— — Iz volne ali fine Zivalske dlake

— — Iz bombaza

— — Iz sintetiénih materialov

- — Iz drugih tekstilnih materialov:

— —= — Iz umetnih vlaken

— = — Drugo . ’

- Hlace, hlade s plastronom in naramnicami, jahalne hlade in kratke hlace:
- — Iz volne ali fine Zivalske dlake

~ - — Hlace s plastronom in naramnicami

- — — Drugo

— - Iz bombaza

— — Iz sinteti¢nih vlaken

— — Iz drugih tekstilnih materialov:

— — ~ Iz umetnih vlaken

— - — Drugo

— Srajce za moske in’ dedke:

— Iz volne ali fine Zzivalske dlake
- Iz bombaza

— Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken
- Iz drugih tekstilnih materialov:
Bluze, srajce in srajéne bluze za Zenske in deklice:

Iz svile ali svilenih odpadkov

— Iz volne ali fine Zivalske dlake

— Iz bombaza

Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken

— Iz drugih tekstilnih materialov:

Spodnje majice in druge majice, spodnje hlade, spalne srajce, pifame, kopalni plaigi, domace
halje in podobni izdelki za moske in detke: :

_— Spodnje hlage:

— - Iz bombaza

— - Iz drugih tekstilnih materialov:

— - ~ Iz umetnih ali-sintetiénih viaken
~ - — drugo

- Spalne srajce in pizame:

- — - Iz bombaza

—~ - Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

~ - Iz drugih tekstilnih materialov:

— Drugo:

- - Iz bombaza

~ - — Spodnje majice in druge majice

- - — Drugo

- - Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

~ - Iz drugih tekstilnih materialov:

- - — Kopalni pladi, domaée halie in podobni izdelki
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6207.99-995
6208

6208.11-008
6208.19

6208.19-011
6208.19-996

6208.21-009
6208.22-002
6208.29

6208.29-012
6208.29-997

6208.91
6208.91-015
6208.91-990
6208.92-009
6208.99
6208.99-019
6208.99-994
6210
6210.10
6210.10-019
6210.10-028
6210.10-037
6210.20-001
6210.30-002
6210.40-003
6210.50-004
6211

6211.11-002
6211.12-005
6211.20-000

6211.31

6211.31-013
6211.31-998
6211.32-007
6211.33-000

6211.39-008 -

6211.41-005
6211.42-008
6211.43-001
6211.49
6211.49-018
6211.49-993
6212.10-008
6212.20-009
6212.30-000
6212.90-006
6213
6213.10-007
6213.20-008
6213.90-005
6214
6214.10-006
6214.20-007

- - Drugo

Spodnjc majice in druge majice, kombmeze, spodnja krila, hlacke, spodnje hlale, spalne sra]ce
piZame, jutranjke, kopalni plas¢i, domace halje in podobni izdelki, za Zenske in deklice:

KombineZe in spodnja krila:

- Iz umetnih ali sinteticnih viaken

- Iz drugih tekstilnih matenalov

- — Iz svile

- - Drugo

Spalne srajce in plzamc

- Iz bombaza

— Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken
Iz drugih tekstilmh materialov

- = Iz svile

— — Drugo

Drugo:

- Iz bombaza

- — Domace halje in podobni izdelki
— — Drugo

Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken
Iz drugih tekstilnih materialov

— — Domace halje in podobni izdelki . s
- — Drugo

Obladila, izdelana iz 4mater1alov iz tar. §t. 56. 02 56 03, 59.03, 59.06 ali 59.07

Iz materialov iz tar. §t. 56.02 ali 56.03:

— — Vrhnja oblatila za moske, decke, Zenske in deklice

— - Spodnja obladila za moske in decke

— — Vrhnja obladila za zenske in deklice -

Druga oblagila, opisana v tar. pod §t. 62.01 11 do 62.10 19
Druga obladila, opisana v tar. pod §t. 62. 02 11 do 62.02 19
Druga oblatila za moske ali decke o

Druga obladila za Zenske ali- deklice

Trenirke, smudarske obleke in kopalne hlacke ali kopalne obleke; druga oblacila

Kopalne hlacke in kopalne obleke:
— Za moske ali decke

— Za Zenske ali deklice

Smucarske obleke

Druga obladila za moSke ali decke:
— Iz volne ali fine Zivalske dlake.
— — Za moske

— - Drugo

- Iz bombaza =

Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken
— Iz drugih tekstilnih materialov
Druga obladila za .zenske ali deklice:
Iz volne ali fine Zivalske dlake

- Iz bombaza

Iz umetnih ali sinteticnih vlaken
Iz drugih tekstilnith materialov

- — Iz svile

-~ — Drugo

Modr&ki

Pasovi za nogavice in hlaCni pasovi
Stezniki

— Drugo

Rob cki

1z svile ali sv11emh odpadkov
Iz bombaza
Iz drugih tekstilnih materialov

Sali, esarpe, rute, naglavne rute, tanfice in podobm izdelki:

Iz svile ali svilenih odpadkov
Iz volne ali fine Zivalske dlake
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6214.30-008
6214.40-009
6214.90-004
6215
6215.10-005
6215.20-006
6215.90-003
6301
6301.10
6301.10-014
6301.10-999
6301.20
6301.20-015
6301.20-990
6301.30
6301.30-016
6301.30-991
6301.40
6301.40-017
6301.40-026
6301.40-035
6301.90
6301.90-012
6301.90-021
6301.90-030
6302
6302.10-004

6302.21-008
6302.22

6302.22-010
6302.22-995
6302.29-002

6302.31

6302.31-018
6302.31-993
6302.32

6302.32-011
6302.32-996
6302.39

6302.39-012
6302.39-997
6302.40-007

6302.51
6302.51-010
6302.51-995
6302.52
6302.52-013
6302.52-998
6302.53
6302.53-016
6302.53-991
6302.59
6302.59-014
6302.59-999
6302.60-009

6302.91
6302.91-014

Iz sinteticnih vlaken
Iz umetnih vlaken
— Iz drugih tekstilnih materialov
Kravate in metuljcki
— Iz svile ali svilenih odpadkov
— Iz umetnih ali sinteti¢nih vlaken
— Iz drugih tekstilnih materialov
Odeje in potovalna pregrinjala
— Elektriéne odeje:
— — — Pletene ali kvackane
— — - Druge
Odeje (razen elektri¢nih odej) in podobni pokrivadi, iz volne ali fine zivalske dlake:
— — — Pleteni ali kvaékani
- — — Drugi
Odeje (razen elektricnih odej) in podobni pokrivadi, iz bombaza:
— — - Pleteni ali kvackani .
— — — Drugi
~ Odeje (razen elektri¢nih odej) in podobni pokrivaéi, iz sinteti¢nih vlaken:
~ — — Pleteni ali kvaékani
— — - Iz tkanih tkanin
- — — Iz netkanega tekstila °
— Druge odeje in podobni pokrivadi:
— — — Pleteni ali kvackani
— = - Iz tkanih tkanin

- oIz netkancga tekstila

Posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perllo
- Posteljno perilo, pleteno ali - kvackdno
— Drugo posteljno perilo, tiskano:

— - Iz bombaza

— = Iz umetnih ali sintetidnih vlaken

- - — Iz netkanega tekstila

- - — Drugo

— - Iz drugih -tekstilnih materialov

— Drugo posteljno perilo: -

— - Iz bombaza

— - — Iz damasta

- - - Drugo

Iz umetnih ali ‘sintetiénih viaken

— — — Iz netkanega tekstila

— - — Drugo

— ~ Iz drugih tekstilnih materialov

- - — Iz damasta

- - — Drugo

— Namizno perilo, pleteno ali kvackano
— Drugo namizno perilo:

~ — Iz bombaza

~ - — Iz damasta

— - — Drugo

— - Iz lanu

— - — Iz damasta

— ~ — Drugo

— — Iz umetnih ali sintetiénih vlaken

‘— — — lz netkanega tekstila

— - — Drugo

Iz drugih tekstilnih materialov

- - — Iz damasta

- - - Drugo

— Toaletno in kuhinjsko perilo, iz frotirja ali podobne tkanine, iz bombaza:
~ Drugo:

— — Pleteno ali kvackano

— — — Pleteno ali kvackano



6306 -

6306.11-003
6306.12-006

6306.19-007

6306.21-004

6306.22-007 .

6306.29-008
6307
6307.10
6307.10-018
6307.10-027
6307.10-036
6307.10-993
6307.90
6307.90-016
6307.90-025
6307.90-034
6307.90-043
6307.90-991
6309
6309.00-015
6309.00-990
ey 6310
6310.10-997
6310.90-995
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6302.91-999 '~ — — Drugo

6302.92 - - Iz 'lanu .

6302.92-017 - — — Pleteno ali kvafkano

6302.92-992 — - - Drugo

6302.93 — — Iz umetnih ali sintetinih vlaken

6302.93-010 - — — Pleteno ali kvackano

6302.93-995 - - - Drugo-

6302.99 - = Iz drugih tekstilnih materialov

6302.99-018 ~ — — Pleteno ali kvackano

6302.99-993 - — — Drugo

6303 Zavese (vitevsi draperije) in notran]c platnene rolete, kratke okrasne draperije za okna ali
postelje:

‘ . — Pletene ali kvackane:

6303.11-006 — — Iz bombaza

6303.12-009 —« = Iz sinteticnih vlaken -

6303.19-000 — '~ Iz drugih tekstilnih materialov: -

, " - Drugo:

6303.91-004 - - Iz bombaza

6303.92-007 — — Iz sintetinih vlaken

6303.99-008 - — Iz drugih tekstilnih materialov :

6304 Drugi izdelki za notranjo opremo, brez 1zde1kov iz tar. §t. 94.04:

’ — Posteljna pregrinjala: -

6304.11-005 — — Pletena li kvackana:

6304.19 - — Druga ) ’

6304.19-018 - ~ — Iz netkanega tekstila '

6304.19-993 - - - Drugo ‘
— Druga: .

6304.91-003 ~ - Pletena ali kvadkana: - o

6304.92 — — Razen pletenih ali kvafkanih, iz bombaza:

6304.92-015 - ~ - Iz klobudevine

6304.92-990 - — — Drugo

6304.93-009 - — Razen pletenih ali kvackamh iz sintetiénih materialov:

6304.99-007 - — Razen pletenih ali kvackanih, iz drugih tekstilnih materialov: : :
Cerade, platnene strehe in zunanje platnene rolete (tende); .Sotori; jadra (za plov11a jadralne

deske ali suhozemna vozila); izdelki za taborjenje:

~ — Cerade; platnene strehe 10 zunanje platnene rolete:

~ - Iz bombaza

— — Iz sinteticnih vlaken

— — Iz drugih tekstilnih materialov

— Sotori:

- -~ Iz bombaza

- — Iz sinteticnih’ vlaken

— — Iz drugih tekstilnih materialov:

Drugi gotovi izdelki, vitevii modne kroje za obladila:

- Krpe za tla, posodo, prah in podobne krpe za- ¢isCenje:
— — — Pletene ali kvackane:

- — - Iz Kklobucevine

- — — Iz netkanega tekstila

-~ — — Drugo

— Drugo: ’

—~ — — Trakovi za uporabo za ojaitev relevalnih pasov:

- — — Iz klobucevine ~

‘= — — Iz netkanega tekstila

- — — lz gumijaste niti, pleteno ali kvatkano

—~ — — Drugo ’

Rabliena oblacila in drugi rabljeni izdelki: .

- — — Za uporabo v tekstilni industriji in industriji papirja
- — — Drugo

Nove ali rabljene kipe

— — — Drugo

— — - Drugo
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6401

6401.10-008

6401.91-009
6401.92
6401.92-011
6401.92-996
6401.99
6401.99-012
6401.99-997
6402

6402.19-004
6402.20-008
6402.30-009

6402.91
6402.91-017
6402.91-992
6402.99
6402.99-001
6402.99-996
6403

6430.19-003
6403.20

6403.20-016
6403.20-991

. 6403.30-008

6403.40-009

6403.51-003
6403.59

6403.59-016
6403.59-991

6403.91-007

6403.99
6403.99-010
6403.99-995
6404

6404.11-008
6404.19-002
6404.20-006
6405
6405.10
6405.10-013
6405.10-022
6405.20
6405.20-014
6405.20-023
6405.90

6405.90-011:
6405.90-020

Nepremocljiva obutev s podplati in vrhnjim delom (oglavom) iz kaviuka, gume ali plasticne
mase, katere vrhnji del ni pritrjen na podplat in ne spojen z njim s Sivanjem ali z Zeblji, vijaki,
¢epi ali po podobnih postopkih: : -

— Obutev s kovinsko kapico

— Druga obutev:

— — Ki pokriva kolena

- - Ki pokriva gleinje, toda ne tudi kolen

— —'— Obutev za kosarko, za telovadbo

— - — Drugo

— = Drugo:

— — — Obutev za telovadbo

— — - Drugo

Druga obutev s podplati in vrhnum delom (oglavom) iz kav€uka, gume ali plastitne mase:
— Sportna obutev:

— — Drugo

— Obutev z vrhijim delom (oglavom) iz trakov ali jermenov, spojenih s podplatom s Cepi

— Druga obutev, s kovinsko kapico

— Druga obutev:

—~ — Ki pokriva gleznje

— — — Obutev za koSarko, za telovadbo

— - = Drugo

— — Drugo:

~ — — Obutev za telovadbo

~ — = Drugo

Obutev s podplati iz kav€uka, gumé, plasticne mase, usnja ali umetnega usnja in z vrhnjim
delom (oglavom) iz usnja: -
~ Sportna obutev RTIE BN
—_— - D[UgO - C LRI
— Obutev s podplati iz usnja in vrhnjim delom iz usnjemh trakov ki grc.do éez nart i okrog
palca:

—~ - — Zenska obutev z vrhnjim delom iz usnja plazilcev

~ — — Drugo

— Obutev izdelana na osnovi ali z lescmm podplatom, brez notranjega podplata ali brez
kovinske kapice

— Druga obutev, s kovinsko kapico

— Druga obutev z usnjenim podplatom

— - Ki pokriva gleZnje

— ~ Drugo: ‘

~ - — Zenska obutev z vrhnjim delom (oglavom) iz usnja plazilcev

— - — Drugo

— Druga obutev:

— ~- Ki pokriva gleinje

— - Drugo:

— - ~ Zenska obutev z zgornjim delom iz usnja plazilcev

— - - Drugo

Obutev s podplati iz kavéuka, gume, plastitne mase, iz usnja ali umetnega usnja in z vrhnjim
delom (oglavom) iz tekstilnih materialov:

- Obutev s podplati iz kavéuka, gume ali plastiéne mase

— - Sportna_obutey; copate za tenis, koSarko, gimnastiko in podobno
— - Drugo

— - Obutev s podplati iz usnja ali umelnega usnja

Druga obutev:

- Z vrhnjim delom (oglavom) iz usnja ali umetnega usnja:

— - — § podplati iz lesa ali plute :
— - — S podplati iz prepletene moéne vivice, vrvi ah tekstilnih tkanin
— Z vrhnjim delom iz tekstilnih materialov:

— - — S podplati- iz lesa ali plute

— - — S podplati iz prepletene moéne vrvice, vrvi ali tekstilnih tkanin -
— Drugo:

— - — S podplati iz lesa ali plute-

— - — S podplati iz prepletene moéne vrvice, vrvi ali tekstilnih tkanin
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- 6405.90-996 — - - Drugo
7001.00-990 - - < Drugo
7102 Diamanti, neobdelani ali obdelani, toda nemontirani ali nevdelani:
7102.10-009 - Nesortirani .
: — Neindustrijski
7102.31-004 — — Neobdelani ali samo razzagani, razklani ali tesani
7102.39 - ~ Drugi: ' ’
7102.39-017 ~ '~ — Zdrobljeni, bruseni
7102.39-992 - — ~ Drugi ‘ '
7103 Dragi . kamni (razen diamantov) in poldragi kamni, neobdelani ali obdelani, nesortirani ali
sortirani, toda nenanizani, nemontirani ali nevdelani; nesortirani dragi karuni (razen diamantov)
) in poldragi kamni, zafasno nanizani zaradi laZjega transporta: .
7103.10-008 — Neobdelani ali samo razzagani ali grobo oblikovani
- Drugade obdelani:
7103.91 - — Rubini, safirji in smaragdi:
7103.91-018 — - - Razklani, razzagani,
7103.91-027 — = = Rezani, bruseni
7103.99 — — Drugo:
7103.99-012 — — Razklani, razZagani, zdrobljeni, bruseni
©7103.99-021 ~ — Zdrobljeni, .bruSeni . .
7104 Sinteti¢ni ali rekonstruirani dragi ali poldragi kamni, obdelani ali ‘neobdelani, nesortirani ali
sortirani, toda nenanizani, nemontirani- nevdelani; nesortirani sinteti¢ni ali rekonstruirani dragi
kamni ali poldragi kamni, zafasno nanizani zaradi laZjega transporta:
7104.10 = Piezo-elektri¢ni kremen
7104.10-018 - - — Zdrobljen, brusen
7104.10-991 — - — Drugo : -
7104.20-008 - Drugi, neobdelani ali samo razzagani ali grobo oblikovani
7104.90 . - Drugi: '
7104.90-014 - — - Drugo
7104.90-023 — — — Zdrobljeni, polirani
7104.90-999 — — — Drugo ’
7105 . Prah iz naravnih ali sinteti¢nih dragih ali poldragih kamnov:
7105.10-006 — Diamantni ’
7105.90-004 — Drug ‘ )
7106 Srebro (vitevii platinirano z zlatom ali platino), neobdelano surovo ali v obliki polizdelkov ali
prahu: :
7106.10-005 - Prah:
— Drugo:
7106.91-006 ‘— -~ - Neobdelano -
7106.92 — — Polizdelki '
7106.92-018 - — — Folija debeline manj kot 0.15mm
7106.92-027 - — — Palice, zica, ploice, plodevina, trakovi, profili, cevi in votle palice
7106.92-993 ~ — - Drugo
. 7107.00-003 Navadne kovine, platirane s srebrom, naprej neobdelane, razen polizdelkov
7108 Zlato (vitevsi platinirano s platino), neobdelano ali v obliki polizdelkov ali prahu:
- Nemonetarno: ‘
7108.11-006 — — Prah
7108.12-009 - — Druge neobdelane oblike
7108.13 — — Polizdetki:
7108.13-011 - — — Folija debeline manj kot 0.15mm
7108.13-020 — — — Palice, odrezki, zica, ploiCe, folije, trakovi
7108.13-039 — — - Profili, cevi in votle palice =
7108.13-996 ~ - — Drugo :
7108.20-004 - — - Monetarno _
7109.00-001 Navadne kovine ali srebro, platinirani z zlatom, naprej neobdelani, razen kot polizdelki
7110 Piatina, neobdelana ali v obliki polizdelkov ali prahu: ’ ’
- Platina: )
7110.11-001 — — Neobdelana ali v prahu
7110.19 —~ — Drugo -
7110.19-014 — — — Za uporabo v industriji ali za izdelavo nakita
7110.19-999 - — - Drugo

Paladij
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7110.21-002
7110.29

7110.29-015
7110.29-990

7110.31-003
7110.39

7110.39-016
7110.39-991

7110.41-004
7110.49

7110.49-017
7110.49-992
7111.00-006

7113

7113.11
7113.11-017

7113.11-026
7113.11-992
7113.19

7113.19-011

7113.19-020
7113.19-996
7113.20-006
7114

711411

7114.11-016
7114.11-025
7114.11-034
7114.11-043
7114.19-001

7114.20-005
7115
7115.10-003
7115.90-001
7116

7116.10-002
7116.20-003
7117

7117.11

7117.11-013
- 7117.11-991
7117.19

7117.19-017
7117.19-998
7117.90

7117.90-018
7117.90-027
7117.90-036

— — Neobdelan ali v prahu

- - Drugo .
— — — Za uporabo v industriji ali za izdelavo nakita
- — —~ Drugo

— Rodij:

— = Neobdelan ali v prahu

- = Drugo:

~ — — Za uporabo v industriji ali za izdelavo nakita
- — — Drugo '

~ Iridij, osmij in rutenij:

~ - Neobdelani ali v prahu

— - Drugo

— — — Za uporabo v industriji ali za izdelavo nakita
- - - Drugo:

Navadne kovine, srebro ali zlato, platinirani s platino, naprej neobdelani, razen v oblike
polizdelkov . '
Nakit in deli nakita, iz plemenitih kovin' ali kovin, platiranih s plemenitimi kovinami

— Iz plemenitih kovin, vitevsi tiste, ki so prevleeni ali platirani z drugimi plemenitimi kovinami:
— - Iz srebra, vitevii tiste, ki so prevledeni ali platirani z drugimi plemenitimi kovinami: .

- - — Denar (nakit), priponke, bizuterija in kadilski pribor v skladu z opombo (8) za to
skupino blaga, iz -srebra standardne kakovosti nad 80071000

— — — Drug nakit iz srebra standardne kakovosti nad 800/1000

— — - Drugo . .

- - Iz drugih plemenitih kovin, vitevii tudi tiste; ki so previeCeni ali platirani s plemenitimi
kovinami: o )

- — — Nakit, biZuterija.in kadilski pribor v’ skladu z opombo (8) za to skupino blaga, iz zlata
najmanj 585/1000(14-karatno), iiz phatiné;. ali» iz zlata' in rzlitig “zlata: ki’ vsebujejo manj *kot-'585/
1000 zlata ali 800/1000 srebra . Coud - _ Do
— - — Drugi proizvodi, razen tisth iz tar. &. 71.13 19 011 T A
- - — Drugo : ' ‘

— Iz navadnih kovin, platiranih s plemenitimi kovinami :

Zlatarski predmeti in njihovi deli, iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenitimi
kovinami: : : : B
— Iz plemenitih kovin, vitevii tudi tiste, ki so prevleceni ali platirani s plemenitimi kovinami:
— — Iz srebra, vitevsi tudi tiste, ki so ali niso previedeni ali platinirani s plemenitimi Kovinami
— - — Namizni pribor, servirni pribor iz srebra standardne kakovosti najmanj 800/1000

— - — Gospodinjska namizna posoda ‘

— — — Kovanci, krozniki in znacke razen nakita, toda brez tistih iz tar. §. 71.18

— — — Drugi okrasni izdelki in kadilski kompleti razen tistih iz tar. §. 71.13

- — Iz drugih plemenitih kovin, vitevsi tudi tiste, ki so ali niso prevleceni ali platirani s
plemenitimi  kovinami )

- Iz navadnih kovin, platiranih s plemenitimi kovinami -

Drugi predmeti iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenitimi_kovinami:

Katalizatorji v obliki Ziéne tkanine, reetke ali mrefe iz platine

- Drugo :

Predmeti iz naravnih ali gojenih biserov, dragih- ali poldragih kamnov (naravnih, sintetiénih ali
rekonstruiranih); :

~ Iz naravnih ali gojenih’ biserov . :

— Iz dragih ali poldragih kamnov (naravnih, sintetiénih ali rekonstruiranih)

Imitacija nakita:

~ Iz navadnih kovin, vitevsi tudi tiste, ki so ali niso prevlecene s plemenitimi kovinami

— — ManSetni gumbi in podobni gumbi

— — — Vstevsi tudi tiste, ki so prevleeni (ali platirani s plemenitimi kovinami)

- — - Drugo .

— Drugo:

— — — Vitevéi tudi tiste, ki so prevleteni (ali platirani s plemenitimi kovinami)

- - — Drugo ’

L4

.. — Drugo:

— - — lz gipsa, keramike, stekla
— — - Iz plastike
— — — Iz kamna
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7117.90-993 — ~ — Drugo

7118 Kovinski denar: :

7118.10-000 — Kovinski denar (razen zlatega kovinskega denar]a) k1 ni zakonite pladilno sredstvo

7118.90-008 — Drugo

8306 Zvonci, gongi in podobno, neelektri¢ni, iz navadnih kovin; kipci in drugi okraski iz navadnih
kovin; okviri za fotografije, slike ipd. iz navadnih kovin; ogledala iz navadmh kovin

8306.21-006 — — Prevledeni s .plemenito kovino

8306.29-000 - - Drugo

8401 Jedrski reaktorji; gorilni elementi (polnjen]a) neobsevani, za jedrske reaktor]c stroji in aparat:
za separacijo izotopov:

8401.10-000 — Jedrski reaktorji

8401.20 ~ Stroji in aparati za separacijo izotopov in njihovi deli:

8401.20-010 — — - Na osnovi izmenjave toplote

8401.20-029 - - — Filtski

8401.20-995 — — — Drugo

8401.30-002 — Gorilni elementi (polnjenja), neobsevani

8401.40-003 — Deli jedrskih reaktorjev

8517.10-004 — Telefonski aparati

ex 8517.30-006 - Telefonski aparati s stikali “

8517.40-007 - Drugi aparati za Zine sisteme z nosilnim tokom T

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, radiotelegrafijo in radiodifuzijo ali televizijo, vStevii oddajnike z
vdelanim sprejemnikom ali aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka; televizijske kamere:

8525.10 - Oddajniki:

8525.10-012 — - — Za radiodifuzijo ali televm]o

8525.10-997 - — — drugo -

8525.20-004 — Oddajniki z vdelanim sprejemnikom

8703 Osebni avtomobili in druga motorna vozila v glavnem konstrulrana za prcvoz hudi (razen vozil

: iz tar. .3t. 87.02), vitev§i motorna vozila- za kombinirani prevoz ljudi in blaga in dirkalne

avtomobile: : ’
- Druga vozila z batnim motor]crn in vzigom s svecko

8703.21 - — S prostornino cilindrov do 1.000cm3 '

§703.21-010 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja

8703.21-029 ~ — — QOsebni avtomobili (vitev§i avtodome), stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem

8703.21-038 — — — Osebni avtomobili (vitevéi avtodome), stari 4 leta in ve, brez katalizatorja

8703.21-047 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome) stari 4 leta in veg, s katalizatorjem

8703.21-995 - — — Drugi )

8703.22 - — S prostornino cilindrov nad 1.000 do 1.500cm3

8703.22-013 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), stari. manj kot 4 leta, brez katalizatorja

8703.22-022 — — — Osebni avtomobili (vitevdi avtodome), stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem

8703.22-031 — — — Osebni avtomobili (vitevéi avtodome), stari 4 leta in veg, brez katalizatorja

8703.22-040 — — — Osebni avtomobili (vStevsi avtodome) stari 4 leta in ve&, s katalizatorjem

8703.22-998 - — — Drugi '

8703.23 — — S prostornino cilindrov nad 1.500 do 3.000cm3

8703.23-016 - — —~ Osebni avtomobili (vitevi avtodome), s prostornino cilindrov do 1.600cm3, stari manj kot
4 leta, brez Kkatalizatorja

8703.23-025 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostormno cilindrov do 1.600cm3, stari manj kot
4 leta, s katalizatorjem

8703.23-034 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino cilindrov do 2.000cm3, stari manj kot
4 leta, brez katalizatorja

8703.23-043 - — — Osebni aviomobili (vStevsi avtodome) s prostornino cilindrov do 2.000 cm?, stari manj
kot 4 leta, s katalizatorjem

8703.23-052 — — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostormno cilindrov ne ve¢ kot 2.001cm3, stari
manj kot 4 leta, brez katalizatorja

8703.23-061 — ~ — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino cilindrov do 2.001cm3, stari manj kot
4 leta, s katalizatorjem

8703.23-070 — — — Osebni avtomobili (vstev51 avtodome), s prostornino cilindrov do 1.600cm3, stari 4 leta
in ve¢, brez katalizatorja

8703.23-089 — — — Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), s prostornino cilindrov do 1.600cm3, stari 4 leta
in ve¢, s katalizatorjem

. 8703.23-098 — — — Osebni avtomobili (vitevéi avtodome), s prostornino cilindrov od 1.601 do 2.000m3, stari

4 leta in veg, brez katalizatorja



St. 14 - 11. VIII. 1994 MEDNARODNE POGODBE Stran 719

1

8703.23-104
8703.23-113
8703.23-122

8703.23-991
8703.24

8703.24-019
8703.24-028
8703.24-037
8703.24-046
8703.24-994

8703.31
8703.31-011
8703.31-020
8703.31-039

'8703.31-048
8703.31-996
8703.32

- 8703.32-014

8703.32-023

8703.32-032

8703.32-041
8703.32-050
8703.32-069
8703.32-078
8703.32-087
8703.32-999
8703.33

8703.33-017
8703.33-026

8703.33-035
8703.33-044

8703.33-992

8703.90
8703.90-999
9404

9404.30-000
9404.90-006
9406.00
9406.00-014
9406.00-999
9504

9504.20
9504.20-996
9504.30
9504.30-012

— — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino cilindrov od 1.601 do 2.000cm3, stari
leta in ved, s katalizatorjem
— — — QOsebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino cilindrov nad 2.001cm3, stari 4 leta
in ved, brez katalizatorja
— — — Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), s prostornino cilindrov do 2.00lcm3, stari 4 leta
in veg, s katalizatorjem
- - Drugi
— — S prostornino cilindrov nad 3.000cm? _
— — — Osebni avtomobili (vitev§i avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja
Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem
Osebni avtomobili (vitev§i avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja
Osebni avtomobili (vitevdi avtodome) stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem
- - — Drugi
— Druga vozila z batnim motorjem z notranjim zgorevamem na vzig s kompresijo (dieselska ali
poldlcselska)
- § prostornino - cilindrov do 1.500cm3
— - — Osebni avtomobili (vstevsi avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja
— — — Osebni avtomobili (vitevéi avtodome), stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem
Osebni avtomobili (vStevsi avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja
Osebni avtomobili (vStevsi avtodome) stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem
— — — Drugi .
S prostornino cilindrov nad 1.500 do 2.500cm3
— — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino c111ndrov do- 2.000cm3 stari manj kot
4 leta, brez katalizatorja
— ~ —.Osebni avtomobili (vStevsi avtodome), s prostormno cilindrov do 2.000cm3, stari manj kot
4 leta, s katalizatorjem
— — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), § prostornmo cilindtov niad 2.001 do 2.500cm3; stari
manj kot 4 leta, brez katalizatoija ]
— — — Osebni avtomobili (vitev§i avtodome), s prostornino cilindrov nad 2.001 do 2.500cm3, stari
manj kot “4 leta, s katalizatorjem
- — — Osebni avtomobili (vitevii avtodome), s prostornino cilindrov do 2.000cm3, stari 4 leta
in veg, brez Kkatalizatorja ' '
~ — — Oscbni avtomobili (vitevsi avtodome), s prostornino cilindrov do 2.00lcm?, stari 4 leta
in ved, s katalizatorjem ’
— — — Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), s prostornino cilindrov nad 2001 do 2.500cm3, stari
4 leta in vec, brez katalizatorja
— — — Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), s prostornino cilindrov nad 2.001 do 2.500cm3, stari °
4 leta in vec, s katalizatorjem
- - — Drugi
— - S prostornino cilindrov nad 2.500cm?3:
Osebni avtomobili (vitevSi avtodome), stari manj kot 4 leta, brez katalizatorja
Osebni avtomobili (vitevsi avtodome), stari manj kot 4 leta, s katalizatorjem
Osebni avtomobili (vitevii avtodome), stari 4 leta in veg, brez katalizatorja
— — — Osebni avtomobili (vitev§i avtodome), stari 4 leta in veé, s katalizatorjem
-~ - — Drugi
— Drugi
-- - Drugl
Nosilci za Zimnice; posteljnina in podobno blago (npr.Zimnice, pres1te ode]e, pernice, blazine,
blazinice), ki imajo vzmeti ali so napolnjeni s kakr$nimkoli materialom ali iz penaste gume ali
plasticne mase, vstev§i prevlecene:
- Spalne vrece
— Drugo
Montazne zgradbe:
— — — Lesene; jeklene
— — — Druge
Izdelki za sejemskc namizne ali druzabne igre, vitevsi fliperje, biljarde, posebne mize za
kazinske igre in opremo za avtomatska kegljisca:
— Mize in pribor za biljard
— Drugo
— Druge igre, ki se pozenejo s kovancem ali Zetonom, razen opreme za avtomatina keglpsca
- ~ ~ Igralni aparati in deli

E-N
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9504.30-997 -~ Drugo
9504.90-009 - -~ Drugo
9508.00-006 Vrtiljaki, gugalnice, streli§¢a in drugi sejemskl predmeti za razvedrllo potujoci cxrkusx potujoci
) zverinjaki in potujoca gledalis¢a
9601 ~ Slonova kost, kost, Zelvovina, rogovi, parozki, korale, biserovina in drugl materiali Zivalskega
- izvora, primerni za rezljanjc in izdelki iz teh materialov (vstev51 izdelke, dobljcne z oblikova-
njem):
9601.10 — Obdelana slonova kost in 1zdclk1 iz slonove kosti
9601.10-016 ' — — — Obdelana slonova kost
9601.10-025 — — — Izdelki iz slonove kosti
9601.90 — Drugo . : g - -
9601.90-014 . - — — Obdelana Zelvovina . , C -
9601.90-023 = ~ —-Obdelana biserovina ali kosti ' :
9601.90-032 — — — Izdelki iz biserovine ali iz kosti.
9601.90-999 - ~ — — Drugo
9613.10° — Zepni plinski vmgalmkl ki jih mi mogocc ponovno napolniti
9613:10-011 — — — Iz srebra : .
- 9613.20 - — Zepni plinski vZzigalniki, ki jih je mogofe ponovno napolniti .
. 9613.20-012 —~ — — Iz srebra . . v
9613.30 ' . — Namizni vZzigalniki
9613.30-013 " -~ = — Iz srebra - =
9613.80 - ~ Drugi  vzigalniki
9613.80-018 = = - Iz srebra
961420 © - - Pipe in njihove glave
9614.20-011 "= — -~ Iz srebra : ’ ’ :
9614.90 " — Drugo: - . . . - e
9614.90-027 = — - Iz srebra ' - ' STASTRIR LI v SN
9701 _ Slike, risbe in pasteli, 1zdelam rodno,. Taze risb 'iz tar.< it ‘49 06 in obrtnih izdelkov; - toéno
" slikanih ali okrasenih; kolaZi in podobne dekoratlvne plosce :
9701.10-000 . — Slike, risbe in pasteli
-9701.90 - .+ = Drugo:
9701.90-017 - =-=1z susenega cvetja
9701.90-026 ' — — — Iz poslikanega suSenega cvetja in drugih delov rastlm
9701.90-035 — — — Iz suenih delov rastlin
9701.90-044 — —. — Leseni; iz navadnih kovin
9701.90-992 - — = Drugo ' .
9702.00-008 - Izvirne gravure, odtiski in litografije
9703.00 Izvirne skulpture in kipi, iz kakr$nega koli materiala
9703.00-016 — — — Iz plemenitih kovin in/ali drag}h ali poldraglh kamnov
9703.00-991 - - Drug,o
9705.00-005 Zbirke in primerki, ki imajo zooloski, botani¢ni, mineraloski, anatomski, zgodovmskx arheoloski,
paleontolo3ki, ctnografski ali numizmati¢ni pomen :
9706.00-004 ‘ Starine, stare ve¢ kot 100 le_t

1I. Proizvodi, na katerc se odprava omejitev pri uvozu ne nanasa:

Lista proizvodbv Opis proizvoda

pri uvozu . -

(HS) ' -

1 ) 2

ex 2812.10-996 - - - - Fozgen

2844 Radioaktivni kemi€ni clementl in radioaktivni izotopi (vitev§i fisijske in oplodltvene kemicne
elemente in izotope) in n]lhove spojine; meSanice in ostanki, ki vsebujejo te proizvode:

284410 ~ Uran, naravni in njegove spopne zlitine, disperzije (vitev§i kermete), keramicni proizvodi in

: meSanice, ki vsbujejo  naravni uran ali spojine naravnega urana

2844.10-010 - - — Naravni uran in njegove spojine (meSanice)

2844.10-995 - — - Drugo .

2844.20-002 — Uran, obogaten z U 235, in njegove spojine; plutonij in njegovc spojine; zlitine, disperzije

(vitevsi kcrmete) keramiéni proizvodi in - meSanice, ki vsebujejo uran, obogaten v U 235,
plutonij ali spojine teh proizvodov ‘
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2844.30

2844.30-012
2844.30-997
2844.40

2844.40-013
2844.40-022
2844.40-998
2844.50-005
2845

2845.10-000
2845.90-008
2903

2903.11-000
2903.12-003
2903.13-006
2903.14-009
2903.15-002
2903.16-005
2903.40-000

ex 2904.90-004
2914.30-014
2916.33-002
ex 2919.00-991
2922.49-011
2924.29-017
ex 2931.00-993
2932.90-034
2932.90-043
2932.90-052
2932.90-061
2933.39-016
2939.40-014
2939.40-023
2939.60
2939.60-016
2939.60-025
2939.60-034
3915
3915.10-003
3915.20-004
3915.30-005
3915.90
3915.90-010
3915.90-029
3915.90-038
3915.90-047
3915.90-995
4004.00

4004.00-019
4017.00
4110.00-004

4302.20-012

- Uran, osiromasen v U 235, in njegove spojine; tori) in njegove spojine; Zlitine, disperzije -

(vitevsi kermete); keramiCni proizvodi in meSanice, ki vsebujejo uran, osiromaSen v U 235, torij
in spojine teh proizvodov

- - — Materiali, ki vsebujejo kermete

- - — Drugi : .
- Radioaktivni elementi in izotopi ter spojine, razen tistih iz tar. §t. 28.44 10, 28.44 20 ali 28.44
30; zlitine, disperzije (vSetv§i kermete), keramifni proizvodi in meSanice, ki vsebujejo te
elemente, izotope ali spojine; radioaktivni ostanki: ‘
- — — MecSanice za barvanje

— — — Farmacevtski pripravki, ki VSCijC]O izotope

— = — Drugo.

- lzrabljeni (izsevani) gorivni elementi (polnjenja) jedrskih reaktorjev

Izotopi, razen izotopov iz tar. §t. 28.44; anorganske in organske spojine teh izotopov, kemitno
dolo¢ene ali nedolodene;

— Tezka voda (devterijev oksid)

- Drugo

Halogenski ogljikovodiki derivati:

— Klorirani derivati nasi¢enih acikli¢nih 0g]]1kovod1kov

— - menoklormetan (metilklorid) in monokloretan (etilklorid)

- diklormetan (metilenklorid)

Kloroform (triklormetan)

ogljikov tetraklorid

1,2-dikloretan’ (etilen diklorid)

1,2-diklorpropan (propilen diklorid) in diklorbutani

- Halogenirani derivati acikli¢nib ogljikovodikov, ki vsebujejo dva ali ve¢ razliénih halogenskih

. elementov

Triklornitrometan
- — ~ l-fenil-2-propanon, fenilaceton
Fenilocetna kislina, njene soli in estri

Bis-(2,3-dibrompropil) fosfat
Antranili¢na kislina
N-acetilantranili¢na kislina
Tris-aziridinil-fosforni oksid

" Safrol

I1zosafrol

Piperonal _

3,4-metilen dioksifenil-2-propanon
Piperidin

Efedrin

~ Psevdoefedrin

- Alkaloidi rZenih rozi¢kov in njihovi derivati; njihove soli ~
~ - - Egrometrin

— — — Ergotamin

— - — Lizergi¢na kislina

Odpadki, ostruzki in ostanki iz plasticnih mas:
- Iz polimerov etilena

— Iz polimerov stirena

— Iz polimerov vinilklorida

- Iz drugih plastiénih mas:

— - — Iz akrilnih polimerov

Iz smol in poliestrov

Iz celuloze in njenih derivatov
Iz prolemov in njihovih denvatov
Drugi

Odpadki, ostruzki in ostanki iz gume (razen trde gume), prah in zrna, dobljeni iz teh
proizvodov

— - — Plas¢i iz gume (neprimerni za protektiranje)

Trdna guma (npr. ebonit) v vseh oblikah, vitevii odpadke in ostanke; izdelki iz trde gume:
Obrezki in drugi odpadki usnja ali umetnega usnja, neprimerni za proizvodnjo usnjenih
izdelkov; prah in -moka iz usnja

— - — Kosi ali odrezki
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-4401

. 4401.21-000
4401.22-003
4401.30-008

4707
4707.10-009
4707.20-000

4707.30-001
4707.90-007
5003

5003.10-003

5003.90-001

5103

5103.10-006

5103.20-007 .

5103.30-008
5202
5202.10-000

5202.91-001
5202.99-005
5301.30-006
5302

5302.90-001
5303

5303.90-000
5304

5304.90-009
5305

5305.19-007
5305.29-008
5305.99-999
ex 7001.00
7112
7112.10-006

7112.20-007

7112.90-004
7204

7204.10-000
7204.21-004

7204.29-008
7204.30-002

7204.41-006

Drva za ogrevanje v okroglicah, cepanicah vejah, butarah ali podobnih oblikah; iverje in
podobni drobci, Zagovina, lesni odpadki in ostanki, aglomerirani ali neaglomcnram v okroghce

‘brikete, pelete ali podobne oblike:

- Iverje in podobni drobci:

—~ - Iglavcev

- - Neiglavcev

~ Zagovina, odpadki in ostanki, aglomerirani ali neaglomerlram v okroglice, brikete, pelete ali

podobne oblike’

Papirni ali kartonski odpadki in ostanki: . _

— Iz nebeljenega kraft papirja ali kartona ali valovitega papirja ali kartona

—~ Iz drugega papirja ali kartona, dobljenih pretezno iz beljene kemicne celuloze nebarvani v
masi

"~ Iz papirja ali kartona dobl]cmh pretezno iz lesovine (Gasopisi, revije in podobne uskovmc)

— Drugi, vitevii nesortirane odpadke in ostanke

Svileni odpadk1 (vStevii zapredke, neprimerne za odvqanjc, odpadke preje in raztrgane tekstilne
materiale):

- Nemikani in necesani

— Drugi -

Odpadki volne ali fine ali grobc zwalske dlake, vitevii odpadke preje, toda brez razpukamh
tekstilnih materialov:

‘— Iztesek iz volne ali fine Zivalske dlake .

- Drugi odpadki iz volne ali fine Zivalske. dlake
— Odpadki iz grobe Zivalske dlake :
BombaZni odpadki (vStevs§i odpadke preje in razpukane tekstilne matenalc)

.~ Odpadki preje (vitevsi odpadke sukanca)

—~ Drugo S C o ege e e e N
— - Razpukani tekstilni matc’fizili irop mu&(/q '; plasako woibensy —~ - - €10 0&<H8
— — Drugo s, vvs,!mtw*r i oblsche @ - - l-i L 'A"o

Laneno predivo in odpadki o

Konoplia (Cannabis sativa L.), surova ali predelana, toda nepredena; konoplieno predivo in
odpadki (vstevsn odpadke preie in razpukane tekstilne materiale):

- Drugo .

- Juta in druga tekstilna likasta vlakna (razen lany, konopl]c in ramlje), surova ali predelana,

toda nepredena; predivo in odpadki iz ieh vlaken (vitevsi odpadke preje in razpukane tekstilne
materiale):
— Drugo :
Sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav, surova ali predelana, toda nepredena; predivo in
odpadki- iz teh vlaken (vitev§i odpadke preje in razpukane tekstilne matcnale)
- Drugo
Kokosovo vlakno, abaka (Mamla ali Musa textilis Nee), ramija in druga rastlinska tekstllna
vlakna, ki nisq omenJena in ne zajeta na drugem mestu, surova ali predelana, toda nepredena;
predivo, izéesek in odpadki teh vlaken (vitevsi odpadke preje in razpukane tekstilne materiale):
— — Drugo
~ = Drugo
— — — Drugo
Razbito steklo in drugi stekleni odpadki
Odpadki in ostanki plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenito kovino:
— Iz Zlata, vStevsi tudi iz kovin, platiranih z zlatom, toda brez odpadkov, ki vsebujejo druge
plemenite kovine
— Iz platine, vitevsi iz kovin, platlramh 3 platmo toda brez odpadkov, ki vsebujejo druge
plemenite kovine
— Drugo
Odpadki in ostanki Zeleza ali ]ekla odpadni ingoti, brame in drugo, iz Zeleza ali ]ek]a Za
pretaljevanje:
~ Odpadki in ostanki litega Zeleza
— Odpadki in ostanki legiranega jekla
— — Iz nerjavnega jekla
— — Drugo

— Odpadki in ostanki pokositranega zelcza ali jekla N
Drugi odpadki. in ostanki: :
- Ostruzki, opilki, odrezki, izrezki, drobci ipd., v balah ali ne
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7204.49-000
7404.00

7404.00-016
7404.00-025
7404.00-034
7404.00-999
7503.00-009
7602.00-003
7802.00-009
7902.00-002
8002.00-006

ex 8101.91-002

- - Drugo

Bakrovi odpadki in ostanki

— - — Odpadki in odstruzki medenine
— — - Odpadki in odstruzki bronze

— — — Odpadki in odstruzki alpake

— — - Drugi odpadki in odstruzki bakra
Nikljasti odpadki in ostanki
Aluminijasti odpadki in ostanki
Svinéeni odpadki in ostanki

Cinkovi odpadki in ostanki

Kositrni odpadki in ostanki

ex 8102.91-001
ex 8103.10-009

8104

8104.20-009 .

8104.30-000

ex 8105.10-007
ex 8106.00-014
. ex '8107.10-005
ex 8108.10-004
ex 8109.10-003
ex 8110.00-017
ex 8111.00-016
ex 8112.11-000
ex 8112.20-017
ex 8112.40-019
ex 8112.91-008 .
ex 8113.00-014

8703.90-016

.— — Volframovi odpadki in ostanki
— — Molibdenovi odpadki in ostanki
— Tantalovi odpadki in ostanki

Magnezij in magnezijevi proizvodi, vitev§i odpadke in ostanke:

Odpadki in polomljeni deli /
Opilki, ostruzki in zrna, sortirani po velikosti; prah
Kobaltni odpadki in prah

- — Bizmutovi odpadki in polomljeni deli

Kadmijevi odpadki‘ in polomljeni deli

Titanovi odpadki in polomljeni deli

Cirkonijevi odpadki in polomljeni deli

‘— Antimonovi odpadki in polomljeni deli

— Magnezijevi odpadki in polomljeni deli
Berilijevi odpadki in polomljeni deli

— Kromovi odpadki in polomljeni deli

— Vanadijevi odpadki in, polomljeni deli’:: L T RIS R
Drugi odpadki in. polomljeni deli A - AR
- Odpadki in polomljeni deli kermetov s T

- Nevozna vozila (neuporabna), primerna samo za rezervne dele

i

~ -

“PRILOGA II/A
(omenjena’ v drugem odstavku 9.¢lena)

Republika Slovem]a bo v skladu z mednarodmml konvencijami, kodeksi in sporazumi obdrzala lzvozna.
dovoljenja za spodaj navedene izdelke:

Tar.” Tarifna
it oznaka Opis )
1 2 3 .
12.11 Rastline in njihovi deli (vStevsi- seme in plodove), svezi ali suSeni, rezani ali celi,
zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo predvsem v parfumenp, farmaciji ali za
. insckticidne, fungicidne ali podobne namene:
1211.90 ~ Drugo:
1211.903 - — - makove glavice
1211.909 - - - drugo '
Ex
Kanabis
Listje rastline koke
13.01 : lak, naravne gume, smole, gumijeve smole in balzami:
1301.90 - Drugo
"Ex
Kanabis — smola
13.02 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in druge
sluzi ter sredstva za- zgoStevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali
nemodificirani:
1302.1 — Rastlinski sokovi in ekstrakti:
. — — opya

1302.11
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1302.19 — — drugo

) s Ex
Koncentrat makove slame
Ekstrakt in tinktura kanabisa

29.03 Halogenski ogljikovodiki derivati:
2903.1 -~ Klorirani derivati nasi¢enih acikli¢nih ogljikovodikov:
2903.14 - = — ogljikov tetraklorid -CCl4
2903.19 — — drugi:
2903.191 - — - metilkloroform (1,1,1 -trikloretan)-C2H3CI3
2903.30 — Fluorirani, bromirani in jodirani derivati aciklicnih ogljikovodikov:
2903.301 - — — — brom metan (metil bromid)-CH3Br-
2903.40 - Halogenirani derivati acikli¢nih ogljlkovodlkov ki vsebu;ejo dva ah ve¢ razlicnih
halogenskih elementov: .
2903.4011 - - - — - triklorfluoro metan (CFC-11) _
2903.4012 - — — — diklordifluoro metan (CFC-12) -
2903.4013 - - — - triklortrifluor etan (CFC-113)
2903.4014 - — — - diklortetrafluor etan (CFC-114)
2903.4015 — — — — klorpentafluor etan (CFC-115) -
2903.4016 — — - — difluoroklor metan (HCFC-22)
2903.4017 © — — — - Klortrifluor metan (CFC-13)
2903.4018 — — - — pentaklorfluor etan (CFC-111)
2903.4019 - — — — tetrakloidifluor etan (CFC-112)
2903.4020 "~ — - — heptaklorfluor propan (CFC-211)
2903.4021 . — — — — heksaklordifluor propan (CFC-212)
2903.4022 - — — — pentaklortrifluor propan (CFC-213)
2903.4023 . . — - — — tetraklortetrafluor propan (CFC-214) -
2903.4024 - — — — - wiklorpentafluor propan (CFC-215)
2903.4025 - - - - diklorheksafluor-:propan (CFC- -216) : R
2903.4026 - - - - Korheptaffuer- propari_° (CFC: 217) - s
2903.4027 - — — —'diklorfluor meétan (HCFC-21) - Tt e
2903.4028 - — — — klorfluor metan (HCFC-31) : ’ -
-2903.4029 - — — — tetraklorfluor etan (HCFC-121) :
2903.4030 — — — — triklordifluor etan (HCFC-122)
. 2903.4031 —~ — - — diklortrifluor etan C2HF3CI2 (HCFC-123)
2903.4032 - - — — diklortrifluor etan CHCI2CF3 (HCFC-123)
2903.4033 — - — — Klortétrafluor etan C2HF4Cl (HCFC-124) '
2903.4034 - — — — klortetrafluor etan CHFCICF3 (HCFC-124) -
2903.4035 .= = — — triklorfluor etan (HCFC-131) B
2903.4036 - - -~ = diklordifluor etan (HCFC-132)
2903.4037 — — — - Klortrifluor etan (HCFC-133)
* 2903.4038 - — — — diklorfluor ctan’ C2ZHF3C12 (HCFC-141)
2903.4039 - — — - diklorfluor etan CH3CFCI2 (HCFC-141b)
© 2903.4040 - — — - Klordifluor etan C2H3F2Cl (HCFC-142)
2903.4041 - — — - Klordifluor etan CH3CF2Cl (HCFC-142b)
2903.4042 - — — = Korfluor etan (HCFC-151)
2903.4043 — — — - heksaklorfluor propan (HCFC-221)
2903.4044 - — — — pentaklordifluor propan (HCFC-222)
2903.4045 - — — — tetraklotrfluor propan (HCFC-223)
2903.4046 - — — - tiklortetrafluor propan (HCFC-224)
2903.4047 - — — — diklorpentafluor propan C3HF5CI2 (HCFC-225)
2903.4048 - - - — diklorpentafluor propan CF3CF2CHCI2 (HCFC-225ca)
2903.4049 - — - — diklorpentafluor propan CF2CICF2CHCIF (HCFC-225cb)
2903.4050 - — — — Kklorheksafluor propan (HCFC-226)
2903.4051 - — — — pentaklorfluor propan (HCFC-231)
2903.4052 — — — — tetraklordifluor propan (HCFC-232)
2903.4053 — — — — triklortrifluor propan (HCFC-233)
2903.4054 - - — — diklortetrafluor propan (HCFC-234)
2903.4055 - — — — Klorpentafluor propan (HCFC-235)
2903.4056 — — — — tetraklorfluor propan (HCFC-241)
2903.4057 - — — — triklordifluor propan (HCFC-242)
2903.4058 - — — — diklortrifluor propan (HCFC-243)
2903.4059 - — — — Klortetraffuor propan (HCFC-244)
2903.4060 - — — — triklorfluor propan (HCFC-251)
29034061 = - - - - diklordifluor propan (HCFC-252)

2903.4062 - — - — Kortrifluor propan (HCFC-253)
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2903.4063 - — - — diklorfluor propan (HCFC-261)
2903.4064 - — - — klordifluor propan (HCFC-262)
. 2903.4065 - — — — Klorfluor ‘propan (HCFC-271)
2903.4066 - = — — dibromfluor metan
2903.4067 - — — — bromdifluor metan (HBFC-22B1)
2903.4068 - — - — bromfluor metan
2903.4069 - — — — tetrabromfluor etan
2903.4070 - — — — tribromdifluor etan
2903.4071 - — - — dibromtrifluor -etan
2903.4072 - — — — bromtetrafluor etan
2903.4073 - — — — tnbromfluor etan .
2903.4074 — — - — dibromdifluor etan
2903.4075 - — - — bromtrifluor etan
2903.4076 - — - — dibromfluor etan
2903.4077 - — — — bromdifluor etan T
2903.4078 ~ — — — bromfluor etan ’
2903.4079 - — — — heksabromfluor propan
2903.4080 - — — - pentabromdifluor propan
2903.4081 — — — — tetrabromtrifluor propan
2903.4082 — — — — tribromtetrafluor propan
2903.4083 - — - — dibrompentafluor propan
2903.4084 - — — — brombheksafluor propan
2903.4085 - = - - pentabromfluor propan
2903.4086 - — — — tetrabromdifluor propan
-2903.4087 - — - — tribromtrifluor propan
2903.4088 - — — — dibromtetrafluor propan
2903.4089 - — — — brompentafluor propan
- 2903.4090 - —_— — tetrabromfluor; propan ;.;; - e, i) - — - - R
2903.4091 - =" - 2°bromo: 2-Kloro-1,1,1- tnkloretan, T YRR
2903.4092 —-— - — trifluorobromo “metan (HALON-1301) . .~ -
2903.4093 - — — — difluoroklorobromo metan (HALON-1211) -
2903.4094 - — - - dibromtetrafluoro etan (HALON-2402) .
2903.4095 — — — — drugi bromo-fluoro ogljikovodiki (BFC; HBFC)
g 2903.4096 — - — drugi kloro-fluoro- ogljikovodiki (CFC; HCFC) :
29.04 . Sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati ogljiko-vodikov, halogenirani ali nehalogenirani:
: 2904.20 - Derivati, ki vsebujejo samo nitro- ali mtrozo -skupine:
2904.201 - — - nitrobenzen
2904.202 - — — dinitrobenzen
2904.203 - — — di- ali -trinitrotoluen (TNT)
29.05 Acikliéni alkoholi in njihovi halogenskl sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
2905.50 — Halogenski,sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati acikli¢nih alkoholov:
.2905.509 - — - drugi T ‘
Ex
Etklorvinol :
29.20 Estri drugih anorganskih kislin (razen estrov vodikovih halogenidov) in njlhOVC soli;
. njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati:
2920.90 — Drugo:
2920.9003 — — nitroglicerin
2920.9004 — — drugi estri solitrovne kisline
29.21 Spojine z amino funkcijo:
29214 — Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921.499 - — - drugo
Ex
Amfetamin
Benzfetamin

Deksamfletamin

2,5-Dimetoksiamfetamin  (DMA)
2,5-Dimetoksi-4-bromamfetamin  (DOB)
2,5-Dimetoksi-4-etilamemfetamin  (DOET)
Fenetilin

Fenkamfamin

" Fenproporeks

Fentermin
Katin
Katinon
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Levamfletamin

Levometamfletamin

Mefenoreks

3,4-Metilendioksiamfetamin  (MDA)
3,4-Metilendioksimetamfetamin  (MDMA)
5-Metiksi-3,4-metilen-dioksi  Alfa-Metil-(MMDA)
~ N-etilamfetamin

Parametoksiamfetamin (PMA)

PSE -
Pirovaleron
Propilheksedrin
345 Tnmetoksxamfetamm (TMA)
SPA
29.22 Amino spojine s kisikovo funkcijo:
2922.1 — Aminoalkoholi in njihovi etri in estri razen tistih, ki vsebujejo ve¢ kot eno kisikovo .
- funkcijo; njihove soli:
2922.199 - — — drugo
- Ex
Alfametadon
Betametadon
Dimeheptanol : .
292230 . — Aminoaldehidi, aminoketoni in amino-kinoni, razen tistih, ki vsebujejo veé kot eno
kisikovo funkcijo; njihove soli:
2922.301 — — - metadonhidroklorid
2922.309 — — < drugo
Ex
. Amfepramom
~ Isometadon )
Metadon’
Normetadon '
29224 — Amino kisline in n]1h0v1 estri, razen tistih, ki vsebu;e]o ved kot eno kisikovo funkcijo;
njihove soli:
2922.49 ~ — drugo:
2922.496 — — - tilidin
2922.499 - - — drugo
Ex
Dimenoksadol
2922.50 — Fenol aminoalkoholov, fenoli amino kislin in druge amino spojine s kisikovo
) - funkcijo:
+.2922.5019 ~ - = — drugi
) Ex
Acetilmetadol
Alfacetilmetadol -
Betacetilmetadol
Dekstropropoksifen
DOM-STP
Noracimetadol
29.24 . Spojine s karboksiamidno funkcijo, spopne Ogljl -kove Kkisline z amidno funkcijo:
2924.10 — Acikliéni amidi (v8tevii acikliéne karbamate) in njihovi derivati; njihove soli:
2924.103 - - - 2-metil-2-propil-1-3- -propandiol-dikarbamat (meprobamat)
2924.109 — — — druge soli in derivati acikliénih amidov
Ex
Etinamat -
2924.2 - Cikliéni amidi (vStevsi cikliéne karbamate) in n]1h0v1 dcnvatl njihove soli:
2924.29 — — drugo: B
2924.299 - - - drugo
29.25 . Spojine s karboksimidno funkcijo (vitevdi saharin in njegove soli) in spojine z imino
funkcijo:
0 2925.1 — Imidi in njihovi derivati; njihove soli:
Ex
Diapromid
2925.19 - - drugo
Ex
Glutetimid

29.26 Spojine z nitrilno funkcqo: '
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2926.90 ~ Drugo:
2926.909 - — - drugo
Ex .
Metadon intermediat -
29.32 Heterociklicne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi kisika:
2932.90 — Drugi
Ex
DMHP
-DMPH
Etokseridin
Fenapromid -
Fenciklidin
Fenoperidin
Fenatanil
Furetidin
- Hidroksipeditin
Ketobemidon
Meklokalon
Paraheksil
. Tetrahidokanabinol
29.33 HeterocikliCne- spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi dusika; nukleinske k1$hne
in njithove soli:
2933.1 — ‘Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran pirazolov obro¢ (hidrogenirane ali ne):
2933.19 - — druge
Ex
‘Mazindol
"Moramid intermedier
Morferidin
PHP, PCPY - .
Piminodin ) : . P
Pipradrol '
Piritramid
Racemoramid
2933.2 - Spopne ki imajo v strukturi nekondenziran imidazolov obro¢ (hidrogenirane ali ne): °
0293329 - — — drugo: .
2933.299 ~ — — druge
’ Ex
Etonitazen
Klonitazen
29333 — Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obro¢ (hldrogcmrane ali’ nc)
293339 ~ — druge ‘
. ' Ex .
Acetil-alfa-metilfentanil
Alfa-Metilfentanil
Alilprodin
Alfameprodin
Alfaprodin
Alfentanil
Anileridin
Benzetidin
Betameprodin
Betaprodin
Bezitramid
Difenoksilat
Difenoksin
Dipipanon
3-Metilfentanil in njegovi cis in trans izomeri -
MPPP -
PEPAP ' :
Sufentanil-
Trimeperidin
Triheksifenidil
TSP
2933.40 ~ Spojine, ki imajo kinolinsko ali izokinolinsko obrocgasto strukturo (hidrogenirane ali
ne), nadalje nekondenzirane

°
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Metakvalon
Metilfenidat
Metiprilon

~ Norpipanon

~ " Petidin

Petidin intermediat A
Petidin intermediat B
Petidin intermediat C

2933.5 - Spojine,ki imajo v strukturi~pirimidinski obro¢ (hidrogenirane ali ne) ali plperazmskl
obro¢; nukleinske kisline in njihove soli: '
293351 ~ - malonilurea (barbiturna kislina) in njeni deerdtl njlhOVC soli:
2933.511 ~ — — barbiturati . .
2933.90 -~ Drugo: : ) - <
2933.909 — - — drugo S : :
o Ex
Alprazolam
Bromazepan’
Delorazepam
Diazepam
Estazolam

Etil-loflazepat -
Fenazocin
Fenomorfan
Fludiazepam
Flunitrazepain
Flurazepam
Halazepam : X ;
Haloksazolam R Pt s !
Klordiazepoksid ] » - L
Kamazepam T
Ketazolam
"Klobazam
. Kloksazolam
*Klonazepam
Klorazepat
Klotiazepam
Levotmetorfan
Levofenacilmortan )
Levorfanol - = - - . : ;
Loprazolam
‘Lorazepam
Lormetazepam
Metazocin
Meédazepam
Nimetagzepam
Nitrazepam
. Nordazepam
Norvevorfanol
Oksazepam
Oksazolam
Pinazepam
Prazepam
Fenazocin
"Proheptazin-
Properidin
Racemorfan
Racemotorfan . -
Temazepam
Tetrazepam -
Triazolam
Zipeprol '

29.34 Druge heterociklicne spojine:

2934.90 — Drugo:

2934.909 — — — drugo .

Ex -
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29.39

38.13

38.14

2939.10

2939.40
2939.90

3813.00

3813.002
3814.00

3814.001

Dekstromoramid

Dioksafetil butirat

Dietiltiambuten

Dimetiltiambuten

Etilmetiltiambuten

Fenadokson

Fendimetrazin

Fenmetrazin

Levomoramid

Pemolin

Rastlinski alkaloidi, naravni ali sinteticni, njihove soli, etri, estri in drugi derivati:
— Alkaloidi opija in njihovi derivati; njihove soli
Ex )

Acetorfin

Acetildihidrokodein

Benzilmorfin

Buprenorfin
Dezomorfin
Dihidrokodein
Dihidromorfin
Drotebanol
Etilmorfin

. Etorfin

Folkodin
Heroin
Hidrokodon
Hidromorfinon
Hidromorfon
Kodein
Kodoksim

Koncentrat makove slame

Metildenzorfin

‘Metildihidromorfin

Metopon

Morfin

Morfin metobromid (idr. derivati morfina na N)
Morfin - N-Oksid :

Mirofin

Nikokodin

Nikodikodin

Nikomorfin

Norkodein

Normofin

Oksikodan |
"Oksimorfan

Tebain

Tebakon :

~ Efedrini in njihove soli
- Drugo '

Ex

DET

DMT

Ekgonin - : N
Kokain

Lizergid

Metamfetamin

. Meskalin

Psilocin

Psilocibin

Preparati in polnila za aparate za gaSenje poZara; napolnjene granate za gaSenje
pozara: '

— - - za gaSenje poZarov s haloni -

Sestavljena organska topila in razredéila, ki niso omenjena in ne zajeta na drugem
mestu; pripravljena sredstva za odstranjevanje premazov ali lakov:

- - - ki vsebujejo kloro-.fluoro- ali bromo ogljikovodike
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38.23 Pripravljena vezivna sredstva za livarske kalupe in livarska jedra, kemiéni proizvodi in
preparati kemi¢ne industrije in sorodnih industrij (vStevsi tudi tiste, ki
sO sestavljeni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso omenjeni in ne zajeti na drugem
mestu, preostali proizvodi kemi¢ne industrije ali sorodnih industrij, ki ‘
. niso omenjeni in ne zajeti na drugem mestu: :
3823.90 ~ Drugo:
- 3823.903 - - — meSanice - halogemh derivatov ogljlkovodxkov
3823.9031 ~ = — — preparatiali meSanice, ki vsebujejo fluoro- kloro- ali bromo- ogljikovodike
49.07 4907.00 Poitne znamke, kolki in podobne znamke, neuniCeni, ki-so.v obtoku ali bodo v obtoku
- v namembni drZavi, taksni' papirji; bankovci, &eki, akcije, delnice,’
obligacije in podobne listine:
4907.002 - ~ — vrednostni papirji (akcije, ¢ekovne knjiZice idr.)
4907.003 - — — bankovciki v nobem drzav1 niso zakonito placilno sredstvo
4907.009 —~ — — drugo :
71.08 Zlato (vitevsi platlmrano) neobdclano ah v obliki polizdelkov ali prahu:
7108.1 - - Nemonetarno:
7108.11 - — prah
- 7108.12 - —~ neobdelano
- 7108.13 ~ — polizdelki
7108.20 ~ Monetarno
71.09 7109.00 Navadne kovine ali srebro, plat1ran1 z zlatom, napre] neobdelani, razen kot polizdelki
71.10 Platina, neobdelana, polizdelki ali v- prahi: -
7110.1 ~ Platina:
7110.11 —~ — neobdelana ali v prahu
7110.19 ~— = drugo
-7110.2 —~ Paladij: . . .
7110.21 — - neobdelan ali v prahu. Lo
7110.29 — — drugo - S
- 71103 . - Rodq <
7110.31 -- — neobdelan ali v prahu .
7110.39 — - drugo
.7110.4 — Iridij, osmij in rutem]
7110.41. — = neobdelani ali v prahu
7110.49 ~ — - drugo .
71.11 7111.00 Navadne kovine, srebro ali zkato platirani ¢ platino, naprej neobdelani, razen v obhki
, polizdetkov - )
7112 Odpadki- i ostanki plememtlh kovin ali kovin, platiranih s plemenito kovino:
7112.10 — Iz zlata, vitevsi tudi iz kovin, platiranih z 7latom ‘toda brez odpadkov, ki vsebujejo
- druge plemenlte kovine
7112.20 — Iz platine, v§tev§i iz- kovin; piatiranih s platino, toda brez odpadkov ki vsebu;em
druge plemenite kovine
7112.90- — Drugo
71.18 Kovinski denar:
7118.10 — Kovinski denar (razen ziatéga kovmskega denarja), ki ni zakonito plaCiino sredstvo
7118.90 - Drugo
84.24 Mehaniéne naprave (na roni pogon ali brez njegaj za brizganje, Lazprsevan)e ali
- préenje tekoCin ali prahu; gasﬂskl aparati, napoinjeni ahi nenapolnjem brizgalne
pidtole in podobne naprave; stroji za brizganje pare ali peska in podobni ‘stroji za
brizganje s curkom:
8424.10 — Gasilski aparati, sapolnjeni ali nenapolnjeni:
8424.101 — — — napolnjeni s haloni (brom-fluor ogljikovodiki)
§7.10 -8710.00 Tanki in druga oklepna bojna motorna vozila, vitevsi tista,ki so Opremljena z oboroZitvenimi
' . sredstvi, in njihovi deli
89.06 8906.00 Druga plovila, vitevsi vojne ladje in reSevalne Coine, razen ¢olnov na vesla:
, 8906.001 - - = vo_me ladje vseh vrst
83.01 - 9301.00 Vojasko oroz;e razen revolverjev, “pistol in oroz;a iz tar. <t 93.07
93.02 9302.00 Revolverji in plstole razen tistih, ki se uvri¢ajo v tar. 3t 93.03 in 93.04
93.03 Drugo strelno oroZje in podobne priprave, ki delujejo z vzgom eksploznvne polnitve
(npr.Sportne puske, Sibrenice, ter lovske in Sportne karabinke, strelno oroZje, ki se
polni od spredaj, sxgnalne pistole in druge priprave, predvidene za izstreljevanje samo
’ s1gnalmh raket, piStole in revolverji za izstreljevanje maneverskega streliva, pistole s
privezanim klinom za humano ubijanje Zzivali, metalnice ladijskih vrv1)
9303.10 - Strelno orozje, ki se polni od spredaj
93.05 Deli in pribor izdelkov iz tar. 3t. 93.01 do 93 04:
9305.10 —~ Za revolverje ah pistole:
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9305.101 " .-— — -~ deli vojnega orozja in pribora
9305.109 - — — drugo -
9305.90 - Drugo:
9305.901 - — — za proizvode iz tar. §t. 93.04
9305.909 - — - drugo :
93.06 Bombe, granate torpedi, mine, rakete in podobno ter njihovi deli; naboji, drugo
strelivo in projektili ter njihovi deli, vitevsi Sibre in Cepe za patrone:
9306.10 - Strelivo za orodje za kowcen]e ali podobno orodje ali za pistole z vezanim klinom
K za humano ubijanje Zivali ter n]egow deli
9306.2 - Strelivo za puske Sibrenice in deli tega streliva; strelivo za zradne puske
9306.21 - — naboji
9306.29 - — drugo
9306.30 - Drugo strelivo in njegovi deli
. 930690 - Drugo
93.07 9307.00 Megéi, sablie, bajoneti, sulice in podobno oroZje, ﬂjlhOVl deli ter noznice za to orozje
97.01 Slike, risbe in pasteli, izdelani roc¢no, razen risb iz tar. §t. 49.06 in obrtnih izdelkov,
roéno slikanih ali okraSenih; kolaZzi in podobne dekorativne plosce:
9701.10 ~ Slike, risbe ‘in pasteli
9701.90 - Drugo :
97.02 9702.00 Izvirne gravure, odtiski in litografije
97.03 9703.00 Izvirne skulpture in k1p1 iz kakrS$negakoli materiala -
97.05 9705.00 Zbirke -in primerki, ki imajo zooloski, botanicni, mineraloski, anatomsk1 zgodovmsk1
arheoloski, - paleontoioskl etnografski all numizmatiéni pomen.

97.6)6' ' 9706.00 Starine, stare ve¢ kot 100 iet

21 A S T

.'::.,\rj -

PRILOGA II/B
(omenjena v drugem odstavku 9. ¢lena)

1. Republika Madzarska bo do 1. januarja 1997 ukinila koli¢inske omejitve pri izvozu in ukrepe z enakim
uinkom za spodaj navedene proizvode: .

St. KTI za
madZarske . . .

. izvozne Opis prf) ‘ZV"fi“ o
proizvode

_— 2 -

1120000 Nafta . -

1130000 Zemeljski plin -

12 ~ _Rude

1315 - Dragi kamni, poldragi kamm n mdusthskl diamanti

. 1331000 Surovi fosfat, 39%-ni

1410000 Elektricna encrglja . :

160. Deloma konane in koncane zgradbe (za mdustnjskc kmetijske, prevozniske, trgovinske, skladii¢ne,
" upravne, kulturne, 3portne, stanovanjske namene, plavajoCi m drug1 objekti), kakor tudi z njimi

povezane - gradbene storitve

1650097 Storitve, povezane z nadzemnimi gradbemml objekti iz armirdnega betona
1684097 Storitve, povezane z lahkimi montaZnimi objekti °
2114 Grodelj

2115 Zelezove zlitine iz konvertorske peéi

2116 Zelezove zlitine iz drugih vrst pedi ter deoksidanti
2117000 Nemetalurske porozne Zelezne zlitine

212 Surovo jeklo

213 Zelezove zlitine

214 Kaljeni in stiskani proizvodi iz jekla

215 Vroce valjano jeklo in polproizvodi iz jekla

216 . Vroce valjano paliéno in profilno jeklo -

217 Vrote valjane jeklene ploife in Siroki trakovi
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218 Vrode valjane jeklene cevi

221 Vlecene, ekstrudirane in brusene ]eklene pahce

222 Hladno valjana jeklena Zica

223 Hiadno valjan jekleni trak .

224- Varjene jeklene cevi

225 Hladno valjane jeklene cevi

226 Koncane cevi

227 Upognjeno konstrukcijsko jeklo

228 Oblozena in prekrita jeklena  plosca o
2291 Pletena jeklena zica (jeklena viv)

2292100  Jeklene varilne elektrode”

2293000 Mlet zelezov prah .

231 Proizvodi iz bakra

232 Proizvodi iz cinka

233 Proizvodi iz niklja

234 Proizvodi iz svinca

235 Proizvodi iz kositra
. 236 Drugi proizvodi iz kovin, razen iz Zeleza

237 Redke kovine in kovine redkih zemljin

239 Plemenite kovine in Zzlitine iz njih

2422102 Pretaljeni legirani aluminijski blok

2423200 Aluminijasti zdrob

2423300 Aluminijasta Zica, rezana na dimenzije

2931100- -Jedilni pribor iz plemenitih kovin

2932100 Namizna posoda iz plemenitih kovin

2946000 Kuhinjska posoda iz plemenitih kovin

2951110 - Bodala .in rezila, ki lahko ogroZajo javno varnost . ol Lt
2971110 "Kovanci, priponke iz - plememtlh kovin " i €
2971130 Kovinski denar -
2977000 Naprave za izstrelitev za posebne namene

2978 Samoobrambne plinske in strasilne pistole, deli

2979910 Kovinska galanterija, ki lahko ogroZza javno varnost

2986001 Orozje

2990001 Strelivo, eksplozivi

3290001 Topnisko OI‘OZ]C druga posebna oprcma

416 Vozila za zrachi promet

4180001 Posebna vozila

4180098 Licence za proizvodnjo posebnih vozil, nastala na osnovi razvoja za vo;aske namene
4190001 Posebna letala, posebna vodna vozila in oprema za premostitev voda. :
4353000 Elektri¢na oprema za osebno samoobrambo

4429010 Instrumenti za motenje Stevcev hitrosti v vozilih

4490001 Posebna telekomunikacijska oprema

4790001 Posebni  instrumenti

5122130 Fozgen

5134200 Zveplova kislina, 100%

51352 Solna kislina (klorovodikova) -

5167102 Cianogen klorid -

5167103 Cianovodik

5168510 Kalijev permanganat

5180040 Drugi radioaktivni elementi, lzotop1 in sestavine

5212311 Aceton

5212312 Metil etil keton (butanon)

5212341 Etil eter

5212581 Anhidrid ocetne kisline

5213111 Metilbromid

5213116 Ogljikov tetraklorid

5213118 NasiCeni haloni in freoni .

5213119 Nasiceni ogljikovodiki, drugi halogenski derivati

5213128 Nenasi¢eni haloni in freoni

5214290 Ex “Drugi halogenski amini in njihove soli”, etildietanolamin, metildietanolamin
5214792 Triklornitrometan :
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5214800
5221112
5222492
5222493
5223191
5224190

5225192
5225193
5235902
5236920
5236930
5236940
5251020
5312210
5312220

5312291 .

5312910
5312920
5352000
5390001
5511400
5513
5514200
5515
5516

5521000

5522

5613000
5680001
5700001
5859010
5871900
5900001
5926

5980001
6559800
6591000
6598000
6782

6880000
6931

6932000
6933100
6951109
6951209
6951160
6951230
6994100
© 6994200
6994300
6995110
6995120
6995300
6995400
6995900
6997100
6997200
6999330
9421010
9421020

. Ostanki iz destilacije nafte Coreses e LTaren cdinl D el

Ex “Alifatske Zveplove in selenove spojine” bis- (2,3 dxbromopropﬂ)-fosfat tris-aziridinil- fosfindioksid

Toluen

1-fenil-2-propanon
3,4-metilendioksifenil-2-propanon
Fenilocetna kislina ’

Ex “Druge halogenske aromati¢ne spojine” polibromirani bifenili, poliklorirani bifcnjli, razen: mono- in

diklorirani bifenili, poliklorirani terfenili
Antraniliéna kislina .
N-acetilantranilini¢na kislina

Piperidin

Piperonal

Safrol

Izosafrol

Drugi izotopi, njihove spopne in meSanice
Ergotamin -
Ergometrin

Lizergi¢na kislina

Efedrin

Psevdoefedrin .

Izotopski preparati za zdravstvene namene

- Posebni proizvodi farmacevtske industrije

Propan-butan (uteko€injeni naftm phn)
Bencin

" Kerozin

Dieselsko gorivo
Kurilno olje za gospodinjstvo

Kurilno olje- za industrijo TR Y e (I NTte SIS
Regenerat gume '
Posebni proizvodi gumarskc industrije

Posebni proizvodi iz plastike

Plinski ‘razpriilec za samoobrambne namene

Sasafrasovo olje ' ’

Drugi posebni . izdelki kemi¢ne industrije

Industrijski eksplozivi, pirotehni¢ni material

Smodniki, eksplozivi, pirotehnini proizvodi

Regeneriran papir iz odpadnega papirja

Beli, brezlesni odpadni papir

Odpadni papir

Odpadki usnjarske industrije in predelave krzna

Odpadki cevljarske industrije

Nakit ]

Druga bizuterija .

Galanterijsko blago narejeno iz plemenitih kovin

Deli S$portne opreme

Sportne naprave, oprema

Ex “Sportna oprema in naprave za sabl]anje in Iokostrelstvo
Rekviziti za borilne Sporte

Umetnine

Zbirke, starine

Reprodukcije muze]skxh umetnin

Gobleni z drobnim vbodom

Gobleni

Tekstilni izdelki ljudske umetnosti in uporabne umetnosti za notranjo oprcmo
Oblacila ljudske umetnosti in uporabnc umetnosti ‘
Drugi proizvodi ljudske in uporabne umetnosti

Kovine, reciklirane iz odpadkov

Nekovine, pridobljene iz odpadkov =~ —

Industrijski odpadki za javno uporabo

Hrastovi hlodi, namenjeni za proizvodnjo plos¢

Bukowvi hlodi, namenjeni za proizvodnjo plos¢ -
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9421060 Jesenovi hlodi, namenjeni za proizvodnjo plo$¢

9421090 Hlodi navadnega oreha, namenjeni za proizvodnjo plos¢
9421100 Hlodi ¢rnega oreha, namenjeni za proizvodnjo plosd

9421110 Hlodi sadnega drevja, namenjeni za proizvodnjo plos
9422010 Hrastovi hlodi, namenjeni za lesno industrijo

9422020 Bukovi hlodi, namenjeni .za lesno industrijo

9422060 Jesenovi hlodi, namenjeni za lesno industrijo

9422090 Hlodi navadnega orcha, namenjeni za lesno industrijo
9422100 Hlodi ¢rnega oreha, namenjeni za lesno industrijo

9422110 Hlodi sadnega drevja, namenjeni za lesno industrijo

9422230 - Hlodi plemenitega topola, namenjeni za lesno industrijo -
9422240 Hlodi domacega topola, namenjeni za lesno industrijo
9436000 Debela drva za kurjavo ‘

9437000 Drobna drva za kurjavo

Kakavovec
Indijska konoplja (Cannabis sativa) .

2. Proizvodi, na katere se ne nanaSajo prepovedi in .odprava izvozaih omejitev:

St. KTJ za -

irzl::)lzz;::kc Opis proizvoda

proizvode N

.18-99-000 Odpadki steklarske _industrije _

219 . Odpadki in stranski proizvodi &rne metalurgije _
24-21-900  Odpadki nelegiranega aluminija '

24-22-900 Odpadki legiranega aluminija .
24-31-900 Odpadki nelegiranega magnezija

24-32-900 Odpadki legiranega magnezija

51-99-000 Odpadki, primerni- za ponovno obdelavo, kot surovina, ki-vsebuje neorgansko kemi¢no snov

56-19 Odpadki gumarske industrije )

57-29-000 Odpadki pri proizvodnji primarnih kemi¢nih proizvodov’

57-98-000 Odpadki. pri proizvodnji kemiénih vlaken

57-99-000 Odpadki pri predelavi plastike

PRILOGA 1V

(omcnjena' v prvem odstavku 10. ¢lena)

POSTOPEK OBVESCANJA O OSNUTKIH
TEHNICNIH PREDPISOV

1. &len

V tem postopku se bodo uporabljali izrazi z nasled-
njim pomenom:

(a) “tehnicna specifikacija”: specifikacija, navedena
v dokumentu, ki predpisuje zahtevane lastnosti proizvo-
da, kot so stopnja kakovosti, zmogljivost, varnost "ali
dimenzije, vkljuéno z zahtevami, ki veljajo za proizvode
glede terminologije, simbolov, testiranja in metod testi-
ranja, embalaZe, oznaCevanja ali etiketiranja; ‘

(b) “tehnicni predpisi”: tehniéne specifikacije, vkljuéno
z ustreznimi administrativnimi dolo¢bami, ki jih je obvezno
potrebno upoStevati, pravno ali dejansko, v primeru

‘trzenja ali upordbe v pogodbenici ali njenem vedjem

delu, razen tistih, ki jih predpiSejo lokalne oblasti;

(c) “osnutek tehni¢nega predpisa”: tekst tehnicne
specifikacije, vkljuéno z administrativnimi dolo¢bami,
oblikovanimi z namenom, da se jih spreyme ali pa
dokonéno uveljavi kot tehniCni predpis, ko je besedilo v
pripravljalni fazi in je S¢ moZno wvnaSati bistvene spre-
membe in dopolnitve;

(d) “proizvodi™: vsako blago, ki ga ta sporazum
obsega. :

2. ¢len

1. Obvestilo mora:

(a) obsegati celoten tekst osnutka tehniénih® pred-
pisov v izvirnem jeziku in celoten prevod ali povzetek v
angleséini; ’

(b) navajati, ali je osnutek tehnicnega predpisa
istoveten s tehniéno specifikacijo v zvezi z zadevo, ki jo
je izdelal mednarodni ali regionalni organ, ali pa odsto-
pa od takih specifikacij; kadar odstopa, je potrebno
navesti razloge za odstopanje;
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(c) navajati ime in naslov nacionalnega organa, ki
je pristojen za izdajanje nadaljnjih informacij glede
predpisa;

(d) vsebovati predvideni datum zadetka veljavnosti.

2. Kjer osnutek tehni¢nega predpisa samo prenada
celoten tekst mednarodnega ali evropskega standarda,
bo zadostovala informacija o tem standardu.

3. &len
Vsaka pogodbenica lahko zahteva nadaljnje infor-
macije v zvezi z osnutkom tehninega predpisa, o ka-
terem je bila obveS¢ena v skladu s tem postopkom.

4. ¢len
1. Pogodbenici lahko dajeta pripombe na posredo-
vane osnutke tehni¢nih predpisov.
2. Pogodbenici si bosta izmenjali obvestila o svoph
ustanovah.
5. clen
Rok za pripombe v zvezi z obvestili je tri mesece
od datuma, ko pogodbenici.prejmeta besedilo osnutka
predpisa. V tem obdobju ni mozZno sprejeti osnutka
tehni€nega predpisa.

6. clen
Dodatno obvestilo mora navajati, v koliksni meri je
bilo mozno upoStevati pripombe, prejete s strani pogod-
benice, kakrSnokoli spremembo vsebine glede na os-
nutek, kakor tudi datum zaetka vcljavnosti predpisa.

7. ¢len
Trimeseéno obdobje mirovanja se ne bo uporablja-
lo, kadar morajo zaradi nujnih razlogov, ki se nanaSajo
na varstvo sploSnega zdravja ali javne varnosti, na
varstvo zdravja 'in Zivljenja zivali ali rastlin, pristojne
oblasti pripraviti tehnine predpise v zelo kratkem &asu,
~zato, da jih takoj uveljavijo ali uvedejo, pri &emer
posvetovanja niso moZna. Razlogi, ki utemeljujejo nujnost
takih ukrepov, bodo navedeni. .
8. clen
Pogodbenici bosta v okviru tega sporazuma imeli
redne posvete, da bi zagotov1h zadovoljivo izvajanje
postopka.

PRILOGA V

(omenjena v prvem odstavku 25. &lena)

VECSTRANSKI SPORAZUMI O INTELEKTUALNI
LASTNINI

Vecstranski sporazumi,
25. ¢lena, so naslednji:

— Parika konvencija z dne 20. marca 1883 o
varstvu industrijske lastnine (Stockholmski akt, 1967);

— Bernska konvencija z dne 9. septembra 1886 o
varstvu literarnih in umetniSkih del (Pariski akt, 1971);

~ Mednarodna konvencija z dne 26. oktobra 1961
0 varstvu izvajalcev, proizvajalcev zvoénih zapisov in
radiotelevizijskih druzb (Rimska konvencija);

— Evropska konvencija o patentih z dne 5. oktobra
1973.

omenjeni v prvem odstavku

PROTOKOL 1

(omenjen v drugem odstavku 3. Elena)

. UKINITEV CARINSKIH DAJATEV MED
REPUBLIKO SLOVENIJO NA ENI STRANI IN
REPUBLIKO MADZARSKO NA DRUGI STRANI

1. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki Sloveniji za proizvode po poreklu iz Repub-
like Madzarske, ki so navedeni v prilogi A k temu
protokolu, bodo ukinjene na dan uveljavitve tega spora-
zuma. :

2. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki Sloveniji za proizvode po poreklu iz Repub- .
like Madzarske, ki so navedeni v prilogi B k temu
protokolu, se¢ bodo postopoma zmanjievale v skladu z
naslednjim casovnim razporedom:

- 1. januarja 1995 - na 90% osnovne dajatve,

— 1. januarja 1996 - na 75% osnovne dajatve,
januarja 1997 - na 60% osnovne dajatve,
januarja 1998 - na 45% osnovne dajatve,
januarja 1999 - na 30% osnovne dajatve,
januarja 2000 - na 15% osnovne dajatve,

— 1. januarja 2001 - preostale dajatve bodo od-
pravljene.

3. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki ‘Sloveniji za proizvode po poreklu iz Repub- .
like Madzarske, ki niso navedeni v prilogah A in B k
temu protokolu se bodo postopoma zmanjSevale v skladu

|
—

-z naslednjim Casovnim razporedom:

- 1. januarja 1995 - na dve tretjini osnovne da-
jatve, ‘
- 1
dajatve, .
- 1. januarja 1997 - preostale dajatve bodo odprav-
ljene.

4.  Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki Madzarski za proizvode po poreklu iz Repub-
like Slovenije, ki so navedeni v prilogi C k temu
protokolu, bodo ukinjene na dan uveljavitve tega spora-
Zuma.

5. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki Madzarski za proizvode po poreklu iz Repub-
like Slovenije, ki so navedeni v prilogi D k temu
protokolu, bodo postopoma odpravljene v skladu z
naslednjim ¢asovnim razporedom:

—- 1. januarja 1995 — na 90% osnovne dajatve,

1. januarja 1996 -~ na 75% osnovne dajatve,
1. januarja 1997 - na 60% osnovne -dajatve
1. januarja 1998 - na 45% osnovne dajatve

- 1. januarja 1999 - na 30% osnovne dajatve,
1.
1.

januarja 1996 - na eno tretjino osnovne

januarja 2000 - na 15% osnovne dajatve,
januarja 2001 - preostale dajatve bodo odprav-

ljene.

6. Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v
Republiki Madzarski za proizvode, po poreklu iz Re-
publike Slovenije, ki niso navedeni v prilogah C in D k
temu protokolu, bodo postopoma odpravljene v skladu
z naslednjim casovnim razporedom: )

~ 1. januarja 1995 - na dve tretjini osnovne da-
jatve,

- 1.
dajatve,

- 1. januarja 1997 - preostale dajatve bodo odprav-
ljene.

januarja 1996 - na eno tretjino osnovne
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PRILOGA A K PROTOKOLU 1 293625 300620 330530 370294
Seznam izdelkov s poreklom iz Republike MadzZarske, 293627 300630 330590 370295
za katere bo Republika Slovenija ukinila carinske 293629 300640 330610 - 370319
omejitve na dan uveljavitve sporazuma 293690 300650 - 330690 . 370320
s : 1293710 300660 330710 370390
. L 293721 310210 330720 370710
250100 280490 290340 291814 293722 . 310229 330730 370790
250700 280610 290351 291815 203729 310230 330741 380110
iggig zggfgg igggz ? igigig 293791 310240 330749 381090
- 550860 B0 200362 50181 293792 310250 . 330790 1381210
251400 281191 200369 . 291821 293799 310260 340111 381220
251511° 281122 200410 291822 293810 310270 340119 381230
251512 81123 290420 291823 293860 310280 340120 381400
251520 281129 290490 291829 .. 293910 310290 340211 381590
251611 281410 . 290532 ' 291830 293921 310310 340212 381600
251612 281420 290711 201890 - . 293929 310320 340213 382000
251621 . 281511 291100 - 292111 293930 310390 1340219 382390
251622 281520 291212 292119 293940 310510 340290 390110
251690 281530 . 291213 292121 293950 . 310520 340311 390120
252010 282612 291219 292122 © 293960 310540 340319 390130
252020 282630 . . 291221 = 292129 . 293970 © 310551 - 340391 390190
252210 282810 291229 292130 : 203990 - 310559 340399 390210
252220 1 282890 291230 292141 . 294110 . 310560 340510 . . 390220 ..
252230 ;283310 1 o 291241 e 292042 ngni 294120 7310590 00340520 390230 it
252321 . . ;283319 201242 - ;. 292143 204130 - 320710 - 340530 ~ " 390290 7 -
252620 283429 291249 292144 294200 320720 340540 390311
253010 . 283620 291250 292145 300110 320730 340590 390319
270112 283911 291260 292149 300120 320740 360500 - 390320
270119 290110 291511 292151 ~ .
270120 290121 291512 292159 300190 320810 . 370110 390330
270220 - 290122 291521 - 292211 300210 320820 370120 390390
270400 290123 291522 292212 300220 320890 370130 390410
270710 290124 291523 292213 300231 320910 370191 390421
270720 1290129 291524 291219 300239 320990 370199 390422
270730 290220 291529 292221 300290 321000 370210 350430
270810 290230 291534 292222 300310 321100 370220 " 3590440
271000 290241 291535 292229 300320 "321210 370231 390450
271311 . 290242 291539 1292230 300331 321290 370232 390461
271312 290243 291540 292241 . 300339 321310 370239 390469
271320 290244 291550 292242 300340 321390 370241 390490
271390 . 290250 - 291560 292249 300390 321410 370242 390610
271410 290311 291570 292250 300410 321490 370243 390690
271490 290312 291590 292990 300420 330210 370244 390720
280200 290313 291711 - 293010 300431 330290 370251 390760
280410 . 290314 291712 293020 300432 330300 370252 390791
280421 290315 291713 293030 00430330410 270253 290810
280429 290316 291719 29300 300440 330420 370254 391231
280430 290319 291720 293321
580440 290321 201736 503351 300450 330430 370255 391400
280450 290322 291739 293379 300490 330491 370256 391610
280461 290323 201811 293390 300510 330499 370291 391620
280469 290329 291812 293490 300590 330510 370292 391690

280470 290330 291813 293500 300610 330520 370293 391710
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391721 401610 440399 480451 521052 540833 551631 700991
391722 401691 440410 480452 521059 540834 551633 701910
391723 401692 440420 480459 521211 550110 551641 701920
391729 401693 440500 480510 521212 550120 551643 701932
391731 401694 440710 480560 521213 550130 551691 720110
391732 401695 440791 480580 521214 550190 551693 720120
391733 401699 440792 480820 521215 550320 560110 720130
391739 401700 440799 480830 521221 550330 560121 720140
391740 410410 440810 481031 521222 550340 560122 720211
391910 410421 ° 440890 481032 521223 550390 560129 720219
392010 410422 440910 481039 - 521224 550410 560130 720221
" 392020 410429 440920 481490 521225 550490 560300 720229
392030- 410431 441010 481930 530110 550610 590210 720230
392041 410439 441090 482210 530121 550620- 590220 720241
392042 . 410511 441111 510210 530129 550630 590290 720249
392051 410512 441191 510510 530130 550690 640211 720250
392059 410519 -~ 441400 510521 530210 551211 640311 720260
392061 410520 441600 510529 530290 551219 640320 720270
392062 © 410611 441700 510530 - 530610 551221 640359 720280
392063 410612 441900 510540 530620 551229 640399 720291
392069 - 410619 442010 511219 530810 551291 .- 640610 720292
392071 410620 © 442090 511230 530820 551299 640691 720293
392072 . 410710 .. 442110 .. . 520811 . 530830 551311 640699 720299
392073 0410721 C- 21442190 R f52081217 1 530890 <7 -551312+%- T -680221 - 1720510 C -
392079 410729 "77r 45019077 520813 0 - 530911 551313 < 7680223 - -U720610
392091 410790 450200 520819 530919 551319 680229 720690
392092 420100 . 450310 520821 530921 © 551321 680291 720711
392093 420221 450390 520822 530929 551322 680293 720712
392094 420400 450410 520823 540210 551323 680300 720719
1392099 420610 450490 - 520829 540220 551329 680410 - - 720720
392119 420690 460110 520841 540231 551331 680421 720822
392610 430110 . 460120 520842 540232 551332 680422 720823
392620 430120 460191 - 520843 540233 551333 680423 720824
392630 430130 460199 520849 540239 551339 680430 721810
392640 430140 460210 520911 540241 551341 680911 721890
392690 430150 460290 520912 540242 551342 680919 722410
400219 430160 470311 520919 540243 551343 . 680990 - 722490
400300 430170 470329 520921 . 540249 551349 681270 722720
400700 430180 470421 520922 . 540251 551411 690210 722790
401110 430190 470720 520929 . 540252 551412 690220 722880
4011209 430211 470730 520941 - 540259 551413 690290 731100
401130 430212 470790 520942 540261 551419 690310 731210
1401140 430213 480411 © 520943 540262 551431 690320 731290
401150 430219 480419 520949 540269 551432 690390 731300
401191 440110 480421 . 521011 540810 551433 700311 731420
401199 440121 - 480429 521012 540821 551439 700319 731430
401410 - 440122 480431 521019 ' 540822 551513 700490 731441
401490 - 440130 480439 521021 540823 551611 700521 731442
401511 440200 480441 521022 540824 551613 . 700529 731449
401519 440391 - 480442 521029 540831 551621 700530 731450

401590 440392 480449 521051 ° . 540832 551623 760600 731511
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731512 740329 750300 780420 . . 811240 821220 840212 841382

731519 740500 750400 . 780500 T 811291 - 821290 840219 841391
731520 740610 750511 780600 811299 821300 - 840220 841392
~731581 740620 750512 790111 - 811300 821410 840290 841410
731582 740710 750521 . 790112 : 820210 821420 840310 841420
- 731589 740721 . 750522 © 790120 -~ . 820220 821490 - 840390 841430
731590 740722 750610 790200 - .820232 . 821510 840410 841440
731600 740729 750620 790310 820240 821520 840420 841460
731700 740811 - 750711 790390 | 820291 821591 840490, 841480
731811 740819 750712 790400 . 820299 821599 840510 841490
731812 740821 750720 790500 820310 =~ 830110 . 840590 841581
731813 - 740822 - 750800 790600 820320 830120 = 840611 841582
731814 740829 760110 790710 . 820330 830130 - 840619 - 841583
© 731815 740911 760120 . 790790 820340 830140 840690 841590
731816 .- 740919 . 760200 - 800300 820411 830150 840710 - 841610-
731819 740921 760310 860400 . 820412 830160 840721 841620
731821 | 740929 760320 800510 ° 820420 830170 840729 841630
| 731822 740931 760410 800520 820510 830210 ~ 840731 © 841690
731823 - 740939 - 760421 . 800600 - 820520 830220 840732 . 841710
731824 740940 1 760429 800700 - 820530 830230 - 840733 841720
731829 740990 © 760511 - 810110 820540 830241 840734 841780
731910 741011 760519 810191 - 820551 830242 840790 - 841790
731920 ... 741012 ., .760521 . .810192 ... .. 820559 ., 830249 ... .840810 ... 841911 i, -
731930 ---1-741021 5o 760529 e, 810193 nviyn 820560 (¢ - 830250 - :+.840820 :. 3841919
731990 ‘- 741022 - - 760611 - 810199 . - . 820570 - 830260 840890 841920 -
T... 732010 741110 - 760612 810210 820580 830300 840910 -~ 841931
7320200 --741121 760691 810291 820590 - 830400 840991 841932
732000 - 741122 760692 810292 - 820600 830510 840999 841939
732111 741129 760711-- " 810293 . 1820711 830520 . 841111 841940
732112 741210 760719 810299 820712 . 830590 - 841112 841950 .
732113 741220 760720 ° 810310 . - 820720 830610 841121 . 841960
732181 . 741300 - 760810 810390 820730 830621 841122 /841981
. 732182 741410 760820 810411 820740 830629 841181 841989
732183 741490 760900 - 810419 - 820750 . 830630 - 841182 841990
732190~ 741510 - 761100 810420 820760 830710 - 841191 842010
732310 741521 761210 810430 820770 830790 841199 842091
732394 741529 . 761290 810490 . 820780 830810 841210 842099
732410 741531 761300 810510 ' 820790 830820 841221 842111
732510 - 741532 761410 - 810590 . 820810 830890 841229 842112
732591 741539 761490 - 810600 820820 830910 841231 842119
732611 741600 761510 - 810710 820830 830990 841239 842121
732620 741700 761520 810790 - 820840 - 831000 841280 842122
732690 741810 761610 . 810810 ' 820890 831110 © 841290 842123
740200 741820 761690 810890 820900 831120 841311 842129
740311-. 741910 780110 . 810910 821000 831130 © 841319 842131
740312 741991 780191 810990 . 821110 /831190 841320 842139
740313 . 741999 780199 . 811000 821191 840110 . 841330 842191
740319 750110 780200 811100 821192 840120 841340 842199
740321  750120° 780300 811219 - 821193 840130 841350 842211
740322 750210 1780411 811220 = 821194 840140 841360 842219

740323 . 750220 - 780419 811230 - 821210 840211 841381 . 842220
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842230 843039 843880 844832 846040 846921 847930 850?30

. 842240 843041 843890 844833 846090 846929 847940 850740
842290° 843049 843910 844839 846110 846931 847981 850780
842320 843050 . 843920 ‘844841 846120 846939 "847982 850790
842330 843061 843930 844842 846130 847010 847989 850820
842381 843062 843991 844849 846140 847021 847990 850880
842382 843069 843999 844851 : 846150 847029 848010 850890
842389 843110 844010 844859 846190 847030 848020 850920
842390 843120 844090 844900 " 846210 847040 848030 850930
842410 843131 . 844110 845012 846221 847050 848041 850940
842420 843139 844120 845019 846229 847090 848049 850980
842430 843141 844130 845020 846231 847110 848050 850990
842481 - 843142 844140 = 845090 846239 847120 848060 851010
842489 843143 844180 845110 846241 847191 848071 851020
842490 843149 844190 845121 846249 847192 848079 851090 -
842511 843210 844210 845129 846291 847193 848110 851110
842519 843221 844220 845130 846299 847199 848120 851120
842520 843229 844230 845140 846310 847210 848130 - 851130

842531 843230 844240 845150 846320 - 847220 848140 851140
842539 843240 - 844250 845180 846330 847230 848180 851150
842541 843290 - 844311 845190 846390 - 847290 848190 _.851180 -
842542 843311 844312 845210 846410 847310 848210 851190
842549 - .. 843319 v.cu-844319 r~1-845221 ¢ ae 846420 »+1u-847321 1+ uu848220 1851210 - wsro
842611 771843330 1770844321 71745229 UOZOTR 846490 FU.01847329 ©L70B48230 191851220 ©AT

| 842612 ©°'"B43340 “O7N'844329 TV 845230 YTTTTY 346510° V1847330 0 848240 T UU851230 T
842619 843351 844330 845240 846591 847340 848250 1851240
342626 . 843352 844340 845290 346592 847410 . 848280 851290

- 842630 843353 844350 845310 . 846593 347420 348201 851310
842641 843359 844360 845320 846594 847431 348299 851390
842649 - 843360 -~ 844390 845380 » 846595 847432 848310 851410
842691 843390 844400 845390 ~ 84659 847439 848320 851420
342699. 843410 844511 845410 846599 847480 848330 851430
842810 843420 844512 845420 846610 847490 848340 851440
842820 . 843490 844513 845430 . 846620 847510 848350 . 851490
842832 843510 844519 845490 ' 846630 847520 848360 851511
0842833 843590 844520 845510 _ 846691 . 847590 848390 851519
842839 343610 . 844530 245521 846692 847611 848510 851521
842840 843621 844540 845522 846693 847619 848590 851529
842850 843629 844590 845530 . 846694 847690 850120 851531
842860 843680 844610 845590 . 846711 847710 850300 851539
842890 843691 844621 845610 846719 847720 850511 851580
842911 843699 844629 845620 846781 847730 - 850519 851590
842919 843710 844630 845630 846789 847740 850520 ..851610
842930 843780 1844711 845690 846791 847751 850530 851621
842940 843790 - 844712 845970 846792 847759 850590 851629
842951 843810 844720 846011 _ 846799 847780 850611 851631
842952 843820 844790 846019 846810 847790 850612, 851632
842959 843830 844811 846021 T 846820 847810 850613 851633
843010 843840 844819 846029 846880 847890 850619 851640
843020 843850 844820 846031 846890 847910 850620 851650

843031 843860 844831 846039 846910 . 847920 850690 851671



Stran 740 MEDNARODNE POGODBE St. 14 — 11. VIIL. 1994

851672 852711 854099 870130 871494 900220 901320 902710
851679 - 852719 854110 870190 . 871495 900290 901380 902720
851680 852721 854121 870210 - 871496 900311 901390 902730
851690 852729 854129 870290 " 871499 900319 901410 902740
851710 852731 854130 870410 871500 900390 901420 902750 .
851720 852732 . 854140 870421 - 871610 900410 901480 902780
851730 852739 854150 870422 871620 900490 901490 902790
851740 852790 . 854160 870423 871631 900510 901510 - 902810
851781 852910 854190 870431 " 871639 900580 1901520 902820
851782 . 852990 854211 - 870432 871640 900590 901530 902830
851790 853010 854219 870490 871680 900610 901540 902890
851810 853080 854220 870510 ) 871690 900620 901580 1902910
851821 853090 854280 . 870520 880110 900630 901590 . 902920
) 851822 853110 854290 870530 880190 900640 901600 902990
851829 853120 854310 - 870540 880211 900651 901710 903010
851830 - 853180 854320 870590 880212 900652 901720 - 903020
"851840 853190 854330 870600 » 880220 900653 . 901730 903031
851850 853210 854380 870710 880230 900659 901780 903039
851890 . 853221 854390 870790 . 880240 900661 901790 903040
851910 853222 854411 870810 * 880250 900662 901811 903081
851921 = 853223 854419- 870821 880310 . 900669 901819 903089
851929 853224 854420 870829 880320 900691 901830 903090
851931 853225 854430 870831 480330 000699 .  901831. 903110
851939 853220 - 854441 870839 880390 900711 901832 903120
851940 853230 854449 870840 880400 900719 "901839 903130
851991 853290 854451 870850 880510 900721 901841 = 903140
851999 . 853310 . 854459 870860 280520 900729 901849 903180
852010 - 853321 854460 - 870870 290110 900791 901850 903190
852020 853329 854470 870880 200120 900792 . 901890 . 903210.
852031 853331 854511 870891 890130 900810 901910 903220
852039 853339 854519 870892 890190 900820 901920 903281
852090 853340 854520 870893 . 990200 900830 902000 003289
852110 853390 . 854590 870894 890310 900840 002211 903290
852190 853400 854710 870899 290391 900890 002219 - 903300
852210 853910 854720 870911 400392 900911 902201 010111
852290 853921 854790 870919 890399 900912 902229 910112
852311 853922 854800 870990 200400 000921 502930 910119
852312 853929 860110 871000 500510 ‘00922 902990 010121
2222;3 22233; zgg;ig :;ii;g 890520 - - 900930 902300 910129
657390 £53940 260290 271130 890590 900990 902410 910191
852410 853990 860711 871140 890600 901010 902480 910199
252421 854011 860712 871150 890710 901020 902490 910211°
S o e e S wm o omnomd
o e oww o w5 D DL
852510 854041 860730 871411 'gggizg ggiizg : 38;233 gigigi
gizzig zg:gjz 228;3; ’ g;i:;z 900150 901190 902610 910299
852610 854081 860300 © 871491 900190 ~ 901210 902620 910310
852691 854089 870110 871492 %0021l 901250 902680 910390

852692 854091 870120 871493 900219 201310 902690 910400



St. 14 - 11. VIIL 1994 MEDNARODNE POGODBE Stran 741

910511 920810 940540 960190 970190
910519 920890 940550 960200 970200
910521 920910 940560 960310 970300

" 910529 920920 940591 960321 970400
910591 . 920930 940592 960329 970500
910599 920991 940599 960330 970600
910610 920992 940600 960340 '

910620 920993 950100 960350

910690 920994 " 950210 960390

910700 920999 950291 960400

910811 930100 950299 960500

910812 930200 950310 960610

910819 930310 950320 960621

910820 930320 950330 960622

910891 930330 950341 - 960629

910899 930390 950349 960630

910911 930400 950350 960711

910919 930510 950360 960719

910990 930521 950370 960720

911011 930529 950380 960810

911012 930590 950390 960820

911019 930610 950410 960831

911090 - . 930621 .- 950420  +. 960839 . .-
911110 7930629  .950430 .. 960840 .:. .
911120 .© 930630 950440 " 960850 - :
911180 930690 950490 960860

911190 930700 950510 960891

911210 940110 950590 960899 N
911280 1940120 950611 960910

911290 940130 950612 960920

911310 940140 950619 960990 -
911320 940150 950621 961000

911390 940161 950629 961100

911410 940169 950631 961210

911420 940171 ‘950632 - 961220

911430 " 940179 950639 961310

911440 940180 950640 961320 : .
911490 940190 950651 961330 ' , ' -
920110 940210 950659 961380

920120 940290 950661 961390

920190 940370 950662 961410

920210 940380 950669 961420

920290 940390 950670 961490

920300 940410 950691 961511

920410 940421 950699 961519 . -
920420 940429 950710 961590 ‘
920510 940430 950720 961610

920590 940490 950730 961620

920600 940510 950790 961700

920710 940520 950800 961800 h
920:790 940530 960110 970110 )



Stran 742 i MEDNARODNE POGODBE St 14 — 11. VIIL 1994

PRILOGA B K PROTOKOLU 1 580190 610331 611219 621120

S ek dom iz Reoublike' Madzardk 580211 610332 611220 621131
Znam 1Z4aclkov S rexiom 1Z cpu (4 agzarsxe.
- z: katere bo Repul?l?ka Slovenija u}:dnila carinske da-, 580219 610333- . 611231 621132
jatve v polasnejfem tempu, med 1. januarjem 1995 580620 610339 611239 621133
in 31. decembrom 2000 580631 610341 611241 621139
(HS) 580632 610342 611249 621141
: 580710 610343 . 611300 621142
spa, ewo Eom mo oo o au
252330 481910 20634 <0791 590320 610411 611420 621149
727390 481940 20635 sa0792 590390 610412 611430 640219
270210 482359 520641 540793 590491 610413 611490 . 640220
2809203 510610 520642 540794 590492 610419 611511 . 640230
281512 510620 520643 - 550310 - 591110 610421 611512 640291
282300 510710 520644 550810 591120 610422 611519 640299
283322 510720 520645 550820 591131 610423 611520 640319
283531 511111 520831 551421 591132 610429 611591 640330
283919 511119 520832 - 551422 591140 610431 611592 640340
284030 511120 520833 551423 . 591190 610432 611593 640351
293100 511130 520839 551429 600110 610433 - 611599 640391
o e el oom  awo e
400910 511220 520853 551443 600122 610441 620510 640419
w0096 511290 20850 o51449 600129 610442 620520 640420
400930 520511 520031 - ssie12 600191 .0 610443 620530 640510
400940 520512 - 520932 551614 600192 :- 610444 620590 640520
400950 - 520513 520939 551622 600199 610449 620610 640590
420211 520514 520951 551624 600210 610451 620620 681110
420212 520515 520952 551632 600220 610452 620630 681120
420219 520521 520959 551634 T 600230 610453 -620640- 681130
420222 520522 521031 551642 600241 610459 620690 681190
420229 520523 521032 551644 600242 610461 620711 700800
420231 520524 521039 © 551692 600243 ' 610462 620719 701329
420232 520525 521041 551694 600249 610463 620721 722830
mmoogmL o owme g e o e
420292 520533 540110 560229 600292 610510 620729 722850
420299 520534 540710 560290 600293 610520 620791 722860
420310 520535 540720 560741 600299 610590 620792 722870
420321 520541 540730 560749 610110 610610 - 620799 730810
420329 520542 © 540741 560750 610120 610620 620811 730820
420330 520543 540742 560790 610130 610690 620819 730830
£420340 ° 520544 540743 580110 610190 610910° 620821 730840
420500 520545 540744 580121 610210 610990 620822 730890
430220 520611 540751 . 580122 _ 610220 611010 620829 731411
. 441810 520612 540752 580123 610230 611020 620891 - 731419
441820 520613 540753 580124 610290 611030 620892 761010
Zﬁgig ggggig 238328 ' ggggz 610311 611090 620899 761090
441850 20621 40771 <80131 610312 611110 620910 841822
441890 520622 540772 580132 610319 611120 620920 841829
480052 520623 40773 580133 610321 611130 . 620930 841891
481011 520624 540774 580134 1610322 611190 620990 - 842710
481012 520625 540781 580135 ' 610323 611211 621111 842720

481091 520631 540782 580136 610329 611212 621112 842790



St. 14 — 11. VIIL 1994 MEDNARODNE POGODBE Stran 743

842831 845929 860400 870321
845710 845931 860500 870322
845720 845939 860610 870323
845730 845940 860620 870324
845811 845951 860630 . 870331
845819 845959 860691 870332,
845891 845961 860692 870333

845899 845969 860699 870390
845910 860310 860900 940320
845921 860390 870310

PRILOGA C K PROTOKOLU 1

Seznam izdelkov s poreklom iz Republike Slovenije, za katere bo Republika MadzZarska ukinila carinske dajatve
na dan uveljavitve sporazuma '

_ (HS) .
250410 252620 271410016 281630 282810 -+ 283610
250490 252700 271500 281700 282890 X 283620
250510 252810 280120 281810 282911 283630
250590995 252890 280130 281910 282919 283640
250610 252910 280300 281990 282990 283650
250621 252921 280410 282010 283010 .7 283660
250629 252922 280421 282090 283020 283670
250700 - 252930 - 280429 R 282110 © 283030 283691
250810 253010 . 280430 . 282120 - . . 283090 . 283692
250820 ‘ 253020 i - 280440 282200 ‘ 283110 ' 283693
250840 - 253030 . 280450 282300 - 283190 283699
250850 253040 . T 280461 282410 " 283210 283711
250860 ‘ 253090 280469. 282420 - 283220 283719
250870 ' 260200 _ 280470 g 282490 283230 . 283720
250900 © 260300 280480 . T 282510 . 283311 283800
251010 ‘ 260400 : 280490 282520 283319 283911
251020 260500 280511 282540 283321 283919
251110 260700 280519 282550 ' 283322 283920
251120 260800 280521 282560 283323 283990
251200 . 260900 ~ 280522 282570 283324 284011
251311 261220 280530 282590 283325 - 284019
251319 - 261590 280610 . 282611 , 283326 ‘ 284020015
251321 261610 ' 280620 . 282612 283327 284030
251329 261690 280800 282620 283329 284110
251400 261710 280910 282690 .. 283330 284120
251511 261790 280700 282710 283340 . 284130
251512 262100 281000 282720 283410 284140
251520 270300 281111 ) 282731 283421 284150
251611 _ 270400018 281122 _ 282732 283422 284160
251612 270500 281123 282733 283429 284170
251621 270750 281129 282734 . 283510 284180
251622 270791 . .281210 282735 283521 . 284190
251690 271000019 281290 282736 : 283522 284210
251810 271210 281390 282737 : 283523 284290
251820 271220 ) 281511 282738 283524 284310
251830 271290025 281520 282739 - 283525 - 284321
251910 271290991 281530 282751 283526 284329
251990 *. 271320 281610 282759 283529 284330

252020012 271390 281620 282760 283539 284390



Stran 744 MEDNARODNE POGODBE St. 14 - 11. VIIL 1994

284410995 290532 291421 291812 292519 293626

284430012 290539 291422 291813 292520 . . 293627
284440013 290543 291423 291814 | 292620 293628
284700 290549 291429 291815 . 292690 293629
284810 - 290550 291430 291816.. 292700 293690 .
284890 290611 291441 - 291817 292800 293710
284990998 - 290612 291449 . 291819 292990 293721
285000 290613 291450 291821 ‘ 293010 293722
285100 290614 291461 291822 293030 - 293729
290110 290619 - 291469 291823 293040 293792
290122 290621 291470 291829 293090 . 293799
290123 290629 " 291511 291830 © 293100018 293810
1290124 290810 : 291512 ] 291890 .- 293100027 293890
290129 290820 < 291521 291900 : 293100993 293921
290311 - 290890- 291522 292010 293211 293929
290312 290911 291523 292090 293212 293930
290313 - .. 290919 - 291524 So202111 293213 : 294200
290314 290920 ‘ 1291529 292119 293219 300110
290315 290930 291532 | 292121 293221 . - 300120
290316 . 290941 291534 ' 292122 . 293229 300190
290319 290942 1291535 C292129 ., 293290...,.. 300210011
290321 "k 29004370t - 2915390 L 292130: 75, " 293311 * ~ 30 300290::;
290322 290944 7 ¢ . 291540 1" 2921417« 7 293319 v - 300510
290323 . 290949 1291550 292142 : 293321 - 1300590
290329 290950  © . 291560 292143 293331 1300610
290330 290960 . 291570 - 292144 293339025 300620
290340 -+ 291010 - 291590 4 292145 293339034 300630
290351 291020 - - 291611 292149 T 293339043 - 300640
290359 291030 - 291612 - . 292151 - 293340 300650
290361 - 291090 291613 292159 293351 300660997
290362 291100 ‘ 291614 292211 293359018 310221
" 290369, 291212 - 291615 292212° 293359027 310420
290410 291213 - 7291619 . 292213 293371 310430
290420 291219 T 291620 292219 293390015 310490
290490 291221 291631 292221 293390024 310510
290511 291229 . 291632 ' 292222 ' 293390033 310530
290512 291230 - 291633 292229 293390042 310590
290513 291241 291639 - 292230 293420 1320110
290514 291242 291711 292242 293430 320120
290515 291249 291712 292249 : 293490 320130
_ 290516 291250 291713 292250 293500 320190
290517 291260 - 291719 © 292310 293610 320210
290519 291300 291720 292320 293621 320290
290521 291411 : 291736 292390 293622 320300
290522 291412 291737 292410 293623 320411
290529 291413 291739 292421 : 293624 . 320412

290531 291419 291811 292429 293625 ' 320413



St. 14 - 11. VIIL 1994 MEDNARODNE POGODBE ' Stran 745

320414 330720 380300998 392072 401511 420690

320415 330730 380700019 392073 401519 430110
320416 330741 381210 392079 401590 430120
320417 330749 381220 392091 401610 430130
320419997 330790 381230 392092 401691 430140
320420 340111 381400 392093 401692 430150
320490 340119 381519 392094 401693 430160
320610 340120 382340 392099028 401694 430170
320620 340211 382390025 392099037 401695 430180

- 320630 340212 382390034 392099994 401699 430190
320641 340213 382390043 392610 401700 430211
320642 340219 382390061 392620 410110 430212
320643 340290 382390991 392630 410121 430213
320649998 340311015 390610 392640 410122 430219
320650 340319 390690 . 392690016 410129 440320999
320710 340391 390760 392690991 410130 440391 —
320720 340399 390791 400110 410140 440202
320730 340410 390940 - 400121 410210 . 440399
320740 340420 391231 400122 - et ' 440410997
320810 340490 391390012 - 40q;g9_,/**"//’ 410229 440500010
320820 340510 - - 391590047 - —"+00211015 . 410310 440710 © -
320890 © 240520 ¢ 3016105 400219019 410320 o+ - 440890, - ..
320910 ' 340530° -~ 391620+ - 400219028 410390 441010 . -
320990 200040 391690 A " 400220013 410410 . 441090
321000 .- 340590 391710 400231017 410421 441111
521100 340600 391721 400239011 - 410422 441191
321210 . 340700 . 391722 400241018 410429 441700015
321290 350110 391723 400249012 - 410431 450110
321310 , 350190 . .- 391729 - 400251019 410439 450190
321390 350210 391731 400259013 410511 4 450200
321410 350290 T 391732 . 400260017 410512 450310
321490 ‘ 350300014 391733 400270018 410519 450390
330210 350300023 391739 400280000 410520 450410
330290 350300041 391740 400291013 410611 450490

- 330300 ' 350300999 391910 . 400299017 410612 - 481490
330410 350510013 392010 . 400299026 410619 481840
330420 350510998 392020 400300 - 410620 482210
330430 350520 392030 400700 410710 482370015
330491 350699 392041 401110 410721 482390026
330499 350710 392042 © 401130 410729 - 490810013
330510 - 350790 392051 401140 410790 500100
330520 360100 392059 401150 420100 500200
330530 370110 392061 401191 420221012 500310
330590 370120 392062 401199 420231013 500390
330610 370130 392063 ' " 401310018 420291019 500400
330690 370239039 392069 401410 420400 | 500500

330710 - 370690 392071 401490 420610 500600



Stran 746 - - MEDNARODNE POGODBE St. 14 — 11. VIII. 1994

500710 © 550120 720292 722550 741022 810490

500720 550130 - - 720293 722590 741210 810590
500790 550320 720299 722610 741220 810600999
511000 550330 720310 722620 . 741300 . 810790
530110 550620 720390 722601 - 741410 810890
s30121 . 550630 720610 722692 741490 810990
530129 560500 " 720690 722699 . 741510 811000992

" 530130 640211 720720017 722710 741521 - 811100991
530210 . . 640311 " 720822 722720 741529 811219
530290 640320016 720823 722790 , 741531 811220992
530310 ° © 640359016 720824 722810 741532 ' 811240994
530390 © 640399010 721011013 . 722820 741539 811299996
530410 © 640610 721012016 722880 741600 811300999
1530490 640691 721020 722910 741700 820540
530511 ° 640699 721050 722920 741810 820560

530519 650100 721210018 730640013 741820 820570
5305ze 650200 . 721210993 . 730640022 741910 820590
530529 TTeRn300 . 721810 730640031 741991 820600992
230599 650400 - . 721890 - 731511 741999 820720
330610 650510 Tz 731512 . 760429 . 820750
530620, . - 650590 ., 912 T 31519 780300.. . - 820790
530710 .- -. 680410 . . . 721913 . Bi520-, 2804117 . 821200
530720 - . 680421 - - 721914 - - 731581 T ~ag0419 821290"
530810 680422 . 721921 | 731582 780420 - 821300
530820 680423 721922, © 731589 . 780500 »30110
530830 680430 721923 731590 780600 - 830120
530890 ‘ 681410013 721924 731700 1790310 830130
531010 - 681490011 721931 731811 790390 830140
531090 681490020 721932 731812 -, 790400 . 830150
540210 690100 721933 731813 790500 830160
540220 . 690911 S 721934 731814 790600 830170
540231 _ 690919 721935 731815 . 790710 830210
540232 700311026 - 721990 . 731816 790790 830220
540233 701910 722011 731819 800300 830230
540239 701920 722012 731821 800400 830241
540241 701931 722020 731822 800510 830242
540242 710510 - 712000 - 731823 800520 830249
540243 711510 722100 731824 800600 . "830250

| 540249 711590 722210 731829 800700 - 830260
540251 711610 722220 731920 810192 830400012
540252 - 711620 722230 731990 810193 830610
540259 711711 722240 72111 . 810199 830910
540261 720230 722300 732394 810292 830990
540262 720250 722510 : 732410 81023 831110
540269 720260 722520 741011 810299 831120
540500 720270 7225300 741012 810390 831130

- 540620 720280 722540 741021 - 810430 831190



St. 14 — 11. VI1ii. 1994 MEDNARODNE POGODBE . Stran 747 .

840991 846591 852719 . 871491 900990 : 910620
841311992 846592 852721 871492 901010 910690
841319 846593 852729 871493 901020 910700 -
841320 846594 852731 871494 901030 910811
842511 846595 852732 871495 901090 910812
842519 846596 852739 871496 901110 910819
842911 - 846599 852790 871499 - 901120 910820

842951021 850120 852990 871610 901180 , 910891
842959991 850300 853321 871620 901190 910899
843010996 850511 853329 : 871631 901210 - - 910911
843049996 850590 853331 871639 901290 910919
843061 ' 850810 853339 871640 901310 910990
843110 © 850820 | 853340 871680 901320 911011
843120 850920 853400 871690 : 901380 911012
843131 850930 854121 - 880310 901390 911019
843139019 850940 854129 880320 - 901480994 911090
843149056 850980 870110 880330 . 901600 - 911110

- 843280 850990 870120 - 900110 . 901910 - 911120
843351 851010 © 870130 900610 901920 - 911180
843710014 851220 870190 .. 900620 902000 911190
843810, +. . - 851531010..., 870600-- ... 900630 - - 903090 911210
8438205077 85158002108 870710 - 900640~1OLE" 90329054080 911280 T
843830+ 851590998+ 870790° 7" 900651777 903300"¢ " 911290" "
843840 . 851640 . 870810 ° . 900652 910111 911410
843850 -~ 851910 870821 ° . 900653 910112 " 911420
843860 851921 870829 - . 900659 910119 1911430
343880 851929 . 870831 } 900661 ° 910121 * 911440
843890 851931 870839 . 900662 910129 911490
843910 851939 870840 " 900669 910191 920110
343920 851940 - 870850 - 900691 910199 920120
843930 851991 870860 900699 910211 920190
843991 851999 870870 900711 910212 920210
843999 - 852010 . 870880 900719 910219 - 920290
844110 852020 - 870891 900721 910221 1920300
844120 852031 870892 900729 . 910229 920410996
844130 852039 870893 900791 910291 920420
844140 - 852090 870894 900792 910299 . 920510
844180 852190 870899 900810 910310 : 920590
844190 852390 870911 900820 910390 920600
844250010 852410 870919 900830 910400 920710
844312011 852421 870990 " 0080 - 910511 920790
844321019 852422 871130992 900890 910519 : 920810
844329013 852490 - 871140 : 900911 910521 920890
844330017 852530 871150 900912 910529 920910
844350019 852610 871190998 900921 . 910591 - 920920
844390013 852691 871411 900922 ' 910599 920930

846510 o 852711 871419 900930 910610. - 920991
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920992995 " 930700 940600 950651 - 950730 960840
20993 940171 950611 950659 - 950790 . - 960850
920994 940310 950612 © 950661 950800 960860
920999 940320 - 950619 950662 960110 - 960891
930310 940370 - 950621 950669 - 1960190 - 960910
930320 940380 950629 - © 950670 960200 960920
930610 940390 950631 . 950691 - 960810 960990
930629 ' 940510 950632 950699 . 960820 961490
930630 940520 - 950639 .. 950710 . 960831 961590
930690 940550 . 950640 950720993 . 960839 -~ 970190

~ PRILOGA D K PROTOKOLU 1 .

Seznam izdelkov s poreklom iz Republike Slovenije, za katere se bodo carinske dajétve pri uvozu v Republiko
Madzarsko ukinile v pocasnejSem tempu, med 1. januarjem 1995 in 31. decembrom 2000

_ . (HS) 5
" 270210 420330 480523 481960 520534 1520949
270220 © 420340 Y. 480529 482010 . © 520535 520951
280920 420500 480530 . .. - 482020 . ‘ 520541 520052
283531 430220012 | 480540991 482030 520542 520959
310210 - " 440200013 480550 482040 520543 . 521011996
310229 440791029 480560036 . 482050 © 520544 . 521012999
310230 440791995 ' 480560993 482090 - . 520545 ‘ 521019990
310240 440792022 '480570028 482110 520811991 521021997
310250 440792998 480570994 482190 520812 ‘ 521022990
310260 441810 480580038 | 482319 520813997 521029991
" 310270 441820 480580995 - 490700998 . 520819995 - 521031998
310280 .. 441830 480810 - 510610 520821992 521032991
310290 441840 480820 - 510620 - 520822 521039992
310520 - 441850 480830 - 510710 520823998 521041999
310540 441890 481011027 510720 . 520829996 521042992
310551 441900 - 481011036 . 511111 520831993 521049993
310559 - 442190992 .481012 511119 520832 521051990
. 310560 480251 481021 . 511120 520833999 521052993
- 382390052 480252016 481029 - ' 511130 520839997 521059994
400910 480253 481031 511190 520841994 521111
400920 480260 481039 511211 520842 521112
400930 480300023 481091 511219 520843990 - 521119
400940 480300032 481099 511220 520849998 521121
400950 480300041 481131 511230 520851995 521122
420211 , 480300999 © 481139013 511290 - 520852 . 521129
420212 . 480411 481420997 511300 520853991 521131
420219 480419 481610 520511 - 520859999 521132
420221997 480421 481630 520512 520911 ' 521139
420222 480429 481690 " 520513 © 520912 521141
420229 480431 o 481710 : 520514 520919 521142
420231998 480439 481720 o 520515 ° C 520921 521143
420232 | 480441 481730 520521 520922 521149
420239 480442 481810 520522 520929 521151
420291994 480449 481820 520523 520931 521152
420292 480451 481830 520524 520932 521159
420299 480452 481910 520525 520939 521211994
420310 480459 481920 _ 520531 520941 521212997
420321 480521 - - 481930 . 520532 520942 521213990

420329 480522 481940 520533 520943 521214993
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521215996 580135 591120994 610452 611220 620321
521221 -580136 591131 610453 611231 620322
521222 580190 591132 610459 611239 620323
521223 580211 591140 . 610461 611241 620329
521224 580219 591190 610462 611249 620331
521225 580220 610110 610463 611300 T . 620332
530011 580230019 610120 610469 611410 620333
530919 580230028 610130 610510 611420 - 620339
530921 - 580410 610190 610520 611430 620341
530929 580421 610210 610590 611490 620342
531100028 580429 610220 . 610610 : 611511 620343
560300 580430 . 610230 . 610620 " 611512 620349
570110 580500 610290 610690 . 611519 620411
570190 580610 610311 - 610711 611520 © 620412
570210 580620 - 610312 610712 611591 ~ 620413
570220 580631 610319 " 610719 611592 620419
570231 580632 . 610321 610721 611593 620421
570232 . 580639 610322 : 610722 611599 620422 -
570239 580640 1610323 610729 , 611610 620423
570241 ' 580710 610329 610791 ° . 611691 620429
570242 ‘o - 580790 v - 610331 -7 . 610792 - 611692 " - 620431
570249 581010 610332 610799 611693 620432
570251 581091 610333 610811 611699 620433
570252 581092 610339 610819 - 611710 620439
570259 581099 © 610341 - 610821 - 611720 _ 620441
570291 581100 610342 610822 611780 620442
570292 " 590110 610343 610829 611790 620443
570299 © 590190 610349 © 610831 620111 . 620444
570310 g 590210 " 610411 610832 - 620112 620449
570320 590220 610412 610839 . 620113 620451
570330 590290 S 610413 610891 620119 620452
570390 - . 590310 610419 610892 620191 620453
570410 590320 610421 610899 620192 . 620459
570490 590390 610422 . 610910 620193 620461
570500 590410 610423 610990 620199 620462
580110 590491 - 610429 611010 - 620211 620463
580121 590492 1610431 611020 S 620212 - 1620469
580122 590500 610432 611030 620213 620510
580123 590610 : 610433 611090 ’ 620219 620520
580124 . 590691 610439 611110 620291 620530
580125 . 590699 610441 611120 620292 620590 -
580126 590700 610442 611130 620293 - 620610
580131, 590900 . 610443 611190 620299 620620
580132 591000 610444 611211 620311 620630
580133 591110 610449 ] 611212 620312 . 620640

580134 591120028 610451 611219 620319 620690
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620711 - 621440 630590 700311992 720813 721622
620719 621490 630611 700319 720814 721631
620721 621510 - . 630612 700320 720821 721632
620722 . 621520 630619 700330 7209113 721633
620729~ 621590 - 630621 . 700410 720912 721640
620791016 621600 630622 700490 720913 - 721650
620792 621710 ' 630629 700510 : 720914 721660
620799 1621790 630631 700521 720921 721690
620811 © 630110 630639 700529 720922 - 121711
620819 630120 630641 700530 720023 721712
620821 630130 630649 700600 720924 721713
620822 630140 630691 700711 720931 721719
620829 630190 . - - 630699 700721 720932 721721
' 620891 630210 630710 ' 700800 720933 S 7172
620892 . 630221 630720 701090997 720934 721723
620899 630222 630790 701310 C720041 - 721729
620910 . 630229 " 630800 701321 720942 721731
620920 630231 © 630900 701329. 720943 721732
620930 630232 631010 701331 720944 - 721733
620990 . 630239 + 631090 " 701332 " 720990 } 721739
621010 630240 640219 . 701339 721031 722410
621020 630251 > 640220 701391 721039 722490
- 621030 630252 - 640230 701399 721041 722830
621040 . 630253 640291 710239992 721049 722840
621050 630259 640299 : 710391993 -~ 721060 722850
621111 630260 640319 . . 710399997 721250 722860
621112 . © 630291 7 640320991 710700 7213104 722870
621120 630292 640330 710813020 721320 730120
621131 630293 640340 - 710813039 721331 7302106
621132 630299 - 640351 710813996 721339 730220
621133 630311 640359991 711019999 721341 730230
621139 630312 640391 711029990 721349 ) 730240
621141 630319 * 640399995 - 711039991 721350 730290
621142 630391 640411 711049992 . 721410 730420013
621143 ' 630392 640419 711311 7214205 730451019
621149 630399 . 640420 711319 721430 730511
621210 630411 640510 711320 721440 © 730512
621220 630419 640520 711411 721450 730519
621230 630491 640590 711419 721460 730520
621290 630492 690810990 711420 ' 721510 730531
621310 ' 630493 , 690890998 * 711719 721520 730539
. 621320 630499 691190 711790 721530 730590
621390 630510 691200 711810 721540 730610
621410 630520 691410 711890 _721590 730620
621420 630531 691490 7208112 721610 730630012

621430 A 630539 700311017 - 720812 ) 721621 730630021
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730630030 731419 740921 848220015 852692990 870422
730791 731420 740929 848220990 . 853921 870423
730792 731430 740931 848230016 853931 870431995
730793 731441 740940 848230991 853940 870432
730799 731442 740990 848240 870210 870490
730810 731449 741110 848250 870290 870510 \
730820 731450 | 741121 848280 870321 870520
730830 732090 74122 848291 870322 870530
730840 732620 741129 848299 870323 870540
730890 732690 761490 . 848320 870324 870590
730900 740811 761690 848330 870331 871200
731010 740819 - 841822 848340 870332 940290
731021 740821 841829 848350 870333

731029 740822 . 841891 848360 - 870390

7311007 740829 - 845012 848390 870410

731210 . 740911 845019 852110 870421028

731290 740919 845020 852520 870421994

! Jzdelki iz lesa za pogrebne namene

2 Razen plos¢ debeline manj kot 12 mnt in Sirine vet kot 1500 mm in°debeline nad 12 mm ter Sirine nad 2500 ‘mm
3 Razen plos¢ debeline manj kot 2,0 mm in $irine nad 1500 mm -
4 Razen proizvodov s premerom manj kot 12,0 mm

5 Razen proizvodov s premerom manj kot 12,0 mm

6 Razen tirnic, teze 60 kg/m )

7 Razen hiper d&istih steklenic in rezervoarjev za zdravstvene namene

PROTOKOL 2

(omenjen v 12. ¢lenu)-

. IZMENJAVA KMETIJSKIH KONCESL} MED REPUBLIKO SLOVENIJO NA ENI STRANI IN REPUBLIKO
MADZARSKO NA DRUGI STRANI

1. ZmanjSanja carinskih dajatev, dogovorjena po tem protokolu, se nanaSajo. na carinske stopnje, ki se
uporabljajo po nadelu drzave z najvedjimi ugodnostmi v &asu dejanskega uvoza.

2.+ Carinske dajatve pri uvozu, ki-se uporabljajo v Republiki. Sloveniji za proizvode, navedene v prilogi A tega
protokola in ki imajo poreklo v Republiki Madzarski, se bodo zmanjSale, za 50%, z zatetkom od uveljavitve
sporazuma, v okviru kvot, doloCenih v tej prilogi.

3.:Carinske dajatve pri uvozu, ki se uporabljajo v Republiki MadZarski za proizvode, navedene v prilogi B tega
protokola, in ki imajo poreklo v Republiki Sloveniji, se bodo zmanjlale za 50%, z zadetkom od uveljavitve
sporazuma, v okviru kvot, dolocenih v tej prilogi.

4. Za proizvode, navedene v prilogah tega protokola, za katere je potrebno uvozno dovoljen]e se bodo uvozna
dovoljenja izdajala avtomaticno, dokler ne bodo doseZene koligine, ki S0 tam navedene.
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PRILOGA A K PROTOKOLU 2

Carinske stopn]c pri uvozu, K se v Republiki Sloveniji uporabljajo za blago s poreklom iz Repubhke
Madzarske, bodo znizane za 50% v okviru doloCenih koli¢in, z dnevom uvel_]awtve sporazuma.

HS tar. . Opis blaga ) Veljavna ‘ ZniZanje Koli¢ina
Lt . . carina % carine % " v tonah
0101.19 Konji, Zvi; drugo . 5. : 50 o 20
0102 Zive zvali, vrste goved: ' 12 50 1.000
0102904 - Junci in junice za _ : . : .
. " pitanje od 200 do.280 kg 12 50
0102.905 Junci in junice,
. pitani, nad 280 do 450 kg 12 .50
0102.906 Junci in junice, drugl - 12 50
0102.907 Teleta- ' 12 50
0102.909 Drugo ] 12 50
0106 _ Druge zwah Zive ' '
: : (razen 0106.006: Zabe in )
0106.008 Opice) o 5 50 - 10
-0203.11 "~ . Meso svinjsko, sveze ali ohlajeno, .
trupi ali polovice . 15 . 50 ) 1.800
0203.12 = Meso, svinjsko, sveZe, ohlajeno ’ '
' ali zmrznjeno; stegna, pleceta )

- _in njihovi kosi s kostmi - . 5 7 50 500
0203.29 Meso, svinjsko: drugo 15 50 _..600
0207.39 Meso in ufitni odpadki Od s i 1r o s o T

o perutnine: drugo .. - o ‘ 15 - 50 20
0406 . ~ Sir in skuta: '
Ex Sir iz ovijega mleka; sir .
z modro, plemenito plesnijo 12 .50 . 400
0505.10 : Vista perja za polnjenje: puh 5 50 20
0602.91 . Micelij za gobe - _ ' 5 50 ~ 200
0702.00 ) * Paradiznik, sveZ ali ohlajen 15 50 500 -
0709.60 Paprika iz rodu Capsicum . ' A : ,
ali Pimenta - A 10 50 : 30
0802.22 Lesniki: olusCeni - -5 50 25
0802.32 Orchi: olusteni ' 5 _ 50 25
0807.10 Dinje in lubenice - S ' 50 500
0809.10 Marelice, sveie : ' C 12 . 50° 500
0810.30 Crni, beli in rdedi ribez - -
in kosmulje 12 50 . 500
100590 Koruza: drugo V 12 50 T 40.000
1201.00 ’ Soja v zrnu, vitevsi tudi
zdrobljeno .6 50 25
121291 Sladkorna pesa - _ 10 50 25.000
1512.11 Olje iz soncni¢nih semen: .
* surovo olje . - - 10 50 - 8.000
2204 ) Vino iz svezega grozdja, 500

Ex belo vino - 25 ' 50
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PRILOGA B K PROTOKOLU 2

Carinske stopnje pri uvozu, ki-se v Republiki Madzarski uporabljajo za blago s poreklom iz Republike
Slovenije, bodo zniZane za 50% v okviru dolo¢enih koli¢in, z dnevom uveljavitve sporazuma.

HS tar. Opis blaga . Veljavna Znizanje Koli¢ina
St . : carina % carine % - v tonah
1 2 3 4 5
0207 Meso in uZitni odpadki od ﬁ 20 50 100

perutnine iz tar. §t. 01.05,

sveze, ohlajeno ali zmrznjeno,

razen puranov in rac, gosi in pegatk
iz tar. §t. 020722-020739 ali
020742-020750

0406 Sir in skuta 480

0406.10-991 . Svez sir (nedozorel ali
nenasoljen), vkljuéno
sirotka, in skuta; drugo 25 50
0406.20-992 Sir nariban ali v prahuy,
. V vseh vrst; drugo 25 50
0406.30-993 Sir, topljen, razen naribanega : o
ali v prahu; drugo : 25 50
0406.90-023 Sir iz kravjega mleka,
: ki ni zajet niti omenjen
drugje 25 ) 50
0406.90-999 Sir, drug : 50 50
0808:20-— —— - ——="- ~Hruske—in- kutine ~(€asovni—fimit ——— =22 L ST D -——— -
) ~.od 1. novembra do 31. maja velja 7 ibagho il a cost SRy
" le za leto 1993-94) ' : 25 Orpet.mstiaze 50 : 1.000
1210 Hmelj, svez ali suen : - R 50 100
1601 Klobase in podobni izdelki iz mesa,
-~ drugih uzitnih klavni¢nih proizvodov ali ‘
krvi 25 50 200
1602 Drugi pripravijeni ali, konzervirani _
izdelki iz mesa: * - 200
1602.10-017 Homogenizirani proizvodi; iz
svinjskega ali govejega
mesa : 20 . 50
1602.10-992 Homogenizirani proizvodi;
iz drugega’ mesa in
. drobovine 25 50
1602.20 1z jeter katerihkoli Zivali 25 50
160231 Pripravljeni ali konzervirani : '
izdelki; iz puranov 25 50
1602.39 Pripravljeni ali konzervirani
izdelki; drugo 25 50
1602.41 Pripravljeni ali konzervirani
: izdelki; praSi¢ev; gnjat in njeni '
kosi 20 50
1602.42 Pripravljeni ali konzervirani
izdelki; praSidev; pleceta in
" njihovi kosi , .20 - 50
1602.49 Pripravljeni ali konzervirani
izdelki; praSicev; drugo,
- vitevii meSanice 20 50
1602.50 Pripravljeni ali konzervirani

izdelki: goved _ ' 20 ' 50
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1 2 ‘ 3 4 5
1602.90-015 Zmrznjene pripravijene jedi
iz vrtnin in mesa ali - .
. testa in mesa . 15 50
1602.90-990 Drugo : ‘ 25 " 50
1604 Pripravljene ali konzervirane
ribe, kaviar in nadomestki kaviarja, . .
o pripravljeni iz ribjih jajéec 24 50 200
1704 Sladkorni proizvodi _ . . -
: ' brez kakava ‘ 100
1704.10-018 Diabeti¢ni zvecilni gumi 30 50
1704.10-997 Zvedilni gumi, previegen s - -
sladkorjem ali ne _ . 70 50
1704.90-016 Teko¢i ckstrakt, ki vsebuje
veC kot 10% saharoze v masi, toda .
brez drugih dodanih snovi 55 50
1704.90-991 Druge slaicice . ) 60 © 50
1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali - . :
: polnjene A S 100
1902.11 ) Testenine, nekuhane, nepolnjene in
' ne drugace pripravljene; )
Z jajci E 20 50
1902.19 . : Testenine, nekuhane, nepolnjene in ne o '
drugace pripravljene: druge : 20 . 50
1902.20-017 Testenine, polnjene z mesom . . 25 . ) 50
1902.20-026 Testenine, polnjene z N
o B 1T Y . - (|
1902.20-035 Testenine, polnjene z '
. " raki in mehkuzci 40 50
1902.20-992 _ . Druge polnjene testenine 15 50
1902.30. Druge testenine . 20 50
1902.40 Kuskus ) 15 . 50
1905 - Kruh, peciva, sladice, biskviti s 100

in drugi pekovski izdelki, z dodatkom
kakava ali brez njega

1905.10 ~ Hrustavi kruh (krisp) 50 50
1905.20 Kruh in podobni izdelki, -
zafinjeno z ingverjem 80 50
1905.30 Sladki biskviti, vafelini in ' '
: oblati, drugi. . 80 50
" 1905.40-016 Hostija, kapsule za farmacevtske _
: ~ proizvode, riZzev papir 65 50
-1905.40-025 - Prepecen kruh in podobni v
. izdelki 50 -~ 50
1905.40-991 Prepeenec, toat in podobni _ .
toast izdelki 80 - 50
1905.90-020 Drugi pekovski izdelki 50 : 50
1905.90-996 - " Drugo , 80 50
2009 . Sadni in zelenjavni 500
. sokovi
2009.50 , Paradiznikov sok - 20 50
2009.60 Grozdni sok (tudi grozdni
’ most) 20 50
2009.80 Sok iz drugega sadja ali
’ ‘ vrtnin : ’ 20 - ) 50
2009.90 Mesanice sokov 20 - 50

2203 ' Pivo iz slada ’ .30 50 350
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MEDNARODNE POGODBE

ADMINISTRATIVNEGA SODELOVANJA
NASLOV 1
Definicija pojma “proizvc_)di s poreklom”

1. €len’

Za namene izvajanja tega sporazuma in ne glede

na dolocila 2. clena, velja, da so ‘naslednji- proizvodi
proizvodi s poreklom v drzavi pogodbenici tega spora-
zuma:

a) proizvodi, v celoti pridobljeni v tej drzavi po-
godbenici v skladu -s 3. ¢lenom;

b) proizvodi, pridobljeni v tej drZavi pogodbemc1
ki vsebujejo materiale, ki niso bili v celoti- pridobljeni na
njenem ozemlju, pod pogojem:

i) da so bili ti materiali dovolj obdelani ali
predelani v drzavi pogodbenici v skladu s 4. ¢lenom,
ali da

i) imajo ti materiali poreklo ene -od  drzav
- pogodbenic tega sporazuma. :

2. clen
Proizvodi s poreklom iz ene od drZav pogodbenic
v skladu s tem protokolom in izvoZeni iz ene driave
pogodbenice v drugo driavo pogodbenico v enakem
stanju, ali pa proizvodi, ki niso bili obdelani ali prede-
lani bolj, kot je opisano v drugem, tretjem ali Cetrtem
odstavku 4. clena, ohranijo svoje poreklo.

1 2 3 4 5
2204 Vino iz svezega grozdja, 500
2204.21-018 Namizno vino v posodah do
: dveh litrov 15 50
2204.21-993 Drugo vino v posodah do :
dveh litrov 40 50
2204.29-012 Namizno drugo vino 40 . 50
2204.29-997 Druga vina 40 50
2208 Nedenaturiran etilalkohol, 50
koncentracije pod 80 vol.%; Zganja,
likerji in druge alkoholne
. pijace
2208.10 Sestavljeni alkoholm izdelki .
za proizvodnjo pijaC 40 - 50
2208.20-011 Vinjak, ne za prodajo na i
drobno 60 50
2208.20-020 Vinjak, v drugi embalazi,
- alkoholne pijae 80 50
2208.30 Whiskey 80 50 ¢
2208.40 Rum in tafia 80 50
. 2208.50 Gin in brinjevec 80 . 50
2208.90-018 Nedenaturiran etilalkohol :
koncentracije manj kot .
80 vol.% 40 50
2208.90-993 Drugo 80 50
2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot
hrana za Zivali 10, 0 . 50 ' 200
I',, . j;r T,
. i P PN P e
PROTOKOL 3 < 3. &len
V ZVEZI Z OPREDELITVIJO POJMA . Stelo se bo,.da je v celoti pridqbljcno v drzavi
“pPROIZVODI S POREKLOM?” IN METODAMI pogodbenici v skladu s pododstavkom (a) 1. ¢lena

naslednje:

a) mineralni proizvodi, prldobljcm na njenem ozemlju
ali morskem dnu,

b) rastlinski proizvodi, pridelani na njenem ozem-
lju;

c) zive Zivali,
ozemlju; .

d) - proizvodi, pridobljeni od zivih Zzivali, vzrejenih
na njenem ozemlju; .

e) proizvodi, pridobljeni z lovom ali ribolovom na
njenem ozemlju;

f) proizvodi morskega ribolova in drugi proizvodi iz

povrzene in -vzrejene na njenem

’morja', pridobljeni .z njenimi ladjami;

g) proizvodi, izdelani na krovu predelovalnih ladij
izkljuéno iz pPoizvodov, omenjenih v pododstavku f);

h) rabljeni predmeti, zbrani na njenem ozemlju,
primerni le za reciklaZo;

1) odpadki in ostanki od proizvodnih postopkov na
njenem ozemlju;

j) blago proizvedeno na njenem ozemlju izkljuéno

iz proizvodov, opisanih v pododstavkih a) do i).’

4. ¢len .

1. lzraza “poglavja” in “tarifne Stevilke”, uporablje-
na v tem protokolu, bosta pomenila poglavja in tarifne
Stevilke (StiriSteviléne kode), "uporabljene v nomenkla-
turi, ki predstavlja “Harmonizirani siStem poimenovanja
in Sifrskih oznak blaga” (v nadaljnjem besedilu Harmo-
nizirani sistem ali HS). Izraz “uvrS¢en” se nanaSa na
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uvrstitev proizvoda ‘ali materiala pod doloceno tarifno-

Stevilko.

2. Za namene 1. ¢lena se Steje, da so matenah
brez porekla dovolj obdelani ali predelani,
dobljeni proizvod uvri¢en pod tarifno Stevilko, ki se

razlikuje od tarifnih Stevilk, v katere so uvriceni vsi-

materiali brez porekla, uporabljeni v njegovi proizvodnji,
v skladu z dolo¢ili odstavkov tri, Stiri in pet.

3. Proizvod, omenjen v 1. in 2. stolpcu seznama v
prilogi II tega protokola, mora izpolnjevati pogoje, dolocene
za ta proizvod v 3. stolpcu, namesto pravila v drugem
odstavku. )

4. Za proizvode v poglaviih 84 do vkljuéno 92,
lahko izvoznik drzave pogodbenice namesto pogojev, ki
so doloeni v 3.
stolpcu.
: 5. Zaradi izvajanja odstavka b) i) 1. clena, 3e
vedno velja, da so naslednji postopki obdelave ali’ pre-
delave nezadostni, da bi proizvod pridobil status proiz-
voda s poreklom, ne glede na to, ali gre.za spremembo
. tarifne S§tevilke ali ne:

a) postopki, ki naj zagotovijo ohranitev blaga v
dobrem stanju med prevozom in skladiS¢enjem
(prezratevanje, razprostiranje, sufenje, hlajenje, soljenje,
dajanje v Zveplov dioksid ali druge vodne raztopine,
odstranjevanje posSkodovanih delov in podobni postopki);

b) preprosti postopki kot odstranjevanje prahu,
sejanje, prebiranje, razvrScanje, usklajevanje (vkljy¢no s
sestavljanjem garnitur 1zdelkov) pranje, barvanje,-rezanje;

c) i) . spremembe v embalan ter razstavl]anje in
sestavljanje ‘posiljk;

ii) enostavno pakiranje v steklenice, cutare
vrecke, zaboje, Skatle, pritrjevanje nalepk ali ploscxc itd.
in vsi ostali preprosti postopki pakiranja;

d) pritrjevanje znakov, nalepk in drugih podobmh
znakov za razlikovanje, na proizvode ali njihovo embalaZo;
_ ¢) preprosto meSanje proizvodov, ne glede na to
. ali so razliénih vrst ali ne, kjer ena ali ved sestavin
meSanice ne ustreza pogojem, dololenim v tem pro-
- tokolu, da bi jih lahko Steli za proizvode s poreklom;

" f) enostavno sestavljanjc delov izdelkov v zakljucen
izdelek;

g) kombinacija dveh ah ved postopkov oplsamh v
odstavkih a) .do f);

h) zakol zivali.

6. Da bi dologili, ali je proizvod s poreklom, ne bo
-potrebno ugotavljatl ali je bila uporabljena energija in
gorivo, naprave in oprema, stroji in orod]% za pridobitev
teh izdelkov, s poreklom iz tretjih drzav ali ne.

7. Dodatki, rezervni.deli in orodje, poslani skupaj
z delom opreme, stroja, priprave. ali vozila, in ki so del
obi¢ajne opreme in vkljuceni v njeno ceno, ali pa niso
posebej zaracunam Stejejo za del tiste oprcme stroja,
" naprave -ali vozila.’

8. Garniture v skladu s splosnim pravilom §t. 3
Harmoniziranega sistema se Stejejo za garniture s poreklom,
kadar imajo poreklo vsi njeni sestavni izdelki. Klub
temu pa bo takrat, kadar je garnitura sestavljena iz
izdelkov, ki imajo poreklo in takih brez, veljalo, da ima
garnitura kot celota poreklo, pod pogojem, da vrednost
izdelkov brez porekla ne presega 15% cene garniture
franko tovarna.

kadar je -

stolpcu izbere pogoje, dolocene v 4.

5. ¢len

1. Izraz “vrednost” v seznamu v prilogi II tega
protokola pomeni carinsko vrednost v ¢asu uvoza upo-
rabljenih materialov. brez porekla, ali, & ta ni znana ali
se je ne da ugotoviti, prva preverjena cena, ki je bila -

placana za materiale na tistem ozemlju.
~ Kjer je potrebno ugotoviti vrednost uporabljenih
materialov s-poreklom, se ta odstavek uporablja mutatis

‘mutandis.

2. Izraz “cena franko tovarna” pridobljenega proiz-
voda v seznamu v prilogi II pomeni ceno franko tovar- -
na dobljenega proizvoda, zmanj$ano za kakrSnekoli notranje
dajatve, ki se pladajo ali se lahko placajo ob 1zvozu
pridobljenega proizvoda. :

6. ¢len

1. Pogop doloceni v 1. ¢lenu, ki se nanaSajo na
pridobitev statusa blaga s poreklom, morajo biti brez
‘prekinitev izpolnjeni v drzavi pogodbenici, razen kot je
predvideno v 2. Clenu.

Ce se proizvodi s poreklom, ki jih drzava pogod-
benica tega sporazuma izvaza v neko drugo drzZavo,
vratajo, razen v obsegu, ki je dolocen v 2. {lenu, jih je
potrebno steti za proizvode brez porekla, razen ce se
lahko carinskim organom zadovoljivo dokaZe da: ’

- }e vrnjeno blago isto blago, kot je bilo izvozeno, in

-'na njem, medtem ko je bilo v tisti drzavi, niso
bili opravljeni nikakrsni postopki razen tlStlh ki so -
potrebni,irda sewohrani ‘v_dobremiistanju. -

+ 2. rBlago; ki ima: poreklo w:smislu: tega proto'kola
in predstavlja’ eno posiljko, ki se ne deli, se lahko
prevaZa, e je potrebno, preko ozemlja, ki ni ozemlje
drzav pogodbenic v tem sporazumu, prctovaxja ali zacasno
skladis¢i na takem ozemlju, pod pogojem, da je prcckan]c
tega ozemlja upraviéeno iz geografskih razlogov, da je
blago v drzavi tranzita ali skladiSenja ostalo pod nad-
zorom carinskih organov, da v teh drzavah niso z njim
trgovali ali ga izrocali v domato uporabo in na njem
niso opravili drugacnih postopkov kot razlaganje; ponovno
nalaganje ali kakrSnihkoli postopkov za ohranitev dobrega.
stanja.

NASLOV II

Dokazilo o poreklu
© 7. &len '
1. Proizvodi s poreklom v smislu tega protokola pri
uvozu v drzavo pogodbenico koristijo ugodnosti tega
sporazuma ob predloZitvi enega od naslednjih dokumen-
tov:”

a) potrdilo EUR.1 o prometu, v nadaljnjem besedi-

~ lu imenovano potrdilo EUR.1, ali potrdilo EUR.1, vel-

javno za daljSe obdobje, in faktur, ki se nanaSajo na to
potrdilo, izdelanih v skladu s 13. &lenom. Vzorec potrdi-
la EUR.1 je podan v prilogi III tega protoko]a

b) obrazec  EUR.2, katerega vzorec je podan v
prilogi IV tega protokola, ali fakturo z izjavo izvoznika,
kot je podana v prlogi V tega protokola, ki jo je
izvoznik naredil za vsako poSiljko, ki jo sestavlja en ali
ve€¢ paketov s proizvodi s poreklom, katerih celotna
vrednost ne presega 5.110 ECU-jev;

¢) fakturo z izjavo izvoznika, kot je podana v
prilogi V tega protokola, izdelana v skladu s 13. ¢lenom.
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2. Naslednji proizvodi s poreklom v smislu pomena
tega protokola, pri uvozu v drzavo pogodbenico -koris-
tijo ugodnosti tega sporazuma, ne da bi bilo potrebno
predloziti kateregakoli od dokumentov, omenjenih v
prvem odstavku:

a) proizvodi, ki jih v malih paketih posﬂJa_;o fizi¢ne
osebe fizicnim osebam, pod pogojem, da vrednost proiz-
vodov ne presega 365 ECU-jev;

b) proizvodi, ki so del potnikove osebne prtljage,
~ pod pogojem, da vrednost proizvodov ne presega 1.025
ECU-jev.

Ta dolocila se uporabljajo samo, kadar se to blago

ne uvaia v komercialne namene in je bila dana izjava,
" da ustreza pogojem, ki se zahtevajo za uporabo tega
sporazuma, in kjer ni dvomov v resniénost take izjave.

Ob¢asni uvozi, pri katerih gre le za blago za
"osebno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih
druzin, se ne Stejejo v uvoze za komercialne hamene,
¢e je iz narave in kolicine blaga razvidno, da ni
namenjeno za trgovanje.

3. Zneske v nacionalni valuti izvozne drzave po-.

godbenice, ki ustrezajo zneskom, izraZenim v ECU-jih,
bo dolocila izvozna drzava pogodbenica in jih sporocila
drugi drzavi pogodbenici. Kadar so "zneski vi§ji od
ustreznih zneskov, ki jih je dolo&ila uvozna driava
pogodbenica, jih mora uvozna drZava pogodbenica spre-
jeti, ¢ je blago fakturirano v valuti izvozne drzave
pogodbenice. .

4. Osnovni; tedaj. za- 'ECU ‘izraZen: vt.nacionalni
valuti, . -je teéaj,ivki~jes veljal-wna: prvi. delovni dan v

oktobru 1992. Za vsako naslednje dvoletno obdobje

bodo omejitve v ECU-jih ustrezale znesku v nacionalni
valuti na prvi delovni dan v oktobru pred tem dvolétnim
obdobjem. Prva sprememba teh teCajev bo nastopila
l.maja 1995.

Ekvivalenti vrednosti omejitev, omenjenih v podod-
stavkih 1(b), 2(a) in (b) 7. ¢lena tega protokola, izrazeni
v nacionalni valuti, se morajo spreminjati v skladu z
navedenimimi pogoji.

8. ¢len )

1. Potrdilo EUR.L izdajo carinski organi izvozne
drzave pogodbenice, ob izvozu blaga, na katerega se
nanaSa. Izvozniku bo dano na razpolago takoj, ko je bil
dejanski izvoz izvrSen ali zagotovljen.

2. Potrdilo EUR.1 morajo izdati carinski orgam
drzave pogodbenice, -¢e se blago, ki se izvaza, lahko

uvrsti med proizvode s poreklom v tej drzavi pogodbe-

nici v skladu s 1. ¢lenom.

3. Carinski organi drzave pogodbenice lahko, pod
pogojem, da je blago, na katerega naj se potrdila
EUR.1 nanaSajo, na njenem ozemlju, izdajajo potrdila
EUR.1 pod pogoji, dolofenimi s tem protokolom, e
lahko blago, namenjeno izvozu, Steje za blago s porek-
lom iz ene od drzav pogodbenic v skladu s 2. élenom
in pod pogojem, da je blago, na katerega se potrdilo
nana$a, na njenem ozemlju, razen v primerih, omen-
jenih v 16. €lenu.

V takih primerih je izdaja potrdila EUR.1 odvisna
od predlozZitve predhodno izdanih dokazil o poreklu.

4. Potrdilo EUR.1 se lahko izda samo takrat,
kadar lahko sluzi
zahteva za obravnavanje, doloteno v tem sporazumu.

a2

kot dokumentarno dokazilo, ki se

Datum izdaje potrdila, EUR.1 mora biti naveden v
rubriki 11 potrdila EUR.1, rezervirani za carinske organe.

5. V izjemnih okolis¢inah se lahko potrdilo EUR.1
izda tudi po izvozu blaga, na katerega se nanasa, ée v
¢asu izvoza ni bilo izdano zaradi napak, nenamernih
opustitev ali posebnih okolisgin.

Carinske oblasti lahko izdajo potrdilo EUR.1- na-
knadno samo potem, ko so preverile, da podatki, navedeni
v izvoznikovi prodnji, ustrezajo podatkom na ustreznem
dokumentu.

Potrdila EUR.1, izdana naknadno, morajo biti
oznatena z eno od naslednjih navedb:

“Issued retrospectively”,

“Izdano naknadno”,

“Kiadva visszamenOleges hatallyal”.

6. V primeru kraje, izgube ali unifenja potrdila
EUR.1 lahko izvoznik zaprosi carinske organe, ki so ga
izdali, za dvojnik, ki ga izdajo na osnovi izvoznih

'dokumentov ki jih imajo. Tako izdani dvojnik mora biti

oznafen z eno od naslednjlh besed:
“Duplicate”,
“Dvojnik”,
“Masolat”. . ]
Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvot-
nega potrdila EUR.1, velja od tega datuma.
7. Oznake, omenjene v petem in Sestem odstavku
morajo " biti vplsanc v rubriki 7 “Opombe” potrdila

'EUR 1.

* 8: Vedno je mozna zamen;ava enega ali ved potrdil
EUR.1 z enim ali ve& potrdili EUR.1, pod pogojem, da
se to opravi pri carinskem organu, kjer se blago nahaja.

9. Zaradi preverjanja, ¢e so izpolnjeni pogoji,
navedeni v drugem in tretjem odstavku, imajo carinski
organi pravico zahtevati kakr$nokoli dokumentarno dokazilo

. ali izvesti kakrSenkoli pregled, ki ga Stejejo za potrebnega.

10. Dolocila drugega do devetega odstavka tega-
Clena veljajo mutatis mutandis za dokazila o poreklu, ki
50 jih izdelali pooblasteni 1zvozmk1 pod pogoji, dolo¢enimi
v 13. clenu.

9. ¢len
1. Potrdilo EUR.] se izdaja samo na plsno prosn]o
izvoznika ali, na njegovo odgovornost, njegovega
pooblaScenega zastopnika, na obrazcu, katerega vzorec
je v prilogi III tega protokola in ki mora biti izpolnjen

. v skladu s tem protokolom.

2. Carinski organi izvozne drzave pogodbenice so
odgovorni za zagotavljan]c pravilnega izpolnjevanja obrazca,
navedenega v prvem odstavku. Se posebej morajo pre-
verjati, ¢e je rubrika, namenjena opisu blaga, izpolnjena
tako, da izkljuCuje moznost ponarejanj. V ta namen je¢
potrebno opisati blago brez praznih vrstic. Kjer rubrika

-ni v celoti izpolnjena, je potrebno dodati vodoravno

¢rto pod zadnjo vrstico opisa, tako da je prazen prostor
precrtan.

3. Ker ‘predstavlja potrdllo EUR.1 dokumentarno
dokazilo ‘za uporabo sporazuma, so carinski organi
izvozne drZave pogodbcnicc odgovorni za potrebno pre-
verjanje porekla blaga in pregledovanje drugih leaV na
potrdilu.

4. Kadar se izdaja potrdilo EUR.1 v skladu s
petim odstavkom 8. ¢lena, potem, ko je bilo blago, na
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katero se nanala, Ze izvoZeno, mora izvoznik -v prosnji,
omenjeni v prvem odstavku:

a) navesti kraj in datum izvoza blaga, na katerega

se potrdilo EUR.1 nanasa, in .

b) potrditi, da v Casu izvoza potrdllo EUR.1 za to
blago ni bilo izdano in navesti razloge.

5. Prosnje za potrdila EUR.1 in dokazilo o porek-
~ lu, omenjeno v drugem pododstavku tretjega odstavka
8. &lena, ob predlozitvi katere se izdajo nova potrdila

EUR.1, morajo carinski organi izvozne drZave pogodbe-

nice hraniti vsaj dve leti.

10. ¢len

1. Potrdila EUR.1 je potrebno napisati na obrazcu
‘katerega vzorec je v prilogi III tega protokola. Ta
obrazec mora biti natisnjen v eném od uradnih jezikov
drzav pogodbenic tega sporazuma ali v angleiCini. Po-
trdilo EUR.1 mora biti izpolnjeno v ‘enem od teh
jezikov in v skladu z doloéili notranje zakonodaje iz-
vozne drZave pogodbenice; ¢e so pisana z roko, morajo
biti izpolnjena s ¢&rnilom, z velikimi ¢rkami in brez
prekinitev. :

2. Mere potrdila EUR.1 so 210 x 297 milimetrov.
Dopustna so odstopanja do plus 8 milimetrov ali minus
5 milimetrov po dolZini. Uporabiti je treba pisalni papir
z belo prevleko, ki ne vsebuje lastnih delcev in ni laZji
od 25 gramov na kvadratni meter, Imeti mora ozadje s
tiskanim zelenim vzorcem “guilloche”, tako da je vsako
ponarejanjc z mehani¢nimi ah kemlcmml sredstw opazno
na prvi pogled.

3. Drzavi pogodbenici si lahko pridrzita pravico, da

sami tiskata potrdila ali pa jih data v tisk pooblascenim’

tiskarjem. V slednjem primeru mora vsako potrdilo
EUR.1 vsebovati oznako o takem pooblastilu. Na vsakem
potrdilu  EUR.1 mora biti navedeno ime in naslov
tiskarja ali znak, s katerim ga je mogofe identificirati.
Pravtako bo navedena serijska Stevilka, lahko tudi tiskd-
na, s katero bo potrdilo mogoce identificirati.

11. ¢len

1. Potrdilo EUR.1 je potrebno v §tirih mesecih od
datuma izdaje s strani carinskih organov izvozne drzave
pogodbenice predati carinskim organom uvozne driave
pogodbenice, kjer je blago preslo mejo, v skladu -s
postopki, ki jih je predpisala ta drZava pogodbenica.
Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod potrdila. Lah-
ko tudi zahtevajo, da uvozno deklaracijo spremlja izjava
uvoznika, da blago ustreza pogojem, ki se zahtevajo za
izvajanje tega sporazuma.

2. Ne glede na peti odstavek 4. ¢lena, se bo takrat,
kadar se na zahtevo osebe, ki blago prijavlja na carino,
demontirani ali nesestavljeni izdelek, ki spada pod 84.
ali 85.poglavje Harmoniziranega sistema, uvaZza po delih
po pogojih, ki so jih predpisale pristojne oblasti, upostevalo,
da gre za en izdelek in potrdilo EUR.1 se lahko izda
za celoten izdelek ob prvem uvozu, po delih.

3. Potrdilo EUR.1, ki se predloZi carinskim organ-
om uvozne driave pogodbenice po preteku datuma za
predlozZitev, doloCenem v prvem odstavku, se pri pro$nji
za preferencialni tretman lahko sprejme, kadar potrdila
pred potekom datuma ni bilo mozno dostaviti zaradi
vi§je sile ali izjemnih okolis¢in.

V drugih primerih zakasnitve predloZitve lahko
carinski organi uvozne drzave pogodbenice sprejmejo
potrdila EUR.1, kadar jim je bilo blago predano pred
dogovorjenim koncnim . datumom.

4. V primeru manjSih razlik med izjavami na potrdllu
EUR.1 in dokumenti, ki so bili" predloZeni carinskemu
uradu za izvritev formalnosti uvoza blaga, potrdilo ne
bo ipso facto razveljavljeno, pod pogojem, da je zadovoljivo
ugotovljeno, da potrdilo ustreza: blagu. .

5. Potrdilo EUR.1 morajo carinski organi- uvozne
drzave pogodbenice hraniti v skladu s pravili, ki veljajo
v tej drZavi pogodbenici.

6. Dokaz, da so bili izpolnjeni pogoji, dologeni v 6. .
¢lenu, je podan, ko je carinskim organom uvozne drzave
pogodbenice predlozen bodisi: :

a) en sam dokazni prevozni dokument, izdelan v
izvozni_drzavi pogodbenici, s katerim je blago preckalo
tranzitno drzavo;

b) ali potrdilo, ki so ga izdali carinski organi
tranzitne drZave in vsebuje:

— natanCen opis blaga,

— datum razkladanja in ponovnega nakladanja bla-
g4, in kjer ustreza, imena ladij,

- potrjeno dokazilo o pogojih, zaradi katerlh se _]C
blago zadrzalo v tranzitni drZavi;

c) ali, ¢e tega ni, katerekoli dokumcnte, ki- to
dokazujejo.

- . © 12 clen wo

1. Obrazec EUR.2 izpolni in podpise 1zvozmk ali
na njegovo odgovornost njegov pooblas¢eni zastopnik.
Izdajal se bo na obrazcu, katerega vzorec je podan v
prilogi IV. Ta obrazec bo tiskan v enem od wuwradnih
jezikov drzav pogodbenic tega sporazuma ali v angle3&ini.
Obrazec mora biti izpolnjen v enem od teh jezikov in
v skladu z doloCili notranje zakonodaje izvozne drzave
pogodbenice. Ce bo pisan z roko, mora biti izpolnjen s
¢rnilom in 'z velikimi &rkami.

2. Za vsako posiljko se izpolni en obrazec EUR.2

3. Mere obrazca EUR.2 so 210 x 148 mm. Dopust-
na so odstopanja do plus 8 mm ali minus 5 mm po
dolzini. Uporabiti je treba pisalni papir z belo previeko,
ki ne vsebuje lesnih delcev in ni laZji od 64 gramov na
kvadratni meter.

4. Drzavi pogodbenici k temu sporazumu si lahko
pridrZita pravico, da sami tiskata obrazec EUR.2 ali:pa

"da jih data v tisk pooblaséenim tiskarjem. V slednjem

primeru mora obrazec imeti oznako takega pooblastila.
Poleg tega mora biti na obrazcu navedeno ime in naslov
tiskarja kot znak, s katerim ga je mogoce identificirati.
Imeti mora tudi serijsko 3tevilko, tiskano ali tudi ne, po
kateri bo obrazec mozno identificirati. "
5. Ce je blago, ki ga posilika vsebuje, Ze bilo
predmet verifikacije v izvozni drzavi pogodbenici v skladu
z definicijo koncepta proizvodov s porcklom, se tak
primer na obrazcu EUR.2 lahko oznafi v rubriki
“Opombe”.
" 6. lzvoznik, ki je izpolnil obrazec EUR.2 bo, na
zahtevo carinskih organov izvozne drZzave pogodbenice,
moral predloziti ustrezna dokazila v zvezi z uporabo
tega obrazca.
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13. ¢len

1. Ne glede na prvi do sedmi odstavek 8. Clena in
prvi, Cetrti in peti odstavek 9. €lena se lahko uporabi
poenostavljen postopek za izdajo dokumentov, ki se
nanafajo na dokazovanje porekla, pod pogoji spodaj
navedenih dolo¢il.

2. Carinski organi izvozne drZave pogodbenice lah-
ko pooblastijo kateregakoli izvoznika, v nadaljnjem be-
sedilu  “pooblas€enega izvoznika”, ki opravlja pogoste
odpreme, za katere se lahko izdaja potrdila EUR.1 in
ki zadovoljivo ponudi carinskim organom vsa jamstva, ki
- s0 potrebna za preverjanje statusa blaga s poreklom, da
mu ob ¢asu izvoza blaga carinskemu uradu izvozne
drzave pogodbenice ni treba predati niti blaga niti
prosnje za potrdilo EUR.1, ki se nanaSa na to blago, z
namenom, da bi dobil potrdilo EUR.1 po pogojih,
.predpisanih v prvem do cetrtem odstavku 8. ¢lena in
drugem odstavku 11. ¢lena. o

3. Dodatno lahko -carinski organi pooblastijo
pooblas¢enega izvoznika, da izstavlja potrdila EUR.1, ki
veljajo najve¢ leto dni od datuma izdaje, v nadaljnjem
besedilu imenovana “LT potrdila”. Eno LT potrdilo
lahko- krije le poSiljke enakovrstnega blaga enega
pooblas€enega izvoznika enemu uvozniku. Pooblastilo se
odobri samo v primeru, ko se pritakuje, da bo status
-blaga s poreklom, ki se izvaza, ostal nespremenjen za
¢as veljavnosti LT potrdila; Ce LT potrdilo ne krije ved
dolofenega blaga, mora pooblai¢eni izvoznik takoj ob-
vestiti carinske organe, ki so pooblastilo izdali.

Kjer se uporablja poenostavljeni postopek, carinski
organi izvozne drzave pogodbenice lahko predpiSejo
uporabo potrdil EUR.1, ki imajo razlofevalno oznako,
po kateri jih je mo¢ prepoznati. .

4. Pooblastilo, omenjeno v drugem in tretjem
odstavku, pogojuje, po izbiri carinskih organov, da mora
biti rubrika 11 “Carinska overovitev” potrdila EUR.I:

a) bodisi vnaprej potrjena z Zigom pristojnega
carinskega organa izvozne drZzave pogodbenice in
lastnoroénim ali odtisnjenim podpisom uradnika tega
organa; ali

b) potrjena s strani poobla€enega izvoznika s
posebnim Zigom, ki so ga odobrili carinski organi iz-
vozne pogodbenice in ustreza vzorcu v prilogi VI tega
protokola; ta-Zig je lahko vnaprej odtispjen na obrazcu.

Ce je potrebno, rubriko 11 “Carinska overovitev”,
izpolni pooblaséeni izvoznik.

5. V primerih, omenjenih v &etrtem odstavku, je
potrebno v rubriko 7 “Opombe” potrdila EUR.1 vnesti
eno od naslednjih navedb:

“Simplified procedure”,

“Poenostavljen postopek”,

“Egyszerf{fsitett eljiras”.

PooblaS¢eni izvoznik mora v rubnkx 13, “Zahteva
za kontrolo” vnesti ime in. naslov carinskih organov,
pristojnih za kontrolo potrdil EUR.1.

6. V primeru, omenjenem v tretiem odstavku, je

potrebno v rubriko 7 potrdila EUR.1 vpisati eno od
naslednjih navedb:

“LT certificate valid until...”

“LT potrdilo velja do ...”

“LT bizonyitvany érvényes...-ig”

(datum, zapisan s Stevilkami)

in oznako referencne Stevilke: pooblastila, pod katero je
zadevno LT potrdilo bilo izdano.

Od pooblasenih izvoznikov se ne zahteva, da se v
rubrikah 8 in 9 LT potrdila navaja oznake in $§tevilke
ter Stevilo in vrsto pakiranja, bruto tezo (kg) ali drugo
mero (liter, m3 itd.). Rubrika 8 pa mora seveda vsebo-
vati dovolj natancen opis in oznake blaga, da se blago
lahko identificira.

7. Ne glede na prvi do trefji odstavek 13. ¢lena je
potrebno LT potrdilo predloziti carinskemu organu uvgzne
drzave pogodbenice ob ali pred prvim uvozom kakr$ne-
gakoli blaga, na katero se nanaSa. Kadar uvoznik opravi
carinjenje pri ve¢ carinskih organih v uvozni drzavi
pogodbenici, lahko carinski organi od njega zahtevajo
predlozitev dvojnikov LT potrdila vsem tem carinskim
organom. '

8. Ko je LT potrdilo predlozeno carinskim organ-
om, je potrebno dokazila o statusu porekla uvoZenega
blaga v casu veljavnosti LT potrdila izkazovati s fak-
turami, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

a) kadar faktura zajema tako blago s porek]om v
drzavi pogodbenici, kot tudi blago brez porekla, mora
izvoznik ti dve vrsti blaga jasno razlikovati:

b) izvoznik mora na vsaki- fakturi navesti Stevilko
LT potrdila, ki zadeva to blago, in datum, ko potrdilo
poteCe, ter ime drzave ah drzav porekla blaga.

Navedba Stevilke LT potrdila in drZave porekla, ki
jo na fakturi zapiSe izvoznik, predstavlja izjavo, da blago
izpolnjuje pogoje, predpisane v tem protokolu, za pri-
dobitev preferencialnega porekla v trgovanju med drzavami

" pogodbenicami tega sporazuma.

Carinski organi izvozne drZave pogodbenice lahko
zahtevajo, da so vpisi, ki morajo biti po zgornjih dolo¢ilih
na fakturi, potrjeni z lastnoro¢nim podpisom, ki mu
sledi razloéno zapisano ime podpisnika;

c) opis in oznake blaga na fakturi morajo biti

- dovolj podrobni, da ‘jasno pokaZejo, da j¢ blago navede-

no tudi na LT potrdilu, na katerega se faktura nanasa;

d) fakture se lahko izdajo samo.za blago, ki se
izvaza v &asu veljavnosti ustreznega LT potrdila. Lahko
se jih predlozi pri uvoznem carinskem organu v S§tirih
mesecth potem, ko-jih je izvoznik izstavil.

9. V okviru. poenostavljenih postopkov se lahko
fakture, ki zadovoljujejo pogoje tega Clena, izdaja in/ali
prenaSa z uporabo telekomunikacij ali elektronske ob-
delave podatkov. Take fakture bodo carinski organi
uvozne drZave pogodbenice sprejeli kot dokaz o statusu

-porekla blaga, ki se uvaza v skladu s postopki, ki so jih

predpisali tamkajs$nji carinski organi.

10. Ce carinski organi izvozne drzave pogodbenice
ugotovijo, da potrdilo in/ali faktura, izdana po dologilih
tega clena, ne velja za dobavljeno blago, morajo o
ugotovitvah nemudoma obvestiti carinske organe uvozne
drzave pogodbenice.

11. Carinski organi lahko pooblastijo pooblaitenega
izvoznika, da izdaja fakture z izjavo, podano v prilogi V
tega protokola, namesto potrdil EUR.1.

Izjava, ki jo na fakturi zapiSe pooblaseni izvoznik,
mora biti narejena v enem od uradnih jezikov pogodbe-
nic tega sporazuma ali v anglei€ini. Podpisana mora biti
lastnoro¢no in mora bodisi:

'a) navajati avtorizacijsko $tevilko pooblaitenega izvoz-
nika ali .
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b) jo pooblas€en izvoznik potrditi s posebnim Zigom,
omcnjenim v odstavku 4 b), ki so ga odobrili carinski

organi izvozne drZave pogodbenice. Ta zig je lahko

predhodno odtisnjen na fakturi.

12. Vendar pa carinski organi izvozne drzave po-
godbenice lahko dovolijo pooblaiéenemu izvozniku, da
ne podpisuje izjave iz odstavka 8 b) ali izjave, omenjene
v enajstem odstavku, zapisane na fakturi, kadar se take

fakture izdajajo in/ali poSiljajo z uporabo telekomumj

kacij ali elektronske obdelave podatkov
Omenjeni carinski organi morajo predpisati pogoje
za izvajanje tega odstavka, vkljucno, ¢e tako zahtevajo,

s pisnim jamstvom pooblas¢enega izvoznika, da spreje- -

ma vso odgovornost za tako trditev in izjavo, kot da bi
jih dejansko - lastnoroéno podpisal.

13. V pooblastilih, omenjenih v drugem, tretjem in
enajstem odstavku, morajo carinski organi dolociti zlasti:

a) pogoje, pod katerimi se vlagajo proSnje za
potrdila EUR.1 ali LT potrdila, oz. pogoje pod katerimi
se na.fakture zapisuje izjava glede porekla blaga;

b) pogoje, pod katerimi se te prosnje, kakor tudi
- dvojniki faktur, ki se nanaSajo na LT potrdilo, in faktur
z izvoznikovo izjavo, hranijo vsaj dve leti. V primeru LT
potrdil ali faktur, ki se nanaSajo na LT potrdila se to

obdobje * pricne z datumom, ko potece veljavnost LT -

potrdila,

Ta dolodila veljajo tudl za potrdila EUR. ali LT
potrdila in fakture, ki se nanasajo na LT potrdila, kakor
tudi fakture z izvoznikovo izjavo, potem ko so sluZili
kot osnova za 1zdajo druglh dokazil o poreklu, po
pogo_uh' prcdplsamh v “drugem pododstavkuw tretjega
-odstavka ‘8. &lena. = -

14. ‘Carinski organi v izvozni drZavi pogodbenici
lahko razglasijo dolocene kategorije blaga kot nepri-
merne za poseben postopek, predviden v drugem, tretjem
.in enajstem odstavku. ) ‘

15. Carinski organi zavrnejo izvoznikom, ki ne

ponudijo vseh jamstev, za katere menijo, da so -potreb-

na, izdajo pooblastil,

enajstem odstavku.
Carinski organi lahko kadarkoll prekhccjo pooblas-

tila. To morajo narediti, -kadar pogoji za odobritev niso

omenjenili v drugem, tretjem in

ve¢ izpolnjeni ali kadar pooblasceni  izvoznik ne nudi -

ved jamstev.

16. Od pooblas¢enega - izvoznika se lahko zahteva,
da carinske organe obve$ca, v skladu s pravili, ki so jih
predpisali, o blagu, ki ga namerava odposlati, tako da
pristojni carinski organ lahko opravi preverjanje, za
katerega meni, da je potrebno, pred odpremo blaga.

17. Dolocila tega ¢&lena ne vplivajo na uporabo
pravil drzav pogodbenic o carinskih formalnostih in
uporabi carinskih dokumentov. .

14. ¢len
Izjavo, omenjeno v odstavku 1 c) 7. &lena, mora
pooblaséeni izvoznik podati v obliki, zapisani v prilogi V
tega protokola, v enem od uradnih jezikov drzav pogod-
benic ali v angle$¢ini. Biti mora- natipkana ali odtisnjena
in lastnoroéno podpisana. Izvoznik mora hraniti dvojnik
fakture z omenjeno izjavo vsaj dve leti.

15. ¢len
1. Izvoznik ali njegov zastopnik mora k svoji pro§nji
za potrdilo EUR.1 predloZiti ustrezen dokument, ki

dokazuje, da blago, ki se izvaza, izpolnjuje pogoje -za
izdajo potrdila EUR.1.

Mora se obvezati, da -bo na zahtevo ustreznih
organov predloZil vsa dodatna dokazila, ki bi jih zahtevali
z namenom, da ugotovijo pravilnost statusa porekla
blaga, ki je upravieno do prefetencialnega tretmaja, in
mora s¢ obvezati, da se strinja z vsakim pregledom
svojih poslovnih knjig in vsakim pregledom postopkov
za pridobivanje tega blaga, ki ga izvedejo omenjeni
organi. ;

2. Izvozniki morajo vsaj dve leti hraniti spremljajoce
dokumente, omenjene v prvem odstavku.

.3. Dolocila prvega in drugega odstavka se uporab-
ljajo mutatis mutandis v primeru uporabe postopkov'
predpisanih v drugem in tretjem odstavku 13. Clena in
obrazca EUR.2, omenjenega v odstavku 1 b) ter izjave,
omenjene v odstavku 1 ¢) 7. ¢lena.

16. ¢len

1. Blago, ki ga drzava pogodbemca posﬂ_]a na
razstavo v drzavo, ki ni driava pogodbenica in ga po
razstavi proda z namenom uvoza v drzavo pogodbenico,
lahko ob uvozu koristi dolocila tega: sporazuma, pod
pogojem, da blago ustreza zahtevam tega protokola, ki
mu daje pravico, da je lahko priznano kot blago s
poreklom iz drzave pogodbenice in pod pogojem, da se -
carinskim .organom zadovoljivo dokaZe, da je:

., ) izvoznik to.blago poslal iz drzave pogodbenice v
drzavo kjer, .se;0dvija’ razstava in ga, je.tam’ razstavljal

. b) ta 1zvozmk blago, prodal - ali. drugace. oddal

nekomu v drzavi pogodbcmc1

c) blago bilo poslano med razstavo- ali takoj zatem
v drzavo pogodbenico v stanju, v kakrSnem je bilo
poslano na razstavo;

d) blago, potem ko je bilo poslano na razstavo ni
bilo uporabljeno v noben drugaden namen, kot za
razstavo.

2. Potrdilo EUR.1 je potrebno predlozm carinskim
organom na obicajen naéin. Na njem morata. biti navedena
ime in naslov razstave. Kjer je potrebno, se lahko
zahtevajo dodatna dokumentirana dokazila o lastnostih
blaga in pogojih, v katerih je bilo razstavljeno.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse vrste trgovin-
skih, industrijskih, kmetijskih ali obrtnih razstav,. sejmov,
podobnih javnih prireditev in prikazov, ki se ne prireja-
jo iz zasebnih razlogov v trgovinah ali poslovnih pros-
torih zaradi prodaje tujega blaga, in v Casu katerih
blago ostaja pod carinskim "nadzorom.

-NASLOV III
Dogovori o administrativnem sodelovanju

. 17. &len )

1. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega protoko-
la, si bosta drzavi pogodbenici preko svojih carinskih
uprav medsebojno pomagali pri preverjanju verodos-
tojnosti in tocnosti potrdil EUR.1 vkljuéno s tistimi, ki
50 izdana v skladu s tretjim odstavkom 8. ¢lena, in izjav
izvoznikov, izdelanih na obrazcih EUR.2 ali na fak-
turah.

2. Skupni odbor bo pooblasccn, da sprejme po-
trebne odloCitve o metodah administrativnega sodelo-
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vanja, ki naj se v doglednem Casu uporabijo v drzavah
pogodbenicah.

3. Carinski organi drzav pogodbemc se morajo
medsebojno oskrbeti z vzorénimi odtisi Zigov, ki jih
uporabljajo v svojih carinskih organih pri izdaji potrdil
EUR.1.

4. Drzavi pogodbenici morata storiti vse potrebno
za zagotovitev, da se blago, s katerim se trguje s
potrdilom EUR.1 in ki med prevozom uporablja prosto
carinsko cono na njunem ozemlju, ne zamenja z drugim
blagom in da se z njim ne ravna kako drugace, razen
obicajnih postopkov, namenjenih za preprecitev njegovega
kvarjenja.

5. Kadar so proizvodi s poreklom v drzavi pogod-
benici, ki jih zajema potrdilo EUR.1 in ki so uvoZeni v
prosto carinsko cono, obdelani ali predelani, morajo
tamkaj$nji carinski organi na zahtevo izvoznika izdati
novo potrdilo EUR.1, & je izvedena ohdelava ali pre-
delava v skladu z dolocili tega protokola.

18. ¢len

1. Naknadna preverjanja potrdil EUR.1, obrazcev
EUR.2 in izvoznikovih izjav na fakturah se izvajajo
naklju¢no ali kadar carinski organi uvozne drZave po-
godbenice upraviceno dvomijo glede pristnosti doku-
menta ali natanénosti informacij glede resnicnega porek-
la zadevnega b]aga

2. Zaradi izvajanja dolodil prvega odstavka mora]o
carinski organi uvozne'dtZave' pogodbenice vrniti potrdl-

lo EUR'I {H“fakturo ‘e ]é‘"blla predlazena afi- fakturo :

RN ST A

ki€ nanditna LTS POIEdil6 aii fakifo' 2z izvoznikovo
. izjavo ali obrazec EUR.2 ali dvojnike teh dokumentov,
carinskim organom izvozne drzave pogodbenice in kjer
tako ustreza, navesti vsebinske. ali formalne razloge- za
poizvedbo.

‘Carinski organi morajo, da bi podprli zahtevo za

naknadno preverjanje, poslati vsak dokument ali infor-
macijo, ki kaze, da ‘so podatki na potrdilu EUR.1,
obrazcu EUR.2 ali fakturi napacni.
. Ce se carinski organi uvozne driave pogodbenice
odlogijo, da zafasno ne bodo uporabili doloéil tega
sporazuma, medtem ko c¢akajo na rezultate preverjanja,
morajo uvozniku ponuditi sprostitev blaga, pogojeno z
varnostnimi ukrepi, ki se jim zdijo- potrebni.

3. Carinski organi uvozne drzave pogodbcnicc morajo
biti o rezultatih preveqanja obvesCeni takoj, ko je mogoce
Ti rezultati morajo biti taki, da je mogoce dologiti, e
se dokumenti, vrnjeni po drugem odstavku, nana$ajo na
blago, ki se dejansko izvaZa in &e se za to blago lahko
dejansko uporabijo doloCila o preferencialnem tretmanu.

Ce v kakrSnemkoli primeru upravi€enega dvoma ni
odgovora v - desetih mesecih od datuma zahtevka za
preverjanje pravilnosti ali ¢e odgovor ne vsebuje zadost-
nih informacij, da bi dolo¢ili pristnost zadevnega doku-
menta ali resni¢no poreklo -proizvoda, bodo organi, ki
so zahtevek vloZili, zavrnili vsakr$ne ugodnosti preferen-
cialncga tretmana, dolofenega s tem sporazumom, razen
v primeru viSje sile ali izjemnih okolisin.

Kjer takih sporov ne morejo poravnati carinski
organi uvozne in izvozne drzave pogodbenice ali kadar
se pojavi vpralanje razlage tega protokola, jih je potreb-
no predati Pododboru za carinske zadeve in vprasanja
porekla, omenjenem v 23. ¢lenu. Odlocxtve sprejema
Skupni odbor.

V vseh primerih pa je poravnava sporov med
uvoznikom in carinskimi organi uvozne drzave pogodbe-
nice zadeva zakonodaje te drzave pogodbenice.

Kjer postopek preverjanja ali katerakoli druga
razpolozljiva informacija kaze na to, da se krsijo dolocila
tega protokola, bodo proizvodi priznani kot proizvodi s
poreklom po tem protokolu Sele po izvedbi vseh tistih
oblik administrativnega sodelovanja, predpisanih v tem
protokolu, ki so bile sproZene, S$e posebej postopka
preverjanja. »

Prav tako se bo proizvodom zavrnil tretman, ki so
ga delezni proizvodi s poreklom po tem protokolu, Sele
po koncanem postopku preverjanja.

Zaradi naknadnega preverjanja potrdil EUR.1 morajo
carinski organi izvozne drzave pogodbenice hraniti “iz-
vozne dokumente ali dvojnike potrdil EUR.1, ki so jih
uporabili namesto njih, vsaj dve leti.

NASLOV 1V '
Konéna dolocila
19. ¢len

Drzavi pogodbenici tega sporazuma bosta storili
vse potrebno za izvajanje tega protokola.

20. ¢len
Priloge tega protokola so njegov sestavni del.

oy ub.;;;w o Isndol 21-' -;C]en auhit R ‘"’m—u""d
) ,.Ba 0. Ju ust za dolocxlom Naslova WL €-.03
B g 1m e

.dan’ zagetka veljavnostl tega sporazuma ‘bodisi na pot1

ali v zaCasnem skladi§enju v drZavi pogodbenici, v
carinskem skladiS¢u ali prosti coni, se lahko prizna kot
blago s poreklom, pod pogojem, da se v §tirih mesecih
od tega datuma carinskim organom uvozne driave po-
godbenice predlozi dokazila o poreklu, ki so bila izstav-
liena naknadno in katerekoli dokumente, ki dodatno
dokazujejo okolis¢ine prevoza.

© 22, ¢len

Drzavi pogodbenici se obvezujeta, da bosta uvedl
ukrepe, ki so potrebni za zagotovitev, da se potrdila
EUR.1, za izdajo katerih so pooblad&eni njuni carinski
organi v skladu s tem sporazumom, izdajajo pod pogoji,
doloCenimi- s tem sporazumom. Obvezujeta se tudi, da
bosta poskrbeli za potrebno administrativno' sodelovanje,
Se posebej pri preverjanju poti in krajev, kjer se je
hranilo blago, s katerim se trguje po tem sporazumu.

23. ¢len

1. 'V skladu s petim odstavkom 35. ¢lena tega spora-
zuma bo v okviru Skupnega odbora ustanovlien Pododbor
za carinske zadeve in vpraSanja porekla, z nalogo, da
izvaja administrativno sodelovanje za zagotovitev smotrne,
pravilne in enotne uporabe tega protokola, kakor tudi
nenchno obveSanje in posvetovanje med strokovnjaki.

2. Sestavlien bo iz strokovnjakov drzav pogodbenic

- tega sporazuma, ki so odgovorni za vpraSanja v zvez s

carinskimi zadevami in poreklom.

24, clen
Za namene izvajanja odstavka b) ii) 1. ¢lena se bo
vsak proizvod s poreklom v drZavi pogodbenici tega

-
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sporazuma ob izvozu v drugo drZavo pqgodbénico tega

sporazuma obravnaval kot proizvod brez porekla v &asu,
ko slednja driava pogodbenica tega sporazuma uporablja
carinsko stopnjo, ki velja za tretje drzave ali katerekoli
ustrezne zasCitne ukrepe za te proizvode v skladu s tem
‘sporazumom. ‘

"= 25. clen
Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi:ali povzrodi, da se
-sestavi dokument,
da bi pridobil preferencialni tretman za proizvode. -

PRILOGA I K PROTOKOLU 3

Pojasnjevalne opombe

Opomba 1 - 1. ¢len _

Izraz “drfava pogodbenica”- obsega tudi ozemeljskc
vode te drzave pogodbenice.

Plovila, ki delujejo na odprtem morju, vkl]ucno s
predelovalnimi ladjami, kjer ujete ribe obdelajo ali pre-
delajo, se bodo Stela za del ozemlja driave pogodbenice
tega sporazuma, ki ji pripadajo, pod pogojem, da izpol-
njujéjo pogoje, doloene v pojasnjevalni opombi 2.

Opomba 2 - 3. ¢len (f) - ,

Izraz “njena plovila” velja samo za plovila:

a) reglstrlrana ah k1 se VOdl}O V., drzavn pogodben1c1
ltega' sporazuma ‘h,

’ b) ki plijejo’ pod zastavo drzavc pogodbcmce tega
sporazuma;

c) ki so vsaj 50% v lasti drzavljanov drzave pogod-
benice ali druzbeJ s sedezem v tej drZavi pogodbenici,
katerega . direktor ali direktorji, predsednik ~ upravnega
odbora ali nadzornega odbora in velina c¢lanov takih
odborov, so drZavljani drzave pogodbenice in v katerem,
" §e dodatno, v primeru partnerstva ali druzb z omejeno
" odgovornostjo, vsaj polovica kapitala pripada drzavi po-
godbenici oz. javnim organom ali drzavljanom te drzave
pogodbenice; ..

d) katerih kapltan in Castniki so vsi -drzavljani
drzave pogodbemcc

e) na katerih je vsaj 75% ¢&lanov posadke drzavljanov
drzave pogodbenice.

Opomba 3 - 3. in 4. ¢len

1. Enota za kvalifikacijo za uporabo pravil o poreklu
je dolofen proizvod, ki Steje za osnovno .enoto, kadar
se dolota razporeditev ob uporabi nomenklature Har-
moniziranega sistema. V primeru garnitur proizvodov, ki
se razvr§¢ajo’ po 3. splosnem pravilu, se enoto kvali-
fikacije dolo¢i glede na vsak kos garniture; to velja tudi
za garniture iz tarifnih §t. 63.08, 82.06 in 96.05. -

Iz tega sledi:

- kadar je proizvod, ki ga sestavlja skupina izdelk-
ov ali je sestavljen iz izdelkov, uvri¢en po pogojih
Harmoniziranega sistema pod eno tarifno Stevilko; potem
celota predstavlja enoto kvalifikacije,

- kadar je posiljka sestavljena iz doloCenega Stevila
istovetnih proizvodov, ki se uvr$cajo pod isto tarifno
Stevilko Harmoniziranega sistema, je potrebno pri upo-
rabi pravil 0 poreklu vsak proizvod obravnavati posebe;j.

,/

ki vsebuje nepravilne podatke, zato

2. Kjer je po 5. sploSnem pravilu Harmoniziranega
sistema embalaZza vkljuéena v proizvod zaradi razvrstitve,
mora biti vkljuéena tudi pri dolocanju porekla. -

Opomba 4 -~ drugi odstavek 4. &lena
" Uvodne opombe k prilogi II tega - protokola se
uporabljajo ustrezno tudi.za vse proizvode, izdelane ob

" uporabi materialov brez porekla, Cetudi zanje ne velja

posebni pogoj 1z seznama v prilogi II, ampak pravilo o
spremembi tarifne Stevilke, dolodeno v drugem odstavku
4. clena tega protokola.

Opomba 5 — 5. ¢len

“Cena franko ‘tovarna” pomeni- ceno, plaéano proiz-
vajalcu, ki je izvedel zadnjo obdelavo ali predelavo, pod
pogojem, da cena vkljuuje vrednost vseh proizvodov,
uporabljenih pri proizvodnji.

“Carinska vrednost” pomeni- carinsko vrednost,
dolo¢eno v skladus sporazumom o izvajanju VIL. &lena

. Splosnega sporazuma o carinah in trgovini, sklenjenim v

Zenevi- 12. aprila 1979.

Opomba 6 — prvi odstavek 7. ¢lena
Olajsava, da se po tem protokolu lahko uporablja
fakturo kot dokazilo o statusu blaga s poreklom, se

- raz8irja tudi na obvestilo o odpremi ali katerikoli ko-
‘mercialni dokument,

ki opisuje zadevno blago dovolj
podrobno, da se. ga lahko. identificira.
V primeru, da se proizvodi,-ki v skladu. z drugim

.odstavkom 7. .Clena ne- Stejejo med komermalne uvoze,

posiljajo ‘po . posti, se lahko izjavo o statusu porekla
poda na carinski deklaraciji C2/CP3 ali na listu papirja,
kot dodatku k tej dcklaracux

Opomba 7 — prvi odstavek 17 clena in 22. ¢len

Kadar je bilo izdano potrdilo EUR.1 po pogojih,
dolodenih v tretjem odstavku 8.'Elena in se nanaSa na
blago, ponovno izvozeno v enakem stanju, morajo carin-
ski organi namembne drzave v okviru administrativnega
sodelovanja prejeti prave dvojnike dokazil o poreklu K
so bila izdana ali narejena predhodno in se nanalajo na
to blago.

‘PRILOGA II K PROTOKOLU 3

Seznam obhdelav ali pfedelav, ki jih je potrebno izvesti
na materialih brez porekla, da bi lahko izdelani
proizvod dobil status blaga s poreklom

UVODNE OPOMBE

Splosno
Opomba 1
1.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta dobljeni
proizvod. Prvi stolpec seznama je tarifna Stevilkka ali
§tevilka poglavja, ki se uporablja v Harmoniziranem
sistemu, drugi stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem
sistemu uporablja za to tarifno Stevilko ali poglavie. Za

-vsak vpis v prvih dveh stolpcih je doloc¢eno pravilo v 3.

in 4. stolpcu. Kjer je, v nekaterih. primerih, pred vpisom

v prvem stolpcu “ex”, pravila v 3. ali 4. stolpcu veljajo
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samo za ta del tarifne Stevilke oz. poglavja, opisanega v
2. stolpcu.

1.2 Ce je v 1. stolpcu zdruzenih ved tarifnih Stevilk
ali pa je navedena S§tevilka poglavja in je zato opis
proizvoda v 2. stolpcu sploSen, velja zraven navedeno
pravilo v 3. ali 4. stolpcu za vse proizvode, ki se po

Harmoniziranem sistemu uvrs¢ajo v tarifne Stevilkke tega _

poglavja ali v katerekoli tarifne Stevilke, zdruzene v 1.
stolpcu.

1.3 Ce seznam vscbuje razliéna pravila, ki veljajo
za razliéne proizvode v okviru ene tarifne Stevilke, je v
vsakem novem odstavku opis tega dela tarifne Stevilke,
za katerega velja zraven navedeno pravilo v 3. ali 4.
stolpcu.

1.4 Za proizvode iz poglavu 84 do vkljuéno 92 se,

kadar v 4. stolpcu m pravila o poreklu, uporablja
pravilo iz’ 3. stolpca.

Opomba 2

2.1 Izraz “izdelava” pomeni vsako vrsto obdelave

ali predelave, vkljuéno s “sestavljanjem” ali specifiénimi
postopki. Vendar glej tudi 5. odstavek 3. opombe spodaj.
2.2 Izraz “material” pomeni vsako “sestavino”, “surovi-
no”, “komponento”
- izdelavi proizvoda.

2.3 Izraz “proizvod” se nanasa na proizvod, ki se-

izdeluje, Ceprav je -namenjen kasnej$i uporabi pri dru-
gem - postopku izdelave.

" Opomba '3 eI D uTueee

13,1 Ce-tarifiie ‘Stevilke 'fil” na seznamu, oziroma za
vse dele tarifne Stevilke, ki niso na seznamu, se uporab-
lja pravilo “o spremembi tarifne Stevilke”,

odstavku 4. &lena. Ce. se pogoj “spremembe tarifne

Stevilkke” uporablja za vsak vpis v seznamu, potem je Ze

vsebovan v pravilu v 3. stolpcu.

3.2 Obdelava ali predelava, ki jo zahteva pravilo v
3. ali 4. stolpcu, mora biti izvedena samo na materialih
brez porekla. Omejitve iz pravila v 3. ali 4. stolpcu
ravno tako veljajo samo za uporabljene materiale brez
porekla.

3.3 Kadar pravilo doloca, da
“materiale iz katerekoli tarifne Stevilke”, se lahko upo-
rabi materiale iz iste tarifne Stevilke kot proizvod, ki pa
morajo, seveda, upoStevati kakrinekoli specificne ome-
jitve, ki jih pravilo wmdi lahko vsebuje. Seveda pa izraz
“ proizvodnja.iz materialov iz katerckoli tarifne Stevilke,
vitevSi druge materiale iz tarifne §tevilke...” pomeni, da
se lahko uporabi samo materiale, uvri¢enc pod isto
tarifno Stevilko kot proizvod z drugaénim opisom kot ga
ima proizvod, opisan v 2. stolpcu seznama.

34 Ce se proizvod, narejen iz materialov brez

porekla, ki je med proizvodnjo pridobil status porekla

zaradi pravila o spremembi tarifne Stevilke ali pravila na
svojem seznamu, uporabi kot material v postopku izdelave
drugega proizvoda, potem zanj nc velja pravilo, ki velja
za proizvod, v katerem je vsebovan.

— Na primer:

Motor pod tarifno Stevilko 84.07, za katerega pravilo
doloca, da’ vrednost materialov brez porekla, ki se jih
lahko vgradi, ne sme presegati -40% ccne franko tovar-
na, je izdelan iz “drugih legiranih jekel, grobo obliko-
vanih s kovanjem” iz tarifne Stevilkke 72.24.

ali “del”, itd., ki se uporablja pri

dologeno v 2.

se lahko uporabi'

Ce je bilo to kovanje izvedeno v zadevni driavi iz
ingotov brez porekla, potem je kovanje Ze prineslo
poreklo zaradi veljavnosti pravila za tarifne Stevilke ex
72.24 na seznamu. Zato se pri izraunu vrednosti mo-
torja Steje, da ima poreklo, -ne glede na to, ali je bilo
izdelano v isti tovarni ali drugje. Zato se vrednosti
ingota brez porekla ne upoiteva, ko se seSteva vrednosti
uporabljenih materialov brez porekla.

3.5 Ceprav je zado$éeno pravilu o spremembi tarifne
Stevilke ali pravilu na seznamu, pa proizvod nima porekla,
¢e celotna obdelava ni zadostna v smislu petega odstav-
ka 4. ¢lena.

Opomba 4 .

4.1 Ce pravilo v seznamu predstavlja najmanjsi del
obdelave ali predelave, in vel predelave ali obdelave
prav tako dodeli status s poreklom, pa nasprotno manj
predelave ali obdelave ne dodeli porekla. Ce torej
pravilo pravi, da je mozno na dolofeni stopnji izdelave
uporabiti material brez porekla, je uporaba tega mate-
riala na zgodnjeji stopnji obdelave dovoljena, uporaba
takega materiala na kasnejsi stopnji pa ni. '

4.2 Kadar pravilo na seznamu doloda, da se proiz- '

_vod lahko izdela iz ved kot enega materiala, to pomeni,

da se lahko uporabi katerikoli material ali ve¢ materi-
alov. Ne zahteva pa, da je potrebno uporabiti vse.

—~ Na primer:

Pravilo za tkanine prav1 da se lahko uporabijo
‘naraviia® vlakna prav’ “tako - pa’se lahko ‘med ostahm1
materiali uporabijo tudi kemicni materlah To pa ‘1ie
pomeni, da ‘je" potrebno uporabiti” oboje, uporabl se
lahko eno ali drugo, ali pa oboje.

Ce seveda omejitev velja za en material, druge

omejitve v istem pravilu pa za druge materiale, potem

omejitve veljajo samo za dejansko uporabljene mate-
riale.

-~ Na primer:

Pravilo za Sivalne stroje doloca da mora imeti
uporabljeni mehanizem za napetost niti poreklo, prav
tako mora imeti .poreklo cik-cak mehanizem; ti dve
omejitvi veljata samo, ¢e sta ta dva mehanizma dejansko
vgrajena v Sivalni stroj.

4.3 Kadar pravilo v seznamu doloca, da mora biti
proizvod izdelan iz dolodenega materiala, pa ta pogoj
ofitno ne preprecuje uporabe drugih materialov, ki
zaradi svoje narave ne morejo zadostiti pravilu.

- Na pnmer

V primeru, da je izdelek narejen iz nctkamh ma-
terialov in je za to vrsto izdelkov dovoljena samo
uporaba preje brez porekla, ni mozno zaceli pri net-
kanih blagih — Ceprav netkana blaga obifajno ne morejo
biti izdelana iz preje. V teh primerih je zaCetni material
obi¢ajno na stopnji pred prejo - to je na.stopnji viaken.

Glej tudi 3. odstavek 7. opombe v zvezi s tekstilom.

4.4 Ce pravilo v seznamu navaja za najvedjo vred-
nost materialov brez porekla, ki se jih lahko uporabi;
dvoje ali ve¢ odstotnih postavk, potem se teh odstotkov
ne sme seStevati. Najvedja vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla nikoli ne sme presedt najvigjih*
navedenih odstotnih postavk. Tudi posamezne odstotne
postavke, ki se nanasajo na dololene materiale, ne
smejo biti preseZene.

’
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"Tekstil Volnena tkanina iz tarifne Stevilke 51.12, izdelana
Opomba 5 iz volnene preje in preje iz sintetiCnih rezanih vlaken, je.

5.1 Izraz “naravna vlakna”
za vlakna, ki niso umetna ali sinteti®na in je omejen na
stopnje pred predenjem, vkljuno z odpadnimi vlakni,
razen ¢e ni drugace doloceno; izraz “naravna vlakna”
zajema vlakna, ki so -bila mikana, &esana ah drugace

_ obdelana, vendar ne spredena.
5.2 Izraz “naravna vlakna” vkljuGuje kon]sko Zimo

iz tarifne Stevilke 05.03, svilo iz tarifnih Stevilk 50.02.in

. 50.03, kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo Zivalsko
dlako 1z tarifnih Stevilk 51.01 do 51.05, bombazna vlak-
na iz tarifnih Stevilk 52.01 do 52.03 in druga rastlinska
vlakna iz tarifnih $tevilk 53.01 do 53.05.

5.3 lIzrazi “tekstilna kaSa”, “kemic¢ni materiali” in
“materiali za izdelavo papirja” so v seznamu uporabljeni
za opis materialov, ki se ne uvri¢ajo v poglavia 50 do
63 in ki se lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sintetiénih
ali papirnih vlaken ali prej. )

5.4 Izraz “umetna ali sintetiCna rezana vlakna” se
v seznamu uporablja za sintetiCne ali umetne filamente,
rezana viakna ali odpadke iz tarifnih Stevilk 55.01 do

. 55.07. .

Opomba 6 o S
6.1 V primeru, ko se proizvodi uvrstijo v okviru

tistih tarifnih Stevilk v seznamu, kjer se sklicuje na to

uvodno dolocilo, se za osnovne tekstilne _materiale,

uporabljenc pri 11]ih0v1 prmzvodnp,.kl skupno ne .prese-.

-gajo 10% skupne teze vseh, uporabljenih -osnovnih tek-
stilnih materialov, ne uporabljajo pogoji, dolodeni v 3.
stolpcu - seznama (vendar glej tudi 3. in 4. odstavek
opombe 6 spodaj). ‘

6.2 Seveda pa se to odstopanje lahko uporabi le za
meSane proizvode, ki so narejenii iz dveh ali ve& os-
novnih -tekstilnih matenalov ne glede na njihov delez
pri proizvodu. .

" - Osnovni tekstilni matenah so:

— svila,

— volna,

— groba Zivalska dlaka

- fina Zivalska dlaka,

— konjska Zima,

— bombaz,

— materiali za izdelavo paplrJa in papir,

— lan, .

- konoplja,

— juta in druga tekstxlna vlakna iz lija,

- sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav

— kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska

— tekstilna vlakna,

- sinteti¢ni filamenti,

~ umetni filamenti,

— sintetiCna rezana vlakna

— umetna rezana vlakna

- Na primer:”

Pre]a iz tarifne §tevilke 52 05, izdelana iz bombaznih
vlaken in sintetitnih rezanih vlaken, je meSana preja.
"Zato se lahko v obsegu do 10% teze preje uporabijo
materiali brez porekla, ki ne zadovoljujejo pravil o
poreklu. ‘

- Na primer:

se v seznamu uporablja

meSana tkanina. Zato se smejo sintetine preje brez
porekla ali volnene preje brez porekla ali kombinacija

“obeh prej uporabiti le do 10% teZe tkanine.

— Na primer:

Taftmg tekstilna tkanina iz tarifrie $tevilke 58. 02,
izdelana iz bombaZne preje in iz bombaZne tkanine, je
mesan proizvod le v primeru, ¢e je bombaZna tkanina
sama meSana tkanina, izdelana iz dveh ali ve¢ razliénih
osnovnih tekstilnih materjalov ali e so uporabljene
bombazine preje ravno tako- meSane. )

— Na- primer:

Ce bi ta taftmg tekstilna tkanina bila izdelana iz
bombazne preje in iz sinteticne tkanine, bi oéitno bila
uporabljena dva razliCna osnovna tekstilna materiala.

- Na primer:

Taftirana preproga, narejena tako iz umetne preje
kot bombaine preje, na podlagi iz jute, je meSan
proizvod, ker so uporabljeni trije osnovni tekstilni ma-
teriali. Tako se vsak material brez porekla, ki se upo-
rabi na kasnejSi stopnji izdelave, kot dovoljuje pravilo,
lahko uporabi, pod pogojem da skupna teZa tako upo-
rabljenih materialov ne presega’ 10% teZe tekstilnih
materialov v preprogl Tako bi lahko uvozili podlago iz
jute, umetno prejo in/ali bombazna vlakna na tej stopnji -
izdelave, pod pogdjem, da_se uposteva pogoj glede teZe.
N 6.3 V pritneru proizvodov, ki -vsebujejo “prejo iz
poliuretana laminirane z fleksibilnimi segmenti polietra,
povezana™ ali. ne”, je ta’ tolerdnca "ﬁﬁ"ﬁreji“m% o ]

64 V- pnmcru proxzvodov v katerih je trak z
jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz plastlcnega
sloja, prevlefenega ali ne z aluminijastim prahom Sirine,
ki ne presega 5 mm, kjer so plast1 ‘zlepljene z lepllom
med dvema plastiénima slojema, je ta toleranca pri
‘traku 30%.

Opomba 7

7.1 Tisti tekstilni proizvodi, ki so v seznamu oznaceni
z opombo, ki se nanaSa na to uvodno opombo, in
tekstilni materiali, z iziemo podlog in medviog, ki ne
ustrezajo pravilu za izdelan proizvod, dolo¢enem v seznamu
v 3. stolpcu, se lahko uporabijo pod pogojem, da se
uvr$ajo v tarifno Stevilko, ki ni enaka tarifni Stevilki
proizvoda, ter da njihova vrednost ne presega 8% cene
proizvoda franko tovarna.

7.2 Pogojev v 3. stolpcu ni tréba upolnjevatl poza-
mentenjl izdelani iz umetnih vlaken in priboru ali drugim
uporabljenim materialom, ki vsebujejo tekstil, deprav se

' _uvrs€ajo zunaj okvira 3. odstavka opombe 4.

73 V skladu s 3. odstavkom opombe 4 se lahko
prosto uporablja vsa pozamenterija izdelana iz umetnih
vlaken in dodatki ter drugi proizvodi ki ne wvsebujejo
tekstila, kadar ne morejo biti narejeni iz materla10v na '
seznamu v 3. stolpcu.

— Na- primer:

Ce pravilo iz seznama pravi, da mora biti za
doloCen tekstilni izdelek, kot na primer bluzo, uporabl-
jena preja, to ne preprecuje uporabe kovinskih detajlov,
kot so gumbi, ker se jih ne da izdelati iz tekstilnih
materialov.

7.4 Kjer se uporablja pravilo odstotkov, je potreb-
no pri izraCunu vrednosti vgrajenih materialov brez

porekla upostevati vrednost pozamenterije in dodatkov.
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Tar. 3t Poimenovanje blaga .Obdelava ali predelava, opravljena na materialih
HS brez porekla, ki jim da status blaga s poreklom
1 2 3
02.03 Meso svinjsko, sveZe, ohlajeno Proizvodnja, pri kateri morajo biti
. ali zmrznjeno vsi uporabljeni materiali Ze s poreklom
02.07 Meso in uzitni odpadki od perutnine Proizvodnja, pri kateri morajo biti vsi
iz tar. §t. 01.05, sveze, ohlajeno ali uporabljeni proizvodi Zze s poreklom
Zmrznjeno
04.02, Mileko in mlegni izdelki Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. §t.
04.04 razen mleka ali smetane iz tar. §t. 04.01 ali 04.02
do :
04.06
12.01 Soja v zrnu, vitevsi tudo zdrobljeno Proizvodnja, - pri kateri morajo biti vsi osnovni
. uporabljeni materiali Ze s poreklom
ex 15.07 Nehlapna rastlinska olja in -
do njihove frakcije,
15.15 rafinirana ali nerafinirana,
toda kemi&no nemodificirana .
— trdne frakcije, razen jojoba olja Proizvodnja iz drugih materialov iz tar. §t. 15.07
do 15.15
- drugo, razen Proizvodnja, pri kateri morajo biti vsi uporab- -
) lieni rastlinski materiali Ze s poreklom
— tungovo olje, mirtin vosek : :
in japonski vosek
—olja za tehni¢ne in industrijske
namene, razen za pr01zv0dn]o hrané za .
ljudi . M :
ex 15.17 - ".'Jedllne tekoce meSanice rastlinskih~ Proizvodnja; pri kate‘r’i"’mora;ox biti vsi uporabljem
T "'olj’iz tar. §t 15.07 do 15.15 - rastlinski materiali ze s poreklom
16.01 - Klobase in podobni izdelki iz mesa, Proizvodnja iz zivali iz 1. poglavja
drugih uzitnih . klavni¢nih proizvodov ) : :
ali krvi, sestavljena Zivila na -
] osnovi teh proizvodov . - .
16.02° " Drugi pripravljeni ali konzervirani Proizvodnja iz Zivali iz .1. poglavja
izdelki iz mesa, drugih klavni¢nih
proizvodov ali krvi’ , .
16.04 Pripravljene ali konzervirane ribe, Proizvodnja, pri kateri morajo biti vse uporabljene
kaviar in kaviarjevi nadomestki, ribe ali ribja jajéeca Ze s poreklom
pripravlieni iz ribjih jajcec » .
17.04 Sladkorni proizvodi (vStevsi belo _ Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni materiali
cokolado) brez kakava uvri¢ajo v drugo tar. §t., kot je tar. §t. proizvoda
pod pogo;em da vrednost kateregakoli uporabl]encga
materiala iz 17. poglavja ne presega 30%
cene proizvoda - franko tovarna
19.02 Testenine, kuhane ali nckuhane ali Proizvodnja, pri kateri morajo biti vsa uporabljena
polnjene (z mesom ali drugimi zita (razen trde pSenice), meso, drobovine,
snovmi) ali drugace. pripravljene, kot so ~ribe, raki ali mehkuZci Zze s poreklom
$pageti, makaroni, rezanci, lazanje, , :
cmoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripra-
vljen ali nepripravljen
19.05 Kruh, peciva, sladice, biskvit in drugi Proxzvodnja iz materialov iz katcrekoh tar. §t. razen
pekovski izdelki z dodatkom kakava tistih iz 11.poglavja
ali brez njega: hostije, kapsule za
farmacevtske proizvode, oblati, suSeno )
testo iz moke, Skroba, listnato in
podobni proizvodi
ex 20.09 Sadni sokovi (tudi grozdni most),

nefermentirani in brez dodatka

Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

uvri¢ajo v drugo tar. §t, kot jc tar. §t. proizvoda
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alkohola, z dodatkom sladkorja ali pod pogojem, da vrednost kateregakoli uporabljenega
drugih sladil ali brez njih materiala iz 17.poglavja ne presega 30%
- . cene proizvoda franko tovarna
22.03 Pivo iz slada Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh ‘uporabljenth
) materialov iz tar. §t. 11.07 ne presega 30% cene
_ franko tovarna
ex 22.04 Vino iz sveZega grozdja, vitevsi  Proizvodnja, pri kateri vse grozdje ali vsi uporab-
< ojacena vina in grozdni most z dodatkom l_]Clll materiali, pridobljeni xz grozdja morajo biti
) alkohola - Ze s poreklom
ex 22.08 Nedenaruriran etilalkohol, koncentra- Proizvodnja, pri Kkateri:
cije ‘manj kot 80 vol %; Zganja, likerji —se vsi uporabljeni ‘materiali uvricajo v drugo
in druge alkoholne pijace; scstavljem : tar. §t. kot }C tar. §t. proizvoda
* alkoholni izdelki za proxzvodnjo pijac in .
. ) . —morajo biti v celoti pndobljem ‘
23.09 Izdelki, ki se uporablja]o kot hrana Proizvodnja, pri kateri morajo biti vsa
' za zivali uporabljena Zita, sladkor ali .melasa, meso ali mleko.
Ze s poreklom
ex 25.18 Zgan dolomit Zganje neZgancga dolomita
ex 25.19 Zdrobljen naravni magnezijev . karbonat Proizvodnja,- pri kateri se vsi uporabljeni materiali
(magnezit) v hermeti¢no zaprtih ) uvrdtajo v drugo tar. §t., kot je tar. §t. proizvoda.
kontejnerjih in magnezijev- oksid, &isti Lahko se uporablja naravni magnezijev
ali necisti, razen topljenega karbonat (magnezit)
magnezijevega oksida ali mrtvo Zganega ’
. (sintranega) magnezijevega oksida s , .
ex 25.20 Sadra, specialno prlpravljena za " Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
zobozdravstvo materialov ne presega 50% cene proizvoda
ex 25.24 Naravna “azbestna vlakna Pronzvodma 1z azbestnega koncentrata
ex 2525 - Sljuda v prahu , Miletje sljude ali odpadkov sljude
ex 2530 “Zemeljske barve, Zgane ali v prahu Zganje ali mletje zemeljskih barv N
ex 27.07 . 'Olja, pri katerih teZa aromatskih Proizvodnja iz katerckoli tarifne Stevilke
sestavin presega teZo nearomatskih, - :
podobna mineralnim oljem, dobljenim .
z destilacijo katrana iz Crnega premoga
pri visoki temperaturi, pri katerih se
. 65% ali ve¢ prostornine destilira pri -
temperaturi- do 250°C (vStevsi meSanice
naftnih olj in benzena), za uporabo kot i
pogonska goriva ali kurilna olja -
27.10 " Olja, dobljena iz nafte in olja, Proizvodnja iz katerekoli tarifne Stevilke
: dobljena iz bituminoznih moneralov, : '
razen surovih;proizvodi, ki niso ome-
njeni niti zajeti na drugem mestu, ki
vsebujejo po tezi 70% in vec o)) iz
nafte ali olj, dobljenih iz bituminoz- -
nih mineralov, ¢e so ta olja osnovne
sestavine teh proizvodov
ex 27.12 Precis€en gel iz olj, dobljenih iz Proizvodnja iz neprecid¢enega gela iz olj,
" nafte pridobljenih iz nafte
ex 27.12 Parafinski vosek Proizvodnja iz stiskanega parafina ali parafina,
: B “iz katerega je izloeno olje
ex 27.12 Mikrokristalni vosek iz nafte, stis- . Proizvodnja iz surovega ozokerita
kani parafin, pre¢isCeni ozokerit, '
vosek iz rjavega premoga in lignita,
vosek iz Sote, drugi mineralni, voski
in podobni proizvodi, dobljeni s
sintezo ali drugimi postopki, pobar-
B vani ali nepobarvani -
ex pgl28  Anorganski kemicni proizvodi; organske Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni materiali

uvri¢ajo v drugo tar. §t., kot je tar. $t. proizvoda.
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kovin, kovin redkih zemelj, radioaktivnih
elementov in izotopov, razen proizvodov
iz tar. §t.-28.11 in ex 28.33, za katerega

so pravila podana v nadaljevanju

Lahko se uporabljajo materiali, ki so uvr§feni v isto
tar. §t. pod pogojem, da njihova vrednost ne
presega 20% cene proizvoda franko tovarna

ex 28.11 Zveplov trioksid Proizvodnja iz Zveplovega dioksida
ex 2833 Aluminijev sulfat Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
: materialov ne presega 50% cene prmzvoda
franko tovarna
ex 28.40 Natrijev perborat Proizvodnja iz dinatrijevega tetraborata penta-
hidrata
ex pgl 29 Organski kemicni -proizvodi razen Proizvodnja, pri kateri se vsi uporablieni matcriali
tar. §t. ex 29.05, 29. 15, ex 29.32, uvri€ajo v drugo tar. §t., kot je tar. §t. proizvoda.
29.33 in 29.34, Lahko se uporabljajo materiali, ki so uvrifeni v isto
za katere so veljavna pravila, podana tar. 5t. pod pogojem, da njihova vrednost ne
v nadaljevanju presega 20% cene proizvoda franko tovarna
ex 29.05 ‘Alkoholati kovin iz alkoholov te Proizvodnja iz materialov iz katerekoli
‘ tar. §t. in etanola ali glicerina tar. §t. vitev$i druge materiale iz
‘ tar. St. 29.05. Alkoholati iz te tar. §t. se
lahko -uporabljajo pod. pogojem, da njihova
vrednost ne presega 20% cene proizvoda
, ‘ franko tovarna :
29.15- NasiCene aciklicne monokarboksilne Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. t.
: kisline in. njihovi anhidridi, haloge- Vrednost vsech uporabljenih materialov iz
nidi, peroksidi in perkisline; njihovi tar.  §t. 29.15 in 29.16 ne sme presegatl 20%
halogenski, sulfo-, nitro- in nitrozo- cene proizvoda franko tovarna
derivati . :
ex 2932  "Notranji etri’ in njihovi halogenski, Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. §t.
' -~ sulfo-, nitro- ali nitrozo-derivati Vrednost - vseh uporabljenih materialov iz tar, §t.
’ ) 2909 ne sme presegati 20% cene proxzvoda
] franko tovarna .
ex 29.32 Cikli¢ni acetali in' notranji hemi- Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. .,
acetali in njthovi halogenski, sulfo- vkljuéno z drugimi materiali iz tar. §t. 29.32
nitro-, nitrozo-derivati g :
29.33 Heterociklitne spojine samo s hetero- Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. $t.
atomom ali heteroatomi dusika; . Vrednost vseh uporabljenih materialov iz tar. t.
nukleinske kisline in njihove soli . 2932 in 2933 ne sme presegati 20% cene ,
proizvoda franko tovarna C
29.34 Druge heterocikli¢ne ~spojine Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. §t.

- ' . Vrednost vseh uporabljenih materialov iz tar. st
29.32, 2933 in 29.34 ne sme presegati 20% cene
proizvoda franko tovarna

ex pgl. 30  Farniacevtski proizvodi, razen tar. " Proizvodnja, pri kateri se vsi uporab]jcni materiali
St. 30.02, 30.03 in 30.04, za Kkatere uvr$€ajo v drugo tar. st.; kot je tar. §t. proizvoda.
s0 pravila podana v nadaljevanju Lahko se uporabljajo materiali, ki so uvriCeni v isto
tar.” §t., pod pogojem, da njihova vrednost ne presega
20% cene proizvoda franko tovarna .
30.02 Cloveska kri; Zzivalska ki, pripravlje-

na za uporabo v terapevtske, profila-
kti€ne ali diagnostiéne namene; .

.serumi in druge frakcije krvi; cepiva,

toksini, kulture mikroorganizmov
(razen kvasov) in podobni proizvodi:
- proizvodi, ki so sestavljeni iz dveh
sestavin ali vel, ki so pomeSani za te-
rapevtske ali profilakticne namene ali-
nepomeSani proizvodi za te namene,
pripravljeni v odmerjene doze ali v

" oblike ali pakiranja za prodajo na

drobno
— Drugo:

Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. §t.,
vitevsi druge materiale iz tar. §t. 30.02. lahko
se uporabljajo materiali, ki so uvr§eni v isto
tar. §t., pod pogojem, da njihova vrednost ne
presega 20% tovarniske cene proizvoda
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- Cloveska kri ' /Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. §t., -
. - _ vitevSi tudi druge materiale iz tar. §t. 30.02.
Lahko se uporabljajo materiali, ki so uvriceni
v isto tar. 3t;, pod pogojem, da njihova vrednost
. : : . . ne presega 20% cene proizvoda franko tovarna
— Zivalska kri, pripravijena za tera- Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. $t.,
pevtske ali profilakticne namene vitevéi druge materiale iz tar. §t. 30.02. Lahko se
: : uporabljajo materiali, ki so uvrs€eni v isto tar.
St.pod" pogojem, "da. njihova vrednost ne presega 20%
: cene proizvoda franko tovarna
~ Frakcije krvi, razen serumov, Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. §t.,
hemoglobina ali serumskih globulinov vitevsi druge materiale, ki so uvréeni v tar. §t.
. 30.02. ‘Lahko se uporabljajo materiali, ki so
“uvrS€eni v isto tar. §t. pod pogojem, da njihova
vrednost ne presega 20% cene proizvoda franko

: _ ' tovarna
— Hemoglobin, krvni globulin. in _._Proizvodnja iz materiala 1z katerekoli tar. - §t.,
serumski globulin . ) vitevSi druge materiale iz tar. §t. 30.02. Lahko

se uporabljajo materiali, ki so_ uvrifeni v isto
tar. St, pod pogojem, da njihova vrednost ne
} : ; - presega 20% vrednosti proizvoda franko tovarna
— Drugo ’ .Proizvodnja iz materiala iz katerekoli tar. §t.
- o . vitev§i druge materiale iz tar. §t. 30.02. Lahko
- ‘ . se uporabljajo materiali, ki so uvrieni v isto
: ' ' tar. §t., pod "pogojem, da njihova vrednost ne
'presega 20%-cene proizvoda franko tovarna

30.03 " Zdravila (razen proizvodov. iz tar, St. Proizvodnja, pri kateri:
in’ 30.02, 30.05 ali 30.06) v — S0 vsi uporabljem materiali uvriceni v drugo
30.04 o ) rtdr.” 3t.,..kot- je -tar.. 8t. -proizvoda.. Lahko™ se

uporabljajo materiali iz tar.. §t.-30.03 " ali 30.04

pod pogojem, da njihova skupna vrednost ne prescga
20% cene proizvoda franko tovarna -

—vrednost vseh uporabljenih materialov ne presega

50% cene proizvoda franko tovarna

ex pgl. 31. ' Gnojila, razen iz tar. §t. ex 31.05, .za 'Proizvod_nja,' pri kateri se vsi uporabljeni mate-
’ - katero so pravila podana v riali uvrs¢ajo v drugo tar. §t., kot je tar. §t.
~ nadaljevanju ) ' proizvoda. Lahko se uporabljajo materiali, ki- so

uvr§€eni v isto tar. §t. pod pogojem, da njihova
- vrednost ‘ne presega 20% cene proizvoda
- franko tovarna

ex 31.05 Mineralna ali kemiCna gnojila, ki vsebu-  Proizvodnja, pri Kkateri:

‘ je dva ali tri gnojilne elemente-dusik, —se.vsi uporabljerii materiali uvr3ajo v drugo
fosfor in kalij; druga gnojila; proizvodi tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda. Materiali, ki se
iz tega poglavja v obliki tablet ali - uvr§ajo v isto tar. $t. se lahko uporabljajo
podobnih oblik ali pakiranjih do 10 kg pod pogojem, da njihova vrednost ne )
-bruto teze razen: " presega 20% cene proizvoda franko tovarna

_ — natrijev nitrat ) —vrednost vseh uporabljenih materialov ne
- kalcijev cianamid , presega 50% cene proizvoda franko tovarna

- kalijev sulfat
~ magnezijev kalijev sulfat

ex.-pgl. 32 Ekstrakti za strojenje ali barvanje;

tanini in njihovi derivati; Pr01zv0dnja pri kateri se "vsi uporabljem materiali

barve za tekstil, pigmenti in druga uvr§¢ajo v drugo tar. 3t. kot je tar. .St. proizvoda.

barvila; pripravljena premazna sredstva " Materiali iz iste tar. $t. se lahko uporabljajo

in laki; kiti ‘in druge tesnilne mase; pod pogojem, da njihova vrednost ne presega 20%
tiskarske barve in Crnila; razen cene proizvoda franko tovarna

proizvodov iz tar. §t. ex 32.01 in 32.05
za katere so pravila podana v

nadaljevanju
ex 3201 - Tanini in njihove soli, etri, estri in Proizvodnja iz ekstraktov tanina- rastlinskega
drugi derivati porekla .
32.05 Organski pigmenti (naravni in sinte- Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. §t.,

tiéni), ki se razvijajo na podlagi - razen materialov iz tar. §t. 32.02 in 32.04 pod
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(npr. preZelatinizirani in esterificirani
Skrobi); lepila na osnovi $krobov ali na
osnovi dekstrina ali drugih modificiranih
Skrobov:

- Skrobni etri in estri

- drugo
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inertnem anorganskem nosilcu (barvni pogojem, da vrednost kateregakoli materiala,
laki); preparati, predvideni v 3. uvriCenega v tar. §t. 32.05, nc presega 20%
opombi v tem poglavju, na osnovi cene proizvoda franko tovarna
barvnih lakov (1)
ex pgl. 33  Etericna olja in rezinoidi; parfumerij- Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
ski, kozmeti¢ni ali toaletni izdelki, materiali uvricajo v drugo tar. §t., kot je tar.
razen iz tar. §t. 33.01, za katero je pra- t. proizvoda. Materiali, uvr§€eni v isto tar. §t.
vilo podano v nadaljevanju se lahko uporabljajo pod pogojem, da njihova
, vrednost ne presega 20% cene proizvoda
. franko tovarna
33.01 Eteritna olja (z ali brez terpena), Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. §t.
: vitevsi ti. “concretes” olja in vitev§i materiale razline “skupine”(2) te tar.
¢ista olja; rezinoidi, koncentrati §t. Materiali, uvrieni v isto skupino, se lahko
eteriCnih olj v masteh, nehlapnih- - uporabljajo pod pogojem, da njihova vrednost ne
oljih, voskih ali podobno, dobljeni presega 20% cene proizvoda franko tovarna
z ekstrakcijo etericnih olj z mastjo
ali maceracijo; stranski terpenski
proizvodi, dobljeni z deterpenacijo
_eteriénih olj; vodni destilati in vodne
raztopine etericnih olj
ex pgl. 34  Mila, organska povrSinsko aktivna sred- Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni mate-
stva, pralni preparati, mazalni preparati, riali uvrS¢ajo v drugo tar. $t., kot je tar. St
umetni voski, pripravljeni voski, proi- proizvoda. Materiali, uvri¢eni v isto tar. §t.,
zvodi za cisCenje, sveCe in podobni se lahko uporabljajo pod pogojem, da njihova
proizvodi za modeliranje in zobozdrav- vrednost ne presega 20% cene proizvoda
stveni voski ter zobozdravstveni' preparati franko tovarna
na osnovi sadre, razen tar. §t. ex 34.03
.= in. ex. 34.04,.za Kkatere so- prav11a podana fu
IR Y nadal]evan]u R St :
ex 34.04 ‘Umetni voski in pripravljeni VOSkl
—na osnovi parafina, voskov iz nafte, Proizvodnja - iz materialov, ki niso uvri¢eni
voskov, dobljenth iz bituminoznih minera- v tar. §t. 34.04 ali poglavie 29.
lov, stisnjenega parafina ali parafma z
odstranjenim oljem .
- drugo Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. §t.
' razen:
— hidrogeniziranih olj, ki imajo lastnost
voska iz tar. §t. 15.16
— maséobnih kislin, ki niso kemiéno
definirane in mastnih industrijskih
alkoholov, ki imajo lastnosti voskov iz
tar. §t. 15.19
— materialov iz tar. §t. 34.04
Ti materiali se lahko uporabljajo pod pogojem,
da njihova vrednost ne presega 20% cene
7 proizvoda franko . tovarna :
ex pgl. 35 Beljakovinaste snovi; modificirani Proizvodnja, pri, kateri se vsi uporabljeni mate-
Skrobi; lepila, encimi; razen proizvodov riali uvrS¢ajo v drugo tar. $t., kot je tar. it
iz tar. §t. 35.05 in ex 35.07, za katere so proizvoda. Materiali, uvrSeni v isto tar. &., se
pravila podana v nadaljevanju lahko uporabljajo pod pogojem, da njihova
vrednost ne presega 20% cene proizvoda
, " franko tovarna
35.05 Dekstrini in drugi modificirani $krobi

Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar.
St., vitevSi druge materiale iz tar. §t. 35.05
Proizvodnja iz materialov iz katerekoli

tar. §t., razen tistih iz tar. §t 11.08
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ex 35.07 Pripravljeni encimi, ki niso omenjent. Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporablje-
in ne zajeti na drugem mestu nih materialov ne sme presegati 50% cene
) K proizvoda franko tovarna
pgl. 36 Razstreliva; pirotehniéni proizvodi; Pro:zvodn]a pri kateri se vsi uporabljem ma-
. vzigalice; piroforne zlitine; vnetljive teriali uvr§¢ajo v drugo tar. §t., kot je tar. St
snovi proizvoda. Materiali, uvr$éeni v isto tar. §t., se
lahko uporabljajo pod pogojem, da njihova vre-
. dnost ne presega 20% cene proizvoda franko
_ tovarna '
ex pgl. 37 . Proizvodi za fotografske in kinematograf- Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
' ske namene razen tar. §t. 37.01, 37.02 in materiali uvr§éajo v drugo tar. §t., kot je tar.
37.04, za katere so pravila podana §t. proizvoda. Materiali, uvrsceni v isto tar. St
v nadaljevanju kot proizvod, se lahko uporabljajo pod
pogojem, da njihova vrednost ne presega 20%
_ cene proizvoda franko tovarna
37.01 . Fotografske ploi¢e in plani filmi, obcu-
tliivi za svetlobo, neosvetljeni iz kakr-
Snegakoli materiala, razen iz papirja,
kartona ali tekstila; fotografskx plani
filmi za hitro razvijanje in kopiranje,
obéutljivi za svetlobo, neosvetljeni, v -
kasetah- ali brez njih
~plani filmi za trenutno- (hitro) Proizvodnja, pri kateri se vsi uporablieni ma-
fotografijo teriali uvr$¢ajo v drugo tar. §t. razen v 37.01
ali 37.02. Materiali, uvr§éeni v tar. s§t. 37.02
se lahko uporabijo pod pogojem,” da njihova
vrednost ne presega 30% cene pronzvoda franko
tovarna
- drugo ""Prouvodnja prl katerl se vs1 uporabljem ma-
’ teriali “uvri¢ajo v’ drugd’ tar.,§t;razen” v’ 37.01
ali 37.02. Materiali, uvri¢eni v tar. §t. 37.01
ali 37.02 se lahko uporabijo pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega 20% cene
) proizvoda franko tovarna-
37.02 Fotografski filmi v zvitkih, obcutljivi za Prmzvodnja pri kateri se vsi uporabljeni ma-
svetlobo, neosvetljeni, iz kakr$negakoli teriali uvr$éajo v katerokoli tar. §t., razen '
materiala, razen iz “papirja, kartona ali 37.01 ali 37.02
tekstila; filmi v zvitkih za hitro razvi- -
janje in Kopiranje, obcutljivi za sve-
tlobo, neosvetljeni
37.04 - Fotografske plosce, filmi, .papir, karton in Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni mate-
- tekstil, osvetljeni, toda nerazviti teriali uvr§¢ajo v katerokoli tar. §t., razen
. ' 37.01 do 37.04 : . _
ex pgl. 38  Razni proizvodi kemiéne industrije, razen Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni ma-
tar. §t. ex 38.01, ex 38.03, ex 38.05, teriali uvrs¢ajo v drugo tar. §t, kot je tar. St
ex 38.06, ex 38.07, 38.08 do 38.14, 38.18 proizvoda. Materiali, uvrSeni v isto tar. St., se
~do 38.20, 38.22 in 38.23, za katere so lahko uporabljajo pad pogojem, da njihova
pravila podana v nadaljevanju vrednost ne presega 20% cene proizvoda franko
' . tovarna
ex 38.01 Koloidni grafit v suspenziji v olju Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
in polkoloidni grafit; ogljikove upordbljenih materialov ne presega 50%
paste za elektrode . cene proizvoda franko tovarna
ex 38.01 Grafit v obliki paste kot meSanica Proizvodnja iz materialov iz vseh tar. St., pri
grafita z mineralnimi olji z ve¢ kot kateri vrednost uporabljenih materialov iz tar.
30% grafita po teiZi §t.34.03 ne presega 20% cene
proizvoda franko tovarna
ex 38.03 Rafinirano tal-olje Rafiniranje surovega tal-olja
ex 38.05 - Sulfatni terpentin, preciséeni Precid¢evanje z destilacijo ali rafiniranjem
surovega sulfatnega terpentina
ex 38.06 Smolni estri Proizvodnja iz smolnih kislin
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nitrila-butadiena-stirena (ABS)

ex 38.07 Lesni katran (ostanki destilacije Destilacija lesnega katrana
katrana rastlinskega izvora)
38.08 Razni kemi€ni proizvodi:
do — Pripravljeni dodatki za maziva, ki Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh upo-
38.14, vsebujejo naftna olja, dobljena rabljenth materialov iz tar. §t. 38.11 ne
38.18 iz bituminoznih mineralov iz tar. presega 50% cene proizvoda franko tovarna
do st. 38.11
38.20,
38.22 in .
38.23 — Naslednji proizvodi iz tar. §t. 38.23:
. Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
— Pripravljena vezivna sredstva za livar- materiali uvrséajo v drugo tar. §t, kot je
ske’ forme in jedra na osnovi naravnih tar. St. proizvoda. Materiali, uvr§eni v isto
smolnih proizvodov tar. 3t, se lahko uporabljajo pod pogojem, da
njihova vrednost ne presega 20% cene proizvoda
‘ franko tovarna
— Naftenske kisline, njihove v vodi netopne
soli in njihovi estri
- Sorbitol, razen sorbitola iz tar. §t- 29.05
— Sulfonati nafte, razen naftnih sulfonatov
alkalnih kovin, amoniaka ali etanolaminov;
tiofenizirane sulfonske kisline, dobljene
iz olj iz bituminoznih mineralov in nji-
hove soli
— Ionski izmenjevalniki
— Absorbcijska sredstva za vakuumske cevi
- Alkalni zelezov oksid za preciScevanje
plina
.. —Amoniakova voda in surov1 amomak ~(izko-
- ri§€eni oksid), dobljen s premscevan]em
svetilnega phna
~ Sulfonaftenske kisline, njihove v vodi
netopne soli in njihovi estri
- Fuzelno in dipelovo olje
~ Mesanice soli, ki vsebujejo razliéne -
anione
— Paste za kopnranje na osnovi Zelatine,
z ali brez podloge iz papxr]a ali
tekstila -
- Drugo v ~ Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov ne presega 50% cene
i proizvoda franko tovarna
ex 39.01 Plastiéne mase v primarnih oblikah, odpa-
do dki, ostruzki in ostanki iz plastiénih
39.15 mas razen proizvodov pod tar. §t. ex39.07
za katere je veljavno pravﬂo navedeno
v nadaljevanju . R
— Proizvodi dodatne homopolimerizacije Proizvodnja, pri kateri:
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
in
—vrednost vseh uporabljenih materialov
iz 39. poglavja ne presega 20% cene
proizvoda franko tovarna (1)
- drugo Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz 39. poglavja ne
) . presega 20% cene proizvoda franko tovarna (1)
ex 39.07 Kopolimeri iz polikarbonata in akrilo- Proizvodnja, pri kateri so vsi materiali, ki se

uporabljajo, uvri¢eni v drugo kategorijo kot
proizvod

Lahko se uporabljajo materiali iz iste
kategorije kot proizvod, pod pogojem, ‘da
njthova vrednost ne presega 50% cene
proizvoda franko tovarna

L
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41.09

(prevleéeno s folijo) usnje,
metalizirano usnje

1 2 3
ex 39.16 Polizdelki in izdelki iz plastike,
. do z izjemo proizvodov pod tarifnimi
39.21 stevilkami ex 39.16, ex 39.17 in ex 39.20,
za katere so pravila podana ’
v nadaljevanju: ’ )
- Plo&ati proizvodi, ve¢. obdelani od . Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporablje-
povriinske obdelave ali rezani v druge nih materialov iz poglavia 39 ne presega
oblike razen pravokotnih ali kvadrat- 50% cene proizvoda franko tovarna
nih; drugi proizvodi, ve¢ obdelani od . : '
povriinske obdelave '
— Drugi: :
— Proizvodi dodatne homopolimerizacije Proizvodnja, pri kateri:

: —vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
in
— vrednost vseh uporabljenih materialov iz
poglavia 39 ne presega 20% cene

‘ proizvoda franko tovarna (1)
— drugi Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh porablje-

X nih materialov iz poglavia 39 ne sme presegati

- 20% cene proizvoda franko tovarna (1)
ex 39.16 Profilni izdelki in cevi Proizvodnja, pri kateri:
in '
ex 39.17 : —vrednost vseh uporabljenih - materialov ne
presega, 50% cene proizvoda franko tovarna
in
— vrednost materialov uvrséenih v isto katego-
N N ___rijo_kot proizvod ne presega 20% _ .
dipegrde Hs vaswow ating maildee v gvsichoed cene proizvodey, fra"k(k;tovafna“v‘ il Uk
ex 3920 . Folije ali filmi iz ionomerov vief . Proizvodnja_iz delne termoplasticne ‘'soli, ki je ..
Tt o TvTTT T e e e e kopolimer etilena in ‘metakrilne kisline in je
delno nevtralizirana z ioni kovine, predvsem
cinka in natrija >
39.22 Proizvodi iz' plasticnih mas Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
do ) . ‘uporabljenih materialov. ne presega 50%
39.26 . . cene proizvoda franko tovarna .
ex 40.01 Laminirane plofée iz krep kavcuka za Laminacija folij iz naravnega kavCuka
) podplate - :
40.05 Mesanice kavéuka, nevulkanizirane, v pri- Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
marnih oblikah ali v ploicah, listih ali uporabljenih materialov, razen naravnega kav-
trakovih ¢uka, ne presega 50% cene proizvoda
: franko tovarna ,
40.12 Protektirane ali rabljene zunanje gume
(plaséi); polne gume ali gume za polnjenje,
zamenljivi protektorji (plasti) in 3Cit-
niki iz gume :
— Protektirane gume, polne gume ali gume  Protektiranje rabljenih zunanjih gum
z zraénimi komorami : .
— Drugo Proizvodnja iz materialov iz katerekoli tar. St
- razen iz tar. §t. 40.11 ali 40.12
“ex 40.17 Proizvodi iz trde gume Proizvodnja iz trde gume
ex 41.02 Surove koZe ovc in jagnjet, brez volne Snemanje volne s koie ovc in jagnjet z volno
41.04 Strojena koZa brez dlake ali volne, razen ~ Ponovno strojenje predhodno strojenih koZ
do koZe iz tar. §t. 41.08 ali 41.09 ali
41.07
Prmzvodn]a, pn kateri se vsi uporabl]cm ma-
teriali uvriéajo v drugo tar. §t., kot je tar. St
, proizvoda
Lakasto usnje in lakasto plastovito Proizvodnja iz usnja iz tar. §t. 41.04

do 41.07 pod pogojem, da njihova vrednost ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
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ex 43.02 Strojena ali obdelana krzna, sestavljena:
- PlosCe, krizi, kvadrati in podobne - Beljenje ali barvanje z rezanjem in sestavlja-
oblike njem ncscstavl]enega strojenega ali obdelanega krzna
— drugo Proizvodnja iz nesestavljenih, strojenih ali
s obdelanih krzen
43.03 Oblagila, oblagilni dodatki in drugi Proizvodnja iz nesestavljenih strojenih ali
_krzneni izdelki obdelanih koZ tar. §t. 43.02
ex 44.03 Les, neobdelan, z lubjem ali grobo Proizvodnja iz grobo obdelanega lesa z lubjem
obdelan (Stirikotno tesan) ali brez lubja ali samo. tesanega
ex 44.07 Les, obdelan po dolZini z Zaganjem, rez- Skobljanje, brusenje ali lepljenje s prstastim
kanjem ali sekanjem ali lupljenjem, spajanjem
vitevdi tudi skoblan, brusen, prstasto ali
zoblasto lepljen, debeline nad 6 mm
‘ex 4408  Listi furnirja in listi za vezane ploile Spajanje, skobl]anjc bruSenje ali lepljenje
debeline do 6 mm, sestavljen in drug s prstastim spajanjem .
les, zagan po dolZini, razsekan ali
olupljen, skobljan ali neskobljan, brugen
ali nebrusen ali lepljen z zobé&astim
sestavljanjem, debeline do 6 mm
ex 44.09 Les (vitevsi lamele in frize za parket, BruSenje ali lepljenje s prstastim spajanjem
nesestavljene), profiliran (pero in Zleb, : :
Zlebljen ali poSevno rezan, spojen v
obliki ¢rke V, opasan, zaokroZen ali
podobno obdelan) po dolzini kateregakoli
roba ali strani, vitevii skobljan, brufen
ali prstasto lepljen .
ex 44.09 _  Palice, venci ity okrasne letve’ ety Litga _Predelava v obhkl pahc, vencev. all .okrasnih -
COE U cpaiiamine e T sl . letev o e PR AR
ex 44.10 Palice, venci in okrasne letve za Predelava v obhkl pahc, vencev ah okrasnih
do pohistvo, okvirje, za -notranjo letev
ex 44.13- dekoracijo, elektnéno napeljavo in
’ podobno :
ex 44.15 Zaboji za paluran]e skatle gajbe, bobm Pronzvodnja iz desk, ki niso razrezane na dolo-
in podobna embalaZa za pakiranje iz lesa Ceno velikost
ex 44.16 Sodi, kadi, vedra, $kafi in drugi ‘sodarski Pronzvodnja iz klanih. dog, nadalje neobdelamh
proizvodi in njihovi deli iz lesa razen razzaganih z dvema glavnima povriinama
ex 44.18 Stavbno pohiStvo in leseni proizvodi za Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
gradbenistvo materiali uvr§ajo v drugo tar. $t. kot
proizvod. Lahko se uporabljajo celiCaste
plosCe, skodle in opaZi (Zagane ali klane)
ex 44.18 Palice, venci in okrasne letve Predelava v obliki palic, vencev ali okrasmh
: letev .
ex 44.21 Les za vzigalice; leseni &epki za Pr01zvodn_|a iz lesa iz katerekoli tar. §t., razen
obutev lesene Zice iz tar. §t. 44.09
45.03 Izdelki iz naravne plute Proizvodnja iz plute iz tar. §t. 45.01
-ex 48.11 Papir in Karton, samo s Crtami ali Proizvodnja iz materialov za izdelavo papirja
kvadrati iz 47. poglavja
48.16 Karbon papir, samokopirni papll' in drug Prmzvodn]a iz materialov za izdelavo papu']a
~ papir za kopiranje in prenaSanje (razen iz 47. poglavja
tistth iz tar. §t. 4809); matrice za razmno-
Zevanje in ofsetne plose iz papu]a
v Skatlah ali brez skatel .
48.17 Pisemski ovitki, zloZene pisemske Kkarte, Proizvodnja, pri kateri:

dopisnice in karte za dopisovanje
iz papirja ali ‘kartona;

—se vsi uporabljeni materiali uvriajo v drugo
tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda,.
in .



- preje iz kokosovega- vlakna

— naravnih vlaken

— umetnih: ali sinteti¢nih rezamh vlakcn
nemikanih” ali nefesanih ali kako drugace
predelanih za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne kasc
ali

~ papifja

ali

tiskanje, spremljano najmanj z dvema priprav-
ljalnima ali kon¢nima operacijama (kot so
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. —vrednost vseh uporabljenih materialov ne
kompleti za dopisovanje v Skatlah, presega 50% cene proizvoda franko tovarna
vreckah, notesih in podobnih pakiranjih iz ‘
papija ali kartona
ex 48.18 Toaletni papir Pr01zvodnja iz materialov za izdelavd papirja
: iz 47. poglavja
. ex 4819 Skatle, zaboji, pakiranja, vrete in drugi Proxzvodnja pri kateri:
‘ kontejnerji za pakiranje iz papirja, —se Vvsi. uporabljem materiali uvrs¢ajo v drugo
kartona, celulozne vate in listov ali tar. st kot je tar. §t. proizvoda
ali trakov iz celuloznih viaken in
: —vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
ex 4820 Bloki papirja za pisma Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporablje-
' nih materialov ne sme presegati 50% cene
) proizvoda franko tovarna
ex 48.23 Drug papir, karton, celulozna vata in ko- Prmzvodn]a iz materialov za udelavo papirja
prene ali trakovi iz celuloznih vlaken, iz 47. poglavja
razrezani v dolofene velikosti ali oblike ..
49.09 Postne razglednice, Cestitke in karte z. Proizvodnja iz materialov, iz vseh tar. St. razen
' osebnimi sporocili, tiskane, ilustrirane tistih, ki so uvriCeni v tar. §t. 49.09 ali 49.11
ali neilustrirane, brez kuvert, z okraski :
ali brez njih
49.10 Koledarji vseh vrst; tiskani, vitevsi  kole-
. darske bloke . ) '
- koledarji vrste “vecni” ali z zamen- Proizvodnja, pn katen .
ljivimi bloki na druga¢nih podlagah, ki —se Vsi uporabl]em materiali uvr$éajo v drugo
niso iz papirja ali kartona tar. 3t., kot je tar. §t. proizvoda
. in
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
. presega 50% cene proizvoda franko tovarna
— drugo - Proizvodnja iz materialov iz vseh tar. §t. razen
tistih, ki so uvrdfeni v tar. §t. 49.09 ali 49.11
‘ex 50.03  Svileni odpadki (v§tév§i zapredke, ne-- Mikanje ali ¢esanje svilenih odpadkov
: primerne za odvijanje, odpadke preje in . '
‘raztrgane tekstilne materiale), mikani -
) ali éesani '
55.01 Umetna in sintetiCna rezana Proizvodnja iz kemi¢nih materialov ali tekstil-
do vlakna ne kase
55. 07
ex pgl. 50 - Preja in monofilamenti Prmzvodn]a iz(4):
do - —iz surove svile, iz ostankov svile, mikanih ali
pgl. 55 gesanih ali drugace predelanih za predenje
— naravnih vlaken, - nemikanih in nelesanih ali
kako drugae predelanih za predenje
- kemi¢nih materialov ali tekstilne kaSe
ali . :
— materialov za izdelavo papirja
ex'pgl. 50 Tkanine: : R .
do - —z vtkanimi gumijastimi nitmi Proizvodnja iz enojnih prej (4) -
pgl. 55 ~ drugo — Proizvodnja iz (4):
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razmascevanje, beljenje, mercenzuanje termo-

stabiliziranje, dviganje

(voluminoznost), kalendriranje, obdelava

za odpornost na kréenje, trajna zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija, popravljanje
in odstranjevanje vozlov), pod

pogojem, da vrednost uporabljene netiskane
tkanine ne presega 47,5% cene proizvoda
franko tovarna .

ex pgl. 56 Vata, klobuevina in netkani materiali; Proizvodnja iz: (4)
specialne preje; vrvi, motvozi, konopi in - preje iz kokosovega vlakna,
prameni ter proizvodi iz njih, razen — naravnih vlaken
proizvodov iz tar. §t. 56.02, 56.04, 56.05 — kemiénih materialov ali tekstilne- kase
in 56.06, za katere so pravila podana v ali )
nadaljevanju : ~ materialov za proizvodnjo papirja
56.02 Klobucevina, vitevsl impregnirano,
prevleeno ali laminirano:
—Iglana kiobulevina Proizvodnja iz: (4)
— naravnih vlaken,
ali
— kemi¢nih materialov ali tekstllnc kaSe
Lahko se uporabljajo:
- preje iz polipropilenskega fllamenta iz
tar. $t. 54.02
— polipropilenska vlakna iz tar. §t. 53 03
ali. 55.06
- ~filamentni trak iz polipropilena iz
cor tar. §t. 55.01; )
. pri katerih je v vseh primerih
vsebina vsakega filamenta ‘ali vlakna
nizja od 9 decitekstov, pod
pogOJem da njihova- vrednost ne presega 40%
R cene’ pr01zvoda franko tovarna
- Drugo Proizvodnja iz (4):
— naravnih vlaken
— umetnih rezanih vlaken prldobljemh iz .
kazeina
ali
) — kemi¢nih materialov ali tekstilne KaSe
56.04 . Niti in vrvi iz gume, prekriti s tekstil-
nim materialom; tekstilna preja, trakovi in
podobno iz tar. §t. 54.04 in 54.05, impre-
gnirani, prevleceni, obloZeni z gumo ali
plastiéno maso '
— gumijaste niti in vrvi, prekrite s Proizvodnja iz gumijastih niti in vrvi, ki niso
tekstilom prekrite s tekstilom
- drugo - Proizvodmja iz: (4)
- naravnih vlaken, nemikanih in nelesanih ali
kako drugale predelanih za predenje
. — kemiénih materialov ali tekstilne kaSe
ali ’
— materialov za izdelavo papirja-
56.05 Metalizirana preja, vitevSi posukano Proizvodnja iz: (4)
prejo, izdelano iz tekstilne preje, — naravnih vlaken,
trakov in podobno iz tar. §t. 54.04 ali —sintetinih ali umetnih rezanih vlaken,
54.05, in kombinirano s kovino v obliki netnikanih in neéesanih ali kako drugale
niti; traku in prahu .kovine ali pre- predelanih za predenje,
vle€ene s kovino — kemitnih materialov ali tekstilne kaSe
ali
— materialov za izdelavo papirja
56.06 Posukana preja,” trakovi in podobno iz Proizvodnja iz: (4)

tar. §t. 54.04 ali 54.05, razen tiste iz
tar. §t. 56.05 in posukane preje- iz

— naravnih vlaken
—sinteti€nih ali umetnih rezanih vlaken,
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konjske Zime; Zanilja preja v obliki nemikanih in necesanih ali kako drugace
verige predelanih za predenje,

. -— kemi¢nih materialov ali tekstilne kasSe -
- o - . —materialov za izdelavo. papirja

pgk 57 . Preproge in. druga tekstilna talna
" prekrivala:
—iz iglane klobucevine, : Proizvodnja iz (4):
' — naravnih .vlaken:
) ali

— kemié¢nih materialov ali tekstilne. kage
Lahko. se uporabljajo:
—preja iz polipropilenskega filamenta . iz

tar. §t. 54.02

~ polipropilenska vlakna iz tar. 3t S5, 03 ah
55.06 ali

— filamentni trak iz pohpropllena iz tar. §t.
55.01

. pri katerih je v vseh primerih vsebina
vsakega filamenta ali vlakna manjSa od 9
decitekstov, pod pogojem; da njihova vrednost ne
- - ; presega 40% cene proizvoda. franko tovarna
—iz druge klobucevine - Proizvodnja iz (4):
T ) - —naravnih vlaken, nemikanih in necesanih ali
kako drugacc predelanih za predenje

- ali
_'( . _ - — kemi¢nih. materialov ali tekstilne kase
—1iz drugih tekstilnih materialov Proizvodnja iz(4):

—pre]e iz kokosovega vlakna
) _ —preje iz sintetiCnih ali:umetnih ﬁlamentov
e — naravnih vlaken -
' ali ' .
! ) - - smtetlcmh a11 umetmh rezanih
. : vlaken, nemikanih in nelesanih ali kako drugace
' ~ predelanih za predenje

ex pgl. 58 Specialne. tkanine; taftirane tekstilne
obloge; &ipke; tapiserije;” pozamentatija;
vezenine, razen proizvodov iz tar. $t. 58.05
in 58.10; pravilo za tar. §t. 58.10 je
podano v nadaljevan_]u

— elasti¢ne, izdelane. iz tekstilne Proizvodnja iz enojnih prej(4)
preje z dodatkom gumijaste niti _ :
—-druge - Proizvodnja iz(4):

— naravnih vlaken,

— umetnih ali sinteti¢nih® rezanih '
vlaken, nemikanih in necesanih ali kako drugace
predelanih za preden]e

ali’

— kemiénih materlalov ali tekstilnih - kas

ali

_Tiskanje, spremljano z najmanj dvema
prlpravljalmma ali konénima operacuama (kot

so razmasCevanje,. beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje, kalendriranje,
obdelava za- odpornost na krfenje, trajno
dokon&evanje na obogatitev, impregnacija), pod
pogojem, da vrednost uporabliene netiskane
tkanine ne presega 47,5% cene proizvoda franko
tovarna

58.10 Yezenina v metrazi, trakovih ali motivih Proizvodnja, pri kateri: )
’ —~s0 vsi uporabljeni materiali uvrSceni
v drugo kategorijo kot proizvod
in ’
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
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59.01

Tekstilne tkanine, prevle¢ene z lepilom
ali Skrobnimi snovmi, ki se uporabljajo
za zunanjo vezavo knjig in podobne nam-
mene: tkanine za kopiranje; platna, pripra-
vljena za slikanje toge tkanine (bugram) in

Proizvodnja iz preje

podobne tkanine, ki se uporabljajo za
izdelavo klobukov

59.02

Kord tkanine za avtomobilske plasée iz
preje iz najlona, poliestra in viskoznega
rajona velike jakosti:

—z vsebnostjo do 90% ali manj tekstilnih
materialov po teZi

- druge

Proizvodnja iz preje

Proizvodnja iz kemiCnih materialov ali tekstil-
ne kaSe

59.03

Tekstilne tkanine, impregnirane, premaz-
zane, prevleCene ali prekrite ali lami-
nirane s plastinimi masami, razen tistih
iz tar. §t. 59.02 '

Proizvodnja iz preje

59.04

Linolej, vitevsi rezanega v oblike; talna
prekrivala na tekstilni podlagi, premazani
previedeni ali prekriti vitev§l razrezane
v oblike

Proizvodnja iz preje (4)

59.05

Zidne tapete iz tekstila:
~ impregnirane, premazane, prevlecene ali
prekrlte ali laminirane z gumo, plasti-
¢nimi masami ali drug1m1 matenah
—druge s i _
: Ao

PR AR, L

Proizvodnja iz preje

Proizvodnja iz (4):

- preje iz kokosovega vlakna

- naravnih vlaken

~umetnih in sintetiénih rezanih

vlaken, nemikanih, neéésanih,

ali kako drugace predelanih za predenje
ali

—kemiénih materialov ali tekstllne kase
ali

Tiskanje, spremljano vsaj z dvema
pripravljalnima ali konfnima operacijama (kot
so razma$Cevanje, beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje, kalendriranje,
obdelava ‘za odpornost na krlenje, trajna
obdelava na obogatitev, impregnacija), pod
pogojem, da vrednost uporabljene

" netiskane tkanine ne presega 47,5% cene

proizvoda franko tovarna

59.06 Gumirane tkanine razen tistih iz
tar. St. 59.02:
—iz pletiv ali pletene . Proizvodnja iz (4):
- naravnih vlaken
—umetnih ali sintetiCnih rezanih vlaken,
nemikanih, neesanih ali kako drugace
-predelanih Za predenje
ali
- — kemicnih materialov ali tekstilne kaSe
—druge tkanine iz sintetine filament Proizvodnja iz kemitnih materialov
preje, ki vsebujejo ved kot 90% tekstil- '
nih materialov po teZi .
- druge Proizvodnja iz preje
59.07 Tekstilne tkanine, drugade

impregnirane, premazane, prevletene ali
prekrite; platna, poslikana platna za
-odrske kulise, tkanine za atelje in
podobne namene

Proizvodnja iz preje
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ex 59.08 - Impregnirani rokavci za plinsko Proizvodnja iz cevasto pletene tkanine
: © ' razsvetljavo . za rokavce za plinsko razsvetljavo
59.09 Tekstilni proizvodi, za industrijsko .
do uporabo S -
5911 —diski ali obro¢i za poliranje, razen Proizvodnja iz preje ali odpadkov tkanin
: iz klobu€evine iz tar. §t. 59.11 ali krp iz tar. §t, 63.10
. —drugi - : . Proizvodnja iz (4):.

- preje iz kokosovega vlakna

— naravnih vlaken

—umetnih in sintetiénih rezanih vlaken

nemikanih, nefesanih ali kako drugace
- predelanih za predenje :
cali '
— kemiénih materialov ali tekstilne kase

-pgl. 60 - Tkanine iz pletiv ali pletene : _ Proizvodnja iz (4):
- naravnih vlaken
—umetnih ali sintetiénih. rezamh “vlaken
nemikanih, necesanih ali kako drugace
predelanih. za predenje, )
ali
— kemiénih materialov’ ali tekstxlne kase

pgl. 61 ~Oblatila in" obladilni dodatki,-
: iz pletiv ali pleteni:
.— dobljeni s sestavljanjem, na pr. : . -
. §ivanjem ali drugade, iz dveh ali vel " Proizvodnja iz preje (4)
kosov tkanine iz pletiv ali pletene,
ki je urezana v _doloceno obliko ali ze _ , L
o e ) i T i
~ drugi . Prouvodnja iz (4): ©
- ) ~naraviih-vlaken ¢ wonnees
— umetnih in sintetinih rezanih vlaken,
nemikanih, negesanih ali kako drugace
obdelanih za predenje, '
ali .
—kalth materialov ali tekstilne kase

[t

ex pgl. 62 Oblacila-in obladilni dodatki, ‘razen Proizvodnja iz preje (5):
: iz pletiv ali pleteni;’ razen . :
tar. §t. ex 62.02, ex 62.04,
ex 62.06, ex 62.09, ex 62.10, 62.13,
©°62.14, ex 62.16 in ex 62.17, Za katere - g
so pravila podana v nadaljevanju

ex 62.02, Oblacila in oblagilni dodatki, Zenska, Prmzvodnja iz preje (5)
dekliska in za dojencke, vezeni ali
ex 62.04, : proizvodnja iz nevezene tkamne ce
ex 62.06, . - vrednost ne presega 40% cene proizvoda
ex 62.09 ' franko tovarna (5)
in ' B
ex 62.17°
ex 62.10, Ognjevarna oprema iz tkanin, prevle~ Proizvodnja iz preje- (5)
ex 62.16 ¢enih s folijo aluminiziranega - ali | .
in poliestra .
ex 6217 .- proizvodnja iz neprevieCene tkanine, Ce

vrednost uporabljene neprevlecene tkanine ne
presega 40% -tovarniske cene proizvoda (5)”

62.13 . Robe¢ki, Zepni robcki, Sali, eSarpe, rute,

in naglavne rute, tancice in podobni izdelki .
62.14 } . .
- vezeni : . Piroizvodnja iz surove enojne preje (4) (5)

ali

proizvodnja iz nevezene tkanine, ¢e vrednost
uporabljene nevezene tkanine ne presega 40%
cene proizvoda franko tovarna (5)



pleteni ali izdelani s pomodjo &ipke,
klobucevine ali drugih tekstilnih
proizvodov (razen iz trakov), tudi okra-
Sene alt podloZene; mrezice za lase iz
kakrsnegakoh materiala, vtevsi okra-
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~ drugi Proizvodnja iz surove enojne preje (4) (5)
ex 62.17 Podloge za ovratnike in manSete, Pr01zvodn]a pri kateri:
urezane —§0 vsi uporabljcm materiali uvriéeni v
‘drugo tar. §t. kot je uvrifen proizvod
in :
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 40% cene proizvoda franko tovarna
63.01 Odeje, posteljno perilo, zavese itd.,
do drugi izdelki za notranjo opremo:
63.04
—iz klobuevine, iz netkanih tkanin Proizvodnja iz (4):
i — naravnih vlaken
ali
— kemi¢nih materialov ali tekstilne kase
- drugi
— vezeni Proizvodnja iz surove enolne preje (4) (6)
ali
Proizvodnja iz nevezene tkanine (razen pletene
ali iz pletiv), pod pogojem, da vrednost ne
; presega 40% cene proizvoda franko tovarna
~ drugi Proizvodnja iz surove enojne’ preje (4) (6)
63.05 Vree in vrecke za pakiranje . blaga Proizvodnja ‘iz (4):
‘ . —naravnih vlaken
_~umetnih ali sinteti€nih rczamh vlaken,
nemikanih, neesanih ali drugade
predelanih za predenje ali
—kemicnih materialov ali tekstilne kaSe
63.06 Cerade, jadra za plovila, jadralne- deske
ali suhozemna plovila, zunanje. platnene
zavese, Sotori in izdelki za taborjen]e _
X - netkani Proizvodnja 1z (4):
- naravnih vlaken
? ali
— kemiCnih materialov ali tekstilne. kase
~ drugi Proizvodnja iz surove enojne preje (4)
ex 63.07 Drugi gotovi izdelki," vitev§i kroje " Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
za oblacila _uporabljenih materialov ne presega 40%
: - cene proizvoda franko tovarna
63.08 . Garniture, ki so sestavljene iz kos¢kov Vsak artikel v kompletu mora izpolnjevati
tkanin in preje, s priborom ali brez pravilo, ki bi zanj veljalo, ¢¢ ne bi bil v
njega, za izdelovanje preprog iz krp, kompletu. Artikli brez porekla pa se lahko
tapiserij, vezenih namiznih prtov in vkljucijo, ¢e njihova skupna vrednost ne
serviet ali podobnih tekstilnih izdel- presega 15% cene kompleta franko tovarna
kov, pripravljenih v zavitkih za pro-
dajo na drobno
64.01 Obutev Proizvodnja. iz materialov iz katerekoli tar.
do Stevilke, razen spajanja gornjih delov,
64.05 - pritrjenih na notranje podplate ali druge
, komponente podplatov iz tar. §t. 64.06
65.03 Klobuki in druga pokrivala iz klobuge- Proizvodnja iz preje ali tekstilnih vlaken (5)
vine, izdelani iz tulcev, stoZcev in
drugih izdelko iz tar. §t. 65.01, vStevsi
tudi podloZene ali okra$ene .
65.05 Klobuki in druga pokrivala, iz pletiv ali Proizvodnja iz preje ali tekstilnih vlaken (5)

Sene ali podloZene
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66.01 Dezniki in soncniki (vStevsi palice-dez- Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
nike, vrtne sonénike in podobne proiz- uporabljenih materialov ne presega 50%
vode) . cene proizvoda franko tovarna

ex 68.03 Izdelki iz naravnega skrilavca ali Proizvodnja iz obdelanega skrilavca

aglomeriranega skrilavca

ex 68.12 Izdelki iz azbesta ali meSanic na Proizvodnja iz katerekoli tar. §t.
: - osnovi azbesta -ali na osnovi azbesta
-in magnezijevega karbonata

“ex 68.14 Proizvodi iz sljude, vitevii aglomeri- Proiivodnja iz obdelane sljude (vitevsi

rano ali rekonstituirano sljudo na po- aglomerirano ali rekonstituirano sljudo)
dlagi iz papirja, kartona ali drugih ’ '
materialov

70.06 Steklo iz tar. §t.-70.03, 70.04 ali 70.05, Proizvodnja iz materialov iz tar. §t. 70.01
o upognjeno, z obdelanimi robovi, gravi- - : :
rano, luknjano, emajlirano ali drugace
obdelano, neokvirjeno in ne spojeno
z drugimi materiali .

70.07 Varnostno steklo iz kaljenega ali plast- Proizvodnja iz materialov iz tar. §t. 70.01
nega stekla

70.08 Velzidni panelni elementi za izola- Proizvodnja iz materialov iz tar. §t. 7001
cijo, iz stekla . : . _

70.09 Steklena ogledala, z okvirom ali brez Proizvodnja iz materialov iz tar. §t. 7001
njega, vitev§i tudi vzvratna ogledala :

70.100 Baloni, steklenice, steklenicke, bokali, Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
kozarci, lonci, posoda v obliki cevk, . materiali uvr$€ajo v drugo tar. §t. kot je
ampule in druge posode iz ‘stekla za' = tar. $6Eproizvodadl eGiq i LBe
transport ali pakiranje blaga; ali . Plese,
stekleni kozarci za vlaganje, ’ Brusenje steklenih proizvodov, &e vrednost
Cepi, pokrovi in druga zapirala, ne presega 50% cene proizvoda franko tovarna
iz stekla \

70.13 Stekleni proizvodi za namizno in Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
kuhinjsko uporabo, za uporabo v ) materiali uvr§€ajo v drugo tar. §t., kot je
kopalnicah, v pisarnah, proizvodi tar. §t. proizvoda o
za notranjo opremo in podobne na- ali .
mene razen tistih iz tar. §t. 70.10 ali Brusenje steklenih proizvodov, ¢e vrednost
70.18 nebrusenih steklenih proizvodov ne presega

50% cene proizvoda franko tovarna

- ali
Roéno okraSevanje (razen sito tiska),
roéno pihanje steklenih izdelkov, ¢e vrednost
roéno pihanih steklenih izdelkov. ne presega 50%
cene proizvoda franko tovarna

ex 70.19 Izdelki iz steklenih vlaken (razen Proizvodnja iz :
preje) — nebarvanih trakov steklenih vlaken, rovinga,
preje in pecenih niti
in
- steklene volne
ex 71.02, Obdelani dragi ali poldragi kamni Proizvodnja iz neobdelanih dragih ali pol-
ex 71.03 (naravni, sintetiéni ali dragih kamnov
in rekonstituirani)
ex 71.04
71.06, Plemenite kovine:
71.08 - neobdelane " Proizvodnja iz materialov, ki niso uvrsCeni
in v tar. §. 71.06, 71.08 ali 71.10
71.10 . ali

Elektrolitska, toplotna ali kemi€na separacija
plemenitih kovin iz tar. §t. 71.06,71.08
71.10, ali

Legiranje plemenitih kovin iz tar. §t. 71.06,
71.08 ali 71.10 med seboj ali z navadnimi
kovinami
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— polpredelane (polproizvodi) ali v
obliki prahu

Proizvodnja iz surovih plemenitih kovin

nerjavnega Jckla (1SO st X5CrNi 17.12),
sestavljen iz veC delov

ex 71.07, Kovine, platirane s plemenitimi Proizvodnja iz kovin, platiniranih s plemenitimi
ex 71.09 kovinami, v obliki polizdelkov kovinami, neobdelanih .
in ’
ex 71.11
71.16 Predmeti iz naravnih ali gojenih Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
biserov, dragih ali poldragih kamnov uporabljenih materialov ne presega 50%
(naravnih, sintetiénih ali rekonsti- cene proizvoda franko tovarna
tuiranih)
71.17 Imitacije nakita Proizvodnja, pri kateri se wvsi uporabl]cm
materiali uvri¢ajo v drugo tar. §t. kot ]c
tar. §t. proizvoda
ali.
Proizvodnja iz delov navadne kovine, ncpozlacemh
neposrebrenih niti neprevledenih s platino, ¢e
vrednost vseh uporabljenih materialov ne presega
50% cene proizvoda franko tovarna
72.07 Polproizvodi iz Zeleza Proizvodnja iz materialov iz tar. 3t. 72.01,
ali nelegiranega jekla 72.02, 72.03, 72.04 ali 72.05
72.08 Ploscati valjani izdelki, palice in Proizvodnja iz ingotov Zeleza in nelegiranega
do profili iz Zeleza ali nelegiranega jekla ali drugih pnmarmh oblik iz.tar. §t. 72.06
72.16 jekla .
72.17 Zica iz Zeleza ali. nelegiranega jekla Proizvodnja iz polproizvodov iz tar. §t. 72.07
ex 72.18, Polprmzvodl ploicati valjam pr01z- : Pr01zvodnja iz ingotov ali drugih primarnih obhk
72.19 vodi, palice in profili iz ,merjavnega: ., iz tar, st 1218 - _-':w. RIS
do jekla ) s R R B Lt B AR T LI
72.22 C i e td e '
7223 Zica iz nerjavnega jekla Proizvodnja iz polproizvodov iz nerjavnega
] jekla iz tar. §t. 72.18
ex 7224," Polproizvodi, ploitati valjani proizvo- Proizvodnja iz ingotov drugih vrst legiranega jekla
72.25 di, strojna Zica, palice v kolutih ali drugih primarnih oblik iz tar. §t. 72.24
do in profili iz druglh vrst leglranega
7227 - jekla
- 7228 ‘Palice in profili iz drugih legiranih Proizvodnja iz ingotov ali drugih primarnih
jekel; votle palice za vrtanje iz oblik iz tar. §t. 72.06, 72.18 ali 72.24
legiranega ali nelegiranega jekla :
72.29 Zica iz drugih vrst legiranega jekla Proizvodnja iz polproizvodov iz tar. §t. 72.24
ex 73.01 Piloti Proizvodnja iz materialov iz tar. §t. 72.06
73.02 Deli za zelezni§ke in .tramvajske tire, Proizvodnja iz materialov iz tar. $t. 72,06
iz Zeleza ali jekla; tirnice, vodila in
zobate tirnice, kretniski jeziki,
krizisca, SpO_]nC palice in drug1 deli
kretnic, pragovi, tirne vezice, tirna
lezis¢, klini za tirna leziiéa,
podlozne plo$ée, pricvriéevalne plo-
$Cice, distanéne palice, drugi deli,
posebej konstruirani za postavljanje, .
: spajanje in pritrjevanje tirnic
73.04, Cevi in votli profili iz Zeleza in Proizvodnja iz materialov iz tar. st. 72.06,
73.05 jekla (razen iz litega Zeleza) 7207, 72.18 ali 72.24 : :
in - . ‘
73.06 A
ex 73.07 Pribor za cevi in votle profile, iz StruzenJe vrtanjc Siritev lukenj, izrezovanje navojev,

urezovanje s peScenim curkom kovanih polizdelkov,
katerih vrednost ne presega 35% cene proizvoda
franko tovarna
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73.08 ~ Konstrukcije (razen montaznih konstruk- Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
. cij iz tar. §t. 94.06) in deli konstrukcij materiali uvriajo v drugo tar. §t. kot je-
(npr.: mostovi in elementi za mostove, tar. §t. izdelka. Zvarjeni kotniki in profili
vrata za zapornice, stolpi, predalcni iz tar. $t. 73.01 se ne smejo uporabljati
stebri, strehe, streSna ogrodja, vrata
in okna ter okviri zanje, opazi,
pragovi za ‘vrata, roloji, ograje in’
stebri), iz zlitin Zeleza ali jekla;
ploCevine, palice, kotniki in profili
cevi in podobno, pripravljeni za
uporabo_ v konstrukcijah iz zlitin
zeleza in jekla
ex 73.15 Verige zoper drsenje Proizvodnja, pri kateri vrednost. vseh
uporabljenih materialov iz tar. §t. 73.15 ne
presega 50% cene -proizvoda franko proizvoda
ex 73.22 Radiatorji za centralno . kurjavo, Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
ki se ne grejejo na elektriko uporabljenih materialov iz tar. §t. 73.22 ne
) presega 50% cene proizvoda franko tovarna
‘ex pgl. 74 Bakcr in bakreni proizvodi, razen Proizvodnja, pri kateri:
: poglavje iz tar. §t. 74.01 do 74.05; —se vsi uporabljeni materiali uvri¢ajo ‘v
pravilo za tar. §t. ex 74.03 je v drugo tar. $t. kot je tar. §t. proizvoda
podano v nadaljevanju in .
’ — vrednost vseh uporabljenih materialov ne.
_ presega 50% cene proizvoda franko tovarna
ex 74.03 Bakrove zlitine, surove Prouvodn]a iz rafiniranega surovega bakra ali
- ) odpadkov in ostruzkov
ex pgl. 75 Nikelj in nikljevi proizvodi, razen Proizvodnja, pri kateri:
- © . iz tar. §t. 75.01 do 75.03 —se vsi uporablieni materiali uvr$¢ajo v drugo
- tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda,
in : :
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne -
. . presega 50% cene proizvoda franko tovarna
-.ex pgl.-76  Proizvodi iz aluminija. Proizvodnja, pri kateri:
razen iz tar. §t. '76.01, 76.02 in ex. —se vsi uporabljeni materiali uvri¢ajo v drugo
76.16; pravila za tar. §t. ex 76.01 tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda, in '
in ex 76.16 so podana v nadalje- — vrednost vseh uporabljenih materialov ne
vanju presega 50% cene proizvoda franko tovarna
76.01 Aluminij v surovi obliki " Proizvodnja s termiéno ali elektrolitsko- obdelavo-
’ iz nelegiranega aluminija ali iz aluminijevih
odpadkov in ostruzkov
ex 76.16 Proizvodi iz aluminija razen Zziénih Proizvodnja, pri Kkateri:
mrez (vkljuéno z nezkonénimi mreZami) —se ‘vsi uporabl]em materiali uvri¢ajo v drugo
gaze, tkanin, reSetk, mrez, ograj ali tar. §t. kot je tar. $t. proizvoda. Lahko se
zaklonov, materiala za ojaCenje in uporabljajo gaza, tkanine, reSetke, mreZe, ograje
podobnih materialov (vStev§i nezkonc- ali zakloni, materiali za ojafenje in podobni
ne trakove) iz aluminijaste Zice materiali (vitevdi tudi nezkonéne trakove) iz
in ckspandirane kovine iz aluminijaste Zice ali ekspandirane kovine iz
aluminija aluminija ’
in . _
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
ex pgl. 78 Svinec in svineni proizvodi, razen iz Proizvodnja, pri kateri:
: - tar. §t. 78.01 in 78.02. Pravilo za —se vsi uporablieni materiali uvri¢ajo
tar. §t. 78.01 je podano v v drugo-tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda
nadaljevanju in - .
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
78.01 Surovi svinec:
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— drugo . Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni

materiali uvriajo v drugo tar. §t. kot je tar.
§t. proizvoda, ne sme se uporabljati
odpadke in ostruzke iz tar. 5t. 78.02

ex pgl. 79 Cink in cinkovi proizvodi, razen - Proizvodnja, pri kateri:
tar. §t. 79.01 in 79.02; pravilo za —se vsi uporabljeni materiali uvr§€ajo v drugo
tar. §t. 79.01 je podano v nadaljevanju tar. St. kot je tar. §t. proizvoda
in
" —vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
79.01 Cink, surov Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
materiali uvri¢ajo v drugo tar. $t. proizvoda, -
ne sme se uporabljati odpadke in ostruzke
iz tar. §t. 79.02
ex pgl. 80 Kositer in kositrni proizvodi, razen Proizvodnja, pri kateri:
iz tar. §t. 80.01,80.02 in 80.07;pravilo —se vsi uporabljeni materiali uvr§€ajo v drugo
za tar. §t. 8.001 je podano v nadaljevanju tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda
in
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
80.01. Kositer, surov Proizvodnja,” pri kateri se vsi uporabljeni
materiali uvrd¢ajo v drugo tar. §t. kot je
tar. §t. proizvoda, ne sme se uporabljati
odpadke in ostruzke iz tar. §t. 80.02
ex pgl. 81 - Druge navadne kovine; obdelane; Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh
njihovi proizvodi - uporabljenih materialov, uvrS¢enih v .isto
tar. §t. kot je.tar. St. proizvoda, ne prese-
. ga 50% cene proizvoda franko tovarna
82.06 Orodje iz dveh ali ve¢ tar. st 82.02 _ Proizvodnja, pri kateri se vsi upora- :
do 82.05 v garniturah za prodajo ‘bljeni materiali uvr§€ajo v drigo tar. §t. razen
na drobno 82.02 do 82.05. Orodje iz tar. §t. 8202
‘ do 82.05 se-lahko sestavi v garniture, Ce
njihova vrednost ne presega 15% cene
. proizvoda franko tovarna
82.07 Izmenljivo orodje za rocne obdelovalne Pronzvodn]a pri - kateri:
priprave na mehaniéni pogon ali brez nje- - se vsi uporabljeni materiali uvrsca]o v drugo
ga ali za obdelovalne stroje (na pr.. za tar. §t. kot je tar. St. pr01zvoda
stiskanje, kovanje, presekanje, narezova- in
nje in vrezovanje navojev, vrtanje, vtis- - vrednost vseh uporabljenih materialov ne
kanje povecevanje . odprtine s struganjem, presega: 40% cene proizvoda franko tovarna
prevlacenjem, rezkanjem), vStevii matrice :
za valjanje ali ekstrudiranje kovine in ‘“
orodje za vrtanje sten in podlage .
82.08 Nozi in rezila, za stroje ali mehani- Proizvodnja, pri Kkateri:
éne priprave —se vsi uporabljcm materiali uvrs¢ajo v drugo
tar. §t. kot je tar. $t. proizvoda
in
—vrednost vseh uporabljenih materialov .ne
presega 40% cene proizvoda franko tovarna
ex 82.11 Nozi z rezili, nazobljenimi ali ne- Proizvodnja, pri kateri -se vsi uporabljeni
nazobljenimi (vitevsi vrtnarske noze), materiali uvr§¢ajo v drugo tar. §t. kot je
razen nozev iz tar. §t. 82.08 tar. §t. proizvoda. Lahko se uporabljajo
’ , rocaji in rezila iz navadnih kovin
82.14 Drugi nozarski proizvodi. (npr.: stroji Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni

za strizenje, sekire za cepljenje,
mesarske in kuhinjske sekace, mesarske
sekire in noZi za sekljanje mesa, noZi za
papir); garniture in priprave za maniki-
ranje in pedikiranje (vStevdi tudi pilice
za nohte)

materiali uvri¢ajo v drugo tar. §t. kot je
tar. St. proizvoda. Lahko se uporablja]o
rocaji iz navadmh kovin




razen tistih, ki se uvr§€ajo v nasle-

" dnje tar. $t. ali dele tar. $t., za katere

so pravila podana spodaj: 84.02, 84.03,
ex 84.04, 84.06 do 84.09, 84.11, 84:12,

.ex 84.13, ex 84.14, 84.15, 84.18, ex'84.19,

84.20, 84.23, 84.25 do 84.30, ex:84.31,: 7
84.39, 84.41, 84.44 do 84.47, ex 8448,

- 84.52, 84.56 do 84.66, 84.69 do 84.72,

84.80, 84.82, 84.84 in 84.85

_ftovarna, in _____ _ __
—pri kateri se v i e

nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko

okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvr§eni v isto tar.

§t. kot proizvod, upo-

rabljajo samo do
vrednosti 5% cene

- proizvoda franko

vrednost vseh . .

uporabljenih
materialov ne
presega 30%

cene | .
proizvoda iisy

franko tovarna
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82.15 Zlice, vilice, zajemalke, penovke, Proizvodnja, pri kateri se vsi uporabljeni
lopatice za serviranje kolaCev,.noZ za materiali uvri¢ajo v drugo tar. §t. kot je
ribe, noZ za maslo, prijemalke za slad- tar. 3t. proizvoda. Lahko pa se uporabljajo
kor in podobni kuhinjski in namizni rofaji iz navadnih kovin
pribor ’ '
“ex 83.06 Kipci in drugi okraski iz navadnih Prizvodnja, - pri kateri se .uporabljeni materiali
kovin N uvricajo v drugo tar. 3t. kot je tar. §t.
proizvoda. Lahko pa se - uporabljajo tudi
materiali iz tar. $t. 83.06," ¢e njihova vrednost
ne presega 30% cene proizvoda franko tovarna
~
Tar. t. Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez
HS porekla, ki jim da status blaga s poreklom
1 2 3 ali 4 .
ex pgl. 84 Jedrski reaktorji, kotli, stroji aparati Proizvodnja: * Proizvodnja,
in mehani¢ne naprave; njihovi deli —pri kateri vred- - pri kateri

. . ‘tovarna
84.02 Kotli za pridobivanje vodne in druge pare Proizvodnja: - Proizvodnja,
(razen kotlov za centralno kurjavo s —pri kateri vred- pri kateri
toplo vodo, ki lahko proizvajajo paro z nost vseh uporablje- vrednost vseh
nizkim tlakom); kotli za pregreto vodo nih materialov ne uporabljenih
: presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 25%
-tovarna, in cene
—pri kateri se v proizvoda
okviru zgornje meje. franko tovarna
vsi materiali,
uvrieni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-—
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna .
84.03 Kotli za centralno kurjavo, razen Proizvodnja, pri Proizvodnja,
in tistih iz tar. §t. 84.02 in pomozne kateri se vsi upo- pri kateri
ex 8404 naprave za kotle za centralno kurjavo rabljeni materiali - vrednost vseh

uvrscajo v. drugo
tar. §t. kot sta
84.03 ali 84.04.
Lahko se uporabijo
materiali, ki se
uvri€ajo v tar. St.

uporabljenih
materialov ne
presega 40%
cene
proizvoda
franko tovarna
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84.03 ali 84.04, ce
njihova skupna vred-
nost ne presega 5%
cene proizvoda
franko tovarna

84.06

Turbine na vodno in drugo paro

Proizvodnja,
pri kateri

vrednost vseh
uporabljenih

" matenialov ne

presega 40%
cene
proizvoda
franko tovarna

84.07

Batni motorji z notranjim izgoreva-
njem, na vzig s sveckami, z izmenic-
nim ali vrtilnim gibanjem bata

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne

_ presega 40% cene

proizvoda franko
tovarna

84.08

Batni motorji z notranjim izgoreva-
njem, na vzig s kompresijo (dieselski
ali poldieselski motorji)

9090 i _an

Roriadi

- proizvoda franko

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene

RV YRy YRS

84.09

Deli, kisoprimerni izkljiiéno ali' =

pretezno za motorje iz tar. §t. 84.07
ali 84.08

fovarna. 50 Pris gne oo 008

Proizvodhja, pri-t - 7 1% il
kateri vrednost

vseh uporabljenih

materialov ne

presega 40% cene

proizvoda franko

tovarna

84.11

Turboreaktivni motorji; turbopropelerski

motorji in druge plinske turbine

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in . cene
—pri kateri se v proizvoda
okviru zgornje meje
vsi materiali,

uvri¢eni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja,
pri kateri

uporabljenih

vrednost vseh

materialov ne
presega 25%

franko tovarna

84.12

Drugi pogonski stroji in motorji

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih

‘materialov ne

presega 40% cene
proizvoda franko

ex 84.13 Tlacne crpalke z rotacijskim gibanjem

tovarna
Proizvodnja: Proizvodnja,
—pri kateri vred- pri kateri

nost vseh uporablje-

nih materialov ne uporabljenih

vrednost vseh
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presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in .

~pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,

uvriéeni v isto tar.
$t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene -

. proizvoda franko

tovarna

materialov ne
presega 25%

cene . .
proizvoda

, franko tovarna

ex 84.14 -

Industrijske nape, ventilatorji in
podobno

Proizvodnja: -
- pri kateri vred-

- nost vseh uporablje-

nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko

tovarna, In

—pri kateri se v

“okviru zgornje meje

vsi materiali, .
uvrSéeni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja,”

pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 25%
cerie
proizvoda

- franko tovarna

84.15 -

—

Klimatizacijske naprave z ventila--

torjem na motorni pogon. in elementi za

spreminjdnje temperature in vlaznosti,
vStevsi tiste stroje, pri Katerih '
vlaznosti ni mogoce posebej

regulirati

Proizvodnja, pri -
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna -

Coer

84.18

Hladilniki, zmrzovalniki in druge
naprave za hlajenje ali zmrzovanje,
elektriCni in drugi; toplotne crpalke,
razen klimatizacijskih naprav iz

tar. §t. 84.15 ’

Proizvodnja:

- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvrséeni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje- .
nih materialov brez
porekla ne sme pre-
segati vrednost
uporabljenih mate-,
rialov s poreklom

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 25%
cene
proizvoda
franko tovarna

ex 84.19

Stroji in naprave za lesno industrijo,
za proizvodnjo papirne kaSe, papirja

in kartona , .-

Proizvodnja:
- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
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nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,

" uvriéeni v isto tar.

§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 25% cene
proizvoda franko

_ uporabljenih

materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna

tovarna
84.20 Kalandri in drugi stroji_za valjanje, Proizvodnja: Proizvodnja,
razen za kovine ali steklo in valji — pri - kateri vred- pri kateri -
zanje nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih- materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, in cene "
N —pri kateri se v proizvoda
okviru zgornje meje franko tovarna
vsi materiali, - '
uvr§eni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 25% cene
proizvoda franko
s B . tovarna - L
84.23 Tehtnice (razen tehtnic obéutljivostjo Proizvodnja: Proizvodnja,
do 5 cg oz. 0, 05 g), vitevsi stroje za —~pri kateri vred- pri Kkateri
Stetje in kontrolo, ki delujejo na podla- nost vseh uporablje- _ vrednost  vseh
gi merjenja teze; uteZi in tehtnice vseh nih materialov ne uporabljenih
vist . ’ presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 25%
tovarna, in cene
—pri kateri se v proizvoda
okviru zgornje meje franko tovarna.
vsi materiali,
uvriCeni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
viednosti 5% cene
: proizvoda franko
tovarna
84.25 "Stroji in aparati za dviganje, Proizvodnja: Proizvodnja
do nakladanje in manipulacijo - pri kateri vred- pri kateri
84.28 - nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih

presega- 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

-—pri kateri se v

okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvrsceni tar. St

84.31 uporabljajo
samo do vrednosti 5%
cene proizvoda franko
tovarna

materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna
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84.29

BuldozZerji, angledozerji, grejderji,
ravnalniki, skreperji, bagri, stroji za
CiScenje ulic, cestni valjarji, naklada-
Iniki z lopato, samovozni:

— cestni’ valjarji

— drugi

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne )
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja: ,
—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

~pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvr§éeni tar. §t.
84.31 uporabljajo
samo do vrednosti 5%
cene proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna

- 84.30

Drugi stroji za ravnanje, strganje, . ..

izkopavanje, nabijanje, kopanje ali
vrtanje zemlje, mineralov ali’ rud; ‘
smuke in stroji za izdiranje pilotov;

- snezni plugi in snezni odmetalniki

LTINS

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,

uvr$€eni tar. §t.

84.31 uporabljajo
samo do vrednosti 5%
cene proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenth
materialov ne °
presega 30%
cene

proizvoda
franko tovarna

ex 84.31

Deli za cestne valjarje

Proizvodnja, “pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

84.39

Stroji za proizvodnjo kase iz vlak-

. nastih celuloznih materialov; stroji

za proizvodnjo ali dodelavo papirja

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

- pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvr§¢eni v isto tar.
t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 25% cene

proizvoda franko tovarna

Proizvodnja,

‘pri kateri

viednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna
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84.41

Drugi stroji za predelavo papirne
kase, papirja ali kartona, vstevsi
stroje za rezanje vseh vrst

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v

okviru zgornje meje

vsi materiali,
uvrieni v isto tar.

Proizvodnja,
pri kateri

vrednost vseh

uporabljenih

materialov ne
presega 30%

cene

proizvoda

franko tovarna

t. kot proizvod, upo-

rabljajo samo do
vrednosti 25% cgne
proizvoda franko
tovarna B

84.44 .

84.47 .

Stroji, ki se uporabljajo v
tekstilni industriji

Proizvodnja, pri

“kateri vrednost

vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

ex 84.48

-Pomozni stroji in naprave za upo-

rabo s stroji iz tar.’ §t. 84.44 in
84.45

e R . N

Reapd oty L S RITT T YN Y|

R O | R

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40%>cene”s
proizvoda |, franko
tovarna T

r’.{, -\'.r.”

PRI IN IR RN

b

84.52

Sivalni stroji, razen strojev za
Sivanje knjig iz tar. $t. 84.40;omarice,
stojala in pokrovi, predvideni za
Sivalne stroje; igle za Sivalne stroje:

—Sivalni stroji (samo veriZasti vbodi),

z glavo, tezko ne ve¢ kot 16 kg, brez
motorja, ali 17 kg, z motorjem

— drugi

Proizvodnja

- pri kateri vred-
nost vseh uporab-
ljenih materialov
ne presega 40% .
cene proizvoda
franko tovarna
—pri kateri vred-
nost vseh uporab-
ljenih materialov
brez porekla pri
sestavljanju. glave
(brez motorja) ne
presega vrednosti
uporabljenega mate--
riala s poreklom,
in

- uporabljeni mecha-
nizmi za zategova-
nje niti, kvackanje
in cik-cak morajo
biti Ze s poreklom
Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna
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in zvoka ter deli in pribor za te
proizvode; razen tistih, ki se uvrita-
jo v naslednje tar. §t. ali dele

tar. §t., za katere so pravila podana
spodaj: 85.01, 85.02, ex 85.18, 85.19 do

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje meje

materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna
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1 2 3 ali 4
84.56 Obdelovalni stroji _in stroji ter Proizvodnja, pri
~do njihovi deli in pribor iz far. §t. 84.56 kateri vrednost
84.66 do 84.66 vseh uporabljenih
materialov ne
. presega 40% cene
proizvoda franko i
tovarna
84.69 PisarniSki stroji (npr.:pisalni stroji, Proizvodnja, pri B
do racunski stroji, stroji za avtomatsko kateri vrednost.
84.72 obdelavo podatkov, razmnoZevalni vseh uporabljenih
stroji, stroji za spajanje) materialov ne
S presega 40% cene
proizvoda franko
] tovarna
84.80 Utopi za livarne; modelne ploice; - Proizvodnja, pri
- modeli za forme; kalupi za kovino kateri vrednost
(razen form za ingote), kovinske kar- . vseh uporabljenih
bide, steklo, mineralne materiale, materialov ne
gumo ali plastiéne mase - presega 40% cene
: proizvoda franko
tovarna
84.82 Kotalni lezaji Proizvodnja: Proizvodnja,
: —pri kateri vred- pri kateri
. nost. vseh uporablje- vrednost vseh
_‘nih materialov ne uporabljenih
presega. 40% cene . materialov ne
proizvoda franko presega 25%
tovarna, in cene )
—pri kateri se-v proizvoda
okviru zgornje meje franko tovarna
vsi materiali,
uvrifeni v isto “tar.
, §t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do -
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
. . tovarna '
84.84 Tesnila iz kovinskih listov, kombini- Proizvodnja, pri
rana z drugim materialom; ali iz dveh kateri vrednost
ali ved plasti kovine; garniture tesnil, vseh uporabljenih
razline po sestavi materiala, v vreckah, materialov ne
ovitkih ali podobnih pakiranjih . presega 40% cene
. ’ . proizvoda franko
tovarna
84.85 Deli strojev ali naprav brez elektri- Proizvodnja, pri
¢nih prikljuckov, izolatorjev, tuljav, kateri vrednost
kontaktov ali drugih elektri¢nih delov, vseh uporabljenih
ki so omenjeni in ne zajeti na drugem materialov ne
mestu v tem poglavju presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna
ex pgl. 85 Elektricni stroji in oprema ter Proizvodnja: ) Proizvodnja,
njihovi deli; aparati za snemanje in - —pri kateri vred- pri kateri
reprodukcijo zvoka; aparati za snema- nost vseh uporablje- vrednost vsech
nje in reprodukcijo televizijske slike- nih materialov ne uporabljenih
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8529, 8535 do 8537, ex 85.41, 8542,

- 85.44 do 85.48

_vsi materiali,

uvrséeni v isto tar.
§t. kot proizvod, upo-
rabljajo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko

tovarna
- 85.01 Elektromotorji in elektriéni genera- Proizvodnja: Proizvodnja,
torji razen generatorskih agregatov - pri kateri vred- pri kateri
nost vseh uporablje- - vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
in cene
—pri kateri se v proizvoda
- okviru zgornje meje . franko tovarna
vsi materiali, :
uvriCeni tar. St.
85.03 uporabljajo
samo do vrednosti 5%
cene proizvoda franko
- tovarna
85.02 - Elektri¢ni generatorski agregati in Proizvodnja: Proizvodnja,
rotacijski konvertorji (pretvorniki) - — pri kateri vred- - pri kateri
. : ‘ nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
) proizvoda franko presega 30%
e - s in cene
RRGEE T — pri kateri se v proizvoda
okviru zgornje meje. franko tovarna
materiali, uvr§éeni :
v tar. §t. 85.01 ali.
~ 85.03 uporabljajo )
skupaj samo do vred-
‘nosti 5% cene proiz-
-voda franko tovarna
ex 85.18 Mikrofoni in njihova stojala; zvocniki - Proizvodnja: - Proizvodnja
vitevsi zvoénike v zvocnih omaricah; — pri kateri vred- —pri kateri
avdio-frekvencni elektriéni ojaceval- nost vsch uporablje- . vrednost vseh
niki; kompletne elektritne enote za nih materialov ne uporabljenih
ojaCevanje zvoka ’ presega 40% cene materialov ne
T proizvoda franko presega 25%
tovarna, cene
— pri kateri vred- proizvoda,
nost vsch uporablje- franko tovarna
nih materialov brez in
porekla ne presega - vrednost vseh
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
- nih materialov s zistorjev iz tar. §t.-
poreklom, 8§5.41 ne presega
in 3% cene proizvoda
—vrednost vseh - franko tovarna
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. St
85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
tovarna
85.19 Gramofoni z lastnim ojacevalnikom ali Proizvodnja: Proizvodnja:
brez njega, kasetni magnetofoni in —pri kateri vred- | ~ pri kateri
drugi aparati za reprodukcijo zvoka, ki - nost vseh uporablje- vrednost vseh
nimajo vdelane naprave za snemanje zvoka .nih materialov ne uporabljenih

— elektricni gramofoni

presega 40% cene

proizvoda franko

materialov ne
presega 25%
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- drugi

_ poreklom,_

tovarna, cene

—pri kateri vred- proizvoda

nost vseh uporablje- franko tovarna
nih materialov brez

porekla ne presega

vrednosti uporablje-

nih materialov’ s

poreklom, .
in :

—vrednost vseh
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. §t.
85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene’ materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, : cene

—pri kateri. vred- proizvoda

nost vseh uporablje- franko tovarna
nih materialov’ brez

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih

porekla ne presega

vrednosti  uporablje-
nth materialov s

n DL e Onde ot il TR |
- vrednost  vseh I
uporabljenih tran-

zistorjev iz tar, §t.

85.41 ne presega 3%

cene proizvoda franko

tovarna N

.C

85.20 Magnetofoni in drugi aparati za’
snemanje zvoka, vStevsi aparate z

vdelanimi napravami za reprodukcijo

zvoka:

- nih materialov ne

Proizvodnja:
—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-

Proizvodnja,
pri Kkateri
vrednost vseh
uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, cene

—pri kateri vred- proizvoda
nost vseh uporablje- franko tovarna
nih materialov brez

porekla ne presega

vrednosti uporablje-

nih materialov s

poreklom,

in

—vrednost vseh

uporabljenih tran-

zistorjev iz tar. St

85.41 ne presega 3%

cene proizvoda franko

tovarna

85.21 Aparati za snemanje in reprodukcijo

slike in zvoka

Proizvodnja:

- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, T ocene

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
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—pr kateri vred-
nost vsch uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti uporablje-
nih materialov s

~ poreklom,

in

- vrednost vseh
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. St.
85.41 ne presega 3%

cene proizvoda franko

tovarna

proizvoda
franko tovama

85.22

Deli in pribori aparatov iz tar. §t.
85.19 do 85.21

Proizvodnja, pri
kateri -vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

85.23

" Pripravljeni prazni nosilci za zvocna

in podobna snemanja -neposneti,
razen izdelkov iz 37. poglavja

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

85.24

’{’I(i‘,x'JTf;’[
Ploi¢e, trakovi in drugi posneti
nosilci vkljuéno z zvoénimi“in’ drugimi,”
vitev§i matrice in galvanske odtise za
proizvodnjo plos¢, razen proizvodov iz -
37. poglavja: ’

—~ matrice in galvanski odtisi za
proizvodnjo plos¢

— drugo

: Proiivodnja, pri

kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda -franko
tovarna, in

- pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrseni
v tar. §t. 85.23
uporabljajo

skupaj samo do. vred-

nosti 5% cene proiz-
voda franko tovarna

Proizvodnja,
- pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda

85.25

Oddajniki za radiotelefonijo, radio-
telegrafijo in radiodifuzijo ali tele-
vizijo, vitevsi oddajnike z vdelanim
sprejemnikom ali aparatom za snemanje
ali reprodukcijo zvoka; televizijske
kamere

Proizvodnja:

—pri katen vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko

_ Proizvodnja:

— pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 25%
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tovarna, cene
—pri kateri vred- proizvoda
nost vseh uporablje- franko tovarna
nih materialov brez in
porekla ne presega —vrednost vseh
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
nih materialov s . zistorjev iz tar. §t.
poreklom, 85.41 ne presega 3%
in ) cene - proizvoda franko
, — vrednost vseh tovarna
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. §t.
85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
A tovarna
85.26 Radarji, pomoZne naprave za radio- Proizvodnja: Proizvodnja:
" navigacijo in aparati za radijsko - pri kateri vred- —pri kateri
daljinsko krmiljenje nost vsech uporablje- viednost vseh-
nih materialov ne uporabljenih
. presega 40% cene materialov ne
proizvoda  franko presega 25%
- tovarna, cene
~pri kateri vred- proizvoda
nost vseh uporablje-- franko tovarna
nih materialov brez in
porekla ne presega - vrednost vseh
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
. ~ nih materialov s zistorjev iz tar. St
. - poreklom, 85.41 ne presega 3%
’ - ’ in ' cene proizvoda franko
- vrednost vseh tovarna .
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. §t.
85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
) : tovarna
85.27 Sprejemniki za radiotelefonijo, Preizvodnja: Proizvodnja:
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, —pri kateri vred- - —pri kateri
vitevsi sprejemnike, kombinirane v - nost vseh uporablje- vrednost vseh
istem okrovu z aparatom za snemanje nih materialov ne -’ uporabljenih
ali reprodukcijo zvoka ali z uro presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 25% -
tovarna, , cene ’
—pri kateri vred- proizvoda
nost vseh uporablje- franko tovarna
nih materialov brez in
porekla ne presega — vrednost vseh
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
nih materialov s zistorjev iz tar.§t
poreklom, 85.41 ne presega 3%
in cene proizvoda franko
— vrednost vseh tovarna
uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. §t.
} 85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
tovarna
85.28 Televizijski sprejemniki (vStevsi

video monitorje in video projektorje),
kombinirani ali nekombinirani v isti

- Skatli z radijskimi sprejemniki ali
aparati za snemanje ali reprodukcijo
zvoka ali slike



Stran 795

St. 14 — 11. VIII. 1994 MEDNARODNE POGODBE
1 2 3 ali 4
—aparati za snemanje ali reprodukcijo Proizvodnja: Proizvodnja,
slike vkljuéno z vgrajenim — pri- kateri vred- pri kateri
video tunerjem nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti uporablje-
nih materialov s
poreklom,

in.

— vrednost vseh
uporabljenih tran-
zistorjev 1z tar. St
85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

tovarna
- drugi " Proizvodnja: Proizvodnja:
- —pri kateri vred- . —pri kateri
nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko- presega 25%
tovarna, cene
. y —pri kateri vred- proizvoda
" L: nost vseh uporablje- franko - tovarna
nih materialov brez in _
porekla ne presega —vrednost  vseh
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
nih materialov s zistorjev iz tar.§t
poreklom, 85.41 ne presega 3%
in cene proizvoda franko
— vrednost vseh tovarna
uporabljenih trap- :
zistorjev iz tar. §t.
85.41 ne presega 3% .
cene proizvoda franko
tovarna
85.29 Deli, ki so izklju¢no ali pretezno

primerni za uporabo z aparati iz
tar. §t. 85.25 do 85.28:

—izkljuéno ali pretezno primerni za
uporabo pri aparatih za video-
snemanje in reprodukcijo slike

— drugi

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja:

—pri kateri vred-
nost vsch uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez

Proizvodnja:
—pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 25%
cene
proizvoda
franko tovarna
in
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porekla ne presega - vrednost vseh -
vrednosti uporablje- uporabljenih tran-
nih materialov s zistorjev iz tar.§t .
- poreklom, 85.41 ne presega 3% -
in ., . "‘cene proizvoda franko
- vrednost vseh tovarna
“uporabljenih tran-
zistorjev iz tar. St.
- 85.41 ne presega 3%
cene proizvoda franko
tovarna
85.35 Elektri¢ni aparati za vklapljanje in Proizvodnja: " Proizvodnja,
n izklapljanje ali zavarovanje elektri- —pri kateri vred- pri kateri
85.36 ¢nih tokokrogov ali za povezavo z nost vseh uporablje- vrednost vseh.
elektri¢nimi tokokrogi ali v njih nih matertalov ne uporabljenih
- ) presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, in cene :
o proizvoda
- pri kateri se v
okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvri€eni v tar. §t.
85.38 uporabljajo ~
samo do vred-
nosti 5% cene proiz-
- voda franko tovarna
85.37 Table, plosée (vitevsi ploste za SRTIOANE Proizvodnja: : Proizvodnja,
~° 777777 ‘numeri¢no - krmiljenje), pulti, mize, .. .. —pri kateri vred-~ " pr kateri |~ N
omare in druge osnove, opremljene z° nost vseh uporablje- vrednost “vseh ™ )
dvema ali ve¢ aparati iz tar. §t. 85.35 nih materialov ne - uporabljenih
ali 85.36, za elektricno krmiljenje ali * - presega 40% cene materialov ne
razdeljevanje elektriénega toka, proizvoda franko presega 30%
. vStevsl tiste-z vdelanimi instrumenti tovarna, in vrednosti cene
. ali aparati iz 90 poglavja, razen : proizvoda
_ komutacijskih - aparatov iz tar. §t. 85.17 —pri kateri se v
) ~ okviru zgornje meje
vsi materiali,
uvrSceni v tar. St.
85.38 uporabljajo
samo do vred-
nosti 5% cene proiz-
) voda franko tovarna
ex 85.41 Diode, tranzistorji in podobni polpre- Proizvodnja: Proizvodnja,
prevodniski elementi; razen ~pri kateri vred- - pri kateri
silicijevih rezin, ki Se nost vseh uporablje- vrednost vseh
niso razrezane v Cipe nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 25%
tovarna, in cene
proizvoda
—pn kateri se v ;
" okviru zgornje meje )
materiali, uvrsenti
v isto tar. $t. kot
* proizvod “uporablja-
jo skupaj samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna
85.42 Elektronska integrirana vezja in Proizvodnja: Proizvodnja,
mikrosestavi ’ ~pri kateri vred- pri kateri

* _nost vseh uporablje-

nih materialov ne .

vrednost vseh
uporabljenih



St. 14 - 11. VIIL 1994 °

MEDNARODNE POGODBE

Stran 797 .

3 ali 4

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, ‘in

—pri kateri -se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrseni
tar. $t. 85.41 ali
85.42 uporablja-

jo skupaj samo do-
vrednosti. 5% cene
proizvoda franko.
tovarna

materialov ne
presega 25%
cene
proizvoda
franko tovarna

85.44 Izolirana Zica (vStevsi lakirano in Proizvodnja, pri
anodizirano Zico), kabli (vStevsi kateri vrednost
koaksialne kable) in drugi izolirani vseh uporabljenih
elektriéni vodniki, s konektorjem ali materialov ne
brez;kabli iz opti¢nih vlaken, izdelani presega 40% cene
iz posami¢nih oplas€enih vlaken, proizvoda franko
kombinirani z elektrinimi vodniki ali tovarna
" ne, s konektorjem ali brez njega
85.45 Ogliene elektrode, ogliene Scetke, Proizvodnja, pri  ~
oglje za svetilke, oglie za baterije kateri vrednost
in drugi proizvodi iz grafita ali vseh uporabljenih
druigega oglja, s kovino ali brez nje, materialov ne
za elektritne namene presega 40% cene
. proizvoda franko
. . IR ‘tovarna C R rvyin ez
85.46 Elektricni izolatorji. iz kakrsnega- -~ '~ Proizvodnja, " pri R
koli 'materiala R kateri vrednost" ’ "
' : vseh uporabljenih .
materialov ne .
presega 40% cene
proizvoda franko
- . . . tovarna
85.47 Izolirni deli za elektricne stroje, Proizvodnja, - pri
naprave ali opremo, izdelani v celoti iz kateri vrednost
izolirnega materiala ali samo z manjSimi vseh  uporabljenih
kovinskimi komponentami (npr. tulci z navo-  materialov ne
jem), vdelanimi med stiskanjem izkljuéno presega 40% cene
zaradi vezave, razen izolatorjev iz tar. " proizvoda franko
§t. 85.46; cevi za elektricne vodnike in tovarna ’
spojke zanje, iz navadnih kovin, obloZene
z izolirnim materialom
85.48 Elektricni deli strojev in aparatov, Proizvodnja, pri
ki niso omenjeni in ne zajeti na drugem kateri vrednost
mestu v tem poglavju ’ vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko ’
tovarna
86.01 Tirna vozila in njihovi deli Proizvodnja, pri
do kateri vrednost
86.07 vseh uporabljenih

materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna
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z oborozitvenimi sredstvi; njihovi
deli

nost vseh uporablje-
nih materialov ne

"presega 40% cene -

proizvoda franko
tovarna, in

~pri kateri se v

okviru zgornje meje
materiali, uvr§€eni v .isto
tar. §t. kot proizvod upo-
rabljajo skupaj samo do’
-vrednosti 5% cene °
proizvoda franko tovarna

vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 30%
cene
proizvoda
franko tovarna
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86.08 Zelezniski in tramvajski tirni sklopi Proizvodnja: . Proizvodnja,
in pribor; mehanicne (vitevsi elektro- —pri kateri vred- pri kateri
mehani¢na) naprave za signalizacijo, nost vseh uporablje- vrednost vseh
varnost, kontrolo ali krmiljenje pro- nih materialov ne uporabljenih
-meta v ZelezniSkem, tramvajskem in presega 40% cene materialov ne
cestnem prometu, prometu na notranjih proizvoda franko presega 30%
vodnih poteh, parkiri§¢ih, " luskih tovarna, in cene
instalacijah ali letali§¢ih; njihovi proizvoda )
deli ~pri kateri se v franko tovarna

okviru zgornje meje
materiali, uvr§éeni
v isto tar. $t. kot
proizvod uporablja-
jo skupaj samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna

.86.09 - Kontejnerji (vStevsi kontejnerje za . Proizvodnja, pri
transport fluidov), specialno konstru- kateri vrednost
irani in opremljeni za encga ali ved vseh uporabljenih
-nacinov prevoza materialov ne

- presega 40% cene
proizvoda franko
. tovarna
ex pgl87 Vozila, traktorji in cestna -ali teren- Proizvodnja, pri
: ska vozila, njihovi deli in pribor; - kateri vrednost
razen tistih, ki se uvricajo vseh uporabljenih
v. naslednje tar. §t. ali dele tar. it, materialov ne -
nadaljevanju; ) presega 40% cene
87.09 do 87. 11 "ex87.12, 87.15 in 87 16 h proizvoda franko
: . tovarna
- 87.09 Samovozng tovorna vozila, brez naprav Proizvodnja: Proizvodnja,
za dviganje ali manipuliranje, ki se —pri kateri vred- pri - kateri
uporabljajo v tovarnah, skladis¢ih, . nost vseh uporablje-. vrednost vseh
pristani§¢ih ali na letali§¢ih, za nih materialov ne _ uporabljenih
prevoz blaga na kratkih razdaljah; presega .40% cene materialov ne
vle¢na vozila ki se uporabljajo na proizvoda franko presega 30%
peronih zelezmsklh postaj; njihovi tovarna, in cene proizvoda
deli ] franko tovarna
= pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrieni
v isto tar. §t. kot ~
pronzvod uporablja-
jo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna

87.10 Tanki in druga oklepna bojna motorna Proizvodnja: Proizvodnja,

vozila vStevsi tista, ki so opremljena —pn kateri vred- ‘pri kateri
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87.11 Motorna kolesa (vitevii mopede) in

kolesa s pomoinim motorjem, z bocno

prikolico ali brez nje; bocne prikolice

-z batnim motorjem (razen ro-

tacijskih batnih motorjev) in

prostornino cilindrov: ;

—do 50 cc Proizvodnja: Proizvodnja,
- pri kateri vred- pri kateri
nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
. proizvoda franko presega 20%
tovarna, in cene
- pri kateri vred- proizvoda
nost vseh uporablje- ‘franko tovarna

-~ nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti uporablje-
nih materialov s
poreklom

—nad 50 cc Proizvodnja: Proizvodnja,
—pri kateri vred- pri kateri
nost vseh uporablije- =~ - vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene: materialov ne
proizvoda franko presega 25%
tovarna, in - cene

‘ e —pri kateri vred-  _ proizvoda® ‘-
" nost vseh uporablje- franko tovarna -
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti .uporablje-
nih materialov ‘s
poreklom,
— drugi Proizvodnja: Proizvodnja,
' —pri kateri’ vred- , pri kateri
_ nost vseh uporablje- - vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenth

presega 40% cene
proizvoda franko |
tovarna, in

—pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti uporablje-
nih materialov s

materialov. ne
presega 30%
cene i
proizvoda

franko tovarna

" poreklom
ex 87.12 Kolesa brez krogli¢nih lezajev Proizvodnja iz Proizvodnja,
‘ materialov iz vseh pri kateri
tar. §t. razen tis- vrednost vseh
tih iz tar. St uporabljenih
87.14 materialov ne
presega 30%
cene proizvoda
franko tovarna
87.15 Otroski vozicki -in njihovi deli Proizvodnja: Proizvodnja,
- pri kateri vred- pri kateri

nost vseh - uporablje-
nih materialov ne

vrednost vseh
uporabljenih
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presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,’ in

—pri kateri se v

okviru zgornje meje

materiali, uvri¢eni

v isto tar. §t. kot -
. proizvod uporablja-

jo samo do

vrednosti 5% cene
. proizvoda franko

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

. tovarna
87.16 Priklopniki in polpriklopniki za vsa Proizvodnja: Proizvodnja,
vozita; druga vozila, nesamovozna; —pri kateri vred- - pri_kateri
njihovi deli nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje méje
materiali, uvr$éeni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
, jo samo do
ST e vrednosti -5% cene- -

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

S AN 0 proizvoda franko M -Lvrisalisenlr 0 snnhno
MEGRT IR L tovarna’” - ¢ - 2ot i huo m g o
88.01 Baloni in dirizabli;letala in vesoljska Proizvodnja, pri Proizvodnja,
in vozila _kateri se vsi upo- pri kateri
88.02 . ' - rabljeni materiali vrednost vseh

uvriajo v drugo
tar. St. kot je tar.
§t. proizvoda

uporabljenih
materialov ne
presega 40%
cene proizvoda
franko tovarna

88.03 Deli za naprave iz tar. §t. 88.01-
ali 88.02 : :

- Proizvodnja, pri “Proizvodnja,
kateri vrednost pri kateri
vseh uporabljenih vrednost vseh

- materialov iz tar. uporabljenih
§t. 88.03 ne prese- . materialov ne
ga 5% cene proiz- presega 40%
voda franko cene proizvoda
. tovarna . franko tovarna
88.04 Padala (vitevdi krmiljena padala) in
rotoSuti; njihovi deli in pribor:
— rotosuti N Proizvodnja iz ma- Proizvodnja,
terialov iz katere- pri kateri
koli tar. st., vrednost vseh
vitev§i druge mate- uporabljenih

riale iz tar. §t

88.04

— drugi . Proizvodnja pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov iz tar.

materialov ne
presega 40%
cene proizvoda
franko tovarna

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
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§t. 88.04 ne prese- materialov ne
ga 5% cene proiz- presega 40%
voda franko cene proizvoda
) fovarna franko tovarna
88.05 Oprema za lansiranje letal; krovna Proizvodnja pri Proizvodnja:
prestrezala letal in podobna oprema; kateri vrednost - pri kateri
naprave za treniranje letenja na tleh; vseh uporabljenih vrednost vseh
deli navedenih proizvodov materialov iz tar. uporabljenih .

$t. 88.05 ne prese-
ga 5% cene proiz-
voda franko
tovarna

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

podobni proizvodi

kateri vrednost

. vseh uporabljenih

materialov ne
presega 40%. cene
proizvoda franko
tovarna

pgl. 89 Ladje, colni in plavajoce konstrukcije Proizvodnja, pri Proizvodnja,
’ kateri se vsi upo- pri ‘kateri
rabljeni materiali vrednost vseh
uvr$éajo v drugo uporabljenih
tar. $t. kot je tar. materialov ne
§t. proizvoda. Ne presega 40%
sme se uporabljati cene proizvoda
ladijske trupe iz franko tovarna
. . tar. st. 89.06
ex pgl. 90 Opticni, fotografski, kinematografski, Proizvodnja: Proizvodnja,
. merilni, kontrolni ali precizni, medi- - pri kateri vred- ~pri kateri
cinski ali kirurSki instrumenti in nost vseh uporablje- vrednost vseh
aparati;njihovi deli in pribor; razen nih materialov ne uporabljenih
tistih, ki so uvriCeni pod tar. §t. ali presega 40% cene materialov ne
pod dele tar. 8t, za katere so .pravila | proizvoda franko presega 30%
podana v nadaljevanju: 90.01;::-90.02;- 90.04, tovarna, in cenc - proizvoda
ex 90.05, ex 90.06, 90.07, 90.11, ex. 90.14, . franko tovarna
90.15 do 90.20, in 90.24 do 90.33 ~pri kateri se v~ ) T
- ’ okviru zgornje meje
materiali, uvriceni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo skupaj samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna
90.01 Opti¢na vlakna in kabli iz opti€nih Proizvodnja, pri
viaken razen iz tar. §t. 85.44; listi in kateri vrednost
; ploi¢e iz polarizirajoéega materiala; vseh uporabljenih
leCe (vitevsi kontaktne lede), prizme, materialov ne
zrcala’ in drugi optiéni elementi, iz presega 40% cene
kakr$negakoli materiala, nemontirani, proizvoda franko
. razen steklenih proizvodov, ki niso tovarna
optiéno obdelani )
90.02 Lece, prizme, zrcala in drugi opti¢ni Proizvodnja, pri
. elementi, iz kakr$negakoli materiala, kateri vrednost
montirani, ki so deli ali pribor vseh uporabljenih
instrumentov ali aparatov, razen tistih materialov ne
iz optitno neobdelanega stekla’ présega 40% cene
proizvoda franko
. ‘tovarna
90.04 Ocala (korektivna, za3Citna in druga), Proizvodnja, pri
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ex 90.05 Daljnogledi (z enim ali dvema objekti- Proizvodnja: Proizvodnja,
. voma), opticni teleskopi in njihova - pri kateri vred- pri kateri
stojala, razen - astronomskih refrakcij- nost vseh uporablje- vrednost vseh
skih teleskopov in njihovih podstavkov nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri se v

okviru" zgornje meje

materiali, uvrséeni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko

tovarna, in

- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti  uporablje-
nih materialov s

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

. . poreklom
ex 90.06 Fotografski aparati, aparati in naprave Proizvodnja: _ Proizvodnja,
- razen kinematografskih kamer, foto- ~pri kateri vred-. pri kateri
grafski bliskovni aparati in bliskovne nost vseh uporablje- vrednost vseh
Zarnice razen bliskovnih.. Zarnic nih materialov ne uporabljenih

z elektricnim viigom

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrsCeni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-

.jo’ samo do

vrednosti 5% cene

- proizvoda franko

— pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nith materialov brez
porckla ne presega
vrednosti  uporablje-
nih materialov s

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna

poreklom .
90.07 Kinematografske kamere in projektorji, Proizvednja: Proizvodnja,
vitevSi tiste z vgrajenimi aparati —pri kateri vred- pri kateri
za snemanje ali reprodukcijo zvoka nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna,

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrseni
v isto tar. St. kot
proizvod uporablja-
jo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna, in

materialov ne
presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna
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- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega
vrednosti uporablje-
nih materialov s
poreklom

90.11

Optiéni mikroskopi, vstevsi tiste za
mikrofotografijo, mikrokinematografijo
in mikroprojekcijo

Proizvodnja:

—pn kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko -
tovarna, :

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrsceni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna, in

- pri kateri vred-
nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne -presega.
vrednosti uporablje-
nih materialov s
poreklom

Proizvodnja,
pri kateri
vrednost vseh
uporabljenih
materialov ne
presega 30%
cene proizvoda
franko tovarna

ex 90.14

Drugi navigacijski instrumenti
in aparati

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

90.15

Geodetski "(vitevsi fotogrametrijske),
hidrografski, oceanografski, hidro-
loski, meteoroloski, geofizikalni
instrumenti in aparati, razen
kompasov; daljinomeri

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

90.16

Tehtnice z obcCutljivostjo do 5 centi-.

. gramov ali manj, z utezmi ali brez

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

90.17

Instrumenti in aparati za risanje,
zaznamovanje ali matemati¢no raunanje
(npr. risalni aparati, pantografi,
kotomeri, risalni pribor v kompletu,
logaritemska racunala, kalkulatorji

v obliki okrogle plo3ce); rocni
instrumenti za merjenje dolzine

(npr. metri, mikrometri, kljunasta
merila), ki niso omenjeni in ne zajeti
na drugem mestu v tem poglavju

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna -




tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvriéeni

v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do vrednosti
5% cene proizvoda
franko tovarna

cene proizvoda
franko tovarna
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. 90.18 Medicinski, kirurski, zobozdravnis$ki
in veterinarski instrumenti in aparati, ~-
vitevsi scintigrafske, elektromedicinske
aparate in aparate za preiskavo vida
— Zobozdravniski stoli z vgrajenimi Proizvodnja iz Proizvodnja, -pri
zobozdravniSkimi napravami ali katerekoli tar." §t. kateri vrednost
.zobozdravniSkimi pljuvalniki vStev§i materiale vseh uporabljenih
. iz tar. $t. 90.18 materialov ne
) presega 40% cene
- proizvoda franko
- tovarna
~ Drugi Proizvodnja: Proizvodnja,
- pri -kateri vred- pri kateri .

- nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% -cene - ‘materialov ne
proizvoda franko presega 25%
tovarna, in -cene proizvoda

franko tovarna
_ —pri kateri se' v t
okviru zgornje meje
materiali, uvr$éeni -
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do .
e vrednosti 5% cene . . . i
LTLIe ANB fasenu proizvoda..; franko, g"! A s ‘ HEIB08
alagtt wersing tovarna -, .:eu)n ,:;.r.:. Hiiaw e GESO G

90.19 Aparati za mehanoterapijo; aparati za Proizvodnja: Prmzvodn]a
masaZo; aparati za psiholoSka testiranja; - pri kateri vred- pri kateri
aparati za ozonoterapijo, kisikoterapijo, -nost vseh uporablje- vrednost vseh
aerosolno terapijo, umetno dihanje in nih materialov ne uporabljenih
drugi terapevtski dihalni aparati: presega 40% cene materialov ne

- proizvoda franko presega 25%

tovarna, in cene proizvoda
franko tovarna

—pri kateri se v

okviru zgorn]e meje

materiali, uvrséeni

v isto tar. St. kot

pr01zvod uporablja-

jo samo do

vrednosti 5% cene

proizvoda franko tovarna ,

90.20 _ Drugi dihalni- aparati in plinske maske Proizvodnja: Proizvodnja,
razen varovalnih mask brez mehamcmh _ —pri kateri vred- pri kateri
delov in zamenljivih filtrov: nost vseh uporablje- vrednost vseh

nih materialov ne uporabljenih
~ presega 40% cene materialov' ne
proizvoda franko presega 25%
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90.24 Stroji in aparati za preizkuSanje Proizvodnja, pri
trdote, natezne trdnosti, ali trdnosti - kateri vrednost
na tlak, elastiCnosti ali drugih vseh uporabljenih
mehanskih lastnosti materiala materialov ne
(npr.: kovin, lesa, "tekstilnega mate- presega 40% cene
riala, papirja, plastine- mase) proizvoda franko

tovarna

90.25 Hidrometri in podobni plavajoci Proizvodnja, pri
instrumenti, termometri, barometri, kateri vrednost
higrometri, gostomeri, pirometri, vseh uporabljenih
psihometri, z mozZnostjo registriranja materialov ne
ali brez, vstevi kombinacije teh presega 40% cene
instrumentov proizvoda franko

tovarna

90.26 Instrumenti in aparati za merjenje Proizvodnja, pri .
ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka kateri vrednost
ali drugih znadilnih spremenljivk pri vseh uporabljenih
tekoc¢inah ali plinih (npr.: merilniki materialov ne
pretoka, Kkazalniki nivoja, manometri, -presega 40% cene
merilniki toplote, $tevci porabe proizvoda franko
toplote); razen instrumentov in tovarna
aparatov iz tar. §t. 90.14, 90.15, 90.28
ali 90.32 ' '

90.27 Instrumenti in aparati za fizikalne in - Proizvodnja, pri
kemicne analize (npr.: polarimetri, - kateri vrednost
refaktometri, spektrometri, aparati za vseh uporabljenih
analizo plina ali dima); instrumenti in_ materialov ne
aparati za preiskuSanje visKozZiiostij: . .1 presega 40% cene

___povoznosti, ekspanzije, povisinske "+’ proizvoda franko _ .
napetosti ali podobno ali tovarna :
" za kalorimetrijska, akusti¢na
.in fotometrjska merjenja ali kontrolo
- (vitevdi ekspozimetre); mikrotomi =

90.28 Merilniki porabe -ali proizvodnje plinov,
tekoCin ali’ elektricne energije; vstevsi
merilnike za njihovo umerjanje
—deli in pribor Proizvodnja, pri -

' kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 40% cerie
3 proizvoda franko
. tovarna
— drugi - . Proizvodnja: Proizvodnja,

- ‘ " —pri kateri vred- pri kateri
nost vseh uporablje- vrednost vseh
nih" materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega 30%
tovarna, .in cene proizvoda

i franko tovarna

—pri kateri vred-

nost vseh uporablje-

nih materialov brez

porekla ne presega

vrednosti uporablje-

nih materialov s

poreklom

90.29 Drugi Stevci (Stevci vrtljajev, Stevci Proizvodnja, pri

proizvodnje, taksimetri, kilometrski
Stevci in podobno; kazalniki hitrosti in

kateri vrednost
vseh uporabljenih
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tahometri, razen - tistih, ki se uvrS¢ajo materialov ne
v tar. §t. 90.14 ali 90.15; stroboskopi presega 40% cene
: ’ proizvoda franko
: tovarna
90.30 Osciloskopi, spektralni analizatorji Proizvodnja, pri
in drugi instrumenti in aparati za kateri vrednost
merjenje "ali kontrolo elektri¢nih " vseh uporabljenih
veliCin;instrumenti in aparati za materialov ne .
merjenje ali .odkrivanje alfa, beta, presega 40% cene .
gama, rentgenskih, kozmicnih ali proizvoda franko
drugih ioniziranih sevanj tovarna
90.31 Instrumenti, aparati in stroji za Proizvodnja, pri
g merjenje ali kontrolo, ki niso ome- ~ kateri ‘vrednost ,-
njeni.in ne zajeti na drugem mestu v - vseh uporabljenih
tem poglavju; projektorji profilov materialov ne
. presega’ 40% cene K
proizvoda franko .
. tovarna -
90.32 Instrumenti in aparati za avtomaticno. Proizvodnja, pri
regulacijo” ali krmiljenje " kateri vrednost -
. vseh uporabljenih -
" materialov ne '
presega 40% cene -
proizvoda franko
tovarna
90.33 Deli in pribor (ki niso- omenjeni in ne Proizvodnja, pri

zajeti na :drugem mestu v tem poglavju)
za stroje, naprave, instrumente. ali-. .
.aparate_iz 90. poglavja

kateri vrednost_
vseh uporabljenih -

" materialov ne

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna a

ex pgl. 91 Ure in njihovi deli; razen ftistih iz
naslednjih tar. $t. za katere so pravila
podana v nadaljevanju:-
91.05, 91.09 do 91.13

Proizvodnja, pri

"kateri vrednost

vseh - uporabljenih
materialov ne
presega 40% cene-
proizvoda franko
tovarna

91.05 Budilke, ‘stenske ure, stropne ure in po- Proizvodnja: Proizvodn;ja,
dobno (razen ur z mehanizmom- za osebne —pri kateri vred- pri kateri
ure) nost vseh uporablje- vrednost vseh

nih materialov ne uporabljenih
‘presega 40% cene materialov ne
. proizvoda franko presega 30%
tovarna, in cene proizvoda
franko tovarna
—pri kateri vred-
nost vsech uporablje-
nih materialov brez
- porekla ne presega
vrednosti “uporablje-
" nih materialov s
. poreklom 3

91.09 Urni mehanizmi, kompletni in Proizvodnja: Proizvodnja,

sestavljeni, razen' za osebne ure ) —pri kateri vred- pri kateri
nost vsch uporablje- vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

materialov ne

presega 30%

cene proizvoda
franko tovarna
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- pri kateri vred-

nost vseh uporablje-
nih materialov brez
porekla ne presega.
vrednosti uporablje-

‘nith materialov s

poreklom
91.10 Kompletni urni mehanizmi, Proizvodnja: Proizvodnja,
nesestavljeni ali delno sestavljeni —pr kateri vred- pri kateri
(3ablone), nekompletni” urni  mehanizmi, nost vseh uporablje- vrednost vseh
sestavljeni; grobi urni mehanizmi nih materialov ne uporabljenih .
presega 40% cene materialov ne
. proizvoda franko presega 30%
tovarna, in cene proizvoda
franko tovarna
—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvrsceni
v tar. §t. 85.38
uporabljajo
samo do vred- _
nosti 5% cene proiz-
voda franko tovarna
91.11 Ohi§ja za osebne ure in njihovi deli Proizvodnja: Proizvodnja,
—pri kateri vred- pri kateri -
nost vseh uporablje- - vrednost vseh
nih materialov ne uporabljenih
presega 40% cene materialov ne
proizvoda franko presega” 30%
tovarna, in cene proizvoda
- franko tovarna
—pri kateri se v
okviru zgornje meje
inateriali, uvriCeni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do '
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
7 tovarna
91.12 Ohi§ja za javne in podobne ure in Proizvodnja: Proizvodnja,
Skatle podobne vrste za za druge —-pri kateri vred- pri kateri
proizvode iz tega poglavja, deli nost vseh uporablje- vrednost vseh
Skatel : nih materialov ne uporabljenih

presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna, in

—pri kateri se v
okviru zgornje meje
materiali, uvr$éeni
v isto tar. §t. kot
proizvod uporablja-
jo samo do
vrednosti 5% cene
proizvoda franko
tovarna

materialov ne
presega 30%
cene proizvoda
franko tovarna

91.13

Jermencki in zapestnice za rofne ure

in njihovi deli:.
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—iz navadnih kovin, -tudi pozlaceni,

posrebreni ali prevleeni s
kovino

— drugi

Proizvodnja, pri '
kateri vrednost

. vseh uporabljenih

materialov. ne .
presega 40% cene
proizvoda franko
tovarna

Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
materialov ne
presega 50% cene
proizvoda franko

tovarna
pgl. 92 Glasbila; njihovi deli in pribor Proizvodnja, pri
kateri vrednost
vseh uporabljenih
B materialov ne
presega 40% cene .
proizvoda franko
tovarna
Tar. §t. Poimenovanje blaga . o ) Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla,
R ‘."fi'f»’i“: Thetom, Leus ‘_»\‘\‘_' A ki jim da status blaga s poreklom L
1 DM I BNy P R TR 3 Gl L et Ll EEIEYA .
pgl. 93 ‘ OroZje in sfrélivb; 'nj'uni deli in Pr01zvodnja pri kateri vrednost vseh upora-
pribor bljenih materialov ne presega 50% cene
proizvoda franko tovarna
ex 9401 PohiStvo iz navadnih kovin, z vdelano . Proizvodnja, pri kateri: so vsi uporabljeni mate-
in . nenapolnjeno bombazno. tkanino, riali uvr§€eni v drugo tar. 3t. kot je tar. St
ex 9403  katere teZa ne presega 300 g/m2 proizvoda
o ~ . ' ali
proizvodnja iz bombazne tkamne ki je ze
pripravliena za uporabo iz tar. 3t. 94.01 ali
94.03, pod pogojem da: : :
- njena vrednost ne presega 25% cene proxzvoda
franko tovarna in
- Ce so vsi drugi uporabljem materiali Ze s
poreklom in so uvr$eni v drugo tar. §t. kot je
_ tar. §t. 94.01 ali 94.03
94.05 Svetilke in druga svetila, vitev§i Proizvodnja, pri kateri vrednost.vseh upora-
reflektorje in njihove dele, ki niso bljenih materialov ne presega 50% cene
omenjeni in ne zajeti na drugem mestuy; proizvoda franko tovarna
-svetlobni napisi, osvetljene plosce, '
in podobno, s stalnim svetlobnim virom,
in njihovi deli, ki niso omenjeni in ne
zajeti na drugem mestu
94.06 Montazne zgradbe Proizvodnja, pri kateri vrednost -vseh upora-
bljenih materialov ne presega 50% cene
proizvoda franko tovarna
95.03 Druge igrace; zmanjSani modeli in Proizvodnja, pri kateri:
. podobni modeli- za igro, vitevsi tudi —so vsi uporabljeni materiali uvrSeni v drugo
s pogonom; uganke vseh vrst tar. §t., kot je tar._ §t. -proizvodov
in
—vrednost vseh uporabljenih materialov ne
presega 50% cene proizvoda franko tovarna
ex 9506 Glave za palice za golf Proizvodnja iz grobo oblikovanih blokov

St. 14 - 11. VIIL. 1994
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1 2 3
95.07 Palice, trnki in drug, pribor za ribo- Proizvodnja, pri kateri so vsi uporabljeni
lov, mreze za vse vrste uporabe; materiali uvri¢eni v drugo tar. §t., kot je
vabe(razen tistih iz tar. $t. 92.08 in tar. St. proizvoda. Lahko se uporabljajo tudi
97.05) in podobni rekviziti za lov materiali, uvr§Ceni pod isto tar. §t., &e njihova
vrednost ne presega 5% cene proizvoda
. franko tovarna -
ex 96.01 Proizvodi iz materialov Zivalskega, Proizvodnja iz obdelanih materialov za izrezovanje
in rastlinskega ali mineralnega izvora iz istih tar. St
ex 96.02 za rezljanje ’
ex 96.03 Metle in SCetke (razen metel iz protja Proizvodnja, pri kateri vrednost vseh uporabljenih
in podobnih materialov ter $etke iz materialov ne presega 50% cene proizvoda
veveriCje "ali podlasicje dlake) meha- franko tovarna
nicne naprave za Ci§enje tal, rocna,
brez motorja; soboslikarski vlozki in
valji, strgala iz gume ali podobnih
upogljivih materialov
96.05 Potovalni kompleti (neseserji) za Vsak predmet v kompletu mora zadovoljiti pravila,
osebno nego, za Sivanje ali CisCenje ki bi zanj veljala, ¢e¢ ne bi bil vkljucen v
obutve ali obleke komplet. Lahko pa se vkljucijo predmeti brez
porekla, ¢e njihova skupna vrednost ne presega
15% cene kompleta franko tovarna
96.06 Gumbi in pritiskaci; gumbi za preoblade- Proizvodnja pri Kkateri:
nje in drugi deli; nedokoncani gumbi -so vsi uporabljeni materiali uvr$¢eni v drugo
. tar. §t. kot je tar. §t. proizvoda.
mn :
—-vrednost vseh uporabljenih materialov ne’
L presega 50%. cene proizvoda franko tovarna
96.08 Kemi¢ni svinéniki; flomastri in Proizvodnja, pri kateri so vsi uporabljeni materi-
o markerji~ z vloZzkom iz polsti ali ali uvrSCeni v drugo tar. §t. kot je tar. §t.
iz drugih poroznih materialov; proizvoda.Lahko se uporabljajo konice ali -peresa
nalivna peresa in podobna peresa; in drugi materiali, uvr§€eni pod isto
peresa za kopiranje, patentni sviné- " tar. §t., ¢e vrednost vseh uporabljenih materialov
niki; peresniki, drzala -za svinénike ne presega 5% cene proizvodov franko tovarna,
in podobna “drZala, deli (v§tevsi
kapice in $¢ipalke) navedenih proiz-
vodov, razen tistih iz tar. §t. 96.09
96.12 Trakovi za pisalne stroje in podobni Proizvodnja, pri kateri:
trakovi, prepojeni s tiskarsko barvo ali —s0 vsi uporabljeni materiali- uvri¢eni v drugo
drugaCe pripravljeni za odtiskovanje, tar. §t., kot je tar. §t. proizvoda
vitevSi trakove na kolescih ali v in
patronah; blazinice za Zige, prepojene ~vrednost vseh uporabljenih materialov ne
ali neprepojene, s $katlo ali brez nje presega 50% cene proizvoda franko tovarna
Tobacne pipe ali glave za pipe

ex 96.14

Proizvodnja iz grobo obdelanih blokov

1. Opomba 3 k poglavju 32 doloca, da gre za preparate na osnovi barvil, ki’ se uporabljajo za barvanje

kateregakoli materiala ali ki se uporabljajo kot sestavine za proizvodnjo barvil pod pogojem, da niso uvriiene v

drugo tar. §t. poglavja 32. .
2. Izraz “skupina” pomeni katerikoli del besedila te tar. §t. med dvema podpicjema.
3. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvrdeni v tar. 5t. 39.01 do 39.06 in po drugi
strani v tar. §t. 39.07 do 39.11 se to dologilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu previadujejo

po tez.

4. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz meSanice tekstilnih materialov, so navedeni v opombi 6.
5. Glej opombo 7.

6. Za izdelke iz pletiv ali pletene brez dodatka elastike ali gume, dobljenih s Sivanjem ali sestavljanjem kosov

(rezanih ali tkanih neposredno v obliko), glej opombo 7.
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Potrdilo o prometu blaga EUR.1, ki se nanaa na ¢lene 8, 10 in 11

POTRDILO O PROMETU BLAGA .

- ' ' . PRILOGA III K PROTOKOLU 3

1. Izvoznik iime, polni naslov, driava)

1

EUR. 1 S$t. A Q00 OOG

Predno izpolnite abrazec.

preberite navedila
na hrbtni strani -

3. Prejemnik (ime, polni naslov, driava)
(navedba neobvezna)

2. To potrdilo se uporablja
menjavo med

za pretferencialno

(navesti dr2ave. skupine.drav ali teritorizc.
5 :

- ' -

N
. i
- i

4. Drava, skupina dravi 5. Namembna driava.,
" ali teritorij porekla skupina drdav. aii
proizvodov teritorij
o2 §
6. Pocdatki .v zve:zi s prevozom (navedba necbvezna) 7. Opombe

(Podpis)

€. Zaporedna 4tevilka; oznake, stevilke, sStevilo in vrsta paketov (1) . 9. Bruto tea| 10. Sadu-
. poimenovanje blaga (kg) ali [E3
- . . druga mer—| (naveabsz
) wka enota '{ - -neet -
(1, mZ, vezna:
itd.? -
11. CARINSKA OVEROVITEY «* 12. 12JAVA 1ZVOZINIKA
. Podpisani izjavljam, da
- Overjena izjava *qoraj naveﬂenp blago
Izvozni dokument (2) izpolrnjuje vse pogoje
TiP tevsveceonnssnsenanansans Btaseunsn 2ig potrebne za izdajo tega
Carinski organ .....ceceeccoeerccrancnnnns potrdila.
Dr2ava ali oremlje izdaje ...............
T X EE R I A L - L - R
L I 1 - T LRI
B L T oamics

(1} <c blago ni pakirano, navedite $tevilo izdelkov ali navedite
2V razsutem staniu«. -

(<) lzpoinite samo, &e to zahtevajo predpisi izvozne driave ali
teritonia. :
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13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati na

14. REIULTAT KONTROLE

Na podlagi izvedene kontrole je bilo ugotovl)eno,
da (1)

a

je to potrdi[o'resnitno izdal naveden

carinski organ in da so navedbe, ki jih
vsebuje, todne.
to pdtrdilo ne izpolnjuje zahtevanih po-
E] gojev o verodostojnosti in tec¢nosti (glej
prilotene opombe)
1S. Vlo2en je zahtevek za ugotovitev vero-
dostojnosti in toénosti tega potrdila.
Vo olir e i ciernae. ees ON@ 1ttt veeereeaneoanens V oieeeee e seeacaacas « dne R R
Zig Zig
[ S AN ~
(Podpxs) {(Podpis)
(1) Oznac¢i 2z X ustrezno navedbo
OPOMBE’

1. To potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da
se napaCne navedbe preértajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi tisti, ki je
potedilo izpolnil, in jo overiti carinske oblasti drzave ali ozemlja izdaje.

2. lzdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno in pred vsakim izdelkom mora biti zaporedna.
Stevilka. Neposredno pod zadnjim izdelkom' mora biti potcgnjena vodoravna Crta. Neuporabljen prostor mora biti
precrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov onemogogeno. :

3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi obiéaji tako natancno, da se lahko identificira.
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, driava) EUK. 1 - St. A QOO GO0

Fredno i1zpolnite obratec, preberite navodila
na hrbtni strani '

’ R 2. Zahteva za potrdilo se uporablja za preferer~
- cialno menjavo med

3. Prejemnik (ime, polni naslov, dr:ava} ceeeen s i e
(navedba neobvezna)

' . . {navesti drlave, skupine driav ali teritorije)

4., Dr2ava, skupina drlav| S. Namembne dr:a&e.
ali teritorij porekla skupina driav ali
proizvodov teritorij

6. FPodatki v zvezi s’prevoznm {navedba 7. Opombe

neobvezna)

REE 2] PoEt TR Y e A T L ST R e

8. ZapoFednavstevilka: oznake, Stevilke, Stevilo in vrsta paketov (1) 9. Bruto tezal| 10. Racu-

poimenovanje blaga - (kg) ali ni
gruga mer-| (navedgba

ska enota neob-
(1gm3, | vezna)
1td.)

(1) Ce blago ni pakirano. navedite $tevilo izdelkov ali navedite
»V razsutem stanju«.
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IZJAVA 1ZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani,
IZJAVLIAM, da to blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo priloZenega potrdila:
NAVAJAM okoliiCine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane ‘pogoje:

PRILAGAM naslednja dokazila. (1):

SE ZAVEZUIEM, da bom.na zahtevo pristojnih oblasti predlozil vsa dodatna dokazila, ki jih le-te Stejejo kot
potrebna .za izdajo prilozenega potrdila, kot tudi pristajam, &e je to potrebno, na pregled mojega knjigovodstva in
okolif¢in izdelave omenjenega blaga s.strani pristojnih oblasti; : :
PROSIM za izdajo priloZenega potrdila za to blago.

(Kraj in datum)

(Podpis)

- i R O i
! ; ‘ i
. . ! :
@ Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o promietu, racuni; izjave proizvajalca, itd., ki se nanadajo na v proizvodnji uporabliene
. proizvode ali na v enakem stanju ponovno izvoZeno blago. : ’
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PRILOGA IV K PROTOKOLU 3

Obrazec EUR.2, omenjen v 7. in 12. ¢lenu

'OBKAZEG EUR.2 - | LT

’ H'tzvom{k (ne, poknl nasiov, dcteva)

_LJ ‘Obcazec se uporablja za pn’i!aeoclalnq menfava med!
N . - " n .

i] trjava krvornika ) ‘
" podpisani zvoznik spodaj opisancga blaga tziaviam, da to
blago izpolnjuje zahtevane Pogdje za tzdajo tega odrazca
In da je 16 blago pridoblo status prolzvoda s porekiom pod
pogoft, navedenimi v dolo&ilih, K urejale menjavo, omenjena
v rubcrki &t 1. -

] prefemnik (me, poin axsiov, dtava)

’

- | Kra} ln datum

- . : 5J podpls tzvoznika

‘ o] o o o o o] Narmembna drzavat®
R4 Opombe® . Drzavs porekia e A _
' 1Y Brinto teu (kg)
- - S - EJ - - : icst®
] . - p ) Upmvnlovgm\a.ﬂsldbadrixvomw“_ Co- »
2 Gznaxe, BoVIKe podITKS InPRmenovaife : oristojna za naknadno koatrolo tjave trvoznika

Q

Preden izpolnite obrazec, natantno preglejte navodila na hrbtni strani.

e

(1) Navesti drzavo, skupine drzav ali teritorije. . :

(2) Navesti podatke morebitno Ze izvedene kontrole s strani pristojnega organa ali sluzbe. .

(3) Drzava porekla pomeni drzavo, skupino drzav ali teritorij, katerih proizvodi se $tejejo kot proizvodi s poreklom.
(4) Drzava pomeni drzavo, skupino drzav. ali teritorij.
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Zahteva za kontrolo - Rezuitat kontrole
Zahteva se kontrola izjave izvoznika, ki je na prednji strani Na podiagi izvedene kontrole je bily ugotovijeno, da ):
tega obrazca )

D so podatki in navedbe v lem cuazcu tolni

to potrdilo ne ustreza 'zahtevar..m“ pogojem vero-
dostojnosti in todnosti (glej opombe spodaj)

v dne ' v dne

(Podpis) ) : . (Pod‘pis).
‘ - T Ozna&i 2 X ustrezno navedbo.

(*) Naknadna kontrola obrazcev EUR2 se opravi nak]Jucno ali kadar carinske oblasti drzave uvoznice utemeljeno
dvomijo v verodostojnost obrazca in tocnost podatkov v zvezx s poreklom blaga.

Navodila za izpolnjevanje obrazca EUR.2

1. Obrazec EUR.2 se izpolnjuje samo za blago, ki v drZavi izvoznici izpolnjuje pogoje doloéil, ki urejajo menjavo,
v rubriki §t. 1 obrazca. Ta dolocila je polrebno podrobno prouciti pred izpolnjevanjem tega obrazca.

2. lzvoznik prilozi obrazec odpremnici, ¢e gre za poSiljko v obliki poStnega paketa, ali ga vloz v posﬂ)ko ée gre
za pisemsko posiljko. Poleg tega mora na zeleno etiketo C 1 ali na carinsko deklaracijo C 2/CP pripisati navedbo
EUR.2 in serijsko Stevilko obrazca.

3. Ta navodila ne opro$fajo izvoznika izpolnitve drugih formalnosti, ki jih predvideva carinski ali poStni rezim.
4. Uporaba obrazca pomeni za izvoznika obvezo, da predlozi pristojnim oblastem vsa dokazila, ki jih le-ti Stejejo
za potrebna, ter da privoli v kontrolo svojega knjigovodstva in okoliS¢in, v katerih je bilo proizvedeno blago,
navedeno v rubriki 11 tega obrazca.
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PRILOGA V K PROTOKOLU 3

1. Izjava, omenjena v odstavkih 1 b) in 1 ¢) 7. ¢lena

Podpisani izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, izjavljam, da, razen e ni drugaée_navedeno", blago izpolﬁjuje

zahtevane pogoje za pridobitev statusa blaga s poreklom za preferéncialni tretman z ... SNC N 1} je po poreklu iz
---------------------------- 2)'3) -
Avtorizacijska S§tevilka.......ccccoeeeeuenee 4

{Kraj in datum)

(Podpis)?

U Kjer so na fakturi vkl_]ucem tudi pr01zvod1 ki mma}o porekla v chubhkl SlOVCnl_]l ali Republiki - Madzarski, th
mora izvoznik jasno oznaditi. -

3 Republika Slovenija ali’ Republika Madzarska.

% Sklicuje se lahko na doloden stolpec fakture, v katerem je vpisana drzava porekla za vsak proizvod.
9 Iipolni samo pooblas¢eni izvoznik v skladu z odstavkom 11 a) 13. ¢&lena.

% Podpisu mora slediti razlo¢no izpisano ime podpisnika. '

2. Izjava, omenjena v odstavkm 1 b) in 1 ¢) 7. ¢lena v slovend¢ini in madZars€ini
Slovenséina:

Podpisani izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, izjavlijam, da, razen e ni drugje drugace navedeno; blago
izpolnjuje zahtevane izvozne kriterije o poreklu za preferencialni tretman z ... in je po porekla

MadZarscina: A
Alulirott, a jelen okmany altal fedezett aruk exportdre kijelentem hogy eltér§ jelzés hidnysban az 4ruk a

- val folytatott kedvezményes kereskcdelemben a szérmazo stitus megszexzesenek feltételeit
kielégitik es az 4ruk SzArMAzASi OISZABA: ......ccoeirrieeieecninerrtesee et

Elfogadott exportSr nyilvantartsi szdma: .............. ’ ;
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PRILOGA VI K PROTOKOLU 3

Poseben Zig, omenjen v pododstavku 4 (b) 13. {lena

30 m

1y

30 m

1) Zacetnici ali grb drzave izvoznice.
°) Ime (logotip) in Stevilka pooblastila pooblascenega izvoznika.

PRILOGA VII K PROTOKOLU 3

ZAPIS O SOGLASJ U, KI SE NANASA NA PROTOKOL 3
V ZVEZI Z OPREDELITVIJO POJMA “PROIZVODI S POREKLOM”
IN METODAMI ADMINISTRATIVNEGA SODELOVANIJA

1. UPORABA POENOSTAVLJENEGA POSTOPKA

Drzavi pogodbenici tega sporazuma sta se dogovorili da ne bosta uporabljah poenostavljenega postopka,
opisanega v odstavku 4 (b) in enajstem odstavku 13. ¢lena. Ta omejitev preneha potem, ko se o tem odlodi
Pododbor za vpraSanja porekla in carinske zadeve.

Ce bo Pododbor sprejel tako odloditev o carinskem rezimu, kot to doloéa ta sporazum, bodo carinske oblasti
drzav pogodbenic tega sporazuma zagotovile stalno izmenjavo informacij v zvezi z listami pooblas€enih izvoznikov,
omenjenih v 13. ¢lenu tega protokola.

2. UPORABA RACUNA
Drzavi pogodbenici tega sporazuma sta se dogovorili, da ne bosta sprejemali raéuna kot dokazila o poreklu
- razen v primerih LT potrdil - dokler Pododbor za vprasanja porekla in carinske zadeve o tem ne odloéi drugage.
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FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF SLOVENIA AND
THE REPUBLIC OF HUNGARY

The Republic of Slovenia and the Republic of
Hungary (hereinafter called the Parties),

Reaffirming their commitment to a pluralistic de-
mocracy based on the rule of law, human rights and
fundamental freedoms, -

Having regard to the Declaration of Intent con-
cerning “the liberalisation of mutual trade relations be-
tween the Republic of Slovenia and the Republic of
Hungary of 1 December 1992,

“Recalling their intention to participate actively in )

the process of economic integration in Europe and
expressing their preparedness to co-operate in seeking
~ways and means to strengthen this process,

Reaffirming their firm commitment to the princi-
ples of a market economy, which constitute the basis
~for their relations,

Recalling their firm commitment to the Final Act
of the Conference on Security and Co-operation  in
Europe, the Paris Charter, and in particular to the
principles contained in the final document of the Bonn
Conference on Economic Cooperation in Europe,

Resolved to this cnd to. eliminate progressively the
obstacles to substantiaﬂy “All their mutuaj - trade, in
accordance with the provisions of the General Agree—
ment on Tariffs and Trade,

Firmly convinced that this Agreement will foster
the intensification of mutually beneficial trade relations
among them and contribute to the process of integra-
tion in Europe,

Considennig that no provxslon of this Agreement
may be interpreted as exempting the Parties from their
obligations under other international agreements, espe-
cially the General Agreement on Tariffs and Trade,

Have decided as follows:

Article 1
Objectives -

1. The Parties shall gradually establish a free tradc
area in accordance with the provisions of this Agree-
ment and in conformity with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Tiade in a transitio-
nal period ending on 31st December 2000, at the latest.

2. The objectives of this Agreement are:

(a) to promote through the expansion of trade the
harmonious development of the economic relations be-
tween the Parties and thus to foster in the Parties the
advance of economic activity, the improvement of living
and employment conditions, and increased productivity
and financial stability,

(b) to provide fair conditions of competmon in
trade between the Parties,

(c) to contribute in this way, by the removal of
barriers to trade, to the harmonious development and
expansion of world trade.

Chapter L.

Industrial products

Article 2

Scope
The provisions of this Chapter shall apply to indus-
trial products originating in the Parties. The term “in-
dustrial products” means, for the purpose .of this Agree-
ment, the products falling within Chapters 25 to 97 of
the Harmonised Commodity Description and Coding
System, with the cxceptlon of the products listed in

Annex . Lot

Article 3
Customs duties on imports
1. No new customs duty on imports shall be
introduced in trade between the Parties.
2. Customs duties on imports shall be abolished in
accordance with the* provisions of Protocol 1.

Article 4 -

_ Basic duties
1. For edch product the basic duty, to which the
successive reductions set out in this Agreement are to
be applied, shall be the Most Favoured Nation rate of

duty applicable on the 29 February 1992.

2. If, after entry into force of this Agreement, any
tariff reduction is applied on an erga omnes basis, in
particular reductions resulting;-from the tariff agreement
concluded as a result of the Uruguay Round of Multi-
lateral Trade Negotiations, such reduced duties shall
replace the basic duties referred to in paragraph 1 as
from the date when such reductions are applied.

3. The reduced duties calculated in accordance

 with paragraph 2 shall be applied rounded to the first

decimal place. o
4. The Parties shall communicate to each other

‘their respective customs duty rates.

Article 5
Charges equivalent to duties

1. No new charge having an effect equivalent.to a
customs duty on imports shall be introduced in trade.
between the Parties.

2. All charges having an effect equivalent to cus-
toms duties on imports shall be abolished on the date
of entry into force of this Agreement, except as provi-
ded for in subparagraphs of paragraphs 3 and 4.

3. The Republic of Hungary shall abolish on its
imports from the Republic of Slovenia charges having
an effect equivalent to customs duties on imports in
accordance with the following timetable:

10101995 4. 1. 1996 - 1. 1. 1997
(i) 1% licensing fece 1% .
(ii) 2% customs clearance fee 1% 1%
(iii) 3% statistical fee 1% 1% 1%

4. The Republic of Slovenia shall abolish on its
imports from the Republic of Hungary the following
charges having an effect equivalent to customs duties,
in accordance with the following timetable:
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(i) 1% customs clearance fee:

1994 - 1. 1. 1995 1. 1. 1996
- - 1%
(ii) 1% equalisation tax (special charge for imports
tax equalisation):

1994 1. 1. 1995 1. 1. 1996

- 0,5% 0,5%
(i) 15% import tax on imports of used automo-
biles and motor vehicles for the transportation of goods:

1994 1. 1. 1995 .10 1. 1996
- - 15%

Article 6
Fiscal duties
The Parties shall not app]y nor introduce customs
duties of a fiscal nature.

Article 7
Customs duties on exports and charges having an
equivalent effect

1. No unew customs duty on exports or charge
having an equivalent effect shall be introduced in trade
between the Parties.

2. The Parties shall abolish between them at the
latest by 31st December 1995 any customs duties on
exports and charges having an equivalent effect.

Article 8
Quantitative restrictions on imports and measures
having an equivalent effect

1. No new quantitative restrictions on imports or
measures having an equivalent effect shall ‘be intro-
duced in trade between the Parties.

2. All quantitative restrictions and measures. having
an equivalent effect on imports of products originating
in the Parties shall be abolished on the date of entry
into force of this Agreement, except as provided for in
Annexes II/A and II/B.
Article 9 )

- Quantitative restrictions on exports and measures
having an equivalent effect

1. No new quantitative restrictions on exports or
measures having an equivalent effect shall be ~intro-
duced in trade between the Parties.

2. All quantitative restrictions on exports from the
Parties and measures having an equivalent effect shall
be abolished on the date of entry into force of this

Agreement, except as provided for in Annexes III/A
and III/B.
Article 10
Information procedure on draft technical"
: regulations

1. The Parties shall notify each other in accor-
dance with the provisions laid down in Annex IV of
draft technical regulations and draft amendments thcre-
to, which they intend to issue.

2. The Joint Committee (Article 34) shall decide

on the date for 1mplementmg the provnsnon in para-

graph 1 and Annex IV.
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Chapter II.
Agricultural products

Article 11
Scope

1. The provisions of this Chapter shall apply to
agricultural products originating in the Parties.

2. The term “agricultural products” means, for the
purpose of this Agreement, the products falling within
Chapter 1 to 24 of the Harmonised Commodity De-
scription and Coding System and the products listed in
Annex L

Article 12
Exchange of concessions

1. The Parties to this Agreement grant each other
concessions, specified in Protocol 2 in accordance with
provisions of this chapter and laid down in that Protocol.

2. The Parties, having regard to the role of agri-
culture in their economies, the development of trade in
agricultural products between the Parties, the particular
sensitivity of the agricultural products, the rules of their
agricultural polictes, the outcome of the multilateral

" trade negotiations under the General Agreement on-

Tariffs and Trade, shall examine the possibilities of
granting each other further concessions.

Article 13
Concessions and agricultural policies

1. The provisions of this Chapter shall not restrict
in any way the pursuance of the respective agricultural
policies of .the Parties' or the taking of any measures
under such policies, including the implementation of the
results of the Uruguay Round agreements provided that

the concessions granted under Article 12 and their

value are preserved.

2. The Parties. shall notify to the Joint Committee
changes in their respective agricultural policies pursued
or measures applied which may affect the conditions of
agricultural trade among them as provided for in this
Agreement. On the request of a Party, prompt consul-
tations shall be held to examine the situation.

Article 14
Specific safeguards

Notwithstanding other provisions of this Agreement
and in particular Article 27, and given the particular
sensitivity of the agricultural products, if trade conduc-
ted under the concessions granted under this Agree-
ment causes a .serious disturbance in the market of the
other Party, the Parties concerned shall enter into
consultations immediately to find an appropriate solution.
The Party concerned may, if circumstances so require,
take measures it deems necessary, for a specified period
of time, or for as long as market disturbances exist, or -
until a mutual solution can be found.

These measures shall not result in worse market
access conditions for the products originating in the
other Party, than those applied to third countries on a
most-favored-nation basis.
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Article 15
Sanitary and phytesanitary measures
The Parties shall apply their regulations in veteri-
- nary, plant health and health matters in a non-discri-
minatory fashion and shall not introduce any new mea-
-sures that have effect of unduly obstructing trade.

Chapter III.
General provisions

Article 16
Rules of origin and co-operation in customs
administration
1. Protocol 3 lays down the rules of origin and
related- methods of administrative co-operation.

2. The Parties shall take appropriate measures, .

including regular reviews by the Joint Committee and
arrangements for administrative co-operation, to ensure
that the provisions of Protocol 3 and Articles 3 to 9,
12, 17 and 27 of this Agreement are effectively and
harmoniously applied, and to reduce, as far as possible,
the formalities imposed on trade, and to achieve mutu-
ally satisfactory solutions to any difficulties arising from
the operation of those provisions.

) Article 17
~ Internal taxation .

1. The Parties shall refrain from -any measure or
practice of an internal fiscal nature establishing, whe-
ther directly or indirectly, discrimination between the
products originating in the Parties.

2. Products exported to the territory of one of the
Parties may not benefit from -repayment of internal
taxes in excess of the amount of direct or indirect taxes
imposed on them.

" Article 18
" ‘General exceptions

"This Agreement shall not preclude prohibitions or
restrictions on imports, exports, of goods in transit,
justified on grounds of: -

- public morality, public policy or public security;

- the protection of health and life of humans,
animals or plants; ’

- the protection of national treasures possessing
artistic, historic or archaeological value;

— protection of intellectual property;

- rules relating to gold or silver;

— the protection of the environment, among other

things the conservation of exhaustible natural resources,-

if such measures are made effective in conjunction

with restrictions on domestic production or consump- .

tion. Such prohibitions or restrictions shall not, how-
ever, constitute a means of arbitrary discrimination or a
disguised restriction on trade between the Parties.

Article 19
Security exceptions
Nothing in this Agreement shall prevent a Party
from taking any measure which it considers necessary:
(a) to prevent the disclosure of information con-
trary to its essential security interests;

(b)- for the protection of its essential security
interests and for the implementation of international
obligations or national policies:

" (i) relating to the traffic in arms, ammunitions and
implements of war, provided-that such measures do not
impair the conditions of competition in respect of
products not intended for specifically military purposes,
and to such traffic in other goods, materials and servi- °
ces as is carried on directly or indirectly for the -
purpose of supplying a military establishment; or

(ii) relating to the non proliferation of biological
and chemical weapons, nuclear weapons, other nuclear
explosive devices; or

(iii) taken in time of war or other serious interna-

" tional tension.

Article 20
State monopolies

1. The Parties shall adjust progressively any State
monopoly of commercial character so as to ensure that
by the end of the fifth year after the entry into force
of the Agreement, no discrimination regarding the con-
ditions under which goods are procured and marketed
exists between nationals of the Parties. The Joint Com-
mittee will be informed of the measures adopted to
implement this objective.

2. The provisions of this Article shall apply to any
body through which the competent authorities of the
Parties, in law or in fact, either directly or indirectly
supervise, .determine or appreciably influence imports or
exports between the Parties. These provisions shall
likewise apply to monopolies delegated. by the State to
others.

Article 21
Payments

1. Payments in freely convertible currencies relating
to trade.in goods between the Parties and the transfer
of such payments to the territory of the Party to this
Agreement, where the creditor resides, shall be. free
from any restrictions.

2. The Parties shall refrain from any exchange or
administrative restrictions on the grant, repayment or
acceptance of short and medium term credits to trade
in goods in which a resident participates.

3. Notwithstanding paragraph 2, until Article VIII
of the Articles of Agreement of the International Mo-

“netary Fund becomes applicable for the Parties, the

Parties reserve the right to apply exchange restrictions
on the grant or acceptance of short and medium term
credits related to trade in goods to the extent permitted
according to .their status under the International Mo-
netary Fund, provided that these restrictions are applied
in a non-discriminatory manner as regards the origin of
the products and that they are not applied omnly to
specific products or group of products.

The restrictions shall be of limited duration and
shall be eliminated when conditions no longer justify
their maintenance. The Parties shall inform the Joint
Committee promptly of the introduction of such mea-

" sures and of any changes therein.
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Article 22

Rules of competition concerning undertakings

1. The following are incompatible with the proper
functioning of this Agreement in so far as they may
affect trade between the Parties:

(a) all agreements between undertakings, decisions
by associations of undertakings and concerted practices
between undertakings which have as their object or effect
the prevention, restriction or distortion of competition;

(b) abuse by one or more undertakings .of a
dominant posmon in the territories of the Parties as a
whole or in substantial part, thereof.

2. The provisions of paragraph 1 shall apply to the
activities of all undertakings including public undertak-
ings and undertakings to which the Parties grant special
or exclusive rights.

Undertakings entrusted with the operation of ser-
vices .of general economic interest or having the cha-
racter of a revenue-producing monopoly, shall be sub-
ject to provisions of paragraph 1 insofar as the appli-
cation of these provisions does not obstruct the perfor-
mance, in law-or in-fact, of the particular public tasks
assigned to them. .

3. With regard to products referred to in Chapter
ILthe provisions stipulated in paragraph 1 (a) of this
Article shall not apply to such agreements, decisions
and practices which form an 1ntegral part of regulatlon
of thc national market. MR

-4, If a’:Party conmdcrsr that!~a: = glvcnr practlcc 18
. 1ncornpat1b_le'w1th. paragraphs 1, 2¢and 3.of this Article
and if such practice causes or threatens to cause
serios prejudice to the interest of that Party or mate-
rial injury to its domestic industry, it may take appro-
priate measures under the conditions and in accordance
with the procedure laid down in Article. 31.

Article 23
State Aid

1. Any aid granted by a Party to this- Agreement or
through State resources in any form whatsoever which
distorts or threatens to distort competition by favouring
certain undertakings or the production’ of certain goods
shall, in so far as it may affect trade between this Party
and the other Party to this Agreement, be incompatible
with the proper functioning of this Agreement.

2. The provisions of paragraph 1 shall not- apply to
products referred to in Chapter 1.

3. The Joint Committee shall, within three years
from the entry into force of this Agreement, adopt the
criteria on the basis of which the practices contrary to
paragraph 1 shall be assessed, as well as the rules for
their implementation.

4. The Parties shall ensure transparency in the
area of state aid, inter alia, by reporting annually to the
Joint Committee on the total amount and- the distribu-
tion of the aid given and by providing, upon request,
information on aid schemes and on particular individual
cases of state aid. ‘

5. If a Party considers that a particular practice:

~ is incompatible with the terms of paragraph 1,
and is not adequately dealt with under the implement-
ing rules referred to in paragraph 3, or

- in the absence of such rules, and if such practice
causes or threatens to cause serious prejudice to the
interest of that Party or material injury to its domestic
industry,

it may take appropriate measures under the condi-
tions of and in accordance with the provisions laid
down in Article 31.

Such appropriate measures may only be taken in
conformity with the procedures and under the condi-
tions laid down by the General Agreement on Tariffs
and Trade and any other relevant instruments negotiat-
ed under its auspices which are apphcable between the
Parties . concerned.

Article 24
Government Procurement

1. The Parties consider the liberalisation of their
respective government procurement markets as an ob-
jective of this Agreement.

2. The Parties shall develop their respective regu-
Jations for government procurement with a view to
grant suppliers of the other Party by the end of the
transition period of this .Agreement access fo contract
award procedures on their’ respective government pro-
curement markets according to the provisions of the
GATT Agreement on Government Procurement of 12
April 1979, as amended by a Protocol of Amcndmcnts

of 2 February 1987. -

-3, The" Jomt Commlttee shall examine dcvelop-

'ments 'related to “the achievémént of the 1c)bJe:c;tlves of

this Article and may recommend practical modalities of
implementing the provisions of paragraph 2 of this
Article so as to ensure free access, transparency and
full balance of rights and obligations.

4. During the examination referred to in paragraph
3 of this Article, the Joint Committee may consider,
especially. in the light of developments in this area in
international relations, the possibility of extending the
coverage and the degree of the market opening provi-
ded for in paragraph 2.

5..The Parties shall endeavour to accede to Agree-
ments negotiated under the auspices of the General
Agreement on Tariffs and Trade, relevant to govern-

. ment_ procurement.

Article 25
Protection of intellectual property

1. The Parties shall grant and ensure protection of.
intellectual property rights on a non-discriminatory ba-
sis, including measures for the grant and enforcement
of such rights. The protection shall be gradually im-
proved and, before the end of the fifth year after the
entry into force of this Agreement, of a level corre-
sponding to the substantive standards of the multilateral
agrecments which are specified in Annex V.

2. For the purpose of this Agreement “intellectual
property protection” includes in particular protection of
copyright, comprising computer programs and databases,
related and neighbouring rights, trade marks, geograph-
ical indications, industrial designs, patents, technical and
design improvements, topographies of integrated circuits,
as well as undisclosed information on know-how.
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3. Protection of topographies of integrated circuits
ensured by a Party shall be granted on a reciprocal basis.

4. The Parties shall co-operate in matters of intel-
lectual property. They shall hold, upon request expert
consultations on these matters, in particular on activities
relating to the existing or to future- international con-
 ventions on harmonisation, administration and ‘enforce-
ment of intellectual property and on activities in inter-
national organisations, such as World Intellectual Pro-

perty Organization, as well as the General Agreement -

on Tariffs and Trade, as well as relations of Parties with
third countries on matters concerning intellectual property.

Article 26

Dumping
If a Party finds that dumping within the meaning
of Article VI of the General Agreement on Tariffs and
Trade is taking place in trade relations governed by this
Agreement, it may take appropriate measures against
that' practice in accordance with Article VI of the
General Agreement on Tariffs and Trade and agreements
related to that Article, under the conditions and in
accordance with the procedure laid down in Article 31.

Article 27
General safeguards »
Where any product is being imported in such
increased quantities and under such conditions as to
cause or threaten to cause:
(a) serious injury to domestic producers of like or

directly competitive products in the _territory of the

importing Party, or

(b) serious disturbances in any related sector of
the economy or difficulties which could bring about
serious deterioration in the economic situation of a
region, ' A
the Party concerned r'nay take appropriate measures
under the conditions and in accordance with the proce-
dure laid down in Article 31.

Artlcle 28
Structural adjustment

1. Exceptional measures of limited duration which
derogate the provisions of Article 3 may be taken by
either Party in the form of increased customs duties.

2. These measures may only concern infant indus-
tries, or certain sectors undergoing restructuring or
facing serious difficulties, particularly where these diffi-
culties produce significant social problems.

3. Customs duties on imports applicable in the
Party concerned to products originating in the other
Party introduced by these measures may not exceed
25% ad valorem and shall maintain an element of
preference for products originating in the other Party.
The total value of imports of the products which are
‘subject to these measures may not exceed 15% of total
imports of industrial products from the other Party as
defined in Chapter I, during the last year for which
statistics are available.

4. These measures shall be applied for a period
not exceeding five years unless. a longer duration is
authorised by the Joint Committee. They shall cease to
apply not later than by the end of the transition period.

5..With regard to paragraph 1 of this Article, no
such measures can be introduced in respect -of a
product if more than ‘three years elapsed since - the
elimination of all duties and quantitative restrictions or
charges or measures having an equivalent effect con-
cerning that product.-

6. The Party concerned shall inform .the Joint
Committee of exceptional measures it intends to take
and, at the request of the other Party, consultations
shall be held in the Joint Committee on such measures
and the sectors to which they apply before they are
applied. When taking such measures the Party con-
cerned shall provide the Joint Committee with a sched-
ule for the elimination of the customs duties introduced
under this Article. This schedule shall provide for a
phasing out of these duties starting at the latest two
years after their introduction, at equal annual rates.
The Joint Committee may decide on a different schedule.

Article 29
Re-export and serious shortage

Where compliance with the provisions_of Article 7
and 9 leads to: '

(a) re-export towards a third country against which
the exporting Party maintains, for the product con-
cerned, quantitative export restrictions, export duties or
measures or charges having an equivalent effect; or

(b) a serious shortage or threat thereof, of a
product essential to the exporting Party;

“and where circumstances give rise or are likely to give

rise to major difficulties for the exporting Party, that
Party may take appropriate measures under the condi-
tions and in accordance with the procedures laid down
in Article 31.

A Article 30
Fulfilment of obligations
1. The Parties shall take any general or specific
measures required to fulfil their obligations under this
Agreement. They shall ensure that the objectives set
out in the Agreement are achieved.
2. If a Party considers that the other Party has
failed to fulfil an obligation under this Agreement, the .
Party concerned may take appropriate measures under

‘the “conditions and in accordance with the procedure .

laid down in Article 31.

Article 31
Procedure for the application of safeguard measures

1. Before initiating the procedure for the applica-
tion of safeguard measures set out in the following
paragraphs of this Article, the Parties shall endeavour
to solve any differences between them through direct
consultations.

2. In the event of a Party sub]ectmg imports of
products, liable to give rise to the situation referred to
in Article 27, to an administrative procedure having as
its purpose the rapid provision of information on the
trend of trade flows, it shall inform the other Party.

3. Without_prejudice to paragraph 7 of this Article,
a Party which considers resorting to safeguard measures
shall promptly notify the other Party and supply all
relevant information. Consultations between the Parties
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shall take place without delay with a view to finding a
solution.

4. (a) As regards Articles 26, 27 and 29, in case
that a joint solution cannot be found, or that the
Parties cannot or do not meet within thirty days in
order to consult each other, the Party concerned may
adopt the measures necessary in order to remedy the
situation, and appropriately notify the other Party.

(b) As regards Article 30, the Party concerned may
take appropriate measures after the consultations have
been concluded -or after a period of three months has
relapsed from the date of notification to the other Party.

(c) As regards Article 22 and 23, the Party con-

" cerned shall request from the other Party to eliminate
the practice objected to. If the other Party fails to put
an end to the practice objected to, or if an agreement
cannot be reached within sixty days, the Party con-
cerned may adopt appropriate countermeasures to deal
with the problems resulting from the practice in question.

5. The safeguard measures taken shall be notified
immediately to the other Party. They shall be limited
with regard to their extent and to their duration to
what is strictly necessary in order to rectify the situation
giving rise to their application and shall not be in
excess of the injury caused by the practice or the
difficulty in question. Priority shall be given to such
measures as will least disturb the functioning of the
Agreement. The measures taken by, a Party against an
action or an omission of another Party may only affect
the trade with that Party.

6. The - safeguard measures taken shall be the
object of periodic consultations with a view to their
relaxation as soon as possible, or abolition when condi-
tions no longer justify their maintenance.

7. Where exceptional circumstances requiring im-

mediate action make prior examination impossible, the:

Party concerned may, in the cases of Articles 26, 27
and 29, apply provisional measures strictly necessary 1o
remedy the ‘situation. The measures shall be notified
without delay and consultations between the  Parties
shall take place as soon as possible.

Article 32
] Balance of payments difficulties
1. The Parties shall endeavour to avoid the impo-
sition of restrictive measures including measures relating
to imports for balance of payments reasons.

) 2. Where one of the Parties is in serious balance
of payments difficulties, or under imminent threat there-
of, the Party concerned may, in accordance with the
conditions established under the General Agreement on
Tariffs and Trade, adopt restrictive measures, including
measures related to imports, which shall be of limited
duration and may not go beyond what is necessary to
remedy the balance of payments situation. The mea-
sures shall be progressively relaxed as balance of pay-
ments conditions improve and they shall be eliminated
when conditions no longer justify their maintenance.
The Party shall inform the other Party forthwith of their

introduction and, as soon as possible of a time schedule .

for their removal. _

Article 33
Evolutionary clause
1. Where a Party considers that it would be useful
in the “interests of the economies of the Parties to
develop and deepen the relations established by the
Agreement by extending them to fields not hereby
covered, it shall submit a reasoned request to the other
Party. The Parties may ask the Joint Committee to
examine such a request and, where appropriate, to
make recommendations, particularly with a view to
opening of negotiations. o
2. Agreements resulting from the procedure re-
ferred to in paragraph 1 will be subject to ratification
or approval by the Parties in accordance with their
national legislation. ' :

Article 34
The Joint Committee

1. The Parties agree to sct up a, Joint Committee
composed of representatives of the Parties.

2. The implementation of this Agreement shall be
supervised and administered by the Joint Committee.

3. For:the purpose of the proper implementation
of this Agreement, the Parties shall exchange informa-
tion and, at the request of either Party, shall hold
consultations within the Joint Committee. The Commit-
tee shall keep under review the possibility of further
removal of the obstacles to trade between the. Parties.

4. The Joint Committee may take decisions in the
cases provided for in this Agreement. On other matters
the Committee may make recommendations. ’

Article 35
Procedures -of the Joint Committee

1. For the proper implementation of this Agree-
ment the Joint Committee shall meet whenever neces-
sary but at-least once a year. Each Party may request
that a meeting be held.

2. The Joint Committee shall take decisions or
recommandations unanimously.

3. If either side in the Joint Committee accepts a
decision, under reservation of constitutional procedure,
the. decision shall enter into force, if no other date is
foreseen therein, on the day of notification of fulfilment
of the constitutional procedure. .

4. The Joint Committee shall adopt its rules of
procedure which shall, inter alia, contain provisions for
convening meetings and for the designation of the
Chairman and a term of office.

5. The Joint Committec may decide to set up such
subcommittees and working groups as it may consider
necessary, to assist in accomplishing its tasks.

Article 36
Trade relations governed.by this and other
agreements
This Agreement shall not prevent the maintenance
or establishment of customs unions, free trade areas or
arrangements for frontier trade, to the extent that, they
do not negatively affect the trade regime and in parti-
cular the provisions concerning rules of origin provided
for by this Agreement.
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Article 37
Annexes, Protocols and Amendments

1. The Annexes and the Protocols attached. to this
Agreement are its integral part. The Joint Committee
may decide to amend the Annexes and Protocols in
accordance with the provisions of paragraph 3 ‘of Article 35.
" 2. Proposals of amendments to this Agreement
other than those referred to in paragraph 4 of Article
34 which are approved by the Joint Committee shall be
submitted to the other Party for acceptance and may
enter into force when accepted by both Parties.

Article 38
Entry into force
This Agreement will be approved by the Parties in
accordance with their own procedures.
B This Agreement shall enter into force on the first

- day of the second month following the date on which .

the Parties notify each other that the procedures re-
ferred to in the first paragraph have been completed.

Article 39
Interim application )

Pending the entry into force of this Agreement
- according to Article 38 the Parties agree to apply this
Agreement on an interim basis from the first day of the
third month following the signing of this Agreement.

Either Party may cease the interim application of
this Agreement by means of written notification to the
other Party. The interim application of this Agreement
shall be closed six months after the date of such
notification. '

Article 40
Validity and withdrawal

This Agreement is concluded for - an. unlimited
period.

Either Party may dcnounce this Agreement by
means of a written notification to the other Party. This
Agreement shall expire six months aftcr the date of
such nouﬁcatlon

Donc in Ljubljana, on April 6, 1994 in duplicate in
Slovenian, Hungarian and English languages, whereas,
for interpretation purposes the English version shall
prevail.

For thé Republic of Hungary
Bela Kadar (s)

For the Republic of Slovenia
Davorin Kracun (s)

RECORD OF UNDERSTANDINGS

1. The Parties declare their teédiness to examine .

in the Joint Committee the possibility of extending to

" each other any concessions they grant or will grant to

third countries with which they concluded a Free Trade
Agreecment or other similar agreement to which Article
XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade
" applies.

2. As regards paragraph 2 of Article 4, the Parties
agree that where a reduction of duties is effected by

way of a suspension of duties made for a particular
period of time, such reduced duties shall replace the
basic duties only for the period of such suspension; and
that whenever a partial suspension of duties is made,
the preferential margin- between, the Parties will be
preserved.

3. The Parties agree that Article 9 does not apply
when measures covered by this Article might be re-
quired for the administration. of international obliga-
tions. .

4. Concerning Article 15 the Parties intend to
harmonise their veterinary and phytosanitary control,
measures, with international codes and conventions and
with the relevant regulations of the European Commu-
nities.

5. When elaborating the criteria and rules mdlca—
ted in paragraph 3 of Article 23, the Parties: '

— "shall aim at ensuring their. greatest possible
conformity with the relevant criteria and rules used .
under the Agreement between each of the Parties of
this Agreement and the European Communities;

- — shall define the conditions and/or situations when
temporary derogations of the provisions of paragraph 1
may be applicable

~ shall review the- conditions under which actxons

'agamst state aid practices may be taken.

6. Concerning paragraph 4 of Article 23 the Joint
Committee shall w1thm one year followmg the entry

"into force of this" Agrccmcnt discuss’ “and adopt the

necessary rules for the 1mplementat10n of transparency

* measures.

ANNEX I

- List of products referred to in ‘,Articles 2 and 11

“ex 3502 Albumins, albuminates and other
’ albumin derivatives:
ex 3502 10 - Egg albumin;
3502 10 91 — - — Dried /e.g. in sheets, scales,
flakes, powders/
3502 10 9 < - - Other
ex 3502 90 — Other
—~ - Albumins, other than egg
albumin:
— - - Mik albumin Nactalbumin/
3502 90 51 - - - Dried /e.g. in sheets, scales,
. -flakes, powders/
3502 90 59 - - - Other
4501 Natural cork, raw or simply
prepared; waste cork; crushed,
granulated -or ground cork
5201 00 Cotton, not carded or combed
5301 - Flax, raw or processed but not
spun; flax tow and waste fincl. yam
waste and gartnetted stock/
5302 True hemp /Cannabis sativa/, raw or

processed but not spun; tow and
waste of true hemp /incl. yarn waste
~and gartnetted stock/
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ANNEX II/A
/referred to in paragraph 2 of Article 8/

In accordance with international conventions, codes and agreements, for reasons of control, the Republic
of Slovenia will maintain import licensing for the products listed below:

- Heading Tariff Description
No. code -
1 2 3
12.11 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind used primarily in
perfumery, in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or. similar purposes, fresh or
dried, whether or not cut, crushed or powdered: -
1211.90 — Other:
1211.903 -~ —~ - Popy heads
1211.909 - — — Other
Ex
Cannabis
Coca leaf
13.01 - Lac; natural gums, resins,” gum— resins and balsams: -
1301.90 — Other
Ex
Cannabis resin
13.02 Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar— agar
and other mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from
vegetable products: : -
1302.1 - Vegetable saps and extracts:
1302.11 - - Opium . o
i oo 1;3'02.1}9,.:','_.,; I ’Oth(‘:’[nr} }f- ';'_';‘I(;‘. - s _Wr‘g m _4" ,:::u“\_-’ DI R L T ;
aw .-‘ ey i mepst Ex Ty L : :v.x{"){‘ “M”'.»I"“A A o
"~ Concetrate of poppy straw e b Pt
: Cannabis extract and tincture .
29.03 Halogenated derivatives of hydrocarbons: -
2903.1 — Saturated chlorinated derivatives of acyclic hydrocarbons:
2903.14 ~ - Carbon tetrachloride
2903.19 - — Other: ]
2903.191 ~ — — Methyl chloroform (LL}- trichloroethane)
2903.30 — Fluorinated, brominated or iodinated derivatives of acyclic hydrocarbons
2903.301 - — - Bromethane ‘
2903.40 - Halogenated derivatives of acyclic hydrocarbons containing two or more different
halogens: . ' ’
2903.4011 - ~ -~ — trichlorofluoromethane
2903.4012 - — — - dichlorodifluoromethane
2903.4013 — — - — trichlorotrifluoroethane
2903.4014 — — — — dichlorotetrafluoroethane
2903.4015 - — — — chloropentafluoroethane
2903.4016 - — - - dichlorodifluoromethane
2903.4017 - — - - chlorotriflioromethane (CFC- 13)
" 2903.4018 - — -~ — pentachlorofluoroethane (CFC- 111)
2903.4019 - — - — terachlorodifluoroethane (CFC- 112)
2903.4020 — — — - heptachlorofluoropropane (CFC- 211)
2903.4021 - — - — hexachlorodifiuoropropane (CFC- 212)
2903.4022 - - - - pentachlorotrifluoropropane (CFC- 213)
2903.4023 - - = — tetrachlorotetrafluoropropane (CFC- 214)
2903.4024 - — - - trichloropentafluoropropane (CFC- 215)
2903.4025 — — — - dichlorohexafluoropropane (CFC- 216)
2903.4026 — — — -~ chloroheptafluoropropane (CFC- 217)
2903.4027 - — - — dichlorofluoromethane (HCFC- 21)
2903.4028 - — — - chiorofluoromethane (HCFC- 31)
2903.4029 - - — — tetrachlorofluoroethane (HCFC- 121)
2903.4030 ~ — — - trichlorodifluoroethane (HCFC- 122)
2903.4031 - = — — dichlorotrifluoroethane C2HF3CI2 (HCFC- 123)
2903.4032 - — - - dichlorotrifluoroethane CHCI2CF3 (HCFC- 123)
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2903.4033 - — - — chlorotetrafluoroethane C2HF4Cl (HCFC- 124)
2903.4034 ~ — ~ — chlorotetrafluoroethane CHFCICF3 (HCFC- 124)
2903.4035. - — - - trichlorofluoroethane (HCFC- 131)

. 2903.4036 " - — — — dichlorodifluoroethane (HCFC- 132)

2903.4037 - - - - - chlorotrifluoroethane (HCFC- 133)
'2903.4038 ~ — - — dichlorofluoroethane C2H3FCI2 (HCFC- 141)
2903.4039 - — - - dichlorofluoroethane CH3CFCI2 (HCFC- 141b)
2903.4040 - — — — — chlorodifluoroethane C2H3F2Cl (HCFC- 142)
2903.4041 - — — - chlorodifluoroethane CH3CF2Cl (HCFC- 142b)
2903.4042 — — — — chlorofluoroethane (HCFC- 151)
2903.4048 — — — — hexachlorofluoropropane (HCFC- 221 -
2903.4044 . = — - — pentachlorodifluoropropane (HCFC- 222)
2903.4045 - = — — tetrachlorotrifluoropropane (HCFC- 223)
2903.4046 ~ ~ — — trichlorotetrafluoropropane (HCFC- 224)-
2903.4047 - — — — dichloropentafluoropropane C3HF5CI2 (HCFC- 225)
2903.4048 - — — — dichloropentafluoropropane CF3CF2CHCI2 (HCFC- 224a)
2903.4049 = - — - - dichloropentafluoropropane CF2CICF2CHCIF (HCEC- 225cb)
2903.4050 — — — — chlorohexafluoropropane (HCFC- 226)
2903.4051 . ~ — ~ - pentachlorofluoropropane (HCFC- 231)
2903.4052 - — — — tetrachlorodifluoropropane (HCFC- 232)
2903.4053 . - - — — trichlorotrifluoropropane (HCFC- 233) -
2903.4054 © - — - - dichlorotetrafluoropropane (HCFC: 234)
2903.4055 - — — - _chloropentafluoropropane (HCFC- 235)
2903.4056 - — — - tetrachlorofluoropropane (HCFC- 241)
2903.4057 ~ —~ — - trichlorodifluoropropane (HCFC- 242) :
2903.4058 ~ — ~ - dichlorotrifluoropropane (HCFC- 243) . 7
2903.4059 - -~ — — - chlorotetrafluoropropane (HCFCs 244y, % ’
2903.4060 - - — = ~ trichlorofluoropropane (HCFC-:251)ivr iprin
2903.4061 . = ~— = — dichlorodifluoropropane (HCFC- 252)
2903.4062 ~ .~ — — chlorotrifluoropropane (HCFC- 253)
2903.4063 ~ — -~ — dichlorofluoropropane (HCFC- 261)
2903.4064 - - — - — chiorodifluoropropane (HCFC- 262)
2903.4065 — — — - chlorofluoropropane (HCFC- 271)
2903.4066 - — - - dibromofluoromethane
2903:4067 -~ — — — bromodifluoromethane (HBFC- 22B1)
2903.4068 " — — - — bromofluoromethane
2903.4069 —~ — — —tetrabromofluoroethane -
2903.4070 - — - - tribromodifluoroethane
2903.4071 - — — — dibromotrifluoroethane
2903.4072 - ~ — — bromotetrafluoroethane
2903.4073 - — — — tribromofluoroethanc
2903.4074 - — - — dibromodifluoroethane
2903.4075 - — — — bromotrifluoroethane
2903.4076 - — ~ ~ dibromofluoroethane
2903.4077 — — - — bromodifluoroethane
2903.4078 - — - - bromofluoroethane
2903.4079 - — — — hexabromofluoropropane
2903.4080 - — — — pentabromodifluoropropane
2903.4081 - — — ~ tetrabromotrifluoropropane
2903.4082 . ~ — - — tribromotetrafluoropropane -
2903.4083 - — — — dibromopentafluoropropane <--
2903.4084 - — — - bromohexafluoropropane
2903.4085 . — — — — pentabromofluoropropane -
2903.4086 - — - - tetrabromodifluoropropane
2903.4087 - — — — tribromotrifluoropropane
2903.4088 - — — — dibromotetrafluoropropane .
2903.4089 - — — — bromopentafluoropropane
2903.4090 - — - — tetrabromofluoropropane
2903.4091 - — - —.2- bromo- 2- chloro- 1,1,1- trichloroethane

2903.4092 - — — — bromotrifluoromethane
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2903.4093

2903.4094

2903.4095

2903.4096
29.04

25904.20

2904.201

2904.202

2904.203
29.05

2905.50
2905.509

29.20
salts; -
’ 2920.90
2920.9003
i 2920.9004
29.21
29214
2921.499

29.22
) 2922.1

2922.199

292230

— — — - bromochlorodifluoromethane

~ — - — dibromotetrafluoroethane

— — — — others bromo~ fluoro hydro carbons (BFC; HBFC)

— — - — others chloro— fluoro hydro carbons (CFC; HCFC)

Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons, whether or not
halogenated: .

= Derivatives containing only nitro or only nitroso groups:

— — - Nitrobenzene

- — — Dinitrobenzene

~ - - Diand trinitrotoluene

Acyclic alcohols and theri halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated

derivatives:

— — Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of acyclic alcohols:

— — — Other

Ex

Ethchlorvynol

Esters of other inorganic acids (excluding esters of hydrogen halides) and their
their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:

- Other:

- — — Nitroglycerin

— — — Other esters of mtrogen acid -

Amine~ function compounds:

— Aromatic monoamines and their dcrlvatlvcs salts thereof:

- — — Other

Ex ) -
Amphetamine : i
Benzphetamine

Dexamphetamine

2,5— Dimethoxyamphetamine (DMA)

2,5- Dimethoxy- 4- bromoamphetamine (DOB)

2,5- Dimethoxy- 4- ethylamphetamine (DOET)

Fenetylline

Fencamfamin

Fenproporex .

Phentermine

Cathin

Cathinon

Levamfetamine

Levomethanamphetamine

Mefenorex

3,4~ Methylendioxyamphetamine (MDA)

3,4~ Methylendioxymethanamphetamine (MDMA)

5- Methoxy— 3,4- Methylendioxyamphetamine (MMDA)

N- Ethylamphetamine

Paramethoxyamphetamine (PMA)

PSE

Pyrovaleron

Propylhexedrin

3,4,5- Trimethoxyamphetamine (TMA)

Lefetamine (SPA) )

Oxygen— function amino— compounds: P

-~ Amino- alcohols, their ethers and esters, other than those containing more than
one kind of oxygen function; salts thereof:

- — — Other

Ex

Alphamethadol

Bethametahdol

Dimepheptanol

- Amino- aldehydes, amino- ketones and amino- quinones, other than those
containing more than one kind of oxygen function; salts thereof:
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2922.301 - - — Methadonehydrocloride
2922.309 - = — Other
Ex
Amphepramone
Izomethadone
Methadone
Normethadone
2922.4 ~ Amino- acids and their esters, other than those containing
-more than one kind of ‘oxygen function; salts thereof:
2922.49 - ~ Other: '
Ex
Dimexonadol
2922.496 ~ -~ — Tilidine
2922.499 - — — Other
2922.50 - — Amino- alcohol- phenols, amino- acnd— phenols and other - amino—
compounds with oxygen function:
2922.5019 — — — Other
Ex
Acethylmethadol
Alphaacetylmethadol
Betaacetylmethadol
Dextropropoxyphene
DOM- STP
. Noracymethadol
29.24 Carboxyamide— function compounds amide- function compounds of carbonic acid:
2924.10 — - Acyclic amides (including acyclic carbamates) and their derivatives; salts
thereof:
2924.103 - - —.2- methyl- 2~ propyl- 1- 3- propancdlol— dicarbamate (meprobamate)
2924.109 — — — Other salts and derivatives of acyclic amides
' . Ex i .
Ethinamate
2924.2 — — Cyclic amides (including cyclic carbamates) and their derivatives; salts thereof:
2924.29 — — Other:
2924.299 . — — — Other
Ex
_ Diapromide i
29.25 - _ Carboxymide- function compounds (including saccharin and its salts) and imine-
’ function compound: -
2925.1 - Imides and their derivatives; salts thereof:
2925.19 - — Other
Ex
Glutethimide
29.26 ~  Nitrile- function compounds:
2926.90 - - Other: ,
2926.909 - — — Other
Ex
Methadone mtermedlate
29.32 Heterocyclic compounds with oxgen hetero- atoms(s) only
- 293290 © = Other
i Ex
DMHP
DMPH
Etoxeridine
Phenampromide
Phencyclidine
Phenoperidine
Fentanyl
Furethidine

Hidroxyperithidine
Ketobemidone
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' Mecloqualone
Parahexyl
Tetrahydrocannabinol
29.33 Heterocyclic compounds with nitrogen hetero- atom(s) only;
nucleic acids and their saits:
2933.1 — Compounds containing an unfused pyrazole ring (whether or not hydrogenated)
in the structure:
2933.19 - - Other
Ex
Mazindol 4 - ~
Moramide intermediate '
Morpheridine
Rolicyclidine (PHP, PCPY)
_. Piminodine
Pipradrol
Piritramide
Racemoramide
2933.2 ~ Compounds containing an unfused imidazole ring (whether or not hydrogenated)
‘ " in the structure: _
2933.29 —~ —~ Other:
2933.299 - - = Other
' Ex
Etonitazene
Clonitazene
2933.3 - Compounds containing an unfused pyridine ring (whether or not hydrogenated)
: ‘in the -structure: ) :
2933.39 - — Other . ' ST RS
L Lt} i EXe e e e o Sharens ST epp e <L - ERTHIN
' Acetylalphamethylfentanyl
Alphamethylfentanyl
Allylprodine
Alphameprodine
"Alphaprodine
i Alfentanyl
o Anileridine
: Benzethidine
Betameprodine
" Betaprodine
Bezitramide
Diphenoxylate’
Difenoxin
Dipipanone
- o 3~ Methylfentanyl and its cis and trans isomeres
’ MPPP
PEPAP
Sufentanil
Trimeperidine
Trihexifenidil
TSP
2933.40 - Compounds containing a quinoline or 1soqumohne rmgsystem (whether or not
hydrogenated), not further fused
Metaqualon
Methylphenidate
Methyprylon
Norpipanone
Pethidine
Pethidine intermediate A
Pethidine. intermctiate B
Pethidine intermediate C
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2933.5 - Compounds containing a pyrimidine ring (whether or not hydrogenated) or
T piperazine ring in the structure; nucleic acids and their salts:

2933.51 — — Malonylurea (barbituric acid) and its derivatives; salts thereof:

2933.511 - - ~ Barbiturates

2933.90 — Other: '

2933909 — — — Other
Ex
Alprazolam
Bromazepam
Delorazepam
Diazepam
Estazolam
Ethyl loflazepat
Phenazocine
Phenomorphan
Fludiazepam
Flunitrazepam
Halazepam
Haloxazolam
Chlordiazepoxide
Camazepam
Ketazolam
Clobazam
Cloxazolam
Clonazepam
Clorazepate
Clotiazepam
Levomethorphan
Levophenacylmorphan
Levorphanol :
‘Loprazolam
" Lorazepam
Lormetazepam
Metazocine
Medazepam
Nimetazepam
Nitrazepam
Nordazepam
Norlevorphanol
Oxazepam
Oxazolam
- Pinazepam
Prazepam ' =
Phenazocine
Proheptazine
Properidine
Racemorphan )
Racemethorphan _ -
Temazepam
Tetrazepam .
Triazolam . : -
Zipeprol

29.34 Other heterocyclic compounds:

2934.90 — Other:

2934.909 — — — Other
Ex
Dextromoramide
Dioxaphetyl butyrate
Diethylthiambutene
Dimethylthiambutene
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29.35 2935.00
2935.0012
29.39

2939.10

2939.40
2939.90

36.01 3601.00
3601.001

Ethylmethylthiambutene
Phenadoxone ‘
Phendimetrazine

Phenmetrazine

Levomoramide

~ Pemolin

Sulphonamides:

— — — — Acetylsufisoxazole

Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and
their salts, ethers, esters and other derivatives:

~ Alkaloids of opium and their derivatives; salts thereof
Ex ’ :

Acetorphine

Acetyldihydrocodeine

Benzylmorphine.

Buprenorphine

Desomorphine

Dihydrocodeine

Dihydromorphine -

Drotebanol .

Ethylmorphine .

Etorphine - :

Pholcodine

Heroin

Hydrocodone

_Hydromorphinol

Hydromorphone

Codeine -

Codoxime

Concetrate of poppy ‘straw
Methyldesorphine
Methyldihydromorphine
Metopon

Morphine

Morphine methobromide and other — N- derivates thereof
Morphine- N- oxide

Mirophine

Nicocodine

Nicodicodine

Nicomorphine

- Norcodeine

Normorphine

. Oxycodone

Oxymorphone
Thebaine _
Thebacon

— Ephedrines and their salts .o
— Other

Ex

DET

DMT

Ecgonine

Cocaine

Lysergide
Methamphetamine
Mescaline

Psilocine
Psilocybine
Propellant powders:

— — — Smokeless propellant powder
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3601.002 - — = Black powder, for- hunting
3601.003 - — -~ Mining black powder : _
3601.009 - — — — Other black powder - ) '
36.02 3602.00 Prepared explosives, other than propellant powders;
3602.001 — — — Based on ammonium - nitrate
3602.002 — — = Based on chlorates and perchlorates =
3602.003 - ~ — — Based or nitroglycerin .
3602.004 — — — Based on nitrogen esters
3602.009 - — — Other -
36.03 3603.00 Safety fuses; detonating fuses percussion. or detonatmg fuses; percussion or
: detonating caps; igniter; electric detonators:
3603.001 ~ —-— Detonating fuses
3603.002 - — — Safety fuses
3603.003 - — — Detonating caps
3603.004 — — — Igniters” .
- 3603.009 ~ = — Detonators : '
36.04 . Fireworks, signalling’ flares, rain rockets, fog srgnals ‘and other pyrotechmc artlcles
’ " 3604.90 — Other ,
3604.901 - - - Auntihail rockets
38.13 " 3813.00 Preparations and charges for fire— ext1ngu1shers, charped fire—- extmgurshmg
: : grenades
3813.002 — — ~ Fire- extmgurshmg with the basis of halogenated
, : hydrocarbons ‘
38.14 . 3814.00 ‘Organic composite- solvents and thmners not elsewhere specified or 1nc1uded
. prepared paint or varnish removers.
3814 001 —— — Containing chloro, fluoro- , and bromo- hydrocarbons )
- 38.23 Prepared binders for fondry moulds: or-cores;;chemical products : and: -preparations
. of the chemical or allied industries (mcludlng those consisting of mixtures of.
_natural products), not elsewhere specified or included; .residual product of the
chemical or allied not elsewhere specified or included:
3823.90 - Other:’ _
3823.903 — — — Mixed halogen derivatives of carbohydrates:
3823.9031 - .— — — Mixed fluorcarbohydratés
49.07 . 4907:00 Unused postage, revenue or similar stamps of current or new issue in the country
to which they are destined; stamp- impressed paper; banknotes, cheque forms
] stock, share or bond certificates and similar documents of title:
4907.002 — — — Documents of title; stocks, cheque books, etc.
4907.003 - — - Banknotes which are not legal tender -in any country
! 4907.009 — — = Other.
71.08 Gold (mcludmg gold plated w1th platmum) unwrouoht or in semi- manufactured
forms, or in powder form: .
7108.1 — Non- monetary:
7108.11 - — Powder
7108.12 — — Other unwrought forms
7108.13 ~ — Other semi- manufactured forms
7108.20 . — Monetary '
71.18 . Coinz> .
7118.10 — Coin (other gold coin), not being tender
7118.90 - Other
84.01 : Nuclear reactors; fuel elements (cartridges), non- irradiated, for nuclear reactors;
: - machinery and apparatus for isotopic separation:
8401.10 — Nuclear reactors -
~ 8401.30 — Fuel clements (cartridges), non- irradiated -
8401.40 ~ Parts of nuclear reactors o
84.24 Mechanical appliances (whether or not haund- operated) for projecting, dispersing
or spraying liquids or powders; fire extinguishers, whether or not charged; spray
guns and similar appliances;steam or sand hlasting machines and similar jet
projecting machines: '
8424.10 - Fire extinguishers, whether or not charged:
§424.101 ~ — - Chargéd with halogenated hydrocarbons (bromo- fluoro
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87.10 8710.00 Tanks and other armoured fighting vehicles, motorised, whether or not fitted with
weapons, and parts of such vehicles.
89.06 8906.00 Other vessels, including warships and lifeboats other than rowing boats:
8906.001 — — - Warships of all kinds
93.01 9301.00 Military weapons, other than revolvers, pistols and the arms of heading No. 93 07
93.02 9302.00 Revolvers and pistols, other than those of heading No. 93.03 or 93.04
93.03 Other firearms and simjlar devices which operate by the firing of an explosive
charge (for example, sporting shotguns and rifles, muzzle~ loading firearms, Very
pistols and other devices designed to project only signal flares, pistols. and
revolvers for firing blank ‘ammunition, captive— bolt humane killers, line- throwing
guns): )
9303.10 - Muzzle~ loading firearms
9303.20 - Other sporting, hunting or target— shooting shotguns, including combination
. shotgun—- rifles .
9303.30 - Other sporting, hunting or target— shooting rifles
9303.90 ~ Other:
9303.901 - -~ - Starters pistols
9303.909 - — — Other
©93.04 9304.00 Other arms (for example, spring, air or gas guns and pistols, truncheons),
o excluding those of heading No. 93.07:
_ 9304.009 - — — Other _
93.05 Parts and accessories of articles of heading Nos 9301 to 9304:
: 9305.10 — Of revolvers or pistols:
9305.101 - — - Parts and accessories, of military weapons’
9305.109 - — ~ Other
9305.2 - Of shotguns or rifles of headmg No. 93.03:
9305.21 - -- Shotgun barrels
. '9305.29 - - Z Other
9305.90 - Other:
9305.901 - — — Of products of heading No. 93.01
9305.909 - — - Other
93.06 ' Bombs, grenades, torpedoes, mines, missiles, and similar munitions of war and
parts thereof; cartridges and other ammunition and projectiles and parts thereof,
including shot and cartridge wads: '
9306.10 — Cartridges for riveting or snmllar tolls or for captive— bolt humane killers and
: parts thereof .
9306.2 - Shotguns cartridges and parts thcrcof air gun pellets:
9306.21 -~ — Cartridges
9306.29 — — Other
9306.30 - Other cartridges and parts thereof
9306.90 - Other :
93.07 9307.00 Swords, cutlasses, bayonets, lances and similar arms and parts thereof and

scabbards and sheaths therefore
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ANNEX II/B
(refcrrcd to in paragraph 2 of Artlcle 8)

Quantitative restrictions on imports and" measures having equivalent effect

L Quantitati;/e restrictions on imports into the Republic- of Hungary and measures having an equivalent effect
thereto on products listed below and originating in the Republic of Slovenia shall be progressively abolished
‘between 1 January 1995 and 31 December 2000.

Administration of the quantitive restrictions on imports of the products listed below shall be applied in a non
discriminatotry manner regardles the origin of the products and with respect to obligations based on international
agreements.

List of "import Description of products

products

(HS -code)

1 2 -

1901.10-026 - — - Healthy food preparation for human consumption, ready-packed

2106.90-026 Healthy food preparation for human consumption, ready-packed

of 2517.10-008 -~ Broken or crushed stone :

2618.00-009 Granulated slag originating from iron and steel production (slag sand)

2619.00-008 'Dross, slag (withz the exception of granulated slag), scale, other wastes onglnatlng from iron
- and steel production

2620 . Ash and dross containing metals or intermetallic compounds (with thc exccptxon of ash and

dross originating from iron and steel production)
o ~ Primarily containing zinc:
2620.11-008 — — Residues  containing hard zinc

2620.19-002 " = — = Others

2620.20-006 — Primarily containing lead

2620.30-007 ~ Primarily containing copper

2620.40-008 — Primarily containing aluminium

2620.50-009 — Primarily containing vanadium

2620.90-003 - Others ,

2903.19 — — Another kind -

2903.19-013° ~ — — Tetrachlor cthane, trichlor ethane

2903.19-992 — — — Others :

2903.22-004 — — Trichlor-ethylene

2903.23:007 — — Tetrachlor ethylene (perchloric ethylene)

of 2903.29-005 — — 1,1 dichlor ethylene

2903.30 — Fluorinated, brominated and xodmated derivates of acychc hydrocarbons:

2903.30-018 — — — Methylene bromide

2903.30-993 —'— - Others '

of 2903.69-009 — ~— Polybrominated biphenyls, polychlorinated biphenyis (except of mono- and dichlorinated
' . biphenyls) Polychlorinated terphenyls

3004 Pharmaceuticals (with the exception of products under no. 30.02, 30.05 -or 30.06 of tariff)

prepared from mixed or non-mixed products for therapeutic or prophylactic purposes, in dos-
es or weighed forms, or ready- packed as usual by retail

3004.10 " — Pharmaceuticals or streptomycines or their derivates containing penicillin of penicillinic acid
structure or its derivates:

3004.10-994 - — — Others

3004.20 - Other pharmaceuticals containing antibiotics:

3004.20-995 .= — = Others
— Pharmaceuticals containing hormones or other products under No. 29.37 of tariff, but anti-
biotics:

3004.31 — — Pharmaceuticals containing insulin: .

3004.31-991 - - - Others : L

3004.32 - — Pharmaceuticals containing adrenalines: ) A

3004.32-995 — — — Others

3004.39 - — Another kind:

3004.39-993 ~ — — Others
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3004.40

3004.40-995
3004.50-

3004.50-998
3004.90
3004.90-992
3006.30
3006.30-019
3006.60
3006.60-012
3006.60-997

of 3301.29-000
3402

3402.20-005
3402.90
3402.90-011

3823.90-052

3921
3921.11-007
3921.12
'3921.12-019
3921.12-994
3921.13-003
3921.14-006
3921.19-029
3921.19-038
3921.19-047
3921.19-995
3926

3926.20-000
4004.00-994
4012.20
4012.20-010
4012.20-029
4017.00-998
4203

4203.10-017
4203.10-026
4302

4303
4303.10-001
4303.90-009
4304
4304.00
4304.00-027
4304.00-036
4303.00-993
4420

4420.10-001

— Pharmaceuticals containing alcaloides or their derivates, containing no hormones or other
products under No. 29.37 of tariff or antibiotics:

- — - Others

- Other pharmaceuticals containing vitamines or other products under No. 29.36 of tarifffs
nomenclature:

- — - Else

Others:

- - — Else

Contrast medium preparations for X-ray examination; diagnostic reagents:

— — — Contrast medium preparations for X-ray examination ‘

-~ Hormone and spermicide based contraceptives:

- — — Tablets for human therapeutical purposes

- — — Others

-~ — Sassaphras oil

Organic surface-active materials (w1th the exception of soap), surface-active and washing
preparates (inclusive complementary washing materials), cleaning preparates containing soap,
with the exception of that under No. 34.01 of tariff

— - Preparates ready-packed as usual by retail

— Others

" — — — Preparates dlrectly usable (washing powder detergent, rinsing agent) not packaged for

retail
- — — Compositions of isocyonates containing MDI, methyl-diphenyle-diisocyonate of 30-100%
(non-prepolymers) _
Other plastic sheets, plates, films, foils and strips — Porous:
- — of styrolpolymers
- - of vinylchloride polymcrs L
=~ - — PVC-bedding B Y I SR
—~ -~ — Others . R -
- — of polyurethane
- - Of regenerated- cellulose
- — — Of polycondensation and polyaddition resin
Of toughened proteins, ester resins and rubber derivates
- — — Of other natural polymers
- — Others
Other goods made of synthetics and goods made of other materials falling under No. 3901-
3914 of tariff
— Clothing articles and accessories (incl. gloves)
—~ — — Others A
— Old pneumatic tyre:
— — — Retreadable
~ - — Used but qualified for traffic
— — — Others
Clothmg article and clothing accessories made of natural, artificial or reconstructcd leather
—~ Clothing article:
~ - — of natural leather
— — — of artificial or reconstructed leather
Tanned or prepared furs (head, tail, legs and other’ parts or cut pieces too) also assembled
(withouth other materials), with the exception of that under No. 4303 of tariff
Clothing article, clothing accessories and other fur goods
— Clothing article and clothing accessories
— Others
Imitation fur and goods made of thcm
~ Imitation fur and goods made of them .
— — — Outerwear article -
- - - Ruyg
— - — Others
Marquetry and inlaid wood work: small case and jewel-case, wooden box for cullcry and
similar articles; small sculpture or other fancy article made of wood; pieces of furniture, ex-
cept of furniture falling under commodity group No. 94
~ Small sculpture and other fancy article made of wood S ’ -
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4420.90 — Others:

4420.90-018 ~ — - Marquetry and inlaid wood work

4420.90-993 ~ — — Others

5303.90-000 — Others

5311 Woven material made of other plant fiber; textlle made of paper thread

5311.00-019 ~ — — Textile made of ramie

5311.00-028 - — — Textile made or real hemp, paper textile -

5311.00-994 — — — Others ’

5404 Synthetic continuous monofilament of less than 67 decitex tenuity, with cross-section not

more than 1 mm in any direction; ribbon, made of synthetics, with not more than 5 mm,
and similar (e.g. man-made straw made of synthetics)
5404.90-002 — Others
5405.00-002 . Artificial contiuous monofilament of less than 67 decitex tenuity, vith cross-section not more
’ than 1 mm in any direction; ribbon, made of artificial material, with not more than S mm
and similar (e.g. man-made straw made of artificial material)

5407 Textile made of synthetic continuous filament, inclusive textile made of material under No.
: 5404 of tariffs nomenclature :
5407.20-002 — Woven material made of ribbon or sxmllar\products
5505 Waste of synthetic or artificial continuous fllament or staple (mc combed tow, thread waste
and shredded material) .
5505.10.006 - of synthetic filament
5505.20-007 — of artificial filament
5511 Thread made of synthetic or artificial staple, ready-packed as usual by retail (with the ex-
ception of sewing twine) -
5511.10-007 — Of at least 85 mass per cent contents of synthetic staple
5511.20-008 — Of less than.85 mass per cent contents of synthetic_staple, ,
5602 :... .. 1 - -Felt, ;incl. impregnated,covered,: coated ori laminated R R SRTE L ey ‘ pUL R
5602:10-002 . ~. ;0. — Ncedle-felt:and ;felt. made- of textile: fibre. web, ‘with fibres. pulled. up. form. itself, by means

of stitching togethcr
-~ Other kind of felt, with the exception of impregnated, covered, coated and laminated:

5602.21-006 -~ — Of wool or other fine animal hear
5602.29-000 . — — Of other textiles
5602.90-000 — Others .
5603 Non-woven fabric, incl. impregnated, covered, coated or laminated
5603.00-000 — Non-woven fabric, incl. impregnated, covered, coated or laminated
5701 Knotted carpet and other textile floor covering incl. prepared ready-made
5701.10 — Of wool or fine animas hair: -
5701.10-015 - — - Hand knotted
5701.10-024 - — - Machine knotted
5701.90 - Of other textiles:
5701.90-013 ~ — - Hand knotted
5701.90-022 — — - Machine knotted :
5702 Woven carpet and other textile floor covering, non-knotted, non-stitched, also prepared
ready-made, inclusive hand woven carpets like Kelim, Schumack, Karamanie and similar
5702.10 — Kelim, Schumack, Karamanie and similar hand woven carpets:
5702.10-014 ~ — — Hand made
5702.10-023 - — — Machine made
— Other woolly structured carpet, prepared non redy-made:
5702.31-000 - — Of wool or fine animal hair
5702.32-003 — — Of synthetic or artificial textile
5702.39-004 — — Of other textiles

i

Other woolly structured carpet, prepared ready-made:
5702.41-001 — Of wool or fine animal hair

5702.42-004 — — Of synthetic or artificial textile

5702.49-005 — Of other textiles

' Other non-woolly structured carpet, prepared non ready-made:
5702.51-002 - — Of wool or fine animal hair ’

5702.52-005 — Of synthetic or artificial textile

5702.59-006 - Of other textiles

Other non-woolly structured carpet, prepared ready-made:

!
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5702.91-006
5702.92-009
5702.99-000
5703
5703.10
5703.10-013
5703.10-998
5703.20
5703.20-014
5703.20-999
5703.30
5703.30-015
5703.30-990
5703.90
5703.90-011
5703.90-996
5704

5704.10-003
5704.90-001
5705
5705.00-010
5705.00-995
5805

5805.00-004

AT

5811

5811.00-014
5811-00-023
5811.00-032
5811.00-041
5811.00-050
5811.00-069
5811.00-078
5811.00-087
5811.00-999
5903

5903.10-000
5903.20-001
5503.90-008
. 5906
5906.10
5906.10-016
5906.10-025
5906.10-991
5906.91-008
5906.99
5906.99-011
5906.99-020
5906.99-996
5907

5907.00-999
6101

— — Of wool or fine animal hair

— — Of synthetic or artificial textile

— - Of other textiles .

Stitched carpet and other floor covering, also prepared ready -made

Of wool or animal hair:

— - — On woven grounding

=~ =~ « Others

— Of nylon or other polyamides:

~ - — On woven groundmg

— - — Others

— Of other synthetic or artificial textiles:

- - — On woven grounding

— - — Others

— Of other textiles:

~ - — On woven grounding

— — - Others .

Carpet and other floor covering made of felt, non stitched, non woolly-structured, mc]uswe
prepared ready-made

— Quadratic, of max. 0.3 m2 size floor covering

- Others '

Other carpet and textile floor covering, inclusive prepared ready-made

— — = On textile grounding

— — — Others

Hand woven tapestry, e.g: Gobelin, Flanders, Aubusson, Beauvais and similar kinds and tap-
estry, wall hangings prepared by needlework (e.g. tippen and herring-bone stitch), all of
them inclusive prepared rcady-made

— Hand woven tapestry, eg -Gobelin; Flandérs,” Aubusson Bcauvals ‘afid -similar kinds and ‘1'7‘
- tapestry;- wall'ihangings prepared by “needlework ' (&!g. 'tlppen "4nd” herrmg-bone stitch),” ‘all - ‘of *

them inclusive prepa:ed ready-made
Laminated textile piece goods, fitted together- with lining, from one or more textile layer, by
means of quilting or other method

- - - Silk '

— = — Synthetic or artificial continuous filament wool, fine animal hair, flax, ramie, cotton
—'— — Metallic cloth, cotton gauze, cotton terry cloth Jute, hemp combmed with rubber
Rough animal hair

Cotton-wool

Felt

Rubber coated

Knitted

Others

|
1
|

1
|
|

* Cloth combined, coated, covered or lammated with synthencs, with the exception of clothes

under No. 5902 of tariff

— with polyvinyl chloride

— with polyurethane

~ Others

Rubber coated cloth with the exception of that under No. 5902 of tariff

— Adhesive tape of max 20 cm width

— — — Combined with rubber

— — - Coated with natural rubber

~ — — Others — Another kind:

Knitted or looped

Another kind:

— - — Combined with rubber .

— — — Coated with natural rubber

— — — Others

Textile material impregnated, coated or covered by other method; dyed textile material for
stage or studio decor, or similars

= — - Others

Man’s and boy’s overcoat, short overcoat, pelerine, cloak, anorak (incl. skiing parka), wind
jacket, luberjack, and similar goods made of knitted or looped material, with the exception
of goods under No. 6103 of tariff

|
t
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6101.10-009 — Of wool or fine animal hair
6101.20-000 — Of cotton
6101.30-001 — Of synthetic or "artificial thread
6101.90-007 — Of other textile material :
6102 Lady’s and girl’s overcoat, short overcoat, cape, cloak, anorak (incl. skiing parka), wind jack-
et, luberjack, and similar goods made of knitted or looped material, with the exception of
. goods  under No. 61.04 of tariff
6102.10-008 — Of wool or fine animal hair
6102.20-009 — Of cotton .
6102.30-000 ~ Of synthetic or artificial thread -
6102.90-006 - Of other textiles
6103 Man’s and boy’s .suit, ‘combined clothmg ]acket blazer, -pants, overalls, breeches and shorts
(with the exception of swimming dress) made of knitted or looped material
— Suit:
6103.11-000 — — Of wool or fine animal hair’
6103.12-003 — —.Of synthetic thread
6103.19-004 — — Of other textiles
—~ Combined clothing:
-6103.21-001 ~ — Of wool or fine animal hair
6103.22-004 - - Of cotton
6103.23-007 — — Of synthetic thread
~6103.29-005 — — Of other textiles
— Jacket and. blazer: -
6103.31-002 ~ — Of wool or fine animal hair
6103.32-005 ~ - Of cotton
6103.33-008 - - Of synthetic thread
6103.39-006 — = Of other textiles
— Pants, overalls, breeches, shorts:
6103.41-003 " — - Of wool or fine animal hair
6103.42-006 — —-Of cotton :
6103.43-009 — — Of synthetic thread
6103.49-007 — — Of other textiles o
6104 Lady’s and girl’s costume, ensemble, jacket, blazer, dress skirt, divided skirt, pants, overalls,
breeches and shorts (with the ecxception of swimming dress) made of knitted or looped ma-
terial
— Costume:
6104.11-009 —~ - Of wool or fine animal hair
6104.12-002 — — Of cotton
6104.13-005 — — Of synthetic thread
6104.19-003 — — Of other textiles
' — Ensemble:
6104.21-000 — - Of wool or fine animal hair
6104.22-003 — — Of cotton :
6104.23-006 ~ = Of synthetic thread
- 6104.29-004 - - Of other textiles
, — Jacket, blazer: -
6104.31-001 — — Of wool or fine animal hair
6104.32-004 — —.Of cotton
6104.33-007 ~ — Of synthetic thread
6104.39-005 — — Of other textiles
—Dress
6104.41-002 — — Of wool or fine animal hair
6104.42-005 — — Of cotton
. 6104.43-008 — — Of synthetic thread
6104.44-001 — — Of artificial thread
6104.49-006 — — Of other textiles
— Skirt and divided skirt:
6104.51-003 — — Of wool or fine animal hair
6104.52-006 — — Of cotton
6104.53-009 — - of synthetic thread
6104.59-007 — — Of other textiles



St 14 - 11. VIIL 1994 . MEDNARODNE POGODBE Stran 839

1

6104.61-004
6104.62-007
6104.63-000
6104.69-008
6105

6105.10-005
6105.20-006
6105.90-003
6106

6106.10-004
6106.20-005
6106.90-002
6107

6107.11-006
6107.12-009
6107.19-000

6107.21-007
6107.22-000
6107.29-001

6107.91-004
6107.92-007
6107.99-008
6108

6108.11-005
6108.19-009

© 6108.21-006

6108.22-009
6108.29-000

6108.31-007
6108.32-000
6108.39-001

6108.91-003
6108.92-006
6108.99-007
6109
6109.10-00
6109.90-009
6110
6110.10-007
6110.20-008
6110.30-009
6110.90-005
6112

6112.11-008
6112.12-001
6112.19-002
6112.20-006

611231
6112.31-019
6112.31-994

— - Of wool or fine _animal hair

~ = Of cotton

~ — Of synthetic thread

— — of other textiles

Man and boy’s sirt os knitted or looped material

~ — Of cotton

— Of synthetic or artificial thread

— Of other textiles

Lady’s and girl's blouse, shirt-waist made of knitted or looped material

— Of cotton

— Of synthetic or artificial thread

-~ Of other textiles

Man’s and boy’s underwear, shorts, nightshirt, pyjamas, bathrobe, dressing-gown and similar
goods made of knitted or looped material '

— Underwear and shorts:

— — Of cotton

— - Of synthetic or artificial thread

— — Of other textiles

Nightshirt and pyjamas

— Of cotton ' o,

— — Of synthetic or artifical thread

- Of other textiles

Others:

— -~ Of cotton _

— — Of synthetic or artificial thread

— — Of other textiles

Lady’s and girl's slip, waist slip (petticoat), shorts, undergarment, mghtdress pyjamas, dress-
ing gown, bathrobe,- morning gown and similar goods made of knitted or looped material
— Slip and waist slip:

— — Of synthetic or artificial thread

— — Of "other textiles

|

Shorts and undergarment:

— - Of cotton

-~ Of synthetic or artificial thread
— Of other textiles

Nightdress and pyjamas:

- Of cotton

— Of synthetic or artificial thread
— - Of other textiles

Others:

- — Of cotton

- - Of synthetic or artlflcml thread
— — Of other textiles

T-shirt, vest or other undershirt made of knitted or looped material

— Of cotton

— Of other textiles

Jacket, pull-over, cardigan, waistcoat and snmllar goods made of knitted or looped material

— - Of wool or fine animal hair

- - Of cotton

— — Of synthetic or artificial thread

— — Of other textiles

Track: suit, skiing clothes and swimming dress made of knitted or looped material ‘
— Track suit: )

Of cotton

Of synthetic thread

Of other textiles

Skiing clothes

— Man’s and boy’s swimming dress:

~ Of synthetic thread:

— — — Rubber proofed -

— — — Others
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6112.39
611239-013
6112.39-998

6112.41 -
6112.41-010
6112.41-995
6112.49
6112.49-014
6112.49-999
6113
- 6113.00-012
'6113.00-997
6114
6114.10-003
6114.20-004
6114.30-005
6114.90-001
6115

6115.11 -

6115.11-014 .

6115.11-999
6115.12
6115.12-017
- 6115.12-992
6115.19
6115.19-018
6115.19-993
6115.20-003

6115.91
6115.91-997
6115.92
6115.92-990
6115.93
6115.93-993
6115.99
6115.99-991
6117

" 6117.10-000
6117.20-001
6201

6201.11
6201.11-014
6201.11-999
16201.12
6201.12-017
6201.12-992
6201.13-001
6201.19-009

6201.91-003
6201.92-006
6201.93-009

— Of other textiles:

- — Rubber proofed

- — Others

Lady’s and girl’s swimming dress
- Of synthetic thread:

— — Rubber proofed

- — Others

- — Of other- textiles:

- — Rubber proofed
— — Others

Clothes made of knitted or looped material falhng under Nos. 59. 03, 59.06 or 59.07 of tariff

— — Rubber proofed
—~ — Others

Other clothes made of knitted or looped material

— Of wool or fine animal hair

- Of cotton

— Of synthetic or artificial thread
— Of other textiles

Tights (pantyhose), stockings, socks and other types of stockings, including elastic Stockmgs
~ for varicosed legs and - sole- less%stockmgs, made of knitted or looped material

Tights:

- Of synthetic thread, where the single yarn count is bclow 67 decitex:
—-— Rubber proofed .

— — Others -

~ Of synthetic thread where the smgle yarn count is 67 dec1tcx or more: .
— — Rubber proofed .

— — QOthers ) f Lusile v '."J - o
- Of other textiles: AR R e T
— — Rubber proofed v o

— — Others :

Lady’s ‘stockings or knee stockmgs where the single yarn count is below 67 tecitex
Others:

— Of wool or fine animal hair

— — Others

Of cotton:

— — Others

-~ Of synthetic thread:

— — Others

- Of other textiles: _ . :

— — Others : .

Other clothing accessories made of kmtted or looped materxal prepared ready-made: knitted
or looped parts of clothes or clothing accessories

Kerchief, shawl, scarf, matilla, voile and similar -
Tie, butterfly, and cravat .

Men’s and boy’s overcoat, short overcoat, pelerine, cloak anorak (incl. skiing parka), wind
jacket, luberjack and similar goods made of knitted or looped material,  with the exception
of goods under No. 62.03 of tariff

Overcoat, raincoat, short overcoat, pelerine, cloak and similar goods:
- Of wool or fine animal hair:
— — Boy sizes

— — Others

— Of cotton:

~ — Boy sizes

~ - Others

Of synthetic or artificial thread
— Of other textiles

Others: L

— Of wool or fine animal hair
- Of cotton

— Of synthetic or artificial thread
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6201.99-007
6202

6202.11-004
6202.12-007
6202.13-000

6202.19-008

6202.91-002
6202.92-005
6202.93-008
6202.99-006
6203

6203.11-003
6203.12-006
6203.19-007

6203.21-004

6203.22-007
6203.23-000
6203.29-008

6203.31-005 -

6203.32-008
6203.33-001
6203.39-009

6203.41

6203.41-015
6203.41-990
6203.42-009
6203.43

6203.43-011
6203.43-996

6203.49-000

6204

6204.11-002
6204.12-005
6204.13-008
6204.19

6204.19-015
6204.19-024
6204.19-990

6204.21-003
6204.22-006
6204.23-009
6204.29

6204.29-016
6204.29-025
6204.29-991

6204.31-004
6204.32-007
6204.33-000

6204.39-008

— — Of other textiles

Lady’s and girl's overcoat, short overcoat, pelerine, cloak, anorak (incl. skiing parka), rain-
coat, luber jacket and similar goods, except of them falling under No. 62.04 of tariff
— Overcoat, raincoat, short overcoat, pelerine, cloak and similar goods:

— — Of wool or fine animal hair

— - Of cotton

Of synthetic or artificial thread

Of other textiles Another kind:

Of wool or fine animal hair

Of cotton ]

- — Of synthetic or artificial thread

Of other textiles

Man’s and boy’s suit, combined clothing, jacket, blazer, pants, overalls, breeches and shorts
(with the exception of swimming dress)
- Suit: 4 '
— — Of wool or fine animal hair
- - Of synthetic thread

— — Of other textiles

- Combined clothing:

Of wool or fine animal hair
Of cotton

Of synthetic sthread

— — Of other textiles

— Jacket and blazer:

— - Of wool or fine animal hair -
- - Of cotton

Of synthetic thread

- — Of other textiles

- Pants, overalls, breeches, shorts:
— — Of wool or fine animal hair:
- — — Opveralls

- — - Others

— — Of cotton

Of synthetic thread:

- — — Opveralls

- — — Others

~ — Of other textiles

Lady’s and girl’s costume, ensemble, jacket, blazer, dress, skirt, divided skirt, pants, overalls,
breeches and shorts (with the exception of swimming dress) '

— Costume: ) N

- - Of wool or fine animal hair

Of cotton '

Of synthetic thread

Of other textiles:

- - — Of silk

- - = Of artificial thread"

- — — Others

— Ensemble:

- - Of wool or fine animal hair

Of cotton

Of synthetic thread

Of other textiles:

- - - Of silk-

- - — Of artificial thread

- - — Others

— Jacket, blazer:

— — Of wool or fine animal hair

- - Of cotton

- - Of synthetic thread

— — Of other textiles

— Dress:
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6204.41-005 — — Of wool or fine animal hair

. 6204.42-008 — — Of cotton
6204.43-001 — — Of synthetic thread
6204.44-004 ~ — Of artificial thread
6204.49 — — Of other textiles:

6204.49-018 ~ - - Of silk
6204.49-993 ~ = - Others

. — Skirt and divided skirt:
6204.51-006 — — Of wool or fine animal hair
6204.52-009 — — Of cotton .

- 6204.53-002 — — Of synthetic thread R
6204.59 — — Of other textiles: ,
6204.59-019 — — — Of artificial thread
6204.59-993 - — = Others .

- — Pants, overalls, breeches and shorts:
6204.61 - — Of wool or fine animal hair:
6204.61-016 - — — — Overalls :
6204.61-991 — — = Others
6204.62-000 " == Of cotton :
6204.63-003- =~ - Of synthetic thread . -
6204.69 — — Of other textiles: :
6204.69-010 = ~ — — — Of artificial thread
6204.69-995 . - — - Others
6205 . Man’s and boy’s shirts:
6205.10-008 . — Of wool- or fine animal halr . ) N
6205.20-009. — Of cotton ‘ '
6205.30-000 -~ Of synthetic or artificial thread -
6205.90-006 — Of other textiles
6206 Lady’s and .girl’s blouse, shirtwaist:
6206.10-007 - Of silk or flock
6206.20-008 — Of wool-or fine animal hair
6206.30-009 — Of cotton
6206.40-000 — Of synthetic - or artlflclal thread
6206.90-005° - — Of other textiles
6207 . "~ Man’s and boy’s “underwear and other undershirts, underwear, shorts mghtshlrt pyjamas

bathrobe, dressing gown and 51m11ar goods
— Underwear and shorts

6207.11-009 - -~ — Of cotton
6207.19 — — Of other extiles
620719012 @~ - Of synthetic or artificial thread
6207.19-997 — — = Others
— Nightshirt and pyjamas:
6207.21-000 " — = Of cotton
6207.22-003 — — Of synthetic or artificial thread
6207.29-004 — — Of other textiles
‘— Others:
6207.91 - — Of cotton:
6207.91-016 — — - Vest and undershirt
6207.91-991 — — — Others
6207.92-000 — — Of synthetic or artrﬁc1al thread
6207.99 - — Of other textiles:
6207.99-010 — — — Bathrobe, dressing gown and similar goods
.6207.99-995 — — — Others

6208 Lady’s and girl’s vest and undershirt, slip, waist slip (petticoat), shorts, undergarment, night-
dress, pyjamas, dressing gown, bathrobe, morning gown and similar goods .
— Shlp and waist slip:

6208.11-008 . - — Of synthetic or artificial thread
6208.19 —-— Of other textiles:

6208.19-011 - - - Of silk

6208.19-996 — — - Others

Nightdress and pyjamas:



§t. 14 - 11. VIII. 1994 MEDNARODNE POGODBE

Stran 843

’

1

6208.21-009
6208.22-002
6208.29

6208.29-012
6208.29-997

6208.91
6208.91-015
6208.91-990
6208.92-009
6208.99
6208.99-019
6208.99-994
6210
6210.10
6210.10-019
6210.10-028
6210.10-037
6210.20-001
6210.30-002
6210.40-003
6210.50-004
6211

6211.11-002
6211.12-005
6211.20-000

6211.31

6211.31-013
6211.31-998
6211.32-007
6211.33-000
6211.39-008

6211.41-005
6211.42-008
6211.43-001
6211.49

6211.49-018
6211.49-993

6212.10-008 -

6212.20-009
6212.30-000
6212.90-006
6213

6213.10-007
6213.20-008
6213.90-005
6214

6214.10-006
6214.20-007
6214.30-008
6214.40-009
6214.90-004
6215

6215.10-005
6215.20-006
6215.90-003
6301

Of cotton

Of synthetic or artificial thread

- Of other textiles:

- - - Of silk

— - — Others

—~ Of another kind:

- - Of cotton:

— — — Dressing gown and similar goods
- - — Others ’

Of synthetic or arfiticial thread

~ - Of other textiles:

— — — Dressing gown and similar goods
— — — Others

Dress, made of fabrics falling under No. 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 59.07 of tanff

— Of fabrics falling under No. 56.02 and 56.03 of tariff:
— - — Man’s, lady’s, boy’s and girl’s outerwear -

- - — Mar’s and boy’s underwear -

- — = Lady’s and girl’s underwear

- Man’s and boy’s overcoat sorts described under sub- numbcrs 6201.11-6201.19

Other man’s and boy’s clothings
Other lady’s and girl’s dresses

{

- Track suit, skiing clothings and swimming dress: other clothings
" — Swimming dress:

— - Man’s and boy’s

- - Lady’s and girl’s ) o

- Skiing clothings GETL e

- Other man’s or boy’s clothings: o 7.
—~ — Of wool or fine animal hair: T
- - — Man’s

.— — — Others

Of cotton

— - Of synthetic or artificial thread
- — Of other textiles

— Other lady’s or girl’s clothings:

- ~ Of wool or fine animal hair

{Of cotton .

Of synthetic or - artificial thread -
Of other textiles:

- Of silk

~ — ~ Others -

~ Brassiere

~ Girdle (incl. girdle-briefs)

~ Corset

Z Others

Handkerchief

~ Of silk or flock

— Of cotton

—~ Of other textiles

Kerchief, shawl, scarf, mantilla, voile and similar
~ Of silk or flock

— Of wool or fine animal hair

-~ Of synthetic thread :

- Of artificial thread >
—~ Of other textiles

Tie, butterfly

- Of silkk or flock

— Of synthetic or artificial thread

— Of other textiles

Rug and travel rug

|
{

Lady’s and girl’s overcoat sorts described under sub-numbers 6202.11-6202.19
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6301.10
6301.10-014
6301.10-999
6301.20

6301.20-015
6301.20-990

" 6301.30

6301.30-016
6301.30-991
630140

6301.40-017
6301.40-026
6301.40-035
6301.90
6301.90-012
6301.90-021
6301.90-030
6302
6302.10-004

6302.21-008
630222
6302.22-010
6302.22-995
6302.29-002

630231
6302.31-018
6302.31-993
6302.32
6302.32-011
6302.32-996
6302.39
6303.39-012
6302.39-997
6302.40-007

6302.51
6302.51-010
6302.51-995
6302.52

6302.52-013

6302.52-998
6302.53
6302.53-016
- 6302.53-991
.6302.59
6302.59-014
6302.59-999
6302.60-009

6302.91
6302.91-014
6302.91-999
6302.92
6302.92-017
6302.92-992

Provided with electrical heater:

— — — Knitted or looped

— — — Others

— Rug (with the exception of that provided with electric heater) ‘and travel rug made of
wool or fine animal hair:

— — — Knitted or looped”

- — — Others

- Rug (with exception of that provided with electric heater) and travel rug made of cotton:
— — — Knitted or looped
- — — Others

- Rug (with the expection of that provided with elec.trxc heater) and travel rug made of

N

‘synthetic' thread:

- — — Knitted or looped -
- — — Woven material

-~ — - Non-woven textiel

— Other rug and travel rug:

— — — Kanitted or looped

- — - Woven material

~ — — Non-woven textile

Bed-linen, table-linen, textiles for body hygiene and for kitchen
— Bed-linen, knitted or looped

- “Other bed-linen, printed: -

~ — Of cotton )

- — Of synthetic or artificial thread:

- — — Non-woven material ‘ -

— — — Others )
— — Of other textiles ¥ RES AR S uThnen
— Other bed-linen: <! = foiiet o ceog o ey e e L - Sy
I Of cotton: - ;»' - e T e PPN Caee e e - - 2
— — — Damask '

- — — Others

Of synthetic or artificial thread:

— — — Non-woven material

- Others '

Of other textiles:

- — Damask

- — = Others

— Table-linen, knitted or looped

— Other table-linen:

~ -~ Of cotton:

— — — Damask

- — - Others

- — Of flax:

-~ — — Damask

-~ — = Others '

Of synthetic or artificial thread:

- — — Non-woven material

-~ — — QOthers

- — Of other textiles:

— — - Damask

- — — Others

~ Textile for body hygiene and for kitchen

Turkish towel or similar -made of cotton terry

— Another kind:

— — Of cotton:

— — Kanitted-looped

— — — Others

- - Of flax:

— Knitted-looped

- — — Others
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6302.93 — - Of synthetic or artificial thread:
6302.93-010 — — — Khnitted-looped -
6302.93-995 — — — Others '
6302.99 -— = Of other textiles:
6302.99-018 — — - Kanitted-looped -
6302.99-993 — — — Others
6303 Curtain (inclusive drapery), inner linen shutter; bed-hangings
i — Kaitted or looped:
6303.11-006 - = Of cotton
6303.12-009 — — Of synthetic thread
6303.19-000 — - Of other textiles -
— Another kind:
6303.91-004 — — Of cotton
6303.92-007 - — — Of synthetic thread
6303.99-008 — — Of other textiles
6304 Other household textile, with the exception- of that under: No. 94.04 of tariff
— Bed-cover:
6304.11-005 — — Kanitted or looped
6304.19 - - Another’ kind:
6304.19-018 ~ — - Non-woven material
6304.19-993 — — — Others
— Another kind:
6304.91-003 —— Knitted .or looped
6304.92 ~ — Of cotton, with the exceptlon of knitted or looped:
6304.92-015 — — —-Felt
6304.92-990 — — Others ‘ -
6304.93-009 — — Of synthetic thread, with the exception of knitted ori loopedr‘ oG- - LT
6304.99-007 — — Of other textiles, with the exception of knitted or loopedii-» ¢ =i -
6306 Canvas, awning and sunshadc tent; sa11 for boats, sail for windsurfs, sails for land vehicles;
‘camping articles
— Canvas, awning and sunshade
6306.11-003 — — Of cotton
6306.12-006 — — Of synthetic thread
6306.19-007 ~ ~ Of other textiles
o - Tent: _
6306.21-004 — — Of cotton . :
6306.22-007 - — Of synthetic thread
6306.29-008 — — Of other textiles
6307 Otlier finished goods, inclusive patterns: ;
- 6307.10 — Floor-, dish-cloth, duster and similar clothes:
6307.10-018 — — =~ Knitted ‘or looped N
*6307.10-027 ~ - ~ Felt .
-6307.10-036 - - — Non-woven material
6307.10-993 — — — Others
6307.90 — Others: )
6307.90-016 — — - Girdle, for inner stiffening
6307.90-025 - +« — Felt '
- 6307.90-034 — — — Non-woven material
6307.90-043 —~ — — Of knitted-looped rubber thread
6307.90-991 — — — Others
6309 Old clothes and other old goods
6309.00-015 — — — For textile and papcr factories -
6309.00-990 — — - Others
of 6310 New or ol rag
6310.10-997 — — - Others
6310.90-995 ~ ~ = Others ;
6401 - Waterproof footwear ,with sole and upper made of rubber or plastics, when the upper and
solc are fastened together by other means but quilting, riveting, nailing, screwing or similar
6401.10-008 — Footwear with built-in security metal toe-cap
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6401.91-009 — - Footwear covering the knees
6401.92 - — Footwear covering the ankle but the knees:
6401.92-011 — — — Basketball and gym shoes
6401.92-996 - - = Others
6401.99 — — Another Xind:
6401.99-012 - — — Gym shoes -
6401.99-997 — — — Others
6402 Other footwear with sole and upper made of rubber or plastics
— Sports shoes:
6402.19-004 — — Other sports shoes
6402.20-008 . — Footwear, if the upper, made up of bands or straps and the sole are fastened together
by means or rivets _
6402.30-009 - Other footwear with built-in security metal toe-cap- -
— Other footwear: b
6402.91 — -~ Covering the ankle: .
1 6402.91-017 - — — Basketball and gym shoes .
6402.91-992 — — — Others - -y
6402.99 — — Another kind:
6402.99-001 - — — Gym shoes
6402.99-996 - — '— Others . _ .
© 6403 - Footwear with rubber, plastlcs leather, artificial or reconstructed . leather sole and with leath-
. er upper ’ '
— Sports shoes:
6403.19-003 — — Another kind of sports shoes .
6403.20 - Footwear with leather sole and with upper made of leather straps round the foot and big toe:
6403.20-016 - — - Lady’s footwear with reptrle leather upper-
© 6403.20-991 " — — — Others
6403.30-008 — Footwear with base made of wood or with platform sole 1f there is no inner sole or
with in-built security metal toe- -cap
6403.40-009 - ~ Other footwear with in-built security metal toe-cap -
‘ — Other footwear with leather sole:
6403.51-003 — — Covering the ankle
6403.59 : - — Another kind:
6403.59-016 - — — Lady’s footwear w1th reptile leather upper
6403.59-991 — — — Others :
’ - Another kind of footwear:
6403.91-007 - - Covermg the ankle
6403.99 - - Another kind:
6403.99-010 - — - Lady’s footwear with reptile leather upper
6403.99-995 - — — Others
6404 Footwear with rubber or plastics, leather, artificial or reconstructed leather sole and textile upper
— Footwear with rubber or plastics sole:
6404.11-008 — - Sports shoes, tennis shoes, basketball shoes, gym shoes track shoes and similar
6404.19-002 — — Another kind
6404.20-006 — Footwear with leather, artificial or reconstructed leather sole
6405 Other . footwear
6405.10 — Footwear with leather, -artificial or reconstructed leather upper:’
6405.10-013 —— — With wooden or cork sole '
6405.10-022 — — — With string, textile or plaited sole
6405.20 — Footwear with textile upper:
6405.20-014 — — — With wooden or cork sole
6405.20-023 | - - — With string, textlle or plarted sole
6405.90 ~ Another kind:
6405.90-011 — — — With wooden or cork sole
6405.90-020 — - — With string; textile or plaited sole
6405.90-996 —~ — — Others
7001.00-990 ~ — — Others :
7102 ’ Diamond, incl. fashioned, but without setting and assembling
7102.10-009 — Unassorted
: ~ Non-technical:
7102.31-004 — — Non-fashioned or simply sawn “cleaved or rough
7102.39 — - Another kind:
7102.39-017 2 — — Cut, faceted
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7102.39-992 — ~ — Others
7103 Precious stones (with the exception of diamon) and semi-precious stones, fashioned or also

assorted, but not stringed, without setting and assembling; unassorted precious stones (with the
exception of diamond) and semi- precious stones, temporary stringed to facilitate the transport

7103.10-008 ~ Non-fashioned or simply sawn, or rough shaped
Fashioned in different way:
7103.91 - - Ruby, sapphire, cmcrald
7103.91-018 — - — Chopped, cleaved
7103.91-027 - - — Cut, faceted
7103.99 — - Another kind:
7103.99-012 — - — Chopped, cleaved
- 7103.99-021 — - — Cut, faceted
7104 Synthetic or reconstructed precious stones, semi-precious stones, fashioned or also assorted,

but unstringed, without setting and assembling; unassorted synthetic or reconstructed precious
stones, semi-precious stones, temporary stringed to facilitate the transport

7104.10 — Piezo-electric quartz

7104.10-018 — — — Cut, polished

7104.10-991 — - — Others

7104.20-008 ~ Other, unfashioned or simply sawn or rough shaped

7104.90 - Another kind:

7104.90-014 — - — Chopped, cleaved

7104.90-023 - - — Cut, polished

7104.90-999 - — — Others } )

7105 ' Natural or synthetic precious stone powder or semi precious stone powder

7105.10-006 - Of diamond .

7105.90-004 . '~ Others

7106 A Silver (inclusive gold- or platinum plated) rough (unmanufactured) and semi-product made of
_ . them, silver powder

7106.10-005 - Powder

— Others:

7106.91-006 — - Raw (unmanufactured)

7106.92 — - Semi-product:

7106.92-018 , — - — Filitter, foil of max. 0.15 mm thickness

7106.92-027 - - - Bar, wire, sheet, platc strip, tube, hollow bar

7106.92-993 - — - —~ Others

7107.00-003 Common betal, silver-plated and semi-product made of them :

7108 Gold (inclusive’ platinum-plated gold) rough (unmanufactured) and semi-product made of

-them, gold powder
— No means of payment:

7108.11-006 - - Powder :
7108.12-009 — - Other, in unmanufactured form
7108.13 — — Other, in form of semi-product:
7108.13-011 — — — Foil, of max. 0.15 mm thickness
7108.13-020 _ — — — Bar, wire, sheet, strip
7108.13-039 - - — Tube and hollow bar
7108.13-996 — - — Others N
7108.20-004 — Means of payment i .
7109.00-001 Silver or precious metal, gold-plated, and semi-product made of them
7110 Platinum, rough (unmanufactured) and semi- product made of them, platinum powder
— Platinum:
7110.11-001 - — Rough (unmanufactured) or pulverous
7110.19 = — Another kind:
7110.19-014 — — — For technical purposes and for jewellery
7110.19-999 - - — Others
— Palladium:
7110.21-002 ~ — Rough (unmanufactured) or pulverous
7110.29 — - Another kind:
7110.29-015 — — — For technical purposes and for jewellery
7110.29-990 — — — Others :
— Rhodium:
7110.31-003 — — Rough (unmanufactured) or pulverous
7110.39 — — Another kind:

7110.39-016 - - - For technical purposes and for jewellery
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7110.39-991 .

7110.41-004
7110.49
7110.49-017
7110.49-992
7111.00-006
7113

7113.11
7113.11-017

7113.11-026

. 7113.11-992

7113.19

7113.19-011

7113.19-020
7113.19-996
7113.20-006
7114

7114.11

7114.11-016_ -
7114.11-025 .~ -

7114.11-034
7114.11-043

7114.19-001
7114.20-005
7115
7115.10-003
7115.90-001
7116

7116.10-002
7116.20-003
7117

7117.11 -
7117.11-013

7117.11-991.

7117.19
7117.19-017
7117.19-998
7117.90
7117.90-018
7117.90-027
7117.90-036
7117.90-993
7118
7118.10-000
7118.90-008
8306

— — — Others

Iridium, osmium and ruthenium:

- — Rough (unmanufactured) or pulverous

- — Another kind:

- — - For technical purposes and for Jewellery

— — — Others ' :

Gold, silver, common metal, platinum-plated end semi-product made of them

Jewel and its parts of precious metal or of precious metal-plated metal

— Of precious metal, inclusive precious metal laminated or plated:

- — Of silver, inclusive other precious metal- laminated or -plated:

- - — Coin (jewel), badge, fancy article and sroking article in accordance with section (8)
of Note pertaining to commodity group, made of silver standard quality higher than 800 per
mille

- — - Other jewel made of silver standard quality higher than 800 per mille

- — — Others

~ — Of other precious metal, inclusive precious metal laminated or plated:

- - =~ Jewel, fancy article and smoking article in accordance with section (8) of Note per-
taining to commodity group, made of gold of at least 585 per mille (14 carat), of platinum,
or of gold and gold alloy containing less, than 585 per mille gold, or 800 mille silver

~ — — Other article with (he exception of that under No. 7113.19-011 of tariff '

" - — - Others
. = Of precious metal plated common metal

Goldsmith and silversmith article, parts of them, made of precious metal or. precious metal
plated common metal

. — Of precious metal, inclusive other precious metal laminated or plated

= — Of silver, other precious metal laminated or plated: -
- Cutlery, serving:: requnsntes made, of silver of standard, quahty at. least 800 permille:

= = —~-Household table-ware IR T e e 4 - - - Lo

- — — Coin, plaquette and badge quallﬁed not as Jewel w1th the exception ‘of those . under
No. 71.18 of tariff '

— — — Other fancy article and smoking article with the exception of those under No. 71.13
of tariff . -

— — Of other precious metal inclusive precious metal laminated. or plated

~ Of precious metal- plated common™ metal

Other goods made of precious metal or precious metal plated metal

- Platinum catalyzer, wire gauze or wire nctting

Others .

Goods made of natural or cultivated pearl, precious  stone or semi-precious .stone (natural,
synthetic or reconstructed) :

. — Of natural or cultivated pearl

— Of precious stone or semi precious stone (natural, synthetic or reconstuctek)

Jewel imitation

— Of common metal, inclusive plated with precious metal

Sleeve-button and stud:

~ Coated with .precious metal (inclusive plated one)

— Others .

Another kind:

~ — — Coated with precious metal (inclusive plated one)

— — — Others

— Another kind:

— — Of plaster, ceramics, glass.

- — ~ Of plastics

- — — Of stone

- — — Others

Coin

- Coin (with the exception of the gold coin) being not legal means of payment

- Others

Bell, small bell, gong and similar non- electric 51gnallmg device made of common metal;
small sculpture and other fancy article of common metal; frame for photos, pictures and
similar, made of common metal; mirror made of common metal
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— Small sculpture and other fancy article:

8306.21-006 — — — Plated with precious metal

8306.29-000 — — — Another kind .

8401 Nuclear reactor; non-radiative fuel (patron) for nuclear reactor; machine and device for
isotope separation

8401.10-000 -~ Nuclear reactor

8401.20 : — Component part of machine and device for isotope separation:

8401.20-010 — — - Of heat exchange system

8401.20-029 - — - Of filter system

8401.20-995 - - — Other

8401.30-002 — Non-radiative fuel (charge)

8401.40-003 - Component part for nuclear reactor

8517.10-004 — Telephone set

of 851730-006 .- Telephone switching device

8517.40-007 — Other carrier frequency device :

8525 . Radio telephone, radio telegraph, radio and TV broadcast transmitting set with or without

receiver, inclusive built together with sound recorder or. record player; television camera
8525.10 ’ — Transmitting set:

8525.10-012 —~ — - Broadcast and data transmitting set

8525.10-997 — — — Others _

8525.20-004 ' — Transmitting set containing also receiver’

8703 Car and other motor vehicle, designed solely for passenger transport (with the exception of

that under No. 87.02 of tariff), inclusive station wagon and racing car
- Other vehicle of spark ignition, working with piston internal-combustion engme

8703.21 — — Of max. 1000 c.c.cylinder capacity:
" 8703.21-010 " — — - Passenger car, 4 years old or produced later (inclusive caravan) without catalyzer
" 8703.21-029 - -~ — — Passenger car,4 years old or produced later (inclusive caravan) with catalyzer
8703.21-038 ~ — — Passenger car, produced further back than 4 years (inclusive caravan) without
catalyzer . )
8703.21-047 —~ ~ — Passenger car, produced further back than 4 years (inclusive caravan) with catalyzer
8703.21-995 — — = Others :
8703.22 — — Of cyclinder capacity over 1000 c.c. but max. 1500 c.c.:

8703.22-013 -— ~ - Passenger car, 4 years old or produced later (inclusive caravan) without catalyzer

8703.22-022 — — — Passenger car, 4 years old or produced later (inclusive caravan) with catalyzer

8703.22-031. — - — Passenger car, produced further back than 4 vears (inclusive caravan) without

. catalyzer :

8703.22-040 -~ - ~ Passenger car, produced further back than 4 years (inclusive caravan) with catalyzer

8703.22-998 — — — Others

8703.23 — — Of cylinder capacity over 1500 c.c., but max 3000 c.c.:

8703.23-016 —~ ~ ~ Passenger car to 1600 cc. 4 years old or produced later (inciusive caravan), without
catalyzer

8703.23-025 — - — Passsenger car to 1600 c.c., 4 years old or produced later (inclusive caravan), with-
catalyzer ’

8703.23-034 — — — Passenger car to 200() c.c., 4 years old or produced later (inclusive caravan), without
catalyzer

8703.23-043 — — — Passenger car to 2000 c.c., 4 years old or produced later (inclusive caravan), with
catalyzer . .

8703.23-052 - — — Passenger car and caravan over 2001 c.c., 4 years old or produced later, without
catalyzer _

8703.23-061 —~ - - Passenger car and caravan over 2001 c.c., 4 years old or produced later, wiht

. catalyzer o .

8703.23-070 - -~ - -~ Passenger car and caravan to 1600 c.c., produced further back than 4 years, without
catalyzer : ,

8703.23-089 — — — Passenger car and caravan to 1600 c.c., produced further back than 4 years, with.
catalyzer - - . S

8703.23-098 ~ — — Passenger car and caravan 1601-2000 c.c., produced further back than 4 years, without
catalyzer

8703.23-104 — — — Passenger car and caravan 1601-2000 c.c., produced further back than 4 years, with

catalyzer
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§703.23-113
- 8703.23-122
8703.23-991

8703.24
8703.24-019

| 8703.24-028 -
8703.24-037 -

§703.24-046
8703.24-994

8703.31

8703.31-011
8703.31-020
8703.31-039

8703.31:048

8703.31-996
870332
8703.32-014

8703.32-023
870332032
8703.32-041
8703.32-050
8763.32-069
8703.32-078
8703.32-087

8703.32-999
8703.33
8703.33-017
8703.33-026
8703.33-035
8703.33-044
8703.33-992
8703.90
8703.90-999
9404

9404.30-000
9404.90-006
9406.00
9406.00-014
9406.00-999
9504

9504.20
9504.20-996

—- - — Passenger car and caravan over 2001 c.c., produced further back than 4 vears, with-
out catalyzer

- - — Passenger car and caravan over 2001 ¢.c., produced further back than 4 years, w1th
catalyzer :

- — — Others

— - Over 3000 cc. cylinder capacity:

- - — Passenger car and caravan, produced later lhan 4 years ago, without catalyzer -
Passenger car and caravan, produced.later than 4 years -ago, with catalyzer '
Passenger car and caravan, produced further back than 4 years ago, without catalyzer
, Passenger car and caravan, produced further back than 4 years ago, with catalyzer

— — — Others )

— Others, working with compression-ignition, piton, internal combustion (Diesel or semi-

- Diesel) engine:

- - Up to 1500 c.c. cylinder capacity:

-~ — — Passenger car, .4 years old or produced later. (1ncluswc caravan), without catalyzer-

— - — Passenger car, 4 years old or produced later (inclusive caravan) with catalyzer

— — — Passenger car, produced further back than 4 years ago (inclusive caravan) WIthout
catalyzer

— — — Passenger car, produced further back than 4 years ago (inclusi\}c caravan) with
catalyzer ’ :

— — = Others . : o :
~ — Of cylindric capacity over 1500 c.c., but max. 2500 c.c.:
—.— — Passenger car.and caravan to 2000 c.c., 4 years old or produced later, without
catalyzer : t :

~ - — Passenger car and caravan up to. 2000 c.c., 4 years old or produced later, with

.

- catalyzer . .
— - — Passenger car and caravan 2001-2500 cc., 4 years old or produced later, without

catalyzer o -
~ — — Passenger car and caravan 2001-2500 c.c., 4 years old or produced later, with

catalyzer

— — — Passenger car and caravan up to 2000 c.c.,, produced further back than 4 years, with-
out catalyzer ) o

— — — Passenger car and caravan up to 2000 c.c., produced further back than 4 years, with
catalyzer T

— — — Passenger car and caravan 2001-2500 c.c., produced further back than 4 years, without
catalyzer _ ) . - L . ’
— - — Passenger car and caravan- 2001-2500 c.c., produced further back than 4 years, with
catalyzer ’

— — — Others

. = = Of cylinder capacity over 2500 c.c.:

— — - Passenger car and caravan, 4 years old or produced later, without catalyzer

Passenger car and caravan, 4 years old or produced later, with catalyzer

Passenger car and caravan, produced further back than 4 years, without catalyzer
Passenger car and caravan, produced further back than 4 years, with catalyzer

-~ ~ — Others

— Another kind

— - — Others

Bedding: bed accessories (e.g. mattress, quilted coverlet, featherbedding, pillow, cylindrical pil-
low, small suchion) and similar articles for household fitting, with springs or stuffed with -any
kind of materials, or inwardly equipped, or made of-rubber or plastics foam, also coated
articles

— Sleeping-bag

— Others

Pre-fabricated building

- - — Of wood; of iron

— — — Others

Amusement place table or indoor p]aythmg, inclusive pinball, billiards, casino-table of
differenc types and automatic bowling equipment

— Articles and belongings for billiard: :

— — — Others

|
{
|
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9504.30 Other slot-machines (coin or marxer. “or gambling, with the exception of bowling equip-
ment
1504.30-012 - — ~ Monev winning slot-machines na *heir unts
2504,30-997 - — = ¢ thers '
.504.90-009 - Another xina
.508.00-006 . ‘Turnabout, seing, fair shootingrange anu other fair amusement facilities; equipment for iravel-
: ling circus. raveiling menagenie, travelling theater
" 4601 Fashionea ivorv, vone tortoise-snell, aorn antlers. coral. pearl-shell and other material of ani-
‘nat origin. suitable for carving ana goods made of them (inclusive shaped goods)
SAM10 -- Fashioned :vorv ind gooas mace . vorv:
.01 10-016 - - - ashionea wvory
.601..0-025 - = - Jvory articles
-',1.90 —~ Another kind
T 190014 ~ — — Fashioned tortse-shell
; 3C1.90-023 — — - Fashionea neart-sheil or’ none
7 11.90-032 — - — oods maae ot iortoise-shell or vone
7 11.90-999 © - - -~ Others _
20i510 -- Jocket lighter, gas ulled, non retillable:
~313.10-011 — — — Of siver
7613.20 T Pockct lighter, gas tﬂlcd, rvefillable: -
2513.20-012 - = Of silver
=713.30 - Table lighter: : ‘ »
2,1330-013 - ~ = Of silver . ' ' ‘ : ’ '
313.80 — Other- lighter:
£213.80-018 - — = Of silver
2£14.20 — Pipe and nipe-bowl: . - —
204200000 19Nt onm T dRveplo wnoy b DNUTDO0 wast o D GED Tonsest oo - Bt RN it
571490 — Another kind: ‘ ' "‘S“'{f‘»l""—' .
2714.90-027 ~ ~ = Cf silver’ ' U '
5701 * .. Puinting, drawing, paster, exclusiveyy uLand work, with the exception of craftsmanshlp product

decorated with machine drawing and 1and drawing under No. 4906 of. tariff; picture cieated
ot fragments (collage) and decorative nanel :

£701.10-G00 . — Painting, drawing and pastel
3701.90 — Others: :
6721.90-017 — — — Gf dry flower
§701.90-026 — - — Of dry, colourcd flower and other plant parts
¢ 1.50-035 — - - Of dry plant paris
$701.90-044 — — — Of wood; of metal
$701.90-992 — — = Others
7.32.40-008 Original engraving, impression and lithograph
£703.00 " Original statuary work made of any materiai
9703.50-01¢ — — — Of precious stone and/or precious stone or semi- precxous stone
$703.00-991 — —.— Others » :
9705.00-005 Zoological, botanical, mincraiogical, dnatomlcal “historic, archeologlcal, palaeontological, ethno-
graphic, numismatic csilection or part of that ’
‘”’)6 00-004 Antiques older than hundred years
IL Products to which prohibition and abolition of import restrictions do not apply:
List of import Description of products
products
(HS code)
i ' 2
of 2812.10-996 —~ — — Phosgene
2844 Radioactive chemical elements and radioactive isotopes (inclusive fissile chemical elements
. and isotopes) and their compounds; mixes and residues containing such products
2844.10 — Natural uranium and its compounds; alloys, dispersions (incl. cermet), ceramics and mixes,

containing natural uranium or -compunds of natural uranium:
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" 2844.10-010 -~ — Natural uranium and its compounds (incl. mix)
2844.10-995 — — — Others
2844.20-002 ~ Uranium' enriched for U235 and its compounds; plutonium and compounds; alloys, disper-
’ sion (incl. cermet), ceramics and mixes dontaining uranium enriched for U235, plutonium or
. thclr compounds
2844.30 =.Uranium and its compounds exhausted for U235 thorium and its compounds, alloys, dis-
: persions (incl. cermet), ceramics and . mixes contammg contammg uranium, thorium exhausted
_ : “for U235 or their - compunds:
2844.30-012 — - — Material, containing. cermet
2844.30-997 — — — Others . : : .
2844.40 — Radioactive elements and isotopes and compounds, with the exception of that under
subnumbers 2844.10, 2844.20 and 2844.30; alloys, dispérsions (incl. cermet), ceramics and mix-
’ . ‘es -containing those clements; radioactive residues:
2844.40-013 - — — — Colouring material mix
2844.40-022 -~ - ~ Isotope preparations for medical purposes
.2844.40-998 — — = Others
2844.50-005 — Spent (discharged) reactor fuel elements (fuel charge)
2845 Isotopes, with the -exception of products under No. 2844 of tariff; organlc or inorganic
- - compunds of that isotopes, unified, chemically determmed or. aso non-unified, non-determined
12845.10-000 —~ Heavy water (deuterium 0x1de)
2845.90-008 — Others
2903 - Halogenous hydrocarbon derivates _
' _ — Saturated, chlorinated derivates of acyclic hydrocarbons:
2903.11-000 — — Chlor-methane (methyl chloride) and chlor- ethane (ethyl chlorlde)
2903.12-003 — - Dichlor-methane (methylene chlorldme)
2903.13-006 — — Chloroform (trichlor-methane) , ) L
2903.14-009 - — Carbon tetrachloride T T oo
- 2903.15-002 - - l.2-dichlor-ethane (ethylene dnchlorlde) Ty
2903.16-005 — — 1.2-dichlor-propane (propylene dichloride) and dichlorbutane
2903.40-000 - — Halogenous derivates of acyclic “hydrocarbons containing two or more dxfferent halogens
of 2904.90-004 Trichlor-nitromethane
2914.30-014 — — — 1-phenyl, 2-propanone, phenylacetone
2916.33-002 —-~ Phenylacetic acid, its salts and esters
of 2919.00-991 - - - Bis-(2,3-dibromopropyl) phosphate
2922.49-011 " — = — Antranyl acid
2924.29-017 - - — N-acetyl-antranylic amd
of 2931.00-993 - - — Tris-aziridinyle- phosphlmc oxldc _
2932.90-034 — — — Safrole
2932.90-043 . - — — Isosafrole
2932.90-052 - — — Piperonal .
2932.90-061 — — — 3,4-methylene dioxy phenyl-2-propanone
2933.39-016 - — - Piperidine '
2939.40-014 — — — Ephedrine
- 2939.40-023 ~ — — Pseudoephedrine
2939.60 - Ergot alcaloide and denvates, and their salts
2939.60-016 - - — Ergometrine
2939.60-025 - — — Ergotamine
2939.60-034 — — — Lysergic acid
3915 Plastic wastes and cuttings
3915.10-003 - of ecthylenpolymers B
3915.20-004 — of styrolpolymers
3915.30-005 — of vinyl-chloride-polymers
3915.90 ~ of other plastics:
3915.90-010 — — — of acrylpolymers
3915.90-029 = — — of polycondenstation and polyaddition synthetic resins
3915.90-038 — — — of cellulose and its derivatives
3915.90-047 - — = of proteins and their derivatives
3915.90-995 - - Others : :
4004.008 Other rubber wastes, fragments and cuttings, and pulver and granulate made of them
4004.00-019

- — — Scrapped tyres (unretreadable)
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4017.00

4110.00-004

4302.20-012

' 4401

4401.21-000
4401.22-003
-4401.30-008

4707

4707.10-009
-4707.20-000

4707.30-001

4707.90-007
5003

5003.10-003
5003.90-001
5103

5103.10-006
5103.20-007.
5103.30-008
5202

5202.10-000

5202.91-001
5202.99-005

5301.30-006 .

5302

5302.90-001
5303

5303.90-000
5304

5304.90-009
5305

- 5305.19-007
5305.29-008
5305.99-999
of 7001.00
7112
7112.10-006

7112.20-007

7112.90-004
7204
7204.10-000

7204.21-004
7204.29-008

Hard rubber (e.g. ebonite) in all forms; also wastes and fragments; goods made of hard
rubber 4

Leather pieces and wastes unsuitable for fabrication of leather goods, of tanned natural

leather, artificial or reconstructed leather, leather pulver and leather flour

— — — Wastes

Firewood logs, billets, twigs bundled or in similar form; wood shavings and similar parts;
sawdust, cuttings and rests, also compressed in form of pellet, briquet, prism or similar

— Wood shavings and similar parts:

— — of coniferous wood

— - of other kind of timber

— Sawdust, cuttings and rests of wood, also compressed (agglomerated) in form of pellet,
briquet, prism ‘or similar

Waste paper or of paper and cardboard

— Of unbleached soda-cellulose paper or-board, cringled paper or -board

— Of non-ingrained other paper or board, containing mostly bleached chemical fibre

'~ Of paper or cardboard containing mostly wood- pulp (e.g. of newsprint, reviews and other

printed papers)

— Others, incl. unselected waste paper or old paper and cardboard
Waste-silk (non-reelable silk cocoon, incl. thread waste, shredded material)
- Non-carded, non-combed '

— Others )

Wod), fine and rough waste animal hair, except of shredded material

— Combed tow of wool or fine animal hair

— Other waste of wool or fine animal hair

— Waste hair of rough animal hair

‘Waste cotton (incl. thread waste, shredded- matenal)
— Thread waste, incl. loss of yarn ) R

-~ Others: R
— - Shredded material
— — Another kind

—~ Flax tow and waste flax : :

True hemp (cannabis sativa L) raw or processed but unspinned; flax tow and waste flax
(incl. thread waste and shreddcd material) :

— Others

Jute and other textile stalk fiber” (with the exception of flax, real hemp and ramie, raw or
processed but unspinned; tow. and waste of that fiber (incl. thread waste and shredded ma-
terial) : '
— Others .
Raw or processed but unspinned fubres of sisal and other plants belonging to Agave genus;
tow and waste of that fibres (incl. thread waste and shredded material)

— Others ' .
Fiber of coconuts, abaca (Musa textilis Nee), ramie and other plant fibres not mentioned
elsewhere, raw or processed but unspinned; tow, waste tow and other wastes of fibres
metioned above (incl. thread waste and shredded material)

- - Another kind

— — Another kind

— — - Others

Broken glass and other scrap glass

Precious metal and precious metal plated common metal, broken and scrap

- Of gold, inclusive gold-plated metal, with the exception of broken fragments or scrap con-.
taining other precious metals

- Of platinum, inclusive platinum-plated metal, with the exception of broken fragmcnts and
scrap containing other precious metals

— Others

Scrap iron and steel; ingot manufactured of re-smelted scrap iron or steel

— Cast-iron, broken and scrap

— Alloyed steel, broken and scrap:

— - Of stainless steel

— — Another kind
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7204.30-002 - Tinned iron and steel, broken and scrap
— Other waste, scrap:
7204.41-006 — — Turnings, shavings, chips, cuttings, mlllmg trimmings, saw dust, filings, smithing wastes
and punchings, incl. pressed
7204.49-000 - - Another kind .
7404.00 - Copper, broken and scrap
7404.00-016 — — — Brass, scrap and chips
“7404.00-025 — — — Bronze, scrap and chips
7404.00-034 — — — German silver, scrap and chips
7404.00-999 — — — Other copper scrap and chips -
7503.00-009 Nickel, broken and scrap N
7602.00-003 Aluminium, broken and scrap
7802.00-009 . Lead, broken and scrap
7902.00-002 Zinc, broken and scrap -
8002.00-006 Tin, broken and scrap
of 8101.91-002 - — Wolfram, broken and scrap
of 8102.91-001 — - Molybdenum, broken and scrap
of 8103.10-009 - - Tantalum, broken and scrap '
8104 - Magnesium' and goods made of them, incl. broken and scrap
8104.20-009 — Scrap and broken fragments
8104.30-000 — Filings, cuttings and granule, assorted by sxze dust
of 8105.10-007 ~ Cobalt waste and dust
of 8106.00-014 - - - Bismuth waste and broken fragments
of "8107.10-005 — Cadmium waste and broken fragments
of 8108.10-00 — Titanium waste-and broken fragments
of 8109.10-003 — Zirconium waste arid broken fragments
of 8110.00-017 - - .~ Antimon waste and broken fragments
of 8111.00-016 — —~ — Manganese waste and broken fragments
of 8112.11-000 — - Beryllium waste and broken fragments
of -8112.20-017 - — - Chrome waste and broken fragments

of 8112.40-019 -
of 8112.91-008. -
of 8113.00-014 - —
8703.90-016 -

— Vanadium waste and broken fragments

Other waste and broken fragments

— Cermet waste and broken fragments

— Wrecked car (out of service), fit only disassembling

) ANNEX III/A
/referred to in paragraph 2 of Article 9/

In accordance with international conventions, codes and agreements, for reasons of control, the Republic of
Slovenia will maintain export licensing for the products listed below:

Heading Tariff Description
No. code
1 2 3. -
1211 : Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a kind used primarily in
’ . “perfumery, in pharmacy or for insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh or
dried, whether or not cut, crushed or powdered:
1211.90 - Other: )
1211.903 — -~ — Popy heads
1211.909 — — — Other
Ex
Cannabis -
Coca leaf
13.01 Lac; natural gums, resins, gum- resins and balsams: )
1301.90 - Other '
Ex
Cannabis resin :
13.02 Vegetable saps and extracts; pectlc substances, pectinates and pectates; agar— agar

and other mucilages and thickeners, whether or not modified, derived from
vegetable products: :
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29.03

. 13021

1302.11
1302.19

2903.1
2903.14
2903.19
2903.191
2903.30
2903.301
2903.40

2903.4011
2503.4012
2903.4013
2903.4014
2903.4015
2903.4016
2903.4017
2903.4018

- 2903.4019

2903.4020
2903.4021
2903.4022
2903.4023
2903.4024
2903.4025
2903.4026

2903.4027°

2903.4028

2903.4029 .

2903.4030
2903.4031
2903.4032
2903.4033
2903.4034
2903.4035
2903.4036
2903.4037
2903.4038
2903.4039
2903.4040
2903.4041
2903.4042
2903.4043
2903.4044
2903.4045

2903.4046 -

2903.4047
2903.4048
2903.4049
2903.4050
2903.4051

2903.4052 -

2903.4053
2903.4054

-2903.4055

Vegetable saps and extracts:

- — Opium
— — Other

Ex

Concetrate of poppy straw

Cannabis

extract and tincture

Halogenated derivatives of hydrocarbons:
- Saturated chlorinated derivatives of acyclic hydrocarbons:

. — — Carbon tetrachloride

— — Other:
- — — Methyl chloroform (L1}~ trichloroethane)

Fluorinated, brominated or iodinated derivatives of acychc hydrocarbons

— — — Bromethane
— Halogenated derivatives of acyclic hydrocarbons contammg two or more dlffcrent

halogcns:

trichlorofluoromethane
dichlorodifluoromethane
trichlorotrifluoroethane
dichlorotetrafluoroethane
chloropentafluoroethane
dichlorodifluoromethane
chlorotrifluoromethane (CFC- 13)
pentachlorofluoroethane (CFC- 111)
terachlorodifluoroethane (CFC- 112)

- heptachlorofluoropropane (CFC- 211)

hexachlorodifluoropropane (CFC- 212)

- pentachlorotrifluoropropane (CFC- 213)

tetrachlorotetrafluoropropane (CFC- 214)
trichloropentafluoropropane (CFC- 215)
dichlorohexafluoropropane (CFC- 216)
chloroheptafluoropropane (CFC- 217)
dichlorofluoromethane (HCFC- 21)
chlorofluoromethane (HCFC- 31)°
tetrachlorofluoroethane (HCFC- 121)
trichlorodifluoroethane (HCFC- 122)
dichlorotrifluoroethane C2ZHF3CR2 (HCFC- 123)
dichlorotrifluoroethane CHCI2CF3 (HCFC- 123)
chlorotetrafluoroethane C2HF4Cl (HCFC- 124)
chlorotetrafluoroethane CHFCICF3 (HCFC- 124) -
trichlorofluoroethane (HCFC- 131)
dichlorodiflucroethane (HCFC- 132)
chlorotrifluoroethane (HCFC- 133)
dichlorofluoroethane C2H3FCI2 (HCFC- 141)
dichlorofluoroethane CH3CFCI2 (HCFC- 141b)
chlorodifluoroethane C2H3F2Ci (HCFC- 142)
chlorodifluoroethane CH3CF2CI (HCFC- 142b)
chlorofluoroethane (HCFC- 151)
hexachlorofluoropropane (HCFC- 221
pentachlorodifluoropropane (HCFC- 222)
tetrachlorotrifluoropropane (HCFC- 223)
trichlorotetrafluoropropane (HCFC- 224)
dichloropentafluoropropane C3HF5CI2 (HCFC- 225)
dichloropentafluoropropane CF3CF2CHCI2 (HCFC- 224a)
dichloropentafluoropropane CF2CICF2CHCIF (HCFC- 225cb)
chlorohexafluoropropane (HCFC- 226)
pentachlorofluoropropane (HCFC- 231)
tetrachlorodifluoropropane (HCFC- 232)
trichlorotrifluoropropane (HCFC- 233)
dichlorotetrafluoropropane (HCFC- 234)
chloropentafluoropropane (HCFC- 235)
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2903.4056 — = — - tetrachlorofluoropropane (HCFC- 241)
2903.4057 ~ ~ — — trichlofodifluoropropanc (HCFC- 242)
2903.4058 - ~ — = dichlorotrifluoropropane (HCFC- 243)
2903.4059 — — — - chlorotetrafluoropropane (HCFC- 244)
2903.4060 -~ — - - trichlorofluoropropane (HCFC- 251) )
2903.4061 - — — - dichlorodifluoropropane (HCFC- 252)°
2903.4062 ~ — = - chlorotrifluoropropane (HCFC- 253)
2903.4063 - — — - dichlorofluoropropane (HCFC- 261)
2903.4064 - ~ — - chlorodifluoropropane (HCFC- 262)
2903.4065 ~ = — - chlorofluoropropane (HCFC- 271)
2903.4066 ~ — — — dibromofluoromethane
- 2903.4067 ~ — — - bromodifluoromethane (HBFC- 22B1)
2903.4068 — — — — bromofluoromethane
2903.4069 -~ — — - tetrabromofluoroethane
2903.4070 — — = - tribromodifluoroethane .
2903.4071 ~ ~ — - dibromotrifluoroethane
2903.4072 — — — - bromotetrafluorocthane
2903.4073 — — — - tribromofluoroethane
2903.4074 - — — — dibromodifluoroethane
2903.4075 - — - — bromotrifluoroethane
2903.4076 ~ ~ — — dibromofluorocthane
2903.4077 - — - — bromodifluoroethanc
2903.4078 . — - — — bromofluoroethane
2903.4079 - ~ — — hexabromofluoropropane
2903.4080 — — — — pentabromodifluoropropane
2903.4081 - - - - tctrabromotnfluoropropanc
2903.4082 -= - - trxbromotetraﬂuoropropane
2903.4083 - — - ~ dibromopentafluoropropane " .
- 2903.4084 ~ — — — bromohexafluoropropane
2903.4085 - = ~ - pentabromofluoropropane
2903.4086 - ~ — — tetrabromodifluoropropane
2903.4087 - — = — tribromotrifluoropropane
2903.4088 - — — - dibromotetrafluoropropane
2903.4089 - — — - bromopentafluoropropane
. 2903.4090 - — — - tetrabromofluoropropane :
2903.4091 —- ~ = = 2~ bromo- 2- chloro- 1,},1- trichloroethane
2903.4092 = = -~ = bromotrifluoromethane
2903.4093- - — — — bromochlorodifluoromethane
2903.4094 — — — — dibromotetrafluorocthane
2903.4095 - — — — others bromo~ fluoro hydro carbons (BFC; HBFC)
2903.4096 - = -~ — others chloro- fluoro hydro carbons -(CFC, HCFC)
29.04 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons, whethcr ‘Or not
halogenated:
2904.20 - Derivatives containing only nitro or only nitroso groups:
2904.201 - — - Nitrobenzene
2904.202 - — ~ Dinitrobenzene
2904.203 — — — Di and trinitrotoluene
29.05 Acyclic alcohols and theri halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:
2905.50 — — Halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives of acyclic alcohols: -
2905.509 — — — Other
Ex -
Ethchlorvynol
29.20 ‘Esters of- other inorganic acids (excluding esters of hydrogen hahdes) and their
salts; their. halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives:
2920.90 —~ Other: ’
2920.9003 — — — Nitroglycerin
2920.9004 -~ — — Other esters of nitrogen acid
29.21

Amine- function compounds:
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29.22

2921.4
2921.499

2922.1

2922.199

2922.30.

2922301
2922.309

2922.4
2922.49
2922.496
2922.499
2922.50

2922.5019

— Aromatic monoamines and their derivatives; salts thereof:

- — — Other

Ex

Amphetamine

Benzphetamine

Dexamphetamine

2,5~ Dimethoxyamphetamine (DMA)

2,5— Dimethoxy— 4- bromoamphetamine (DOB)
2,5~ Dimethoxy- 4- ethy]amphetamme (DOET)
Fenetylline

Fencamfaimin

Fenproporex

Phentermine

Cathin

Cathinon

Levamfetamine

Levomethanamphetamine

Mefenorex

34— Methylendloxyamphetamme (MDA) -

3,4- Methylendioxymethanamphetamine (MDMA)
5- Methoxy- 3,4~ Methylendioxyamphetamine -(MMDA)
N- Ethylamphetamine

Paramelhoxyamphetdmme (PMA)

PSE -

Pyrovaleron

Propylhexedrin

3,4,5- Tnmelhoxyamphctamme (TMA)

Lefetamine (SPA)

Oxygen— function amino- compounds:

— Amino— alcohols, their ethers and esters, other than those containing more than

one kind of oxygen function; salts thereof:
- — - Other

"Ex

Alphamethadol
Bethametahdol
Dimepheptanol

— Amino- aldehydes, amino— ketones and amino- quinones, other than those

‘containing more than one kind of oxygen function; salts thereof:

- - — Methadonehydrocloride
— — = Other

- Ex

Amphepramone
[zomethadone
Methadone
Normethadone

— Amino- acids and their esters, other than those contammg more than one kind

of oxygen function; salts thereof:
- — Other:

Ex

Dimexonadol

— - - Tilidine

— — — Other

— — Amino- alcohol- phenols, amino— acid- phenols and other amino- compounds

with oxygen- function:
- — = Other
Ex -

" Acethylmethadol

Alphaacetylmethadol
Betaacetylmethadol
Dextropropoxyphene
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29.24
2924.10

2924.103
2924.109

2924.2

2924.29

2924.299
29.25

2925.1

2925.19.°

29.26 :
: 2926.90
2926.909

29.32
2932.90

29.33
2933.1

2933.19

2933.2

2933.29
2933.299

)  Moramide intcrmediate‘

DOM- STP

Noracymethadol

Carboxyamide- function compounds; amide- function compounds of carbomc acid:
- — Acyclic amides (including acyclic carbamates) and thexr derivatives; sa]ts
thereof:

- — —-2- methyl- 2- propyl— 1- 3- propanediol- dicarbamate (meprobamate)

- ~ - Other salts and derivatives of acychc amides

Ex ‘ -

Ethinamate : '

- - Cyclic’ amides (including cyclic carbamates) and thelr derivatives; salts thereof:
— — Other:

— — = Other

" Ex

Diapromide :
Carboxymide— function compounds (including saccharm and 1ts salts) and imine—
function compound:

- Imides and their derivatives; salts thcreof

- = Other

Ex

Glutethimide

Nitrile- function compounds:

- — Other:

- — — Other

Ex

Methadone 1ntcrmed1ate -
Heterocyclic compounds with oxgen hetero—~ atoms(s) only
— Other

Ex

DMHP

DMPH

Etoxeridine

Phenampromide

. Phencyclidine -

Phenoperidine
Fentanyl

Furethidine
Hidroxyperithidine
Ketobemidone
Mecloqualone
Parahexyl
Tetrahydrocannabinol

- Heterocyclic compounds with nitrogen hetero— atom(s) only;
_ nucleic acids and their salts:

— Compounds containing an unfused pyrazole ring (whether or not hydrogenated)
in the structure:

— — Other

Ex

Mazindol

Morpheridine

Rolicyclidine (PHP, PCPY)

Piminodine

Pipradrol

Piritramide

Racemoramide

-~ Compounds containing an unfused imidazole ring (whether or not hydrogenated)
in the structure:

— — Other:

- = = Other

Ex



St. 14 - 11. VIL 1994. MEDNARODNE POGODBE Stran 859

o
(&)

3

Etonitazene
Clonitazene :
29333 ~ Compounds containing an unfused pyridine ring (whether or not hvdrogenatedy
in the structure:
2933.39 - - Other
Ex
Acetylalphamethylfentanyl
Alphamethvlfentanyt
Allvlprodine
Alphameprodine
Alphaprodine
Alfentanyl
Anileridine
Benzethidine
Betameprodine -
Betaprodine
Bezitramide
Diphenoxylate
Difenoxin
Dipipanone
3~ Methyifentanyl and its cis and trans isomeres
MPPP .
PEPAP
Sufentanil
Trimeperidine’
Trihexifenidil : )
TSP . . 'nz.\ - : ;'1 ,r
2933.40 . — Compounds containing a ¢uinoline or’ 1soqumolme ,phgsystcm (whcthcr or not
'hydrogenated) not further fused ‘ . A
. Metaqualon . )
. Methylphenidate -
* Methyprylon :
Norpipanone
Pethidine
Pethidine intermediate A
- Pethidine intermediate B
Pethidine intermediate C
25335 ) - Compounds contammg a pyrimidine ring (whethcr or not nydrogenated) or -
. ’ piperazine ring in the structurc; nucleic acids and their " salts:
7£33.51 " — — Malonylurea {parbituric acid) and its derivatives; salts thereof:
2933.511 - == Barbxturatcs
2533.90 ~ Other:
2933.909 - = — Other
“EBx
Alprazolam
Zromazepam
Delorazepam
Diazepam
Tstazolam
Zthyl loflazepat
~henazocine
2henomorphan
Fadiazepam
Flunitrezepam
Halazepam
Haloxazoiam
Chlordiazepoxide
Crmazepam
K-tazciam
Clobazam
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29.34

29.39

2934.90
2934.909

2939.10

Cloxazolam
Clonazepam
Clorazepate
Clotiazepam
Levomethorphan
Levophenacylmorphan
Levorphanol
Loprazolam
Lorazepam
Lormetazepam
Metazocine
Medazepam -
Nimetazepam
Nitrazepam

. Nordazepam

Norlevorphanol

" . Oxazepam

Oxazolam
Pinazepam
Prazepam

- Phenazocine

Proheptazine
Properidine
Racemorphan
Racemethorphan
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam
Zipeprol

Other heterocyclic compounds:
— Other:

— — = Other
Ex - ~

.Dextromoramide

Dioxaphetyl butyrate
Diethylthiambutene -
Dimethylthiambutene

+ Ethylmethylthiambutene

Phenadoxone
Phendimetrazine

" Phenmetrazine

Levomoramide
Pemolin

Vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and their salts, ethers,

esters and other dcrlvatlvcs

Acetorphine
Acetyldihydrocodeine
Benzylmorphine
Buprenorphine
Desomorphine
Dihydrocodeine
Dihydromorphine
Drotebanol ’ ) N
Ethylmorphine
Etorphine
Pholcodine

~Heroin

Hydrocodone

~ Alkaloids of opium and their derivatives; salts' thereof
© Ex .
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Hydromorphinol
Hydromorphone
Codeine

) . Codoxime
Concetrate of poppy straw
" Methyldesorphine
Methyldihydromorphine
Metopon
Morphine
Morphine methobromide and other — N- derivates thereof
Morphine- N- oxide
Mirophine
Nicocodine
Nicodicodine
Nicomorphine
Norcodeine
Normorphine
Oxycodone
Oxymorphone
Thebaine
. . Thebacon
2939.40. - Ephedrines and their salts
2939.90 - Other o
- Ex
-DET
DMT _ ‘
Ecgonine : ) RO
Cocaine ° ' TR
Lysergide ) Ce
Methamphetamine .
Mescaline -
Psilocine
: . Psilocybine : .
-38.13 3813.00 Preparations and charges for fire- extinguishers; charped fire- extinguishing -
S grenades:
. 3813.002 - - — Fire- extinguishing with the basis of halogenated hydrocarbons
38.14 3814.00 Organic composite solvents and thinners, not elsewhere specified or mcludcd
- "prepared paint or varnish removers.
3814.001 — — - Containing chloro, fluoro— , and bromo- hydrocarbons ’

38.23 . Prepared binders for fondry moulds or cores; chemical products and preparatxons
of the chemical or -allied industries (including those consisting of mixtures of
natural products), not clsewhere specified or included; residual product of the
chemical or allied not elsewhere specified or included:

3823.90 - Other:
3823.903 = - — Mixed halogen derivatives of carbohydrates:
3823.9031 — — — — Mixed fluorcarbohydrates

49.07 4907.00 Unused postage, revenue or similar stamps of current or new issue in.the country
to which they are destined; stamp— impressed paper; banknotes, cheque forms;
stock, share or bond certificates and similar documents of title:

4907.002 "~ — — Documents of title; stocks, cheque books, etc.
.4907.003 — — — Banknotes which are not legal tender in any country
4907.009 - - — Other
71.08 Gold (mcludmg ‘gold plated with platinum) unwrought or in semi- manufactured
forms, or in powder form:
7108.1 — Non- monetary:
7108.11 — — Powder
-7108.12 - — Other unwrought forms
7108.13 — - Other semi- manufactured forms -
7108.20 — Monetary
71:.09 7109.00

Base metals or silver, clad with gold not further worked than semi- manufactured
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71.10 Platinum, unwrought or in semi- manufactured forms, or in _owder form:
7110.1- — Platinum:
7110.11 — — Unwrought or in powder form
7110.19 — — Other
7110.2 - — Palladium:
7110.21 — — Unwrought or in powder form
7110.29 - — = Other
7110.3 — Rhodium: )
7110.31 — - Unwrought or in powder form
7110.39 — ~ Other :
7110.4 — Iridium, osmium and ruthenium:
7110.41 - - Unwrought or in powder. form o
7110.49 — - .Other
71.11 C Base metals, silver or gold, clad with platinum, not further worked than
" semimanufactured
71.12 ‘ Waste and scrap of precious metal or of metal clad with precious metal
7112.10 - — Of gold, including metal clad with gold but excluding sweepings contalnmg other
- precious metals
7112.20-- - Of platinum, including metal clad platmum but excluding sweepings contammg
other precious metals
7112.90 ~ .Other-
71.18 : Coin: - o -
- 7118.10 - Coin_ (other gold com) not bemg tender o
7118.90 - Other ’ -

84.24 ’ Mechanical applrances (whether or not hand- operated) for pro;ectmg, dispersing
or spraying liquids or powders; fire extinguishers, whether or not charged; spray
guns and similar appliances; steam or sand blasting machines and similar jet

- projecting machines:
8424.10 . .~ Fire extinguishers, whether or not charged: :
8424.101 — — — Charged - with halogenated hydrocarbons (bromo— ﬂuoro hydrocarbons)

87.107 8710.00 Tanks and other armoured fighting vehicles, motorised, whether. or not fitted with

' o weapons, and parts of such vehicle
89.06 © 8906.00 -Other vessels, including warships and lifeboats other than rowing boats:
N 8906.001- — - — Warships of all kinds
93.01 9301.00 Military weapons, other than revolvers, pistols and the arms of heading No. 93.07
S 93.02 9302.00 Revolvers and pistols, other than those of heading No. 93.03 or 93.04
- 93.03 Other firearms and similar devices which operate by the firing of an explosive
’ charge (for example, sporting shotguns and rifles, muzzle- loading firearms, Very
pistols and other. devices designed to project only signal flares; pistols and
revolvers for firing blank ammunition, captlve—— bolt humane killers, line— throwing
guns): :

- ) 9303.10 ~ Muzzle- loading firearms

93.05 Parts and accessories of articles of heading Nos 9301 to 9304:

.9305.10 - Of revolvers or pistols:

9305.101 - -~ — Parts and accessories, of military weapons

9305.109 - - — Other

9305.2 - Of shotguns or rifles of heading No. 93.03: - ‘
19305.21 - - Shotgun barrels , : , !
9305.29 —~ — Other . -

9305.90 ~ Other: o ’

9305.901 - - — Of products of heading No. 93.01

9305.909 " — = — Other .

93.06 Bombs, grenades, torpedoes, mines, missiles, and similar munitions of war and
“parts thereof: cartridges and other ammunition and prolectrles and parts thereof,
including shot and cartridge wads: ;

9306.10 — Cartridges for riveting or similar tolls or for captive- bolt
humane- killers and parts thereof

9306.2 - Shotguns cartridges and parts thereof; air gun pellets:

9306.21 - — Cartridges

9306.29 — ~— Other
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9306.30 — Other cartridges and parts thereof
9306.90 - Other
93.07 9307.00 Swords, cutlasses, bayonets, lances and similar arms and parts thereof and
scabbards and sheaths therefore
97.01 Paintings, drawings and pastels, executed entirely by hand, other than drawings of

heading No. 49.06 and other than hand- painted or hand- decorated manufactured
articles; collages and similar decorative plaques: -

9701.10 ‘— Paintings, drawings and pastels
9701.90 - — Other
97.02 9702.00 Original engravings, prints and lithographs
97.03 9703.00 Original sculptures and statuary, in any material
97.05 9705.00 Collections and collectors’ pieces of zoological, botanical, mineralogical, anatomical,
historical, archaeological, palacontological, ethnographic or numismatic interest
97.06 9706.00 Antiques of an age exceeding 100 years

ANNEX I1II/B
(referred to in paragraph 2 of Article 9)

1. The Republic of Hungary shall abolish, by 1 January 1997, quantitative restrictions on exports and any
measures having equivalent effect on the products listed below.

Hungarian

Code List

of Export Description of products

. Products .
(KTJ)

1 2

1120000 Crude oil

1130000 - Natural gas . . -

12 Ore mining products : '

1315 Precious stones, semi-precious stones an industrial diamonds

1331000 Raw phosphate 39% :

1410000 Electric .energy

160 Semi-finished and finished buildings (of  industrial, agricultural, transport, commercial, storing,
administration, cultural, social, residential- accomodatlon- type, floating and other buildings) as well as
the associated construction activities

1650097 Activities associated with overground construction elements made of reinforced  concrete

1684097 Activities associated ‘with hghtwelght structure buildings

2114 Pig iron

2115 Blast-furnace ferro-alloy

2116 Non-blast-furnace ferro-alloy and deoxidant
2117000 Non-metalurgical purose ferro-alloy
212 Crude steel

213 Ferrous casting

214 Forged and pressed steel product
215 Hot-rolled steel semi-finished product
216 Hot-rolled bar steel and section steel
217 Rolled steel plate and wide strip
218 Hot-rolled stecl tube

221 Drawn, peeled and ground stee! bars
222 Cold-drawn steel wire

223 Cold-rolled steel strip

224 Welded steel tube

225 Cold-drawn steel tube

226 Finished tube

227 Bent steel section

228 Coated and covered steel plate

2291 Twisted (stranded) steel wire

2292100 Welding electrodes of steel naterial



v

Stran 864 MEDNARODNE POGODBE _ St. 14 - 11. VIII 1994
1 2
- 2293000 Ferrous grindings
231 Copper products
232 Zink products
233 Nickel products
234 Lead products
235 Tin products
236 Other non-ferrous metals
237 Rare metals and earth metals
239 precious metals -and alloys
2422102 Remelted alloyed aluminium block
2423200 Aluminium grlts
2423300 = Aluminium wire cut to size
2931100 Cutlery made of precious metal -
2932100 Tableware of precious metal
2946000 Household dishes of - precious metal
2951110 Stabbing and cutting devices hazardous to public security
2971110 Coins, badges made of precxous metal ‘
2971130 Coins °
2977000 Flrmg(launchmg) devices for special purpose
2978 Self-defence gas-and alarm pistols, components .
2979910 Metal ware of common use, hazardous to public  security
2980001 Weapons
2990001 Ammunition, explosives
3290001 Artillery weapons, other spec131 equipment . _ : -
416 Airborne vehicle -
4180001 vehicles :
4180098 Licence of special vehlcles . ) T S SO NS N
4190001 Special aircraft, special water vehicles and water crossmg eqmpment T TR R
4353000 Electric equipment for personal self-defence . .o
4429010 Instrument disturbing ‘'motor vehicle speedometer
4490001 Special telecommunication *products :
4790001 Special instruments
5122130 Phosgene
5134200  Sulfuric -acid 100%
51352 Hydrochloric acid
5167102 Cyanogen chloride .
5167103 Hydrogéncyanide
5168510  Potassium permanganate
5180040 Other radioactive elements, isotopes and compounds
5212311 Acetone ) :
5212312 Methyl-ethyl ketone (butanone)
5212341 Ethyl ether
5212581 Acetic acid anhydride
5213111 Methylbromide
5213116  -Carbon tetrachloride
5213118 Saturated halons and freons ,
5213119 Saturated hydrocarbons, other halogen  derivatives
5213128 Unsaturated halons and freons ) _
5214290 Of “Other halogenized amines and their salts; ethyldiethanolamine, methyldiethanolamine
" 5214792 Trichloronitromethane
5214800 Of “Aliphatic sulfur, selenium,etc.compounds” bis-(2,3 dibromopropyl)-phosphate,tris- aziridinyl-phosphi-
neoxide : .
5221112 Toluene
5222492 1-phenyl-2-propanone
5222493 3,4-methylene-dioxyphenyl- 2-propanonc 3
5223191 Phenylacetic acid .
5224190 Of “Other halogenized aromatic compounds” polybrominated biphenyls, polychlorinated biphenyls,
except: mono-and dichlorinated biphenyls, plychlorinated terphenyls
5225192 Antranilic acid
5225193 N-acetyl-anthranilic acid
5235902 Piperidine
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5236920 Piperonal
5236930 Safrol
5236940 Isosafrol . .
5251020 Other isotopes,. their compounds and mixtures
5312210 Ergotamine
5312220 Ergometrine
5312291 Lysergic acid
5312910 Ephedrine
5312920 Pseudoephedrine :
5352000 Isotope preparatons for therapeutic purposes
5390001 Special products of pharmaceutical industry
5511400 Propane-butane-gas (liquefied petroleum gas)
5513 Petrol
5514200 Jet fuel
5515 Diesel fuel
5516 Fuel oil
5521000 Residual oil
5522 Oil fuel
5613000 Recycled rubber |
5680001 Special products of rubber industry
5700001 Special plastic products
5859010 Gas spray for self-defence purposes
5871900 Sassafras oil
5900001 Other special products of chemical industry
5926 Industrial explosives,pyrotechnic materials
5980001 Gunpowders, explosives,pyrotechnical products .
6559800 Paper recycled from paper waste ' _ - -
6591000  White woodfree paper’ waste TeS i T ada Lo PR
6598000  Paper waste - B B
6782 Waste from leather mdustry and pelt manufacture
6880000  Waste from shoemaking industry
6931 Jewellery .
6932000 Costume jewellery
6933100 Fancy goods made of precious mctal
6951109 Component parts of sports implements
6951209 Sports implements accessories
6951160 Of “Sports implements and facilities of fencing and arhery” bow, cross-bow
6951230 Requisites of defence sports . .
6994100 ~ Art objects ‘
6994200 Collections, antiques
6994300 Reproductions of museum objects of art
6995110 Petit point
6995120 Gros point .
6995300 Textile products of folk art and applied arts for interior decoration
6995400 Clothing products of folk art and applied arts C :
6995900 Other products of folk art and applied arts
6997100 ‘Metal recycled from waste
6997200 Non metal recovered from waste-material
6999330 Industrial waste used for public utility purposes
9421010 Oak log for board industry
9421020 Beech log for board industry
9421060 Ashen log for board industry
9421090 Common walnut log for board industry
9421100 Black walnut log for board industry
9421110 Fruit-tree log for board industry
9422010 Oak log for' timber industry
9422020 Beech "log for timber industry
- 9422060 Aschen log for timber industry .
9422090 Common walnut log for timber industry
9422100 Black walnut log for timber industry
9422110 Fruit-tree log for timber industry



For the curpose of this procedure the following
meanings shall apply: .
. {a) “Technical specification™ a specification contairied
in a document which iays aown the characteristic required

of a product such as level cf quality, performance, safety -

or dimensions, including the requirements applicable tc
“ne products as regards termmology, symbois, testing, and
test methods, packaging, marking or iabelling;

(b “Technical regulaticns™ technical specifications,
including the relevant administrative previsions, the ob-
servance of which is compulscry, e iure or de facto, in
the case of markcting or use in a Party or in a major
part of I, cxcept those ;aid down by local authorities;

c; “Draft technical reguiation”: the text of a
technical specification including administrative provisions,
formulated with the aim of enacting it or of ultimately
having it enacted as a technical regulation, the text
Jeing a stage of preparation at which sulfstantial
cmendments can still be made;

(<) “Products™ all goods covered by this Agreement.
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9422230 Noble. poplar log for timber industry
9422240 Domestic poplar iog for timber industry
4436000 - Thick firewood
2437000 Thin firewood Cocoa shrub Indian hemp (Cannabis sativa)
2. Products to which the prohibition and abolition of ex;}ort, restrictions *do not apply:
Ziungarian ~
Tode List
of Export Description of products
rroducts :
KTJ) -
: 2 L.
18-99-000 - Waste of glass industry
219 Wastes and by — products of ferrous metallurey
24-21-900  Unalloved aluminum waste
74-22-900  Alloyed aluminium waste
24-31-900  Unalloyed magnesium waste
#4-32-900  Alloyed magnesium waste
51-99-000 Waste of other different inorganic compounds
- 26-19 Wastes from rubber industry
57-29-000  tastes from primary plastics prodiction
57-98-000  Wastes from chemical fibre production
57-99-000 Wastes from. plastics processing |
SN S L \_I:WA."",F,'.)’_".'; wOVRRE 0LGH S e . . R : ~ o
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- ANNEX IV Atrticle 2
/refcrrcd to in paragraph 1 of Article 1()/ The notification shall: o )
" PROCEDURE ‘ ' {a) include the full text of the. draft technical
regulations both in the original lang di full
FOR THE NOTIFICATION OF DRAFT TECHNICAL ;ﬁ‘sﬁi o ‘ijlxmgfar(‘)n"gr:,t]; Eiﬁi;';‘ge andan a
REGULATIONS : .
(b) indicate’ whether the draft technical regulation
. is identical with a technical specification in the subject
Article 1

matter concerned, worked out by an international or
regional body, or whether it deviates from such speci-
fications; when deviating from such specifications the .

. reasons for the deviations shall be given;

{c) state the name and address of the national
authority competent to give further mformatlon in the
regulation;

(d) include the envisaged date of entry into force.

2. Where a draft technical regulation merely trans-
poses the full text of an international or European
standard, information regarding the relevant standard
shall suffice. '

Article 3
Each Party may ask for further information on a
draft technical regulation notified in accordance with
this procedure.

Article 4
1. The Parties may make comments upon the
communicated draft technical regulations.
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2. The Parties shall exchange information on their
enquiry points.

Article 5 .

The time-limit for comments on notifications shall
be three months from the date of receipt by the Party
of the text of the draft regulation. During this period
the draft technical regulation may not be adopted.

Article 6
An additional notification shall

comments received from the Party, any change of sub-
stance made as compared. with the notified draft, as
well -as the date of entry into force of the' regulation.

] Article 7
The standstill period "of three months. shall how-
ever not apply when, for urgent reasons relating to the

protection of public health or safety, the protection of

health and life of animals or plants, the competent
authorities are obliged to prepare technical regulations
in a very short period of time in. order to enact or
introduce them immediately without any- consultations

being possible. The reasons which warrant the urgency

" of the measures taken shall be given.

. Article 8 - :
The Parties shall, within the framework of this
- Agreement, hold regular consultations to ensure satis-
factory ‘functioning of the procedure.

~

ANNEX V
/referred to in paragraph 1 of Article 25/

MULTILATERAL AGREEMENTS ON
INTELLECTUAL PROPERTY

_ The multilateral Agreements mentioned in para-
graph 1 of Article 25 are the following:
~ Paris Convention of 20 March 1883 for the
Protection of Industrial Property /Stockholm Act, 1967/;
— Bermne Convention of 9 September 1886 for the
Protection’ of Literary and Artistic Works fParis Act,
1971/;
~ International Convention of 26 October 1961 for
“the Protection of Performers, Producers of Phonograms
and Broadcasting Organisations /Rome Convention/;

- European Patent .Convention of 5 October 1973.

indicate to what
extent in has been possible to take account of any

_duty,

PROTOCOL 1
/referred to in paragraph 2 of Article 3 /

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES BETWEEN

THE REPUBLIC OF SLOVENIA ON THE ONE

SIDE AND THE REPUBLIC OF HUNGARY ON
THE OTHER SIDE

1. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Slovenia to products originating in the

‘Republic of Hungary listed in_Annex A to this Protocol

shall be abolished on the date of entry into force of
this Agreement.
2. Customs duties on imports. apphcablc in the

'Republic of Slovenia to products originating in the

Republic of Hungary listed in Annex B to this Protocol
shall be progressively reduced in accordance with the
following time table:
— on January 1, 1995 - to 90% of the basic duty,
- on January 1, 1996 -~ to 75% of the basic duty,"

— on January 1, 1997 - to 60% of-the basic duty,
— on January 1, 1998 - to 45% of- the basic duty,
— on January 1, 1999 — to 30% of the basic. duty,
— on January 1, 2000 - to 15% of the basic duty,

~ on January 1, 2001 — the rcmaining duties shall
be eliminated.

3. Customs .duties on imports apphcable in thc
Republic of Slovenia to products originating in the
Republic of Hungary not listed in Annex A and . B to.
this Protocol shall be progressively reduced in accor-
dance with the following timetable: '

~ on January 1, 1995 - to two-thirds of the basic

-duty,

— on January 1, 1996 — to one-third of the basic_

— on January 1, 1997 - the remaining duties shall
be eliminated ) .

4. Customs duties on imports applicable in the .
Republic of Hungary to products originating in . the
Republic of Slovenia listed in Annex C to this Protocol
shall be abolished on the date of entry into force of

. this Agreement.

5. Customs duties on 1mports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Slovenia listed in Annex D to this Protocol
shall be progressively reduced in accordance with the
followmg timetable:

— on January 1,

- on January 1,

'~ on January 1,

- on January 1,

1995 ~ to 90% of the basic duty,
1996 — to 75% of the basic duty,
1997 — to 60% of the basic duty,
1998 - to 45% of the basic duty,

- on January 1, 1999 - to 30% of the basic duty, -

-~ on January 1, 2000 — to 15% of the basic duty,

- on January 1, 2001 - the remaining duties shall
be eliminated.

6. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Slovenia not -listed in Annex C and D to
this Protocol shall be progressively reduced in accor-
dance with the following timetable: '

— on January 1, 1995 = to two-thirds of the basic
duty, .

- on January 1, 1996 - to one-third of the basic
duty,

- on January 1, 1997 - the remammg dutlcs shall
be eliminated. :
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List of the products originating in the Republic of
Hungary for which customs duties shall be abolished
in the Republic of Slovenia on the date of entry

250100
250700
- 250830
250840
250860
251400
251511
251512
251520

251611

251612

- 251621
- 251622

251690
252010

252020

252210
252220
$252230
252321
252620
253010
270112

- 270119

270120 -

- . 270220

270400
270710
270720 -
270730 .
270810
271000
271311
271312
271320
271390
271410
271490
280200
280410
280421
280429
280430
280440
280450
280461
280469

280470

ANNEX A TO PROTOCOL 1

into force of the Agreement

. 280490

280610
280800
281111

281119

281121

- 281122

281123
281129

1281410, .

281420
281511
281520
281530
282612
282630
282810
282890
283311
283319
283429
283620
283911

290110

290121
290122
290123
290124

290129

290220
290230
290241
290242
290243
290244
290250
290311
290312
290313
290314

290315

290316
290319
290321
290322
290323
290329

- 290330

(HS CODE)

290340 .

290351
290359
290361
290362
290369
290410
290420
290490
290532

290711 .

291100
291212

291213 .

291219
291221

291229

291230
291241
291242
291249
291250

- 291260
291511
291512
291521
291522
291523

291524

291529

291534 -

291535
291539

291540 .

291550
291560
291570
291590
291711

291712

291713
291719
291720
291736
291739
291811
291812
291813

201814

291815

. 291816

291817
291819
291821
291822
291823
201829
291830

291890

292111
292119

292121

292122
292129
292130

- 292141 |
202142

292143

292144
- 292145

292149
292151
292159
292211

292212
. 292213

291219
292221
292222
292229
292230
292241
292242
292249
292250
292990
293010
293020
293030
293090
293321
293351
293379
293390

293490

293500

293625
293627
293629

293690

293710

203721
. 293722

293729
293791
293792
293799
293810
293890
293910

293921 -
-293929

293930

293940

293950
293960

293970

293990
294110
294120
294130
294200
300110
300120
300190
300210
300220

300231

300239
300290
300310
300320

300331°
300339

300340

300390

300410
300420
300431
300432
300439
300440
300450
300490
300510

300590 -

300610

300620

300630

300640 -
300650

300660
310210
310229
310230

*310240

310250

310260
-~ 310270

310280
310290
310310
310320
310390
310510
310520

© 310540

310551
310559
310560
310590
320710
320720

320730

320740
320810

320820

320890
320910
320990
321000
321100
321210
321290
321310
321390
321410
321490
330210
330290
330300
330410
330420
330430
330491
330499

.330510

330520

330530
330590
330610

330690

330710
330720

330730
© 330741
330749

330790
340111

| 340119
340120

340211
340212

. 340213,
340219

340290

340311

340319

- 340391
. 340399

340510

340520 .
340530

340540

1340590
- 360500

370110
370120

.370130 -

370191
370199
370210.

370220

370231
370232

370239

370241
370242
370243
370244

370251

370252
370253
370254

370255 .

370256
370291
370292
370293

370294
370295
370310
370320
370390
370710
370790
380110
381090
381210
381220
381230
- 381400
381590
381600
382000
1382390
390110
390120 -
- 390130
390190
390210
390220
- 390230
390290
. 390311
390319
390320
390330
390390°
390410
390421
390422 .
390430
390440
390450
390461
390469
390490
390610
390690
390720
390760
390791
390810
391231
391400
391610
391620
391690
391710
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391721 401610 440399 . 480451 521052 - 540833 551631 700991
391722 401691 440410 480452 521059 540834 551633 701910
391723 401692 440420 480459 521211 550110 551641 701920
391729 401693 440500 480510 521212 550120 551643 701932
391731 401694 440710 480560 521213 550130 551691 720110
391732 401695 440791 480580 521214 550190 551693 720120
391733 401699 440792 480820 521215 550320 560110 720130
391739 401700 440799 480830 521221 550330 560121 720140
391740 410410 440810 481031 T 521222 550340- 560122 720211
391910 410421 . 440890 481032 521223 550390 560129 720219
392010 410422 440910 481039 521224 550410 560130 720221
392020 410429 440920 481490 521225 550490 560300 720229
392030 410431 441010 481930 530110 . 550610 590210 720230
392041 410439 441090 482210 530121 550620 590220 720241 .
392042 410511 441111 510210° 530129 550630 590290 720249
392051 410512 441191 510510 - 530130 550690 640211 720250 -
392059 410519 - 441400 510521 530210 551211 640311 720260
392061 410520 441600 510529 530290 551219 640320 720270
392062 410611 441700 510530 530610 551221 640359 720280
392063 410612 441900 510540 530620 . 551229 640399 720291
392069 410619 442010 511219 . 530810 551291 640610 - 720292
392071 410620 442090 511230 530820 551299 640691 720293
392072 - 410710 - 442110 - 520811 530830 - - 551311 ' 640699 - 720299
392073 .0 410721 T -442190 U 1520812 - 530890 T 551312 ¢ - 680221 720510
392079 7410729 7 450190 520813 530911 - 551313 © 680223 720610
392091 410790 450200 520819 . 530919 551319 680229 720690
392092 420100 -450310 520821 . 530921 551321 680291 720711
392093 420221, - 450390 520822 530929 551322 680293 720712
392094 420400 450410 520823 540210 551323 680300 720719
392099 420610 450490 520829 . 540220 551329 680410 720720
392119 420690 460110 520841 540231 551331 680421 720822 .
392610 430110 - 460120 520842 540232 551332 680422 720823

392620 430120 460191 1520843 540233 551333 680423 720824
392630 430130 460199 520849 540239 .551339 680430 721810
© 392640 430140 . 460210 520911 540241 551341 680911 721890

392690 430150 460290 520912 : 540242 551342 . 680919 722410
400219 430160 470311 520919 540243 551343 680990 722490
400300 430170 470329 . 520921 540249 551349 681270 722720
400700 430180 . 470421 520922 540251 551411 690210 722790
401110 430190 470720 520929 540252 551412 " 690220 722880
4011209 430211 470730 520941 540259 551413 . 690290 731100
401130 430212 470790 520942 540261 551419 690310 731210
401140 430213 480411 520943 540262 551431 690320 731290
401150 430219 480419 - 520949 . 540269 551432 690390 731300
401191 440110 480421 521011 . 540810 551433 700311 731420
401199 440121 480429 521012 . 540821 551439 700319 731430
401410 440122 480431 521019 540822 551513 700490 731441
401490 440130 480439 521021 540823 551611 700521 731442
401511 440200 - 480441 521022 540824 551613 700529 731449
401519 440391 - 480442 521029 540831 551621 700530 731450 -

401590 440392 480449 5 21051 540832 551623 7060600 731511



Stran 870 ' MEDNARODNE POGODBE St. 14 - 11. VIIL 1994

731512 740329 750300 780420 811240 821220 840212 841382
731519 740500 750400 780500 811291 - 821290 840219 841391
731520 740610 750511 780600 811299 821300 840220 841392
731581 740620 750512 790111 811300 821410 840290 841410
731582 740710 750521 790112 820210 821420 840310 841420
731589 740721 750522 790120 '820220 821490 840390 841430
731590 740722 - 750610 790200 - 820232 821510 840410 841440
731600 - 740729 750620 . 790310 . 820240 821520 - 840420 841460
- 731700 . 740811 750711 790390 820291 . . 821591. 840490 - 841480
731811 740819 750712 790400 - 820299 821599 840510 841490
731812 740821 750720 790500 820310 830110 840590 841581
731813 740822 750800 790600 820320 830120 840611 841582
731814 740829 760110 790710 820330 830130 840619 841583
731815 . 740911 760120 790790 820340 . 830140 840690 841590
731816 740919 760200 800300 820411 = 830150 840710 841610
731819 740921 760310 800400 820412 830160 840721 841620
731821 740929 760320 800510 820420 830170 840729 841630
731822 740931 . 760410 800520 820510 1830210 840731 841690
731823 740939 760421 800600 820520 830220 840732 841710
731824 740940 760429 800700 820530 830230 840733 841720
731829 740990 760511 - 810110 © 820540 830241 840734 841780
731910 741011 760519 810191 820551 830242 840790 841790
731920 741012 760521 810192 820559 830249 840810 841911
731930 . 741021 760529 810193 © 820560 830250 840820 841919
731990 741022 760611 810199 820570 830260 840890 841920
732010 741110 760612 810210 820580 830300 840910 841931
732020 741121 . 760691 810291 820590 830400 840991 841932
732090 741122 760692 810292 . 820600 830510- 840999 841939
732111 741129 760711 810293 820711 830520 841111 841940
732112 741210 760719 810299 820712 830590 841112 841950
732113, 741220 760720 810310 820720 830610 841121 841960
732181 741300 760810 810390 820730 830621 841122 841981
732182 741410 760820 - 810411 820740 830629 841181 841989
732183 741490 760900 810419 820750 830630 - 841182 841990
732190 - 741510 761100 . 810420 . 820760 830710 841191 842010
732310 741521 761210 810430 820770 830790 841199 842091
732394 741529 761290 810490 820780 830810 841210 842099
732410 741531 - 761300 810510 820790 830820 841221 842111
732510 741532 761410 810590 820810 830890 841229 842112
732591 741539 761490 810600 820820 830910 841231 842119
732611 741600 761510 810710 820830 830990 . 841239 842121
732620 741700 761520 810790 820840 831000 841280 842122
732690 741810 761610 810810 820890 831110 841290 842123
740200 741820 761690 © 810890 820900 831120 841311 842129
740311 741910 780110 810910 821000 831130 841319 842131
740312 741991 780191 810990 821110 831190 841320 842139
740313 741999 780199 811000 821191 840110 841330 842191
740319 750110 780200 811100 821192 840120 841340 842199
740321 750120 780300 - 811219 821193 840130 841350 842211
740322 750210 780411 811220 821194 840140 841360 842219 *

740323 750220 780419 811230 821210 840211 841381 842220



St. 14 - 11. VIIL 1994 MEDNARODNE POGODBE Stran 871

842230 843039 843880 844832 "~ 846040 846921 847930 850730
842240 843041 843890 844833 846090 846929 847940 850740
842290 843049 - 843910 844839 846110 846931 847981 850780
842320 843050 - 843920 844841 846120 846939 847982 850790
842330 843061 843930 844842 846130 847010 847989 850820
842381 843062 843991 844849 846140 847021 847990 850880
842382 843069 843999 844851 846150 847029 848010 850890
842389 843110 844010 844859 846190 847030 848020 850920
842390 843120 844090 844900 846210 /847040 848030 850930
842410 843131 844110 845012 846221 847050 848041 850940
842420 843139 844120 845019 846229 847090 848049 850980
842430 843141 844130 . 845020 846231 847110 848050 850990
842481 843142 844140 845090 - 846239 847120 848060 851010
842489 843143 844180 845110 - 846241 847191 848071 851020
842490 843149 844190 . 845121 846249 847192 848079 851090
84251_1 843210 844210 845129 846291 847193 848110 851110
842519 - 843221 844220 845130 846299 847199 848120 . 851120
842520 843229 844230 845140 846310 847210 848130 851130
842531 843230 844240 845150 846320 847220 848140 851140
842539 843240 844250 845180 846330 847230 848180 851150
842541 843290 844311 845190 846390 . 847290 848190 ~ 851180
842542 843311 844312 845210 846410 847310 848210 851190
842549 843319 844319 845221 846420 847321 848220 851210
842611 = 843330 844321 845229~ 846490 847329 848230 851220
- 842612 843340 844329 845230 846510 - 847330 848240 851230
842619 843351 844330 845240 - 846591 847340 848250 851240
842620 843352 844340 = 845290 846592 847410 - 848280 851290
- 842630 843353 - 844350 845310 846593 847420 848291 851310
842641 843359 844360 845320 846594 847431 848299 851390
842649 843360 844390 845380 - 846595 847432 848310 851410
842691 843390 844400 845390 - 846596 847439 848320 851420
842699 843410 844511 . 845410 846599 847480 . 848330 851430
842810 843420 844512 845420 ‘ 846610 847490 848340 " 851440
842820 843490 844513 845430 846620 847510 848350 851490
842832 843510 844519 845490 846630 847520 848360 851511
842833 843590 844520 845510 : 846691 847590 . 848390 851519
842839 843610 844530 845521 846692 847611 848510 851521
842840 843621 844540 845522 846693 847619 848590 851529
842850 843629 844590 845530 846694 847690 850120 851531
842860 843680 844610 845590 ’ 846711 847710 850300 851539
842890 843691 844621 845610 846719 847720 850511 851580
842911 843699 844629 845620 846781 | 847730 850519 851590
842919 843710 - 844630 845630 846789 847740 850520 851610
842930 843780. 844711 845690 846791 847751 850530 851621
842940 - 843790 844712 845970 846792 847759 850590 851629
842951 843810 844720 846011 846799 847780 850611 851631
842952 843820 844790 846019 : 846810 847790 850612 851632
842959 843830 844811 846021 846820 847810 850613 851633
843010 843840 844819 846029 846880 847890 850619 851640
843020 843850 844820 846031 . 846890 847910 850620 851650

843031 843860 844831 846039 846910 847920 850690 . 851671



Stran 872 MEDNARODNE POGODBE - St 14 - 11. VI 1994

851672 852711 - 854099 - 870130 - 871494 ° 900220 901320 902710

851679 852719 . 854110 870190 871495 900290 901380  902720°
851680 852721 . 854121 870210 871496 900311 901390 902730
851690 852729 - -854129 870290 871499 900319 901410 902740
851710 852731 854130 870410 " 871500 900390 901420 902750
851720 852732 854140 870421 871610 900410 901480 902780
851730 852739 - 854150 870422 871620 900490 901490 902790
851740 852790 854160 870423 871631 900510 901510 902810
851781 852910 854190 870431 _ 871639 900580 901520 902820
851782~ 852990 854211 870432 871640 900590 * . 901530 902830
851790 853010 854219 870490 871680 900610 901540 902890
851810 853080 854220 - 870510 871690 . 900620 . 901580 902910
851821 853000 - 854280 870520 880110 900630 901590 902920
851822 853110 854290 870530 880190 900640 901600 902990
851829 853120 o 854310 870540 880211 900651 901710 903010
1851830 853180 854320 870590 880212 900652 901720 903020 _
851840 . 853190 854330 870600 . 880220 900653 . 901730 903031
851850 853210 854380 ‘ 870710 ’ 880230 900659 901780 903039
851890 853221 854390 870790 880240 - 900661 901790 903040
851910 853222 854411 - 870810 880250 500662 901811 903081
851921 853223 854419 . 870821 880310 900669 901819 903089
851929 853224 854420 870829 . ggang 000691 901820 903090
(8191 853225 854430 870831 880330 ..~ 900699... - 901831 . 903110 .. -
851939 853220 854441 870839 880390 - ** 900711 ' 7. - 901832°° ' 903120 .-
851940 853230 854449 870840 . eengo o 000719 - 901830 - 903130
851991 853290 834451 870850 . 880510 . 900721 . 901841 903140
851999 853310 . 854459 870860 280520 900729 901849 903180
852010 853321 854460 870870 890110 900791 901850 903190
852020 - 853329 854470 870880 890120 900792 901890 903210
Swommogenomwl DR am
852090 853340 854520 870893 890190 900820 901920 903281
890200 900830 . . 902000 - 903289
852110 853390 854590 870894
59919 421400 $54710 7089 890310 900840 902211 903290
852210 . 853910 854720 870911 Zggigi : Zgggi;} zggi zggigg
852290 853921 854790 870919
g1l 853922 £54500 276990 890399 900912 902229 910112
05231 £53929 260110 . STI000 890400 900921 902230 910119
852313 853931 860120 871110 89510 900922 902250 - 210121
457320 053939 860210 $71190 890520 900930 902300 910129
857390 £53940 260290 $71130 890590 900990 902410 910191
852410 853990 860711 871140 890600 01010 902480 910199
gs2i01 854011 860712 71150 . 890710 901020 902490 910211
859470 $54012 860719 471190 890790 901030 902511 910212
852423 854020 860721 871310 900110 901090 902519~ 910219
852490 854030 - 860729. 871390 900120 901110 902520 - 910221
852510 . 854041 860730 871411 900130 901120 - 902580 910229
852520 854042 860791 871419 900140 901180 902550 910291
852530 854049 - 860799 871420 900150 901190 902610 910299
852610 854081 860800 871491 900190 901210 902620 910310
852601 854089 870110 871492 900211 901290 902680 910390



St. 14 — 11, VIII. 1994 MEDNARODNE POGODBE ' Stran 873

910511 920810 940540 - 960190 970190
910519 920890 940550 960200 970200
910521 920910 940560 960310 970300
910529 920920 940591 . 960321 970400
910591 £ 920930 940592 - 960329 970500
910599 920991 940599 960330 970600
910610 920992 940600 960340 -
910620 920993 950100 960350
910690 . 920994 950210 960390
910700 920999 - 950291 960400
910811 930100 950299 960500
910812 930200 950310 960610
910819 - 930310 950320 960621
910820 930320 950330 960622
910891 930330 950341 960629
910899 930390 950349 960630
910911 930400 950350 960711
910919 930510 950360 960719
910990 930521 950370 960720
911011 930529 950380 960810
911012 930590 . 950390 " 960820
911019 930610 950410 * 960831
911090 . 930621 . 950420 - .. 960839 -, - - .
9111100 - 930629. - - 950430 ~ - 960840 . T S
911120 930630 950440 ' 960850 , o
911180 1930690 950490 960860 . .
911190 930700 950510 - 960891
911210 940110 950590 960899
911280 940120~ 950611 960910
911290 940130 950612 960920
911310 940140 950619 960990
911320 940150 950621 961000
911390 940161 - 950629 961100
911410 940169 950631 961210
911420 940171 950632 961220
911430 940179 950639 961310
911440 940180 950640 961320
911490 940190 950651 961330
920110 940210 950659 961380
920120 940290 950661 961390
920190 . 940370 950662 961410
920210 940380 950669 961420
920290 940390 950670 961490
920300 940410 950691 961511
920410 940421 950699 961519
. 920420 940429 950710 961590
920510 940430 950720 961610
920590 940490 950730 961620
920600 940510 ~950790 961700
920710 940520 950800 961800

920790 940530 ° 960110 970110



Stran 874 - MEDNARODNE .POGODBE . St. 14 ~ 11. VIIL 1994

ANNEX B TO PROTOCOL 1 580190 £10331 611219 621120

List of the products onginating in the Repuolic of 580211 610332 S 611220 - 621131
Hungary -for which customs duiics shafl be apolished 580219 - 610333 611231 621132
in the Repubplic of Slovenia at a slower rate octween ‘o . a1

Jamiary 1, 1995 and Decemoer 3L, 2000 0620 ol0R9 LB 21133
’ A .'80631 610341 611241 621139
(HS CODE) . . -R0632 610342 611249 n21141°
252310 © 481810 520632 40783 40710 410343 611300 (121142
.523299 481820 - 520633 540784 790310 510349 611410 . 621143
252330 481910 520634 540791 " 90320 510411 511420- 621149
252390 481940 520635 40792 “20390 510412 611430 340219
~70210 482359 520641 . 540793. 590491 110413 © 11490 140220
2809203 510610 520642 40794 00492 ' ~Lud1Y 5131511 540230
81512 £10620 520643 50310 joigp eioa 11512 640291
ey erh e gy 91120 10422 GLISIO 640299
reisal i 20831 Py §9113} 510423 011520 340319
$ 243919 511119 1520832 - 551422 :zfiié _ ;;gjﬁ? '21123; : gjgzig
© 284030 511120 520833 551423 S SRS ) S
293100 511130 520839 551429 391190, 510432 £11593 040351
420610 511190 s20851  S51441 © 300110 510433 . 611599 640391
390910 511211 5208527 . 351442 300121 610439 .- 511610 640411
400910 511220 520853 - 551443 600122 £10441 620510 540419
400920 511290 520859 551449 £30129 50442 620520 540420
© 400930 - 520511 520931 351612, 101 620443 9@@9' 640510
400040777 520512 TSo0932 5516047 £001927°7> 510444 520550 £40520°" "
400950 320513 © 520939 551622 250199 210448 220616 640590
420211 520514 520951 351624 ’ €00210 410451 . 620620 581110
420212 520515 520952 551632 £00220 - 10452 520630 . - 81120
420219 520521 520959 . 551634 00230 $10453 - £2064C . 31130
420222 520522 521031 551642 £00241 10459 620690 481190
f;gi;? .fgg;gi gifgzg 221233,' 600242 610461 620711 700800
e vees e . A60243 6510462 620719 01329
40232 520525 521041 551694 0249 230462 20721 7.2830
420239 - 20531 521042 550219 oy O 72840
420291 520532 521049 . 550221 --vezd - e e o
420292 520533 540110 560229 £90292 610510 £20729 122850
£20299 520534 540710 50296 30293 520520 20701 - nez860
520310 5920535 540720 560741 520299 . 510596 22678z 722870 .
420321 520541 240730 560749 -x0110 £10610 520799 30810
420329 520542 £40741 s6075¢ . Cifi20’ £30620 520811 - 30820
420330 520543 540742 €60790 - 530130 £I0690 - 520819 420830
. 420340 520544 540743 550110 £.Li9 . F10910 - 520821 730840
420500 520545 540744 580121 £162:0 -510920 520822 730890
43022C 520611 540751 580122 022 215010 T £20829 - 31411
441810 520612 . 540752 580123 530230 711020 520891 131419 7
441820 520613 . 540753 580124 630290 211030 (0892 761010
441830 520614 540754 280125 £ 231 71000 620899 261090
f?figg | ;3821? 'fjg;g? ;zgiif 510312 611110 620910 841822
441856 069 i 5;0132 6:0319. 611120 620920 841829
480052 20623 <4077 20133 £2321 611130 620930 841891
481011 520624 540774 580,34 Cupz2 61150 . 620990 842710
Leit12 590625 540781 580135 610323 :611211 621111 842720

481091 520631 540782 580136 610329 611212 621112 842790



§t. 14 - 11. VIIL. 1994 : MEDNARODNE POGODBE Stran 875

842831 845929 860400 - 870321

845710 845931 860500 870322

845720 845939 860610 870323

845730 845940 860620 870324

845811 845951 860630 870331

845819 845959 860691 870332

845891 845961 860692 870333

845899 845969 860699 870390 .
845910 860310 860900 940320

845921 860390 870310

ANNEX C TO PROTOCOL 1

List of the products originating in the Republic of Slovenia for which customs duties shall be abolished in the
Republic of. Hungary on the date of entry into force of the Agreement

(HS CODE)
250410 252620 271410016 281630 282810 283610
250490 252700 © 271500 281700 - 282890 283620
250510 252810 © 280120 281810 282911 - 283630
250590995 252890 - 280130 1281910 o 282919 283640
250610 252910 - 280300 281990 282990 283650
250621 252921 ‘ 280410 282010 ' 283010 283660
250629 _ 252922 280421 282090 ‘ 283020 283670
250700 252930 4 280429 282110 - 283030 - 283691
250810 253010 280430 - 282120 - 283090 283692
250820 . 253020 280440 282200 283110 283693
250840 253030 280450 . 282300 - 283190 283699
250850 253040 280461 282410 - 283210 - 283711
250860 253090 7280469 282420 . 283220 283719
250870 260200 1280470 282490 283230 283720
. 250900 : 260300 280480 282510 : 283311 283800
© 251010 260400 280490 282520 .283319 © 283911
251020 260500 280511 282540 283321 283919
251110 260700 . . 280519 282550 C 283322 ‘ 283920
251120, 260800 280521 .. 282560 283323 283990
251200 260900 280522 282570 283324 284011
251311 : 261220 280530 282590 283325 284019
251319 261590 280610 282611 . 283326 284020015
251321 261610 280620 282612 283327 - 284030
251329 261690 280800 282620 283329 284110
251400 ‘261710 - 280910 ' 282690 283330 284120
251511 261790 280700 * 282710 283340 284130
251512 262100 . 281000 282720 283410 284140
251520 270300 _ 281111 . 282731 283421 * 284150
251611 270400018 281122 282732 283422 © 284160
251612 . 270500 281123 . 282733 . .283429 284170
251621 270750 - 281129 282734 283510 284180
251622 270791 281210 282735 283521 © 284190
251690 271000019 281290 . 282736 283522 . 284210
251810 271210 281390 282737 283523 284290
251820 271220 281511 282738 283524 284310
251830 271290025 281520 282739 283525 284321
251910 271290991 - 281530 282751 283526 284329
251990 . 271320 ‘ 281610 282759 : 283529 284330

252020012 271390 281620 282760 | 283539 284390



P2

Stran 876 MEDNARODNE POGODBE St. 14 — I1. VIL 1994
284410995 290532 291421 291812 292519 293626
284430012 290539 291422 291813 292520 293627
284440013 290543 291423 291814 292620 293628
284700 290549 291429 291815 292690 293629
284810 290550 291430 - 291816 292700 293690
284390 290611 291441 291817 292800 293710
284990998 290612 291449 291819 292990 293721
285000 . 290613 291450 291821 293010 293722

© 285100 290614 291461 291822 293030 293729
290110 £ 290619 291469 291823 " 293040 293792
290122 290621 291470 291829 293090 293799
290123 290629 1291511 291830 293100018 293810
290124 290810 .291512 291890 293100027 293890
290129 290820 291521 1291900 293100993 293921
290311 290890 291522 292010 293211 293929
290312 290911 291523 292090 293212 293930
290313 290919 291524 292111 293213 -294200

' 290314 . 290920 291529 292119 293219 300110
200315 290930 291532 292121 293221 300120
290316 290941 291534 292122 293229 300190
290319 290942 291535 292129 293290 300210011
290321 290943 © 291539 292130 1293311 300290
290322 290944 291540 292141 293319 300510
290323 290949 291550 292142 393321 300590
290329 290950 291560 292143 293331 300610
290330 290960 291570 292144 293339025 300620
290340 291010 291590 292145 293339034 300630
290351 291020 291611 292149 . - 293339043 300640
290359 291030 291612 292151 293340 300650

. 290361 291090 291613 292159 293351 300660997
290362 291100 291614 292211 293359018 310221
290369 291212 291615 292212 © 293359027 310420
290410 291213 1291619 292213 293371 310430
290420 291219 291620 292219 293390015 -310490
290490 291221 291631 292221 293390024 310510
290511 291229 291632 292222 293390033 310530
290512 291230 291633 292229 293390042 310590
290513 291241 291639 292230 293420 320110
290514 291242 291711 292242 293430 320120
290515 291249 291712 292249 293490 320130
290516 291250 291713 292250 293500 320190
290517 291260 291719 292310 293610 320210
290519 291300 291720 292320 293621 320290
290521 291411 291736 292390 1293622 .. 320300
290522 291412 291737 292410 293623 320411
290529 291413 291739 292421 293624 320412
290531 291419 291811 292429 293625

320413
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320414 330120 380300998 392072 401511 420690
320415 330730 380700019 392073 401519 430110
320416 330741 - 381210 392079 401590 430120
320417 330749 381220 392091 401610 430130
320419997 330790 381230 392092 401691 430140
320420 340111 381400 392093 401692 430150
320490 340119 381519 392094 401693 430160
320610 340120 382340 392099028 401694 430170
320620 340211 382390025 392099037 . 401695 430180
320630 340212 382390034 392099994 401699 430190
320641 340213 382390043 - 392610 401700 430211
320642 340219 382390061 392620 410110 430212
320643 340290 382390991 392630 410121 430213
320649998 340311015 390610 - 392640 410122 430219
320650 340319 390690 392690016 410129 440320999
320710 340391 390760 392690991 410130 440391
320720 340399 . 390791 400110 410140 440392
320730 340410 390940 400121 410210 . 440399
320740 340420 391231 400122 410221 440410997
320810 340490 391390012 400129 410229 440500010
320820 340510 391590047 400211015 410310 .. - 440710
320890 175 340520 i 391610 400219019 © 410320 . 440890
320910 ¢ 340530 =~ 391620 400219028 410390 441010
32000 . 340540 391690 400220013 410410 441090
321000 - 340590 © 391710 400231017 410421 441111
321100 340600 391721 400239011 - 410422 441191
321210 © 340700 - 391722 " 400241018 - 410429 441700015
321200 350110 . 391723 400249012 410431 | 450110

| 321310 350190 391729 400251019 . 410439 450190
321390 350210 391731 400259013 © 410511 450200
321410 350290 391732 - 400260017 410512 . 450310
321490 350300014 391733 400270018 410519 450390
330210 . 350300023 391739 400280000 410520 450410
330290 350300041 391740 400291013 410611 450490
330300 350300999 . 391910 400299017 410612 481490
330410 | 350510013 392010 400299026 - 410619 481840
330420 350510998 392020 400300 410620 482210
330430 350520 392030 400700 T 410710 482370015
330491 350699 392041 401110 410721 482390026
330499 350710 392042 401130 410729 490810013
330510 350790 392051 401140 410790 500100
330520 360100 392059 401150 420100 500200
330530 370110 392061 401191 420221012 500310
330590 370120 392062 401199 420231013 . 500390
330610 370130 392063 401310018 420291019 500400
330690 - 370239039 392069 401410 420400 500500

330710 370690 392071 401490 420610 500600
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500710 ' 550120 720292 - 722550 741022 810490

500720 550130 720293 : 722590 - 741210 810590
500790 550320 720299 722610 741220 810600999
511000 550330 720310 722620 - 741300 © 810790
530110 . 550620 720390 722691 741410 810890
530121 550630 720610 722692 - 741490 810990
530129 560500 720690 722699 741510 ' 811000992
1530130 ©ed0211 720720017 722710 .. 741521 811100991
530210 640311, 720822 722720 741529 811219
530290 640320016 720823 722790 741531 811220992
530310 . 640359016 720824 722810 741532 © 811240994
530390 - . 640399010 721011013 722820 © 741539 811299996
530410 - . 640610 © 721012016 722880 741600 811300999
530490 640691 721020 722910 741700 " 820540
530511 640699 _ 721050 722920 741810 820560
530519 650100 721210018 730640013 741820 - 820570
530521 - 650200 721210993 730640022 741910 820590
530529 , 650300 - 721810 ‘ 730640031 - 741991 820600992
530599 650400 . 721890 731511 741999 820720
530610 650510 721911 731512 760429 - 820750
530620 650590 © 721912 731519 780300 820790
530710 680410 721913 731520 780411 821220
530720 - 680421 721914 731581 780419 821290
530810 680422 721921 ¢ 731582 780420 821300
530820 . 680423 S92 731589 - 780500 830110

530830 - 680430 . 721923 731590 780600 - 830120 .
530890 . 681410013 721924 731700 790310 ' 830130
531010 681490011 721931 731811 790390 . 830140
531090 681490020 721932 S 731812 790400 830150 -
540210 690100 721933 . 731813 790500 830160
540220 690911 721934 731814 790600 830170
540231 690919 721935 731815 790710 1830210
540232 - 700311026 721990 731816 790790 - 830220
540233 701910 722011 731819 800300 - 830230
540239 701920 722012 731821 800400 830241
540241 - 701931 722020 731822 800510 830242
540242 710510 722090 731823 800520 - 830249
540243 ~ 711510 © 722100 731824 800600 830250
540249 711590 - 722210 » 731829 800700 830260
540251 711610° 722220 731920 810192 830400012
540252 711620 722230 731990 810193 830610
“540259 711711 722240 : 732111 810199 - 830910
540261 720230 © 722300 732394 - 810292 . 830990
540262 720250 722510 732410 810293 831110
540269 720260 - 722520 741011 810299 831120
540500 720270 722530 741012 810390 831130

540620 720280 . 722540 741021 810430 831190
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840991 846591 852719 871491 900990 910620
841311992 846592 852721 871492 - 901010 - 910690
841319 846593 852729 . 871493 901020 910700
841320 846594 852731 871494 901030 910811
842511 846595 852732 871495 901090 910812
842519 8463596 852739 871496 901110 910819
842911 846599 852790 871499 901120 910820
842951021 850120 852990 . 871610 901180 910891
842959991 850300 853321 871620 901190 © 910899
843010996 - 850511 853329 871631 901210 910911
843049996 850590 . 853331 871639 901290 910919
843061 - 850810 853339 871640 S013i0 910990
843110 850820 853340 " 871680 901320 911011
843120 850920 853400 871690 901380 911012
843131 . 850030 - 854121 . 880310 901390 911019
843130019 850940 854129 880320 901480994 911090
843149056 850980 . 870110 880330 901600 - 911110
843280 850990 870120 ° 900110 901910 911120
843351 851010 870130 . 900610 901920 911180
843710014 851220 870190 900620 902000 911190
843810 851531010 870600 900630 903090 911210
843820 851580021 870710 900640 903290 911280
843830 851590998 870790 900651 903300 911290
843840 851640 - 870810 900652 910111 911410
843850 .+ 851910 - 870821 900653 910112 - 911420
" 843860 © 851921 870829 900659 910119 911430
843880 851929 870831 900661 910121 911440
843890 851931 870839 900662 910129 © 911490
843910 851939 870840 900669 . 910191 920110
843920 851940 870850 900691 910199 | 920120
843930 851991 870860 900699 910211 920190
843991 851999 870870 900711 - 910212 920210
843999 852010 870880 900719 910219 920290
844110 . 852020 870891 900721 910221 920300
844120 © 852031 . 870892 900729 910229 920410996
844130 852039 870893 - 900791 910291 920420
844140 852090 870894 900792 910299 920510
844180 852190 870899 900810 910310 , 920590
844190 852390 870911 900820 910390 920600
844250010 852410 870919 900830 910400 920710
844312011 852421 870990 © 900840 910511 920790
844321019 852422 871130992 900890 910519 920810
844320013 852490 871140 900911 910521 920890
844330017 852530 871150 900912 910529 920910
844350019 852610 871190998 900921 910591 920920
844390013 852691 871411 900922 910599 920930

846510 852711 871419 900930 1 910610 920991
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920992995 930700 940600 950651 950730 960840

920993 " 940171 950611 950659 950790 960850
920994 940310 950612 950661 950800 960860
920999 940320 950619 950662 960110 960891
930310 940370 © 950621 . 950669 . 960190 960910
930320 940380 950629 ' 950670 - 960200 960920
930610 940390 950631 950691 960810 960990
930629 940510 - 950632 T 950699 -+ 960820 961490
1930630 940520 950639 950710 960831 - 961590

930690 . 940550 - 950640 950720993 960839 970190

ANNEX D TO PROTOCOL 1

List of the products originating in -the Republic of Slovenia for which customs duties shall be abolished in the
" Republic. of Hungary at a slower rate, between January 1, 1995 and December 31, 2000 .

, , . (HS CODE) _ o
270210 420330 . - 480523 . 481960 1520534 520949
270220 420340 Tt 480529 482010 . 520535 520951
280920 420500 480530 o 482020 520541 520952
283531 -, 430220012 . 480540991 © -~ 482030 520542 520959
310210 440200013 480550 482040 520543 - 521011996
310229 440791029 480560036 482050 - - 520544 521012999
310230 440791995 480560993 < 482090 520545 - 521019990 -
310240 . - 440792022 480570028 - 482110 . - 520811991 521021997
310250 . 440792998 480570994 482190 - 520812 . .. 521022990
310260 441810 480580038 - 482319 520813997 521029991 -
310270 441820 - . . 480580995 . 490700998 520819995 - 521031998
310280 - 441830 © 480810 510610 520821992 521032991
310290 441840 480820 510620 ° 520822 .~ 521039992
310520 441850 480830 510710 520823998 | 521041999
310540 © 441890 481011027 - 510720 52082999 - 521042992
310551 441900 481011036 511111 . 520831993 521049993
310559 442190992! 481012 511119 . 520832 521051990
310560 480251 481021 511120 520833999 521052993
382390052 480252016 481029 511130 520839997 521059994
400910 480253 . 481031 511190 - 520841994 521111
400920 480260 481039 511211 520842 521112
400930 480300023 481091 - 511219 - 520843990 521119
400940 480300032 - 481099 511220 520849998 521121
400950 480300041 ~ 481131 511230 - 520851995 521122
420211 480300999 481139013 511290 520852 521129 .
420212 480411 481420997 511300 520853991 521131
420219 480419 1481610 520511 - 520859999 . 521132
420221997 480421 481630 - 520512 520911 521139
420222 480429 481690 520513 520912 521141
420229 480431, 481710 520514 520919 - 521142
420231998 480439 . 481720 520515 520921 521143
420232 480441 481730 520521 520922 521149
420239 480442 1481810 520522 520929 521151
420291994 480449 481820 - 520523 520931 521152
420292 480451 481830 520524 520032 521159
420299 480452 481910 520525 520939 . 521211994

© 420310 480459 - 481920 520531 520941 521212997
420321 480521 481930 520532 520942 . 521213990

420329 480522 481940 ’ 520533 520943 . - 521214993
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521215996 580135 591120994 610452 611220 620321
521221 580136 591131 610453 611231 620322
521222 580190 : 591132 : 610459 611239 620323
521223 580211 - 591140 610461 611241 620329
521224 580219 591190 610462 611249 620331
521225 580220 610110 610463 ' 611300 620332
53091t 580230019 . 610120 610469 611410 620333
530919 580230028 610130 610510 611420 620339
530921 580410 610190 610520 611430 620341
530929 580421 610210 610590 611490 620342
531100028 580429 610220 _ 610610 611511 620343
560300 ' 580430 | 610230 610620 611512 620349
570110 580500 610290 610690 © 611519 620411
570190 580610 610311 610711 611520 - 620412
570210 580620 610312 610712 611591 620413
570220 580631 610319 610719 611592 620419

570231 580632 . 610321 - 610721 611593 620421
570232 580639 610322 610722 611599 620422
570239 580640 610323 : 610729 611610 620423
570241 580710 610329 610791 611691 620429
570242 580790 .- - 610331 - 610792 611692 620431
570249 --' - 581010 610332 610799 - 6i1693 . 620432
570251 581091 610333 610811 . 611699 620433
570252 581092 610339 610819 611710 - 620439
570259 581099 610341 610821 611720 620441
570291 583100 T 610342 © 610822 611780 620442
570292 - 590110 610343 610829 ' 611790 620442
S7029¢ 59019 T £3034D 610831 620137 620444
570310 590210 610413 610832 62011% 620449
570320 590220 610412 610839 620112 620451
570330 59029¢ 610473 610891 62013¢ T 620452

. 570390 . 590310 610419 610892 620191 620453
ST0a( 5903720 . 610420 610899 620197 62045¢
70490 59039C 047" 650010 62087 62046
579500 590410 610423 610990 : 620199 : 620462
S8uLat 590491 « 10428 611G1C 62021, . 620463
58012 59049 ' 61043} €.502( R2027° 620469
580122 <NSON 6100732 611030 620213 620510
200123 59061¢ T ez : 611090 620..¢ 620520
LSl 390691 et 61 (. (20 . 620530
58012 590699 610441 . 611120 620292 620590
=80126€ £9070¢ £:0447 611:3C 620293 620610
NS .k ‘ 59090( » T R C 620294 ‘ #2062
380132 sunor 610444 £11211 : 620317 620630
N ot i 610848 6.1212 S 620640

SR A S s - (4% L . S G 62069(
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620711 . 621440 - - 630590 . 700311992 720813 721622
620719 621490 630611 700319 - 720814 721631
620721~ 621510 630612 700320 720821 721632
620722 621520 630619 700330 7209113 721633
620729 . 621590 630621 700410. 720912 721640
620791016 621600 630622 700490 720913 721650
- 620792 621710 630629 700510 720914 - 721660
620799 : 621790 630631 700521 720921 ' 721690
620811 630110 630639 700529 720922 721711
620819 . 630120 - 630641 ‘ 700530 720923 721712
620821 . 630130 630649 700600 ' 720024 721713
620822 | 630140 630691 700711 720931 721719
620829 630190 630699 700721 . 720932 721721
620891 . 630210 630710 700800 720933 721722
620892 " 630221 630720 701090997 720934 721723
620899 - 630222 630790 701310 720941 721729
620910 630229 . 630800 . - - 701321 720942 - 721731
620920 630231 630900 701329 720943 721732
620930 - 630232 * 631010 701331 720044 7A73
620990 630239 © 631090 701332 720990 © 721739
621010 630240 640219 701339 - 721031 : 722410
621020 630251 640220 701391 721039 722490
621030 . 630252 . . 640230 701399 721041 722830
621040 630253 , 640291 710239992 721049 T 722840
621050 630259 640299 710391993 721060. 722850
621111 _ 630260 640319 710399997 721250 722860
621112 630291 640320991 710700 7213104 722870
621120 630292 - 640330 710813020 721320 730120
. 621131 630293 640340 710813039 721331 7302106
621132 630299 . 640351 710813996 721339 730220
621133 " 630311 640359991 711019999 721341 730230
621139 630312 640391 - 711029990 721349 - 730240
621141 . 630319 640399995 711039991 721350 - 730290
621142 630391 - 640411 711049992 [ 721410 730420013
621143 630392 640419 711311 7214205 730451019 »
621149 -630399 640420 711319 721430 - 730511
621210 630411 640510 711320 721440 730512
621220 630419 640520 711411 721450 730519
621230 . 630491 640590 711419 721460 - 730520
621290 630492 690810990 711420 721510 730531
621310 630493 . 690890998 711719 . 721520. 730539
621320 630499 . 691190 711790 ‘ 721530 - 730590
621390 630510 691200 711810 721540 730610
621410 630520 - 691410 711890 721590 730620
621420 630531 691490 7208112 721610 730630012

621430 630539 700311017 720812 721621 730630021
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730630030 731419 740921 848220015 852692990 870422
730791 731420 740929 848220990 853921 870423
730792 731430 740931 848230016 853931 870431995
730793 731441 740940 - 848230991 853940 870432
730799 731442 740990 848240 870210 870490
730810 731449 741110 848250 . 870290 870510
730820 731450 . 741121 848280 870321 ' 870520
730830 732090 741122 848291 870322 870530
730840 732620 741129 848299 870323 870540
730890 732690 761490 848320 870324 870590
730000 740811 761690 848330 870331 - 871200
731010 740819 - 841822 848340 © 870332 940290
731021 740821 841829 . 848350 870333
731029 740822 841891 848360 870390
7311007 ' 740829 845012 848390 870410 -
731210 740911 845019 852110 870421028

731290 o 740919 845020 - 852520 . 870421994

1 Articles of wood for funeral use ’ .

? Except plates under 12 mm thickness and above 1500 mm width and above 12 mm thickness and 2500 mm width
3 Except plates under 2,0 mm -thickness and above 1500 mm width

4+ Except.products under 12,0 mm diameter

5 Except products’ under 12,0 mm diameter

6 Except band, weight of 60 Kg/m

7 Except. hyperclean bottle and reservoir for health purposes

PROTOCOL 2
/referred to in Article 12/

EXCHANGE OF AGRICULTURAL CONCESSIONS BETWEEN THE REPUBLIC OF SLOVENIA ON THE ONE
SIDE 'AND THE REPUBLIC OF HUNGARY ON THE OTHER SIDE

1. The reduction of customs duties agreed under this Protocol are related to the most. favoured nation duty
rates applied at the time of actual importation. -

2. Customs duties on 1mports applicable in the Republic of Slovenia shall be reduced in respect of products '
listed in Annex A to this Protocol and originating in the Republic of Hungary by 50 per cent each, starting from
the entry into force of the Agreement, within the limits of quotas set out in that Annex.

3. Customs duties applicable in the Republic of Hungary shall be reduced in the respect of products listed
in Annex B fo this Protocol and originating in the Republic of Slovénia by 50 per cent each, starting from the:
entry into force of the Agreement, within the limits of quotas set out in that Annex.

4. For products listed in Annexes to this Protocol, subject to import licensing, import licenses shall be issued
automatically up to the quantities specified therein.
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ANEX A TO PROTOCOL 2

Customs duties on imports applicable in the Republic of Slovenia 10 products originating in the Republic of
Hungary shall be reduced by 50 per cent at the entrv into force of thc Agreement. within the hmits of yuotas

HS code [jcscn'plion’ of producis Current Duty Quota
’ Juty reduction '
% Y
. 2 3 4 s
0101.19 . Horse, other - . L -3 50 : 20
0102 Live bovine animals: . 1.000

0102.904 Bullocks and their heifers; 12 50
' of a weight exceeding 200 kg :

e but not exeeding 280 kg

0102.905 Bullocks "and other “heifers: . 12 50

C of a weight exceeding 280 kg :

but’ not exceeding 450 kg

0102.906 - Bullocks and heifers; other . 12 30
0102.907 Calves 12 50
0102.909 Other . 12 30

0106 Other live animals 5 50 a 10
. (excluded 0106.006: frogs ) :
- and 0106.008: monkeys)

0203.11 ‘Meat of swine, fresh or 15 50 ' 1.800
. chilled carcasses or half . : }
carcasses _ -
. 0203.12 Meat of swine, fresh or 15 50 . ' 500

"chilled hams, shoulder and
cuts thereof, with bone in

020329 . . " Meat of swine, frozen, other

15 50 600
020739 " Poultry cuts and offal 15 , 50 20

(including livers), . fresh

" or chilled, other .

0406 - : Cheese and curd: 12 ' " 50 400 .
: ex cheese of sheep’s milk, '
blue and white veined cheese

W

0505.10 " Feather of a kind used for 50 20
: A ' stuffing; down
0602.91 - Mushroom spawn 5 50 200
0702.00  Tomatoes, fresh or chilled .15 © 50 500
0709.60 - Fruits of the genus _ 10 50 30
. “Capsicum” or of the genus ’ :
.- “Pimenta”
0802.22 Hazelnuts or filberts, 5 50 25
shelled ‘ o
0802.32 Walnuts, shelled - 5 50 25
0807.10 Melons (including 5 50 500
' watermelons), fresh '
0809.10 Apricots, fresh - 12 50 - 500
0810.30 *  Black-, white- or red- » 12 50 500
, . currants and gooseberries
1005.90 . Maize (corn): other 11 50 " 40.000
1201.00 Soya beans, whether or not : 6 . 50 25
i broken C
1212.91 Sugar beet . 10 50 25.000
1512.11 Sunflower-seed crude oil R (1] 50 . 8.000
2204 Wine of fresh grape, ‘ 25 50 500

ex white wine
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" ANNEX B TO PROTOCOL 2

Customs duties on imports applicable in the Republic of Hungary to products originating in the Republic of
Slovenia shall be reduced by 50 per cent at the entry into force of the Agreement, within the limits of quotas

HS code Description of products Current Duty . Quota
- duty reduction

% % t

1 2 3 4 5

0207 Meat and edible offal of 20 50" 100

. the poultry of heading No.
0105. fresh, chilled or’ frozen,
excluding turkey and ducks, geese
and guinea fowls of the headding No.
020722-020739 or 020742-020750

0406 Cheese and curd : 480

0406.10-991 Fresh (unripened or uncured)
. cheese, including whey cheese,

: ) and curd; other 25 50
0406.20-992 : Grated or powdered cheese, 25 50
: ’ of all kinds; other .
0406.30-993 ) Processed cheese, not grated . 25 , 50

or powdered; other
0406.90-023 . Cheese from cow’s milk, not 25 50
. elsewhere specified or : :
o included - ) o
0406.90-999 Other cheese ’ 50 50
0808.20 Pears and quinces (the time . 25 50 ~ 1.000

limitation from 1.November ’ - S
to 31.May is valid for the
year 1993-94)

1210 Hop cones, fresh or dried 5 50 100
1601 - Sausages and similar - 25 50 200
' products, of meat offal or '

blood, food preparations based
on these products )

1602 oo ~ Other prepared or preserved : ’ 200
meat: : .
1602.10-017 Homogenised preparations; 20 50

of meat of swine and of
bovine species

1602.10-992 Homogenised preparations; ' 25 - 50
of other meat and offal - '

1602.20 Prepared or preserved meat; 25 50
of liver of any animal

1602.31 ) Prepared or preserved meat; : 25 50

' of turkeys

1602.39 Prepared or preserved meat;. 25 50
other o

1602.41 Prepared or preserved meat; 20 50

. of swine: hams .

1602.42 Prepared or preserved meat; 20 50
of swine: shoulder and cuts
thereof

1602.49 - Prepared - or preserved meat; 20 - 50
of swine: other including

- N mixtures ;

1602.50 Prepared or presered meat; 20 50
of bovine animals . :

1602.90-015 Deep-frozen ready-made 15 50

meals of vegetables and meat,
‘or of pasta and meat
1602.90-990 ’ Other ' 25 50
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1 ' 2 : 3 4 ' 5
1604 Prepared or preserved fish; ‘ 24 . 50 200
caviar and caviar substitutes
prepared from fish eggs

1704 . Sugar confectionary 100
not containing cocoa: . -
1704.10-018 Diabetic chewing gum : : 30 ' 50
1704.10-997 Other chewing gum, whether- . 70 50
’ ' : . or not sugar coated :
1704.90-016 . Liquorice extract containing 55 . 50

more than 10% by weight of
sugar, not containing other
_added substances

1704.90-991 Other sugar confectionary 60 50
1902 Pasta, whether or not cooked 100
or stuffed or otherwise prepared '
. 1902.11 Uncooked pasta, not stuffed 20 50

or otherwise prepared,
containing eggs

1902.19. - Uncooked pasta, stuffed or 20 50
| otherwisc prepared; other ; .

. 1902.20-017 Pasta stuffed with meat - . 25 50 - -
1902.20-026 . Pasta stuffed with fish ) 24 50 '
1902.20-035 Pasta stuffed with 40 50
- - crustaceans or molluscs .

1902.20-992 g . Other stuffed pasta : 15 50
1902.30 Other pasta .20 50
1902.40 . Couscous 15 50
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits, ‘ ' S . - 100

and other bakers’ ware, whether
- . or not containing cocoa - :
1905.10 Crispbread . 50 50

1905.20 Ginger bread and the like 80 50

1905.30 Sweet biscuits; waffles and 80 50
. wafers, other o _

1905.40-016 Toasted wafers, empty 65 50

cachets of a kind suitable
for pharmacautical use,

rice paper :
1905.40-025 Toasted bread and similar 50 50
products :
1905.40-991 Other rusk, toasted bread : 80 50
and similar toasted products ’
1905.90-020 . Other bakers’ wares 50 50
1905.90-996 ‘Other 4 80 50
2009 Fruit juices and vegetable 500
juices : )
2009.50 - Tomato juice 20 - 50
2009.60 Grape juice (including 20 50
grape must) _ .
2009.80 ~ Juice of any other single 20 50
fruit or vegetable
2009.90 Mixture of juice i 20 : .50
2203 Beer made from malt i 30. 50 350
12204 Wine of fresh grapes, ) : 500
2204.21-018 - Table wines in containers . 15 - 50
holding 2 | or less -
2204.21-993 Other wines in containers 40 50
, holding 2 1 or less
2204.29-012 Table wines other 15 © 50
2204.29-997 Other wines : 40 - 50
2208 Undenaturated ethyl alcohol of an ° : 50

alcoholic strength by volume of 80%
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1 2. . 3 4 5
2208.10 Compound alcoholic 40 50
preparations of a kind used for -
the manufacture of beverages
2208.20-011 Wine brandy, not put up for 60 50
retail sale
2208.20-020 Wine brandy, in other 80 50
packings, spirits obtained
by distilling grape marc
2208.30 Whiskies 80 50
2208.40 Rum and tafia 80 50
2208.50 Gin and Geneva 80 50
2208.90-018 Undenaturated ethyl alcohol 40 50
~ of an alcoholic strength by
volume of less than 80% vol
2208.90-993 Other 80 50
2309 Preparations of a kind used 10 50 200

in animal feeding

. PROTOCOL 3

. CONCERNING THE DEFINITION OF THE
CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND
METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

TITLE I
Definition of the concept of “originating - products”

" ARTICLE 1

For the purpose of implementing this Agreement,
and without prejudice to the provisions of Article 2, the
following products shall be considered as products ori-
ginating in a State Party to this Agreement:

(a) products wholly obtained in that State within
the meaning of Article 3;

(b) products obtained in that State incorporating
materials which have not been wholly obtained there,
provided that:

(i) such materials have undergone sufficient
working or processing in that State within the meaning
of Article 4, or that

(ii) such materials originate, in
Parties to this Agreement.

one of the

- ARTICLE 2

Products originating, within the meaning of this
Protocol and exported from one State Party to this
Agreement to another State Party to this Agreement in
the same state or having undergone in the exporting
State working or processing not reaching the level of
that referred to in paragraph 2, 3 or 4 of Article 4,
retain their origin.

ARTICLE 3

The following shall be considered as wholly ob-
tained in a State Party to this Agreement within the
meaning of subparagraph (a) of Article 1:

(a) mineral products extracted from its soil or
from its seabed;

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live -animals raised there;

(e) products obtained by hunting or fishing con-
ducted there;

(f) products of sea fishing and other products
taken from the sea by its vessels; .

(g) products made aboard its factory ships exclu-
sively from products referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the
recovery of raw materials;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(j) goods produced there exclusively from products
specified in subparagraphs (a) to (i).

ARTICLE 4

1. The expressions “Chapters” and “headings” used
in this Protocol shall mean the Chapters and the’
headings (four digit codes) used in the Nomenclature
which makes up the “Harmonized Commodity Descrip-
tion and Coding System” (hereinafter referred to as the
Harmonized Systein or HS). The expression ‘“classified”
shall refer to the classification of a product or material
under a particular heading.

2. For the purposes' of Article 1, non-originating
materials are considered to be sufficiently worked or
processed when the product obtained is classified within
a heading which is different from those in which all the
non-originating materials used in its manufacture are
classified, subject to the provisions of paragraphs 3, 4

and 5.

3. For a product mentioned in columns 1 and 2 of
the List in Annex Il to this Protocol, the conditions set
out in column 3 for the product concerned must be
fulfilled instead of the rule in paragraph 2.

4. For the products of Chapters 84 to 91 inclusive,
as an alternative to satisfying the conditions set out in
column 3, the exporter may opt to apply the conditions
set out in column 4 instead.

5. For the purpose of implementing paragraph (b)
(1) of Article 1, the following shall still be considered as
insufficient working or processing to confer the status
of originating product, whether or not there is a change
of heading:
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(a) operations to ensure the preservation of mer-
chandise in good condition during transport and storage
(ventilation, spreading out, drying, chilling, placing in
salt, sulphur dioxide or other aqueous solutions, remov-
al of damaged parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust,
sifting or screening, sorting, classifying, matching (in-
cluding the making-up or sets of artlcleb) washmg,
pamtmg, cuttmo up;

(c) (i) changes of packing and breakmg up and
assembly of consignments;

(i) simple placing in bottles, flasks, bags, cases,
boxes, fixing on cards or boards, etc, and all other
simple packing operations;

(d) affixing marks, labels or other like distinguish-
ing signs on products or their packaging;

(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, where one or more components of the
mixtures do not meet the conditions laid down in this

Protocol to enable them to be consldercd as originating

products;

(f) simple assembly of parts of articles to cos stitute
a complete article,; :

(g) a combination of two or more operations
specified in" subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

6. In order to determine whether goods are orig-
inating products it shall not be necessary to establish
whether the power and fuel, plant and equipment, and
machines and tools used to obtain such goods originate
in third countries or not. .

7. Accessories, spare parts 'md tools dlSpdtChed
- with "a piece of equipment, machine, apparatus or
vehicle which are part of the normal equipment and
included in the price "thereof or are not separately
invoiced are regarded as one with the piece of equip-
ment, machine, apparatus or vehicle in question.

8. Sets, within the .meaning of General Rule 3 of
the Harmonized System, shall be regarded as originat-
ing when all component articles are originating prod-
ucts. Nevertheless, when a set is composed of originat-
ing and non-originating articles, the set as a whole shall
be regarded as originating provided that the value of
the non-originating articles does not exceed 15 per cent
of the ex-works price of the set.

ARTICLE 5
1. The term “value” in the List in Annex II to this
Protocol shall mean the customs value at the time of
the import of the non-originating materials used or, if
this is not known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price pald for the materials m the territo-
ry concerned.

Where the value of the originating materials used
needs to be established, this paragraph shall be applied
mutatis mutandis.

2. The term “ex-works price” in the List in Annex
Il shall mean the ex-works price of the product ob-
tained minus any internal taxes which are, or may be,
repaid when the product obtained is exported.

ARTICLE 6

1. The conditions set out in Article 1 rclatwe to
the acquisition of originating status must be fulfilled
without interruption in a State Party to this Agreement
except as provided for in Article 2.
- If originating products exported from a State Party
to ‘this Agreement to another couniry are returned,
except in so far as provided for in Article 2, they must
be considered as non originating unless it can be

. demonstrated to the satisfaction of the .customs author-

ities that:

—.the goods retumcd are the same goods as those
exported, and .

— they have not undergone any operations beyond
that necessary to preserve them in good condition while
in that country. '

2. Goods originating in the sense of this Protocol
and constituting-a single shipment which is not split up
may be transported through territory other than that of
any State Party to this Agreement, should the occasion
arise, transshipment or temporary warehouelng in such
territory, provided that the crossing of latter territory .is
justified for geographical reasons, that the goods have
remained under the surveillance of the customs author-
ities in the country of transit or of warehousing, that -
they have not entered into the commerce of such
countries' or been delivered for home -use there and
have not undergone operations othet than unloadmg,
reloadmg or any operation designed to preserve them
in good condmon

TITLE II
Proof of origin

_ ARTICLE 7
* 1. Originating products within the meaning of this
Protocol shall, on importation into a State Party to this
Agreement, benefit from the Agreement upon submis-
ston of one of the following documents:
(a) .an EUR.1 movement certificate, hereinafter
referred to as an “EUR.1 certificate” or an EUR.1

. certificate valid for a long term and invoices referring

to such certificate made out in accordance with Article
13. A specimen of the EUR.1 certificate is given in
Annex 111 to this Protocol; _

(b) a form EUR.2, specimen of which is given in
Annex IV to this Protocol or an invoice bearing the
exporter’s declaration as given in Annex 'V to this
Protocol, made out by any exporter for any consign-
ment consisting of one or more packages containing
originating products whose total value does not exceed
5110 ECU;

(c) an invoice bearmg the exporter’s declaration as
given in Anrnex V to this Protocol, made out in accor-
dance with Article 13.

2. The following originating products within the
meaning of this Protocol shall, on importation into a
State Party to the Agreement, benefit from the Agree-
ment without being necessary to produce any of the
documents referred to in paragraph 1:
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(a) products sent as small packages from private
persons o private persons, provided that the value of
the products does not exceed 365 ECU;

(b) products forming part of travellers’ personal
luggage. provided that the value of the products does
not exceed 1025 ECU. '

These provisions shall be applied only when such
. goods are not imported by way of trade and have been
declared as meeting the conditions requircd for the
application of the Agrcement, and where there is no
doubt as to the veracity of such declaration.

Importations which are occasional and consist sole-
lv of goods for the personal use of thc recipients of
travellers or their families shall not be considered as
importations by way of trade if it evident from the
nature and quantity of the goods that no commercial
purpose is.in view.

3. Amounts in the national currency of the expor-
ting Statc Party to the Agreement equivalent to the
amounts expressed in ECU shall be fixed by the expor-
ting State and communicated to the other State Party
to the Agreement. When the amounts are higher than
the corresponding amounts fixed by the importing State,
the 1mpornng State shall accept them if the goods are
invoiced in the currency of the exporting State.

4. The basic rate of ECU will be that, expressed
in the national currency at the first working day of
October 1992. For each successive period of two years,
the limits shall be equivalent in-that national curréncy
of the ECU as at the first working day in October ‘in
the year immediately preceding that two-year period.
The first change of the used rates will be at 1 May 1995.

The equivalents of the value - limits, referred to in
Article 7, paragraph 1(b), 2(a) and (b) of this Protocol,
expressed in the nalional currencies are 0 be changec
ir. accordance with the above mentioned terms.

ARTICLE R
1. .An EUR.1 certificate shall
customns  authorities o

be issued by the
the exporting Statc wher the

eoods t¢ which it relates are exported It shall be made

availabic ¢ the exporter as sGot a:
has heer cffectee or ensured

2 The EUR.! certificate shall be issuce by the
vustomy authorities ot ¢ Statc Party to this Agreement
it the goods to be exported can be considered as
products onginating ¢ that State withm the meaning of
Arncie

t The customs authonues of « Staw Party to this
Agreement niay, providec that the gooas to be covered
v the BU R cerubicates arc ir. its {erptory. issuc
+LR . certificates unde. the conaitions aaiu dowr m
thie  Protocol if the goods o be
.onsiderec as product onginating i one of the State
Purties ¢ this Agreemes- - withit the meaning of Arbiex
- ane provided that the gooas covetea by the EULR L
certificiee  are I ats terntory, cxcepe the cases men
uonze n  Artcle 16. N

1n such cases, the ssue of the EUR.L certificate 1s
subtecr ¢ the presematior of the evidence of ongin
1ssuec or made oul previousiy

actual exportation

exportea can b

4. An EUR.1 certificate may be 1ssued only where
it can serve as the documentary evidence required for
the purpose of implementing’the treatment provided for
in this Agrecmenl ”

The date of issue of the EUR.] c;ruﬁcate must be
indicated in the box 11 on the EUR.1 certificate re-
served for the customs authorities.

5. In exceptional circumstances an EUR.1 certifi-
cate may also be issued after exportation of the goods
to which it relates if it was not issued at the time of
exportation because of errors, involuntary omissions or
special circumstances.

The customs authorities may issue an EURI cer-
tificate retrospectively only after verifying that the par-
ticulars supplied in the cxporter’s application agree with
those on the corresponding document.

EUR.]1 certificates issued retrospectively must be
endorsed with one of the following phrases:

“Issued retrospectively”,

“lzdano naknadno”

“Kiadva vxsszamenoleges hatallyal”.

6. In the event of the theft, loss or destruction of
an EUR.1 certificate, the exporter may apply io the
customs authorities which issued it for a duplicate to be
made out on the basis of the export documents in their

- possession. The duplicate issued in this way must be

endorsed with. one of the following words:

“Duplicate”,

“Dvojnik”,

“Mésolat”.

The duplicate, whxch must bear the date of issue
of the original EUR.1 certificate; shall take effect as
from that date. ’

7. The endorsements referred ic in paragraphs 5
and 6 shall be inserted in the*“Remarks” box 7 or the
EUR.1 certificate.

8. It shall always be possibic to replace one or
more BUR.1 certificates by one or more EUR.L certif-
icates, provided that this is done at the customs office
whese the goods are located.

G. For the purposc of verifying whethet the condi-
tions statec it paragraphs Z and . have been mef, the
custome authodties shal: have the right ro cali to- any
documentan evidence or i, carry ou. any check whicl
thev consiger appropriaic - .

16 The provisions of paragraphs 2 to & above
shall apply, mutaus mutandis, ¢ the evidence of origin
made out by approved exporters under the conditions
set out in Articie. 13 '

e

. ART'CLE ¢

! Ar EUR.. ceruficatc shal. be wssuec only o
apphcation having beer naae ar. wrinng by the exporter
or, unaer the expotter + respousibility, by this autho

rised representative, o the forn of whick 7 specimer
o ogiven 1 Annex [ re this Protocoi whick shaf. bo

completec ir accordance with. thiv  Protocol

shali b the respoasibilin oi the customs
authorities ot the exporting State o ensure tha  the
orm referrea te 1. paragraph i s properly completec
(n particular. they shall check whether the hox reserved
tor the description of the goods has heer compictec u

AR



Stran 890

MEDNARODNE POGODBE

St. 14 — 11, VIIL 1994

such a manner as to exclude any possibility of fraudu-
lent additions. To this end, the description of the goods
must be given without leaving any blank lines. Where
the box is not completely. filled, a horizontal line must
be drawn below the last -line of -the -description, ‘the
empty space being crossed’ through.

3. Since the EUR.1 certificatc constitutes the do-
cumentary evidence for the application of the Agree-
ment, it shall be the responsibility of the customs
-authorities of the exporting State to take any steps
necessary to verify the origin of the goods and to check
the other statements on the certificate.

4. When an EUR. 1 certificate is issued within the
meaning of paragraph 5 of Article 8, after the goods to
which it relates have actually been exported, the expor-
ter must in the application referred to in paragraph 1:

(a) indicate the place and date of exportation of
the goods to which the EUR.1 certificate relates, and

(b) certify that no. EUR.1 certificate was issued at
the time of exportation of the goods n questxon ‘and
state the. reasons. .

5. Applications for EUR.T' certificates and the
evidence of origin referred to in the second subpara-
graph of paragraph 3 of Article 8, upon presentation of
which new EUR.1 certificates. are issued, must be

preserved for at least two years by the.customs autho-

rities of the exporting State.

“ARTICLE 10 -

1. EUR.L certificates shall be made out on the
form of which a specimen is given in Annex III to this
Protocol. This form shall be printed in one of the
official languages of the State Parties to this Agreement
or in English. EUR.1 certificates shall be made out in
one of those languages and in- accordance with the
provisions of the domestic law of the exporting State; if
they are handwritten, they shall be completed in ink in
capital letters and in one run.

2. The EUR.1 certificate shall be 210 x 297 milli-
metres.. A tolerance of up to plus 8 millimetrés or
minus 5 millimetres in the length may be allowed. The
paper used must be white, sized writing paper not
containing mechamcal pulp and weighing not less than

25 grammes per square metre. It shali have a printed

green guillSche pattern background making any falsifica-
tion by mechanical or chemical means apparent to the
eye.

3. The State Parties to this Agreement may reserve
the right to print the EUR.1 certificates themselves or
may have them printed by printers approved by them.
In the latter case, each EUR.1 certificatc must include
a reference to such approval. Each EUR.1 certificate
must bear the name and address of the printer or a
mark by which the printer can be identified. It shall
also bear a serial number, whether or not printed, by
which it can be identified.

ARTICLE 11
1. An EUR.1 certificate must be submitted, within
four months of the date of issue by the customs author-
ities of the exporting State, to the customs authorities of
the importing State where the goods are entered, in

accordance with the procedures laid down by that State:
The said authorities may require a translation of a
certificate. They may also require the import declaration
to be accompanied by a statement from the importer to
the effect that the goods meet the conditions required
for the implementation of- the Agreement.

2. Without prejudice to paragraph 5 of Article 4,
where, at the request of the person declaring the goods
at customs, a dismantled or -non-assembled article fal-
ling within Chapter 84 or 85 of the Harmonized System
is imported by instalments under the conditions laid
down by the competent authorities, it shall be consi-
dered to be a single article and an EUR.1 Ccertificate
may be submitted for the whole article upon importa-
tion of the first instalment.

3. An EUR.I certificate which is submitted to the
customs authorities of the importing State after the
final date for presentation specified in paragraph 1 may
be accepted for the purpose of applying preferential
treatment, where the failure o submit the certificate by
the final date is' due to force majeure or exceptional
circumstances.

«~ In other cases of belated presentation, the customs

" authorities of the importing State may accept the EUR.1

certificates where the goods have been submitted to
them before the said final date.

4. The discovery of slight discrepancies between
the statements made in the EUR.1 certificate and those
made in the documents submitted to the customs office
for the purpose of carrying out the formalities for
importing the goods shall not- ipso facto render the
certificate null and void, provided it is duly established
that the certificate corresponds to the goods.

5. EUR.1 certificates shall be preserved by the -
customs authorities of the importing State in accordance
with the rules in. force in that State.

6. Proof that the conditions set out in Article 6.
have been met shall be provided by submission-to the
customs authorities of the importing State of either:

(a) a single supporting transport document, made
out in the exporting State, under the cover of which

‘the transit country has been crossed,

(b) or a certificate issued by the customs autho-

‘rities of the transit country containing:

— an exact description of the goods,

- the date of unloading and reloading of the goods
and, where applicable, the names of the ships,

~ certified proof of the conditions under which the
goods have stayed in the transit country;

(c) or, failing these, any substantiating documents.

ARTICLE' 12
1. Form EUR.2 shall be completed and signed by
the exporter ‘or, under his responsibility, by his autho-
rized representative. It shall be made out on the form
of which a specimen is given in Annex .IV. This form
shall be printed in one of the official languages of the
State Parties to this Agreement or in English. It shall
be made out in one or these languages and in accor-
dance with the provisions of the domestic law of the
exporting State. If it is handwritten, it must be comple-
ted in ink and in capital letters.
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2. One form EUR.2 shall be completed for each
consignment.

3. Form EUR.2 shall measure 210 x 148 mm. A
tolerance of up to plus 8 mm or minus 5 mm in the
length may be allowed. The paper used shall be white,
sized writing paper not containing mechanical pulp and
weighing not less than 64 g/m2.

4. The State Parties to this Agreement may rescrve
the right to print form EUR.2 themselves or may. have

it printed by printers approved by them. In the latter’

case each form must bear a reference to such approval
In addition, the form must bear the name and address
of the printer as a mark by which the printer can be
identified. It shall also bear a serial number whether or
not printed, by which it can be identified.

5. If the goods contained in the consignment have
. already been subject to verification in the exporting
State by reference to the definition of the concept of
originating goods, the example may refer to this check
in the “Remarks” box on formy EUR.2.

6. An exporter who has completed. a form EUR.2
shall be obliged to submit, at the request of. the
Customs authorities of the exporting State, supporting
evidence concerning the use of this form. .

ARTICLE 13

1. Notwithstanding paragraphs 1 to 7 of Article 8
and paragraphs 1, 4 and 5 of Article 9, a simplified
procedure for the issue of .the documentation relating
to the evidence of origin shall be applicable under the
terms of the provisions set out below.

2. The customs authorities in the exporting State
may authorise any exporter, hereinafter referred to as
“approved exporter”, who makes frequent shipments for

which EUR.1 certificates may be issued, and who offers _

to the satisfaction of the customs authorities all guaran-
tees necessary to verify the originating status of the
goods, not to submit to the customs office in the
exporting State at the time of export either the goods
or the application for an EUR.1 certificate relating to
those goods, for the purpose of obtaining -an EUR.1
certificate under the conditions laid down in paragraphs
1 to 4 of Article 8 and paragraph 2 of Article 11.

3. In addition, the customs authorities may autho-
rise an approved exporter to draw up EUR.1 certifi-
cates, valid for a maximum period of one year from the
date of issue, hereinafter referred to as “LT certifi-
cates”. One LT certificate can cover only shipments of
the same sort of goods from- one exporter to onc
importer. The authorization shall be granted only where
the originating status of the goods to be exported is
expected to remain unchanged for the period of validity

of the LT certificate. If any goods are no longer
" covered by the LT certificate, the approved exporter
shall immediately inform the customs authormes who
gave the authorization.

Where the simplified procedure applies, the cus-
toms authorities or the exporting State may prescribe
the use of EUR.1 certificates bearing a distinctive. sign
by which they may be identified.

4. The authorization referred to in paragraphs 2
and 3 shall stipulate, at the choice of customs autho-

~
rities, that Box 11, 'Customs endorsement’, of the
EUR.1 certificate must:

(a) either be endorsed beforechand with the stamp
of the competent customs office of the exporting State
and the handwritten or non-handwritten signature of an
official of that office; or

(b) be endorsed by the approved exporter with a .
special stamp which has been approved by the customs
authorities of the exporting State and corresponds to
the specimen given in Annex VI to this Protecol; this
stamp may be preprinted on the form.

Box 11, ’Customs endorsement’, of the EUR.1-
certificate shall be completed if necessary by the ap-
proved exporter.

5. In the cases referred to in paragraph 4, one of
the following phrases shall be entered in box 7 of the
EUR.1 certificate:

“Simplified procedure”,

“Poenostavljen postopek”,

“Egyszeriisitett eljaras”.

The "approved exporter shall indicate in Box 13
“Request for verification”, the name and address of the
customs authority competent to verify the EUR.1 certl-
ficate.

6. In the case referred to in paragraph .3, one of
the following phrases should be entered in box 7 of the
EUR.1 certificate: '

“LT certificate valid until...”,

“Potrdilo LT velja do...”,

“LT bizonyitviny ervenyes...-ig”

(date indicated in numerals),
and the reference to the authorization under which the
relevant LT certificate has been issued.

The approved exporter shall not be required to
refer in box 8 and box 9 of the LT certificate to the
marks and numbers and number and kind of packages
and the gross weight (kg) or other measure (litres, m3,
etc.). Box 8 must, however, contain a descrxpllon and
designation of the goods which is sufficiéntly precise to
allow for their identification.

7. Notwithstanding paragraphs 1 to 3 of Article 13,
the LT certificate must be submitted to the customs
office of import at or before the first importation of
any goods to which it relates. When the importer

‘carries out the customs clearance at several customs

offices in the State of importation, the customs author-
ities may request him to produce a copy of the LT
certificate to all of those offices.

8. Where an LT certificate has been submitted to -
the customs authorities, the evidence of the originating
status of the imported goods shall, during the validity of
the LT certificate, be given by invoices which satisfy the
following conditions:

(a) when an invoice includes both goods origina-
ting in a Statc Party to this Agreement, and non-
originating goods, the exporter shall distinguish clearly
between these two categories;

(b) the exporter shall state on each invoice the
number of the LT certificate which covers the goods
and the date of expiry of the certificate and the

name(s) of the country or countries in which the goods’

originate.
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The statemen! on the invoice made by the exporter
of the number of the LT certificate wath the ndication
_nf he country of origin shall constitutc a declaration
:hat the goods fulfil the conditions laid down n ths
Protocol for the acquisition of preferential origin status
w irade beiween the” State Parties to lhis‘ Agreemient.

The customs authorities of the cxporting State may
require that the entries, which, under thc above provi-
sions, must appear on the invoice, be supported by the
manuscript signature followed by the name of the
signatory 1 clear script:

(c) the description and the designation of the

goods on the invoice shall be in sufficient detail to

show clearly that the goods are also listed on the LT
certificate to which the invoice refers; -

(d) the invoices can be made out only for the
goods: exported during the period of validity of the
relevant LT certificate. They may, however, be produced
at the import customs office within four months of the
datc of their being made out by the exporter.

9. In the framework of the simplified procedures,
invoices which satisfy the conditions of this Article may
be made out andfor transmitted using telecommunica-
tions or electronic data processing methods. Such in-
voices shall be accepted by the customs of the import-
ing State as evidence of the originating status of the
goods imported in accordance with the procedurcs laid
down by the customs authorities there.

10. Should the customs "mthormcs of the cxpoxtmn '

State identify that a certificate and/or invoice issued
under the provisions of this Article is invalid in relation
" to any goods supplied, they shall immediately notify the
customs authorities of the importing State of the facts.

11. The customs authorities may authorise an ap-
proved exporter to make out invoices bedring> the dec-
laration given in Annex V' to this Protocol in plau. of
. BUR.1 certificates.

“ The declaration made by the approved exporter-on
the invoice shall be made out in one of the official
languages of the State Parties to this Agreement or in
English, It shall bc signed in manuscript and must
either:

(a) have a reference to the approved exporter’s
authorization number, or

(b) be endorsed by the dpproved c,xporter with the
special stamp referred to in paragraph 4 (b) which has
been approved by the customs authorities of the expor-
ting State. This stamp may be preprinted on the invoice.

- 12. However, the customs authorities in the expor-
ting State may ‘authorise an approved exporter not (o
sign the statement in paragraph 8 (b) or the declaration
referred o in paragraph 11 given on the invoice, when
such 1nvoices are made out and/or transmitted using
telecommunications or electronic data ptocessing methods.

The said customs authorities shall lay down condi-

tions for the implementation of this paragraph, inclu- -

ding, if they so require, a written undertaking from the
-approved exporter, that he accepts full responsibility for

such statement and declaration as if they had in fact -

been signed in manuscript by him.

13. In the authorization. rcferred to in paragraphs
2, 3 and 11 the customs authorues shall specify m
particular

{a) the conditions under which the “applicaton for
EUR.L certificates or for LT certificates are made or
under which the declaration concerning thc onigin  of
goods is made on the mvoice;

(b) the conditions under which thcse applications,
as well as a copy of the invoices ceferring w0 an LT
certificate and of the invoices bearing the exporter’s

‘declaration, are kept for at least two vears. In the case

of LI certificates or invoices referring to an LT certi-
ficate, this period shall begm from the date of expiry of -
validity of the LT certificate.

These provisions shall also_apply to the EUR1
certificates or LT certificates and the invoices referring
to an LT certificate, as well as to jnvoices bearmy the.
exporter’s declaration, having served as the basis for the
issue  of other evidence of origin, used under the
conditions laid down in the second subpdrdéraph of
paragraph 3 of. Article 8. .

14, The customs authorities m the e¢xporting State

- may declare certain categories of goods ineligible for
. the special treatment provided for in paragrdpm 2,3

and 1l.

15. The customs authorities shall refuse the autho-
risations referred to in paragraphs 2, 3 and 11 to
exporters who do not offer all the guarantees which
ihey consider necessary. .. - .

The customs authorities mav wnhdraw the authori-
zations at any time. They must do so where the
conditions of approval are no longer satisfied or the
approved exporter no longer offers those guarantees.

16. The approved exporter may be required to
inform the customs authorities, in accordance with the
rules which they lay down. of goods to be dispatched
by him, so that the competent customs office may make

-any verification it thinks necessary before the dispatch

of the goods.

© 17. The provisions of this Article shall not preju-
dice application of the rules of the State Parties to this
Agreement on customs formalities and the use of cus-
toms documents. ’

N

ARTICLE 14’

The declaratlon referred to im paragraph 1(c) of.
Article 7 shall be made out by the exporter in the form
given in Annex V to this Protocol in one of the official
languages of the State “Partics to this Agreement or in
English. It shall be typed or stamped dnd signed by
hand. The exportcr must keep a copy.of the invoice
and form EUR.2 bearing the said declaration for at
least two years.

ARTICLE 15
1. The exporter or his representative shall submit
with his request for an EUR.1 certificate any appropri-
ate supporting document proving that the goods to be
exported qualify for the issue of an EUR.1 certificate.
He shall undertake to submit at the request of the

-appropriate authorities, any supplementary evidence they

may require for the purpose of establishing the correct-
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ness of the originating status of the goods eligible for
preferential treatment and shall undertake to agree to
any inspection of his accounts and to any check on the
processes of the obtaining of the above goods, carried
out by the said authorities.

2. Exporters must keep for at lcast two years the
supporting documents referred to in paragraph 1.
' 3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall
apply mutatis mutandis in the case of the use of the
procedures laid down in paragraphs 2 and 3 of Article
13 and of the form EUR.2 referred to in paragraphs 1
(b) and of the declaration referred to in paragraph- 1
(c) of Arucle 7.

. ARTICLE 16

L. Goods sent from a State Party to this Agree-
me st for exhibition in a country other than a State
P.uty to this Agreement, and ‘sold after the exhibition

- or_importation into a State Party to this Agreement
shall benefit on importation from the provisions of this
Agreement on condition that the goods meet the re-
quirements of this Protocol entitling them to be recog-
nised as originating in a State Party to this Agreement
and. provided that it is .shown to the satisfaction of the
customs . authorities that:

(a) an exporter has consigned these goods from a
State Party to this Agreement to the country in which
the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the goods have been sold- or otherwise dis-

posed of by that exporter to someone in a State Party’

to thlS Agreement;

(c) the goods have been consigned during the
exhibition or 1mmed1ately thereafter to a State Party to
this Agreement in the state in which they were sent for
exhibition;

(d) the goods have not, since they were consxgned
for exhibition, been used for any purpose other than
demonstration at the exhibition.

2. EUR.1 certificate must be produced to the
customs aithorities in the normal manner. The name
and address of the exhibition must be indicated there-
on. Where necessary, additional - documentary evidence

of the nature- of the goods and the conditions under

which they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial,
agricultural or crafts exhibition, fair or similar public
show or display which is- not organised for private
purposes in shops or business premises with a view (o
the sale of foreign goods, and during which the goods
remain under customs control.

TITLE III
Arrangements for administrative cooperation

ARTICLE 17
1. In order to ensure the proper application of this
Protocol, the State Parties to this Agreement shall assist
each other through their respective customs administra-
tions, in checking the authenticity and accuracy of
EUR.1 certificates, including those issued under para-
graph 3 of Article 8 and the exporters’ declarations

made on form EUR.2 or invoices.

‘request,

2. The Joint Committee shall be authorised to take
any decisions necessary for the methods of administra-
tive co operation to be applied in due time in the State
Parties to this Agreement. .

3. The customs authorities of the State Parties to
this: Agreement shall provide each other with specimen
impressions of stamps used in their customs offices for
the issue of EUR.1 certificates.

4. The State Parties to this Agreement shall take
all necessary steps to ensure that goods traded under -
cover of an' EUR.1 certificate which in the course of
transport use a customs free zone situated in their
territory, are not substituted by other goods and that
they do not undergo handling other than normal oper-
ations designed to prevent their deterioration.

5. When .products originating in a State Party to
this Agreement and imported into the customs free
zone under cover of an EUR.1 certificate undergo
treatment or processing, the customs authorities con-
cerned must issue a new EUR.1 certificate at the
exporter’s request if the treatment or processing under-
gone is in conformity with the provisions of the Protocol.

ARTICLE 18

1. Subsequent verifications of EUR.1 certificates,
forms EUR.2 and exporters’ declarations made on in-
voices shall be carried out at random or whenever the
customs authorities of the importing State have reason-
able doubt as to the authenticity of the document or
the accuracy of the information regarding the true
origin of the goods in question.

2. For the purposes of implementing the provisions
of paragraph 1, the customs authorities of the importing
State shall return the EUR.1 certificate and the invoice,
if it has been submitted, or the invoice referring to an
LT certificate, or. the invoice bearing the ‘exporter’s -
declaration, or the form EUR.2, or a copy of those
documents, to the customs authorities of the exporting
State, giving whefe appropriate, the reasons of sub-
stance or form for an inquiry.

The customs authorities shall forward, in sup'port

_of the request for a posteriori verification, any docu-

ments and information that have been obtained sugges-
ting that the particulars given on the EUR.1 certificate, -
the form EUR.2 or the invoice are inaccurate.

If the customs authorities of the importing State
decide to suspend the provisions of the Agreement
while awaiting the results of the verification, they shall
offer to release the goods to the importer subject to

"any precautionary measures judged necessary.

3. The customs authoritics of the importing State
shall be informed of the results of the verification as
soon as possible. These results must be such as to
make it possible to determine whether the documents
returned under paragraph 2 apply to the goods actually
exported, and whether these goods can, in fact, qualify
for application of the preferential arrangements.

If in any cases of reasonable doubt is no reply
within ten months from the date of the verification
or if the reply does not contain sufficient
information to determine the authenticity of the docu-
ment in question or the real origin of the products, the
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requesting authorities shall refuse, except in the case of
force majeure or exceptional circumstances, any benefit
from the preferential ‘treatment laid down in the Agree-
ment. ’

Where such disputes cannot be settled between the.

customs authorities of the importing State and those of
the exporting State or where they raise a question as to
the interpretation of this Protocol they shall be submit-
ted to .the Sub-Committee on customs and origin mat-

ters referred to in Article 23. The demsnom shall be-

taken by the Jomt Committee.

In all cases the settlement of dlsputes between the
importer and the customs authorities of the importing
State shall be under the lcgislation of the said State.

Where the verification procedure. or any other

available information appears- to indicate that the provi- .

- sions of this Protocol are being contravened, the pro-
ducts would be accepted as ‘originating products under

this Protocol only after completion of such aspects of -

administrative cooperation set down in this - Protocol
which ‘may have been activated, including in particular
the verification procedure. '

Likewise, products would be refused treatment as
originating. products under this Protocol only. after the
completion of the verification procedure.

For the purpose of the subsequent verification of
EUR. 1 certificates, the customs ,authorities of the
exporting State must keep the export documents, or

copies of EUR. 1 certificates used in place thereof, for.

at least two years.

TITLE IV
Final , provisions

ARTICLE 19

'I'he State Parties to this Agreement shall cach
take the steps necessary to implement this Protocol.

ARTICLE 20

The Annexes to this Protocol shall form an
gral part thereof.

inte-

_ ARTICLE 2!

Goods which conform to the provisions of Title I
and” which on the date of entry into force of the
Agreement are either being transported or arc being
held in a State Party to this Agreement in temporary
storage, in bonded warehouses or in free zones, may be
accepted as originating products subject to the. submis-
sion — within four months from that date — to the
customs authorities of the importing State of evidence
of origin, drawn up retrospectively, and of any docu-
ments that provide supporting evidence of the condi-
tions of transport.

_ ARTICLE 22
The State Parties to this Agreement undertake to
introduce measures necessary to ensure that the EUR.1
certificates which their customs authorities are autho-

_ this Agreement . shall,

~

rized to issue in pursuance of this Agreement are
issued under the conditions laid down by this Agree-
ment. They also undertake to provide the administrative

‘co-operation necessary for this purpose, in particular to

check on the itinerary of goods traded under this
Agreement and the places in which they have been
held.

~ ARTICLE 23 '
1. A Sub-Committee on customs and origin matters’

. shall be set up under the Joint Committee in accor-

dance with paragraph 5 of Article 35 of this Agreement

- charged with carrying out administrative co-operation
- with a view to cnsuring a practical, correct and uniform

application of this Protocol as well as a continuous
information and consultation process between experts.

2. It shall be composed of experts from the State
Parties to the Agrcement responsible for questions
related to customs and origin matters.

ARTICLE 24

" For the purpose of implementing paragraph (b) (ii)
of Article 1, any product originating in a State Party to
on exporlation to another State
Party to this Agreement, be treated as a non-originating
product during the period or periods in which the last-
mentioned State Party to this Agreement applies the
rate of duty applicable to thlrd countries or any corre-
sponding safeguard measure to such products in accor-

" dance with this Agreement

ARTICLE 25
Penalties shall be 1mposed on any person who
draws up, or causes (0 be drawn up, a document which
contains incorrect particulars for the purpose of obtam-
ing preferential treatmént. for products.

ANNEX I TO PROTOCOL 3
Explanatory notes

Note 1 — Article 1

The term “State Party to this Agreement”
also cover the territorial waters of this State.

Vessels operating on the high seas, including facto-
ry ships, on which the fish caught is worked or pro-
cessed shall be considered as part of the territory of
the State Party to this Agreement to which they belong”
provided that they satisfy the conditions set out in

shall

" Explanatory Note 2.

Note 2 - Article 3 (f)

The term “its vessels” shall- apply only to vessels:

(a) which are registered or recorded in a State
Party to this Agreement;

(b) which sail under the flag of a State Party to
this Agreement;

(c) which are at least 50 per cent owned by
nationals of a State Party to this Agreement or by a
company with its head office in such a State, of which
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the manager or managers, chairman of the board of
directors or of the supervisory board, and the majority
of the members of such boards are nationals of a State
Party to this Agreement and of which, in addition, in
the case of partnership or limited companies, at least
half of the capital belongs to such a State or to public
bodies or nationals of such a State;

(d) of which the captain and officers are all
nationals of a State Party to this Agreement;

(e) of which at least 75 per cent of the crew are
nationals of a State Party to this Agréement.

' Note 3 — Articles 3 and 4

.1. The unit of qualification for the application of
the rules of origin shall be the particular product which
is considered as the basic unit when determining clas-
sification using the Nomenclature of the Harmonised
System.
classified by virtue of General Rule 3, the unit of
qualification shall be determined in respect of cach item
in the set; this also applies to thc sets of heading No’s
63.08,82.06 and 96.05.

Accordingly, it follows that:

— when a produet composed of a group or assem-
bly of articles is classified under the terms of the
Harmonised System within a single heading, the whole
constitutes the unit of qualification,

.— when a, consignment consists of a number of
identical products classified within the same heading of
the Harmonised System, each product must be taken
individually when applying the rules of origin.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmon-

ised System, packing is-included with the product for |

classification purposes, it shall be included for purposes
of determining origin. '

Note 4 — Paragraph 2 of Article 4

The Introductory Notes to Annex II shall also
apply where appropriate to all products manufactured
using non-originating materials even if they are not
subject to a specific condition contained in the List in
Annex- II but are subject instead to the change of
heading rule set out in paragraph 2 of Article 4.

Note 5 - Article 5

“Ex-works price” shall mecan the price paid to the
manufacturer in whose undertaking the last working or
_ processing is _carried out, provided the price includes
the value of all the products used in manufacture.

“Customs value” shall be understood as meaning
the customs value as determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VII of the
General Agreement on Tariffs and Trade done at Gene-
va on 12 Aprl 1979.

Note 6 — Paragraph 1 of Article 7

The facility of using; under this Protocol, the
invoice as evidence of the originating status of the
goods, shall be extended to the delivery note or any
other commercial document which describes the goods
concerned in sufficient detail to enable them to be
identified. -

In the case of sets of products which are

In the case of products sent by post which, within
the meaning of paragraph 2 of Article 7, are not
considered as importations by way of trade, the decla-
ration of the originating status can also be made on the
customs declaration C2/CP3 or on a sheet of paper
annexed to that declaration.

Note 7 - Paragraph 1 of Article 17 and Article 22
Where an EUR.! certificate has been issued under
the conditions laid down in paragraph 3 of Article 8
and relates to goods re-exported in the same state, the
customs authorities of the country of destination must
be able to obtain, by means of “administrative co-

- operation, true copies of the evidence of origin issued

or made out previously relating to those goods.

ANNEX II TO PROTOCOL 3

List of working or processing required to be carried
out on non-originating materials in order that the
product manufactured can_obtain originating status

INTRODUCTORY' NOTES -
General

Note 1

1.1 The first two columns in the List describe the
product obtained. The first column gives the heading
number, or the Chapter number, used in the Harmon-
ised System and the second column gives the descrip-
tion of goods used in that System for that heading or
Chapter. For each entry in the first two columns a rule
is specified in columns 3 and 4. Where, in some cases,
the entry in the first column is preceded by an “ex”,
this signifies that the rule in column 3 or column 4 only
applies to the part of that headmg or Chapter as
described in column 2.

1.2 Where several heading numbers are grouped
together in column 1 or a Chapter number is given and
the description of product in column 2 is therefore
given in general terms, the adjacent rule in column 3 or
column 4 applies to all products which, under the -
Harmonised System, are classified within headings of
the Chapter or within any of the headings grouped

together in column 1.

13 Where there are dlfferent rules in the List-
applying to different products within a heading, each
indent contains the description of that part of the
heading covered by the adjacent rule in column 3 or
column 4.

1.4 For the products of Chapters 84 to 92 inclu-
sive, if no origin rule is given in column 4, the rule set
out in column 3 has to be applied.

Note 2

2.1 The term manufacture covers any kind of
working or processing including “assembly” or specific
operations. However, sece paragraph 5 of Note 3 below.

2.2 The term “material” covers any “ingredient”,
“raw material”, “component” or “part”, etc., used in
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the manufacture of ‘the product.

2.3 The term “product” refers to the product being
manufactured, even if it is intended for later use in
another manufacturing operatlon

Note 3 _ .
3.1 In the case of any heading not in the List or

ény part of a heading that is not in_ the List, the -

“change of heading” rule set out in paragraph 2 of
Article 4 applies. If a “change -of heading” condition

applies to any entry in the List, then it is contained in

the rule in column 3.

3.2 The working or processmg required by a rule
in column 3 or column 4 has to be carried out only in
relation to the non originating materials used. The
restrictions contained in a rule in- column 3 or column
4 hkew1se apply only to the non- orlgmatmg materials

‘ used. . “
33 Where a rule states that “materials of any
heading” may be used, materials of the same heading

as the product may also be used, subject, however, to
any specific limitations which may also be contained in
“the rule. However; the expression “manufacture from
. materials of any heading including other materials of
heading No...” means that only materials classified with-
in the same heading as the producr of a different
description than that of the product as given in column
2 of the List may be - used.

3.4 If a product, mad¢ from non-originating mate-
rials which has acquired. originating  status during man-
“ufacture by virtue of the change of heading rule’ or its

own List rule, is used as a material in the process of

manufacture of another product, -then the rule applica-
.ble to the product .in which it is incorporated does not

apply to it. ) :
- For example ‘

An engine of heading No. 84.07, for which the.

rule states that the value of the non-originating materi-
“als which may be incorporated may not exceed 40% of
“the ex-works price, is made from “other alloy steel
roughly shaped by forging” of heading No. 72.24.

If this forging -has been forged in the country
concerned from a non-originating ingot then the -forging
" has already acquired origin by virtue of the rule for
heading No. ex. 72.24 in the List. It can then count as
originating in the value calculation for the engine re-
gardless of whether it was produced in the same- factory
or another. The value of the non-originating ingot is
thus not taken into account when adding up the value
of the non-originating materials used.

3.5 Even if the change of heading rule or the rule

contained in the List are satisfied, a product does not -

have origin if the processing carried out, taken as a
whole, is insufficient in the sense of paragraph 5 of
Article 4.

Note 4 :

4.1 The rule in the ‘List represents- the minimum
amount of working or processing required and the
carrying out or more working or processing also confers

‘materials actually used.

“dllowed for this class of article,
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originating status; conversely, the carrying out of less
working or processing cannot confer origin. Thus if a.
rule says that non-originating material at a certain level.
of manufacture may be used, the use of such material

‘at an earlier stage of manufacture is allowed and the

use of such material at later stage is not.

4.2 When -a rule in the List specifies that a
product may be manufactured from more than one
material, this means that any one or more of the
materials may_be used. It does not require that all be

_ ised.

- For éxample:

The rule for fabrics says that natural fibres may be
used and that chemical materials, among other materi-
als, may also be used. This does not mean that both
have to be used, one can use one or the.other or both.

If, however, a restriction applies- to one material

“and other restriction apply to other. materials in the

same . rule, then the restrictions only “apply to the

— For example:

The rule for sewing machines specifies that the
thread tension mechanism used has to originate and
that the zigzag mechanism used also has to originate;
these two . restrictions only apply if the mechanisms
concerned are actually incorporated into the sewing

- machine.

43 When a rule in the List specifies that a
product must be manufactured from a particular mate-
rial, the condition. obviously does not prevent the use of
other materials' which, because of their inherent nature,
cannot satisfy the rule.

1

— For example: . .

‘In the case of an article made from non-woven
materials, if the use of only non-originating yarn is
.it is not possible tu
start from non-woven cloth — even if non-woven cannce
normally be made from yarn. In such cases, the stuiting
material would normally be at the stage before yarn -

that is the’ fibre stage.

See also paragraph 3 of Note 7 in relation to
textiles. :

44 If in a rule in the List two or more percent-
ages are given for the maximum value of non-originat-
ing materials that can be used, then these percentages
may not be added together. The maximum value of ali
the non-originating materials used may never exceed
the highest of the percentages given. Furthermore the
individual percentages must not be exceeded in relatron
to the particular materials they apply to.

"Textiles
2 <

Note 5 :

5.1 The term “natural fibres” is used-in the List to
refer to fibres other than artificial or synthetic fibres
and is restricted to the stages before spinning takes
place, mcludmg waste and unless othcrwxse specified,
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the term “natural fibres™ includes fibres that have been
carded, combed or otherwise processed but not spun.

5.2 -The term “natural fibres” mcludes horschair of
heading No. 05.03. sitk of headings Nos. 50.02 and
50.03 as well as the wooi fibres, fine or coarse animal
hair of headings Nos. 51.01 10 51.05. the cotton fibres
of heading. Nos. 52.01 to 52.03 and the other vegetable
fibres of neadmgs Nos. 5391 to 53.05. .

53 The terms ‘textile pulp” “zhemical materials”
and “paper-making matenals” are used i the List fo
describe the materials not classificd within Chapters 50
to 63 which ecan be used to manufacture artificial,
synthetic or paper fibres or vyarns,

5.4 The term “man-made staple fibres” is used in
the List to refer to synthetic or artificial fitament tow,
staple fibres or waste, of ncadings Nos. 3501 to 55.07.

Note 6

“6.1 In the case of the products classified within
those headings in the List where a reference is made to
this Introductory Note, the conditions set out in column
-3 of the List shall not he applied to any basic textile
materials used in their manufacture which, taken to-
gether, represent '10% or less of the total weight of all
the basic textile materials used (but see also paragraph
3 and 4 of Note 6 below).

6.2 However, this tolerancc may only be applied to
mixed products which have been made from two or
more basic textile malcrials, irrespective of their share

of the product. . Coe
The followmg are the basic texule malcrmls
- silk,
- wool,

~ coarse animal hair,

— fine animal hair,

— horsehair,

~ cotton,

— paper-making materxdls and paper,

- flax,

— true hemp, ‘

- jute and other textile bast fibres,

- sisal and other textile fibres of the genus Agave,

. = coconut, abaca, ramie and othér vegetable textile
fibres, S
- synthetic man-made filaments,

— artificial man-made filaments, -

— synthetic man-made staple fibres,

— artificial man-made staple fibres.

— For example:

A yarn of heading No. 52.05 made from cotton
fibres and synthetic staple fibres is a mixed yarn.
Therefore, non-originating materials that do not satisfy
the rules of origin may be used up to a weight of 10%
of the yarn.

— For example:

A woollen fabric of heading No. 51.12 made from
woollen yarn and synthetic yarn -of staple fibres is a
mixed fabric. Therefore, either non-originating synthetic
yarn or woollen yarn or a combination thereof that
does not satisfy the rules of origin may be used up to
a weight of 10% of the fabric.

" - For example:

Tufted textile of heading No. 58.02 made from
cotton yarn and cotton fabric is onlv a mixed product

. if the cotton fabric is itself a mixed fabric being made

from two or more different basic textile materials or i}
the cotton yarns used are themselves mixtures.

- For example:

If the tufred textile concerned had been made from
cotton yarn and sypthetic fabric, then, obviously, wwo
separate basic textile matenals would have been used.

- For <xample:

A carpet with tufis madc both from artificial varns
and tufts made from cotton yarns and with a jute
backing is a muxed product because three basic textile
materials are used. Thus, any non originating materials
that are used at a later stage of manufacture that the
rule allows, may ‘be used, provided their total weignt
taken together does not exceed 10% of the weight of
the textile maienals in the carpet. Thus, the jute
backing, the artificial yarns andfor the cotton varns

could- be imported at that stage of manufacture, provid-

ed 'the weight conditions are met.

6.3 In the case of products incorporating “yarn
made of polyurcthane segmented with flexible segments
of polyether whether or not gimped”
20% in respect of this yarn.

6.4 In the casc of products incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a core of
plastic film whether--or- not couted with aluminium
powder, of & width not exceeding 5 him, sandwiched by
means. of an adhesive-between two films of plastic. filin,
this tolerance is 30% in respect of this strip.

‘Note 7

7.1 In the case of those textiie products, which art.‘
marked in the List bv a footnote referring to this
Introductiory Note, textile materials, with the exception
of linings and interlinings, which do not satisfy the rule
set out in the List in column -3 for the made-up
product concerned may be used provided that they are
classified in a heading other than that of the product
and that their value does not exceed 8% of the ex-
works price of the product.

7.2 Any non-textile trimmings and accessories or
other materials used which contain textiles do not have
to satisfy the conditions set out in column 3 "even
though they fall oumde the scope of paragraph 3 of
Note 4.

7.3 In accordance with parauaph 3 of Note 4, any
non originating non-textile trimmings and accessories or
other product, which do not contain any textiles, may,
anyway, be used freely where they cannot be made
from the materials listed in column 3. :

— For example:

If a rule in the List says that for a pdrtlcular
textile item, such as a blouse, yarn must be used, this
does not prevent the use of metal items, such as
buttons, because they cannot be made  from textile
materials.

7.4 Where a percentage rule applies, the valuL »f
trimmings and accessories must be taken Into account
when calculating the value of the non-originating mate-
rials incorporated. )

this tolerance is -
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HS code Description of product ‘Working or processing ¢arried out on
non-originating materials that confers ongmatmg
status . -
eV ) N
02,03 Meat of swine, fresh, chilled-or frozen Manufacture in which all the materials used must
: already be originating
02.07 Meat and edible meat offal, of the poultry heading Manufacture in which all the materials used must
No.01.05, fresh, chilled or frozen " already be originating -

- 04.02, Dairy products Manufacture from materials of any heading except milk
04.04 10 or cream of heading No. 04.01 or 04.02 ’
04.06 -

12.01 Soya beans, whether or not broken ’ - Manufacture in which all the basic materials used must
already be originating
ex 150710 Fixed vegetable oils and its fractions, whether or h .
15.15 notrefined, but not chemically modified: )
-Solid fracliqgs, except for that Jojoba oil Manufacture from other materials of heading No. 15.07
. . to 15.15 . ‘
~Other, except for: Manufacture in which ail the vegetable materials used
- S must already be originating
-- Lung oil; myrtle wax and Japan wax :
-- Those for technical or industrial uses other than the
manufacture of foodstuffs for human Consumption
e;l_S. 17 Edible liquid mixtures of vegetable oils of headings Nos Manufacture in which all the vegetable materials used
1507 to 1515: must already be originating
16.01 Sausages and similar products, of meat, meat offal or Manufacture from animals of Chapter 1
blood;-food preparations based on these products ) ) ’
16.02 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood . Manufacture from animals of Chapter 1 s
16.04 Prepared or preserved fish; caviar and caviar substitutes Manufacture in which all the fish and fish eggs used
: prepared from fish eggs must already be originating
17.04 Sugar confectionery (including white chocolate), not Manufacture in which all the materials used are
containing cocoa ) ’ classified in a heading other than that of the product,
, ; provided the value of any other materials of Chapter 17
- used does not exceed 30% of the ex-works price of the
product ‘
l.§.02 Pasta, whether or not éooked or stuffed (with meat of other Manufacture in which all the cereals (except durum
substances) or otherwise prepared, such as spaghetti, - wheat) meat, meat offal, fish, crustaceans or molluscs
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; used must already be originating
couscous, whether or not prepared ,
19.05 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, Manufacture from materials of any heading, except
" whether or not containing cocoa; communion wafers, those of ‘Chapter 11
empty cachets of a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar products
ex 20.09 Fruit juices (including grape must) unfermented and not Manufacture in which all the materials used are
- containing added spirit, whether or not containing added classified in a heading other than that of the product,
sugar or other sweetening matter provided the value of any materials of Chapter 17 used
: does not exceed 30% of the ex-works price of the
product '
22.03 Beer made of malt Manufacture in which the value of any materials of
heading No. 11.07 used does not exceed 30% of the
_ ex-works price of the product
ex 22.04 Wine of fresh grapes, including fortified wines, and grape ~ Manufacture in which all the grapes or any materials
must with the addition of alcohol derived from grapes used must aiready be originating
ex 22.08 Unflavoured ethyl alcohol of an alcoholic strenght by Manufacture in which:
volume of less than 80%- vol; spirits, liqueurs and other -all the materials used are classified in a heading other
spirituous beverages; compound alcoholic preparations of than that of the product, and
; akind used for the manufacture of beverages -must be wholly obtained
23.09 Preparations of a kind used in animal feeding Manufacture in which all th;ccreals, sugar or
molasses, must or milk used must already be
originating
ex25.18 "Calcined dolomite

Calcination of dolomite not calcined
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ex 25.19 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in Manufacture in which all the materials used are
hermetically sealed containers, and magnesium oxide, classified in a heading other than that of the product.
whether or not pure, other than fused magnesia or dead However, natural magnesium carbonate (magnesite)
bumned (sintered) magnesia . may be used
ex 25.20 Plasters specially prepared for dentistry Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the
. product
ex 25.24 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos concentrate
ex 25.25 Mica powder Grinding of mica or mica waste
ex 25.30 Earth colours, calcined or powdercd Calcination or grinding of earth colours
ex 27.07 Qils in which the weight of the aromatic constituents Manufacture from materials of any heading
exceeds that of the non-aromatic constituents, being oils
similar to mineral oils obtained by distillation of high
temperature coal tar, of which more than 65% by volume
distils at a temperature of up to 250° C (including
mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as power
or heating fuels .
27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous Manufacture from materials of any heading
. minerals,.other than crude; preparations not elsewhere
specified or included, containing by weight 70% or more
of petroleum oils or of oils obtained from bituminous
minerals, these oils being the basic constituents of the
-preparations )
_ex27.12 Refined petroleum jelly Manufacture from unrefined petroleum jelly
ex 27.12 Paraffin wax Manufacture from slack wax or scale wax
ex 27.12 Microcrystalline petroleum wax, slack wax, pﬁﬁﬁed . Manufacture from crude ozokerite
ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and S e - .
simildr products obtained by synthesis or by other '
LT processes, whether or not coldured ‘
ex Ch.28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of Manufacture in which all the materials used are -
precious metals, of rare earth metals, of radioactive classified in a heading other than that of the product.
elements or of isotopes; except for headings ex 28.11, ex However, materials classified in the same heading may
. 28.33 and ex 28.40 for which the rules are set out below be used prov:ded their value does not exceed 20% of
: ‘ : the ex-works price of the product
ex 28.11 Sulphur trioxide . Manufacture from sulphur dioxide
ex 28.33 Aluminium sulphate Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the
) _ . - product
ex 28.40 Sodium perborate Manufacture from disodium tetraborate pentahydrate
ex Ch. 29 Organic chemicals, except for headings Nos. ex 29.05, Manufacture in which all the materials used are
29.15. ex 29.32, 29.33 and 29.34, for which the rules are  classified in a heading cther than that of the product.
setout below _ However, materials classified in the same heading may
be used provided their value does not exceed 20% of
. the ex-works price of the product
ex 29.05 Metal alcoholates of alcohols of this heading and of Manufacture from materials of any heading, including
ethanol or glycerol other materials of heading No. 29.05. However, metal
alcoholates of this heading may be used, provided their
value does not exceed 20% of the ex-works price of the
. product
29.15 Saturated acyclic monocarboxylic acids and their Manufacture from materials of any heading. However,
anhydrides. halides, peroxides and peroxyacids; their the value of all the materials of headings Nos. 29.15
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated and 29.16 used may not exceed 20% of the ex-works
derivatives price of the product .
ex 29.32 . Internal ethers and their halo-genated, sulphonated, Manufacture from materials of any heading. However,
nitrated or nitrosated derivatives the value of all the materials of heading No. 29.09 used
may not exceed 20% of the ex-works price of the
product
ex 29.32 Cyclic acetals and internal hemiacetals and their " Manufacture from materials of any heading, including
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated other matenials of heading No. 29.32
derivatives )
29.33 Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-atom(s) Manufacture from materials of any heading. However,

only nucleic acids and their salts;

the value of all the materials of headings Nos. 29.32
and 29.33 used may not exceed 20% of the ex-works
price of the product
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2924 Other heterocyclic compounds ' Manufacture from materials of any heading. However,
- . ’ the value of all the materials of headings Nos. 29.32,
29.33 and 29.34 used may not exceed 20% of the
. ' ex-works price of the product
ex Ch. 30 Pharmaceutical products. except for headings Nos. 30.02,  Manufacture in which all the materials used arc
30.03 and 30.04, for which the rules are set out below classified in a heading other than that of the product.

- T However, materials classified in the same heading may
be used provided their value does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

30.02 Human blood: animal blood prepared for therapeutic,
prophylactic or diagnostic uses; antisera and other blood
fractions; vaccines. toxins, cultures of micro-organisins . .
. (excluding yeasts) and similar products:
-Products consisting of two or more constituents which Manufacture from materials of any heading. including
‘have been mixed together for therapeutic or other materials of heading No. 30.02. The materials of
prophylactic uses or unmixed products for these uses,  this description may also be used, provided their value
putup in mcasured doses or in forms or packmgs for . does not exceed 20% of the ex-works price of the
retail sale product
-Other: )
-- Human blood : . Manufacture from materials of any heading, including
other maierials of heading No. 30.02. The materials of
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-works price of the
. - product .
-- Animal blood prepared for therapeutic or prophylactic ~Manufacture from materials of any heading, including
uses © other materials of heading No. 30.02. The materials of .
' : : this descn’ption may also be used, provided their value
does not exceed 20% of the €x- works price of the
) product ’
-~ Blood fractions other than antisera, haemoglobin and ~ Manufacture from materials of any heading, including
serum globulin other materials of heading No. 30.02. The materials of
this description may also be used, provided their value
does not exceed 20% of the ex-works price of the
. . product
-- Haemoglobin, blood globulin and serum globulin Manufacture from materials of any heading, inciuding -
: other materials of heading No. 30.02. The materials of -
) this description may also be used, providcd their value
— _ does not exceed 20% of the ex-works price of the
_ product
-- Other - o Manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No. 30.02. The materials of
this description may also be used. provided their value
does not exceed 20% of the ex-works price of the
produci
30.03 and 30.04 Medicaments (excluding goods of heading No. 30.02, Manufacture in which:
30085 or 30.06) - all the materials used are classified in a heading,

' other than that of the product. However, materials
of heading No. 30.03 or 30.04 may be used
provided their value, taken together, does not
exceed 20% of the ex- works price of lhe product,
and

- the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
- ex Ch. 3} Femhsers except for heading No. ex 31 05 tor which the Manufacture in which all the materials used are
rule is set out befow classified in a heading other than that of the product.
However, materials classified in the same heading may
be used provided their value does not exceed 20% of
) the ex-works price of the product
ex 31.05 Mineral or chemical tertilisers containing two or three of ~ Manufacture in which:
the tertilising elements pitrogen, phos-phorus and -all the matenals used are classified in a heading other
potassium; other fertihsers; goods of this Chapter, in than that of the product. However, matenals
tablets or similar forms or in packages of a gross weight classified in the same heading may be used
not exceeding 0 kg, except for: provided their value does noi exceed 20% of the
-Sodium nitrate ex-works price of the product. and
-Calcium cyanamide -the value of all the materials used does not exceed
-Potassium sulphate 50% of the ex-works price of the product
-Magnesium potassiumn sulphate _
ex Ch. s Tanming or dyemnyg extracts’ tannins anc. theyr derivatives Manutacture i« whict. alt the matenals usea are
dyes pigments ana other colouring matter, paints and ciassified in  heading other thar that of the product
varnishes; putty ana otner mastics. inks  except for However matenais classified n the same heading may

headings Nos ex 2 (+ anc 2 0% tor which the rules arc  be usea providea their value does not exceea 20% of
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ex 32.0! Tannins and their salts, ethers, esters and other derivatives Manufacture from tanning extracts of vegetable origin
3205 Colour lakes: preparations as s?eclf ied in Note 3 to this Manufacture from materials of any heading, except

headings Nos. 32.03 and 32.04 provided the value of
any material classified in heading No.32.05 does not
exceed 20% of the ex-works price of the product

Chapter based on colour lakes(")

ex Ch. 33 Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet  Manufacture in which all the materials used are
. preparations; except for heading No. 33.01, for which the  classified in a heading other than that of the product.
rule is set out below However, materials classified in the same heading may

" be used provided their value does not exceed 20% of
_the ex-works price of the product

33.0t Essential oils (terpeneless or not). including concretes and  Manufacture from materials of any heading, including
absolutes: resinoids: concentrates of essential oils in fats.  materials of a different “group”(%) in this heading.

in fixed oils, in waxes or the like, obtained by enfleurage However. materials of the same group may be used.

or maceration: terpenic by-products of the deterpenation of  provided their value does not exceed 20% of the
essential oils: aqueous distillates and aqucous solutions of  ex-works price of the product

essential oils .

ex Ch. 34 Soap, organic surface-active agents, washing preparations, Manufacture in which all the materials used are
lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes.  classified in a heading other than that of the product.
polishing or scouring preparations, candles and similar However, materials classified in the same heading may
articles. medelling pastes, “dental waxes” and dental be used provided their value does not exceed 20% of

preparations with a basis of plaster; except for heading No.  the ex-works price of the product
34.04. for which the rules are set out below :

34.04 Antificial waxes and prepared waxes:
-With a basis of paraffin. petroleum wases, waxes . Manufacture from materials not classnﬁed in hcadmg
obtained from bituminous minerals, slack wax or. No. 34.04 or in Chapter 29
scale wax .
-Other - . Manufacture from materials of any heading, except:
-Hydrogenated oils having the character of waxes of
heading No. 15.16
- Fatty acids not chemically defined or industrial fatty
., alcohols having the character of waxes of heading
No. 15.19
-Materials of heading No. 34.04.
"However. these materials may be used provided their
value does not exceed 20% of the ex-works price of the
. . preduct
ex Ch. 35 Albuminoidal substances; modified starches: glues; Manufacture in which-all the materials used are
enzymes: except for headings Nos. 35.05 and ex 35.07 for - classified in a heading other than that of the product.
which the rules are set out below However, materials classified 1n the same heading may
’ be used provided their value does not exceed 20% of
the ex-works price of the product
3395 - Dextrins and nther modiiied starches (for example,
pre-gelatimised or estenfied sarches); glues based on . -
) starches, or on dextrins or other modified starches.
-Starch ethers and esters © \1anulauuru from materials of any heading. mcluding
: ) other matenals of heading No. 35.05 )
. - Other Manufacture from materials of any heading, except
’ those of heading No. i1 0%
ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere specitied or included Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works pnce of the
product,
Ch. 36 Explosives: pyrotechnic products: matches: pyrophone Manufacttre i which all the materials used are
allovs, cenain combustible preparanons classified in a heading other than that of the product.

However. materials classified in the same heading may
he used provided their value does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

ex Ch. 37 Photographic or cinematographic goods; except for Manufacture in which all the inaterials used are
headings Nos. 37.01. 37.02 and 37.04 for which the rules  classified in a heading other than that of the product.

" are set out below However natenals classified in the same heading may
. he ased provided therr value does not exceed
20% of ihe ex-works price of the product

37 Photographic plates and film in the flat. sensitised,
unexposed. of uny material other than paper, paperboard
or textiles: instant print fitm in the flat, sensitised.
uncxposed. whether or not in packs:

-Instant print film for colour photography, in packs Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than heading

N0.37.01 or 37.02. However, materials from heading
Na 1707 mau ha nead aruidad thair vabie dase nar
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-Other Manufacture in which all the materials used are
classified within a heading other than headi .
37.01 or 37.02. However, materials which assified
within heading No.37.01 and 37.02 may be used '
. .provided their value taken together does not exceed
) 20% of the ex-works price of the product
37.02 Photographic film in rolls, sensitised, unexposed, of any Manufacture in which all the materials used are+-
material other than paper, paperboard or textiles: instant classified in a heading other than heading No.37.01 or
print film in rolls, sensitised, unexposed 37.02 -
37.04 Photographic plates, film, paper, paperboard and (exnles Manufacture in which all the materials used are
exposed but not developed " classified in‘a heading other than headmgs No.37.01 to
. 37.04
ex Ch. 38 Miscellaneous chemical products; except for headings Manufacture in which all the materials used are
\ Nos. ex 38.01, ex 38.03, ex 38.05, ex 38.06, ex 38.07, classified in a heading other than that of the product.
38.08 to 38.14, 38.18 to 38.20, 38.22 and 38.23 for which However, materials classified in the same heading may
the rules are set out below be used provided their value does not exceed 20% of
: ) the ex-works price of the product
.ex 38.01 Colloidat graphite in suspension in oil and semicolloidal Manufacture in which the value of all the materials
graphite; carbonaceous pastes for electrodes used does not exceed 50% of the ex-works price of the
: product N
ex 38.01 Graphite in paste form, being a mixture of more than 30%  Manufacture in WhICh the value of all the matenals of
by weight of graphite with mineral oils " heading No. 34.03 used does not exceed 20% of the
' ex-works price of the product "
. ex38.03 Refined tall ol Refining of crude tall oil
ex 38.05 Spirits of sulphate turpentine, purified Purification by distillation or refining of raw spirits of
- . : sulphate turpentine
ex 38.06 Ester gums - Manufacture from resin acids
ex 38.07 Wood pitch (wood tar pitch) Distillation of wood tar

38.08 to 38.14, 38.18
to 38.20, 38.22 and
38.23

Miscellaneous chemical products:

-Prepared additjves for lubricating oil, containing *
petroleum oils or oils obtained from bituminous
minerals of heading No. 38.11

-The followmg of heading No. 38.23:

-~ Prepared binders for foundry moulds or cores basud on
natural resinous products

-~ Naphthenic acids, their water insoluble salts and their
esters

-- Sorbitol other than that of heading No. 29.05

-~ Petroleum sulphonates. ex-cluding petroleum
sulphonates of alkali metais, of ammonium or of
ethanolamines: thiophenated sulphonic acids of oils
obtained from bituminous minerals, and their salts

-- lon exchangers

-~ Getters for vacuum tubes

-~ Alkaline iron oxide for the purification of gas

-- Ammoniacal gas liquors and spent oxide produced in
coal gas purification

--  Sulphonaphthenic actds. their water meuluble salts and
their esters

-- Fusel oil and Dippel's oil

-- Mixtures of salts having different anions

-~ Copying pastes with a basis of gelatin. whether or not
on a paper or textile backing

-Other

’

Manufacture in which the value of all the materials of
heading No. 38.11 used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product.
However. materials classified in the same heading may
be used provided their value does not exceed

20% of the ex-works price of the product

Manufacture in which the value of the value of all the
materials used does not exceed 50% of the ex-works
price of the product

cx 39.01 t0 39.15

Plastics in primary forms, waste, parings and scrap, of
plastic; except for heading No. ex 39.07 for which the rule
is set out below:

- Addition homopolymerization products

Manufacture in which:

-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product, and

-the value of any materials of Chapter 39 used does not
exceed 20% of the ex- works price of the
produc(( ) .
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-Other Manufacture in which the value of the materials of
Chapter 39 used does not exceed 20% of the ex-works
i price of the product(’)
ex 39.07 Copolymer, made from polycarbonate and Manufacture in which all the materials used are

acrylonitrile-butadiene-styrene copolymer (ABS)

classified within a heading other than that of the
product. However, materials classified within the same
heading may be used provided their value does not
exceed 50% of the ex-works price of the product

€x 39.16 10 39.21

Semi-manufactures and articles of plastics, except for
headings Nos. ex 39.16, ex 39.17 and ex 39.20, for which
the rules are set out below: . :

-Flat products, further worked than only surface-worked or
cut into forms other than rectangular (including
square), other products, further worked than only
surface-worked .

-Other:
=~ Addition homopolymerization products

-- Other

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed 50% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product, and

-the value of any materials of Chapter 39 used does not
exceed 20% of the ’
ex-works price of the produci(®)

Manufacture in which the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed 20% of the ex-works
price of the product(’)

ex 39.16 and ex 39.17

Profile shapes and tubes

t

Manufacture in which:
-the value of all the materials used does not exceed .
~ 50% of the ex-works price of the product, and .~
-the value of any materials classified in the same  ~
heading as the product does not exceed 20% of
the ex-works price of the product

ex 39.20 Tonomer sheet or film - Manufacture from a thermoplastic partial salt which is
a copolymer of ethylene metacrylic acid partly
neutralized with metal ions, mainly zinc and sodium
39.22 t0 39.26 Artictes of plastics Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the
product '
ex 40.01 Laminated slabs of crepe rubber for shoes Lamination of sheets of natural rubber
40.05 Compounded rubber. unvulcanised, in pn'mary forms orin Manufacture in which the value of all the materials
plates, sheets or strip used, except natural rubber, does not exceed 50% of
' the ex-works price of the product
40.12 Retreaded or used pneumatic tyres of rubber; solid or
cushion tyres, interchangeable tyre treads and tyre flaps, of
rubber: ‘
-Retreaded pneumatic, solid or cushion, of rubber tyres Retreading of used tyres
' -Other Manufacture from materials of any heading, except
those of heading No. 40.1 1 or 40.12
ex 40.17 Articles of hard rubber Manufacture from hard rubber
ex 41.02 Raw skins of sheep or lambs, without wonl on Removal of wool from sheep or lamb skins, with wool
on :
41.04 10 41.07 Leather, without hair or wool, other than leather of Retanning of pre-tanned leather
heading No. 41.08 or 41.09
Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product
41.09 Patent leather and patent laminated leather: metallised Manufacture from leather of headings Nos. 41.04 to
leather 41.07 provided its value does not exceed 50% of the
. ex-works pnce of the product
ex 43.02 Tanned or dressed furskins, assembled:

-Plates, crosses and similar forms

-Other

Bleaching or dyeing, in addition to cutting and
assembly of non -assembled tanned or dressed furskins

Manufacture from non-assembled, tanned or dressed
furskins
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43.03 Articles of apparel, clothing accessories and other articles  Manufacture from non-assembled tanned or dressed
of furskin furskins of heading No. 43.02

ex 44.03 Wood roughly squared Manufacture from wood in the rough, whether or not

~ stripped of its bark or merely roughed down

ex 44.07 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a Planing, sanding or finger-jointing
thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or - :
finger-jointed )

ex 44.08 Veneer sheets and sheets for plywood, of a thickness not . Splicing, planing, sanding or finger-jointing
exceeding 6 mm, spliced, and other wood sawn ) :
lengthwise, sliced or peeled, of a thickness not exceeding
6 mm, planed, sanded or finger-jointed

ex 44.09 Wood (including strips and friezes for parquet flooring, Sanding or finger-jointing

Co not assembled) continuously shaped (tongued, grooved, :
rebated, chamfered, V-jointed, beaded. moulded, rounded
or the like) along any of its edges or faces. sanded or
finger-jointed

ex 44.09 Beadings and mouldings Beading or moulding

ex 44.10 to ex 44.13

Beadings and mouldings, including moulded skirting and

other moulded boards

Beading or moulding

ex 44,15

Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings,” Manufacture from boards not cut to size
of wood : )
ex 44.16 Casks, barrels, vats, tubs and other coopers’ products and ~ Manufacture from riven staves, not further worked than
_ " parts thereof, of wood sawn on the two principal surfaces
ex 44.18 - Builders' joinery and carpentry of wood - Manufacture in which all the materials used are
' classified in a heading other than that of the product.
However, cellular wood panels, shingles and shakes
may be used
ex 44.18 Beadings and mouldings . Beading or moulding
ex 4421 Match splints: wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading except drawn
) .wood of heading No. 44.09 R
45.03 Articles of natural cork Manufacture from cork of heading No. 45.01
ex 48.11 Paper and paperboard, ruled, lined or squared only Manufacture from paper making materials of Chapter
48.16 Carbon paper, self-copy paper and other copying or Manufacture from paper making maierials of Chapter
. transfer papers (other than those of heading No. 48.09). 47 ’
duplicator stencils and offset plates, of paper, whetheror  ~ ' ’
' not put up in boxes
48.17 Envelopes, letter cards, plain postcards and Manufacture in which: ]
h - correspondence cards, of paper or paperboard: boxes, -all the materials used are classified in a heading other
pouches. wallets and writing compendiums, of paper or than that of the product, and
paper-board, containing an assortment of paper stationery  -the value of all the materials used does not exceed
- 50% of the ex-works price of the product
ex 48.18 Toilet paper Manufacture from paper- making materials of Chapter
. 47
ex 48.19 Cartons, boxes, cases, bags and other packing containers,  Manufacture in which:
of paper, paperboard, cellulose wadding or webs of _ -all the materials used are classified in a heading other
cellulose fibres ’ than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
ex 48.20 Letter pads - Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the
product
ex 48.23 Other paper, paperboard. cellulose wadding and webs of Manufacture from paper making materials of Chapter
cellulose fibres, cut to size or shape 47
49.09 Printed or illustrated postcards: printed cards bearing Manufacture from materials not classified in heading
personal greetings, messages or announcements, whether  No. 49.09 or 49.11
or not illustrated. with or without envelopes or trimmings ’
49.10 Calendars of any kind. printed, including calendar blocks:

-Calendars of the "perpetual” type or with replaceable
blocks mounted on bases other than paper or
paperboard

-Other

Manufacture in which:

-all the materials used are classified in a heading other
than that of the product, and

-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product

Manufacture from materials not classified in heading
No. 49.09 or 49.11
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ex 50.03 _Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yam

waste and gametted stock), carded or combed

Carding or combing of silk waste

55.01 10 55.07 Man-made staple fibres

Manufacture from chemical fnatertals or textile pulp

ex Ch.5010 55 Yam, monofilament and thread .

Manufacture from(*):
-Raw silk, silk waste, carded or combed or otherwise
processed for spinning,
-Other natural fibres, not carded, combed or otherwise
processed for spinning.
Chemical materials or textile pulp, or

. -Paper making materials

ex Ch.501to 55 Woven fabrics: .
- Incorporating rubber thread

- Other

.

Manufactare from single yarn(*)’

Manufacture from(*);

-Coir yarn,

-Natural fibres, )

-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

-Chemical matenals or textile pulp, or

-Paper

OR

Printing accompanied by at least two preparatory or

finishing operations (such as scouring, bleaching, -

mercerising, heat setting, raising, calendering, shrink

resistance processing, permanent finishing, decatising,

impregnating, mending and burling) where the value of

the unprinted fabric used does not exceed 47 5% of the

ex-works price of the product .

ex Ch. 56 Wadding. felt and non-wovens; special yams; twine Manufacture from(*):
cordage, ropes and cables and articles thereof except for -Coir yarn,
headings Nos. 56.02, 56.04, 56.05 and 56.06. for which -Natural fibres, -
the rules are set out below -Chemical materials or textile pulp, or
-Paper making materials
56.02 Felt, whether or not impregnated, coated, covered or
laminated: ’ P :
-Needteloom felt . Manufacture from(*):
- -Natural fibres, -
-Chemical materials or textile pulp
However:
- -Polypropylene filament of heading No. 54.02,
-Polypropylene fibres of heading No. 55.03 or 55.06,
or .
-Polypropylene filament tow of heading No. 55.01,
of which the denomination 1n all casés of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used
provided their value does not exceed 40% of the
ex-works price of the product
-Other Manufacture fmm(‘)‘.
. -Natural fibres, .
-Man-made staple fibres made from casein, or
-Chemical materials or textile pulp
56.04 Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and
stnp and the like of heading No. 54.04 or 54.05.
impregnated. coated. covered or shedthed with rubber or
plastics:
-Rubber thread and cord, textile covered Manufacture from rubber thread or cord, not textile
covered
- -Other Manufacture from(*):
-Natural fibres not carded or combed or otherwise
processed for spinning.
-Chemical materiais or wextile pulp, or
-Paper-making materials
56.05 Metallised yam, whether or not gimped, being textile yam, Manufacture from(*):

or strip or the like of heading No. 54.04 or 54.05,
combined with metal in the form of thread, strip or powder
or covered with metal

-Natural fibres,

-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

-Chemical materials or textile pulp, or

-Paper making materials
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56.06 Gimped yarn, and strip and the like of heading No. 54.04  Manufacture from(*):
or 54.05, gimped (other than those of heading No. 56.05 -Natural fibres,
and gimped horsehair yamn); chenille yam (including flock  -Man-made staple ﬁbres not carded or combed or
" chenille yam); loop wale-yam otherwise processed for spinning,
-Chemical materials or textile pulp, or
-Paper making materials
Ch.57 Carpets and other textile floor coverings: )
’ -Of needleloom felt ' Manufacture from(*):
-Natural fibres, or
-Chemical materials or textile pulp
However:
-Polypropylene ﬂlament of heading No. 54.02,
' -Polypropylene fibres of heading No. 55.03 or 55.06,
. or
-Polypropylene filament tow of heading No. 55.01,
of which the denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex may be used
provided their value does not exceed 40% of the
ex-works price of the product
-Of other felt Manufacture from(* ):
-Natural fibres not carded or combed or otherwxse
processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
-Other - Manufacture from(*):
- -Coir yamn,
-Synthetic or artificial filament yam,
-Natural fibres, or
-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning
ex Ch.58 Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace;
tapestries; trimmings;.embroidery, except for headings
Nos. 58.05 and 58.10; the rule for heading No. 58.10 is set
out below:
-Combined with rubber thread Manufacture from single yam(*):
-Otter “Manufacture from(*):
: ’ -Natural fibres,
-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
OR
Printing accompanied by at least two preparatory or
finishing operations (such as scouring, bleaching,

' mercerising, heat setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent finishing, decatising,
impregnating, mending and burling) where the value of
the unprinted fabric used does not exceed 47.5% of the -

} ex-works price of the product
58.10 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Manufacture in which:
: -all the materials used are classified within 2 headmg
other than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
59.01 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, Manufacture from yam
of a kind used for the outer covers of books or the like;-
tracing cloth; prepared painting canvas; buckram and
similar stiffened textile fabrics of a kind used for hat
foundations
59.02 Tyre cord fabric of high tenacity yam of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose rayon:
"-Containing not more than 90% by weight of texulc Manufacture from yam
materials
-Other Manufacture from chemical materials or textile pulp
59.03 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated  Manufacture from yam
with plastics, other than those of heading No. 59.02 : :
Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings Manufacture from yam(*):
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59.05 Textile wall coverings: )
-Impregnated, coated, covered or laminated with rubber, Manufacture from yam
plastics. or other materials -

-Other Manufacture from(*):
-Coir yarn,
-Natural fibres,
-Man-made staple fibres not carded or combed or

otherwise processed for spinning, or

-Chemical materials or textile pulp
OR )
Printing accompanied by at least two preparatory or
finishing operations (such as scouring, bleaching,

. mercerising, heat setting, rasing, calendering, shnink
resistance processing, permanent finishing, decatising,
impregnating, mending and burling) where the value of
the unprinted fabric used does not exceed 47.5% of the
ex-works price of the product

59.06 ' Rubberised textile fabrics, other than those of heading No.
59.02: - '
-Knitted or crocheted fabrics Manufacture from(*):
-Natural fibres,
-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
-Other fabrics made of synthetic filament yam, containing  Manufacture from chémical materials
more than 90% by weight of textile materials : ’
-Other Manufacture from yam
59.07 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; ~ Manufacture fromyam = -
) painted canvas being theatrical scenery, studlo backcloths : K - ’
or the like :
ex 59.08 Incandescent gas mantles, impregnated Manufacture from tubular knitted gas mantle fabric
59.09 t0 59.11 Textile articles of a kind suitable for industrial use:
-Polishing discs or rings other than of felt of heading No.  Manufacture from yarn or waste fabrics or rags of
5911 heading No. 63.10 .-
-Other " Manufacture from(*):
-Coir yarn,
-Natural fibres,
-Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
Ch. 60 Knitted or crocheted fabrics Manufacture from(“):
-Natural fibres,
-Man-made staple fibres not carded or combed or -
otherwise processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
Ch. 6t Articles of apparel and clothing accessories, knitted or
crocheted: )
-Obined by sewing together or otherwise assembling, Manufacture from yam(®):
. two or more pieces of knitted or :
crocheted fabric which have been either cut to form or
. obtained directly to form i
-Other ) Manufacture from(*);
-Natural fibres, i .
-Man-made stapie fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
-Chemical materials or textile pulp
ex Ch. 62 Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or ~ Manufacture from yam(®):

crocheted. except for headings Nos. ex 62.02, ex 62.04, ex

*62.06. ex 62.09, ex 62.10,62.13, 62.14, ex 62.16 and ex

62.17 for which the rules are set out below

ex 62.02. ex 62.04, ex
62.06, ex 62.09 and ex
62.17

Women's. girls’ and babies’ clothing and "other made up
clothing accessories”, embroidered

Manufacture from yam(’):

OR

Manufacture from unembroidered fabric provided the
value of the unembroidered fabric used does not exceed
40% of the ex-works price of the product(’)
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ex 6210, ex 62.16 and  Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of Manufacture from yamn(®):
ex 62.17 : aluminised polyester “OR

Manufacture from uncoated fabric provided the value
of the uncoated fabric used does not exceed 40% of the
ex-works price of the product(®)

62.13 and 62.14

Handkerchiefs. shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils
and the like: .

~ -Embroidered Manufacture from unbleached single yam(").(s)
7 OR
Manufacture from unembroidered fabric provided the
value of the unembroidered fabric used does not exceed
40% of the ex-works price of the product(’)
-Other ' o Manufacture from unbleached single yam(*),(%)
ex 62.17 Interlinings for collars and cuffs, cut out , Manufacture in which:
’ -all the materials used are classified within a heading
other than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
, ) 40% of the ex-works price of the product
63.01 to 63.04 Blankets. traveiling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; ’
: other furnishing articles: .
-Of felt, of non-worens Manufacture from(*): -
- -Natural fibres, or K

-Chemical materials or textile pulp

-Other?

-- Embroidered Manufacture from unbleached single yam(*),(%)

’ OR ' : .
Manufacture from unembroidered fabric (other than
knitted or crocheted) provided the value of the
; unembroidered fabric used does not exceed 40% of the
. ex-works price of the product
-- Other . . Manufacture from unbleached singlé yam(‘),((’)
63.05 Sacks and bags. of a kind used for thep packing of goods = Manufacture from(*):
. -Nataral fibres,
- -Man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning, or
- R ~Chemnica: aterials or textle pulp
63.06 Tarpaulins, sails for boats, sailboards ov fandcraft, )
awnings, sunblinds, tents and camping goods: B
. -Of non-wovens Manufacture from(*}: .
-Natura! fibres, or )
. -Chemicai materials or textile pulp
-Other Manufacture from unbleached singie yam(‘)
ex 63.0° Other made-up articies, including dress patierns Manufacture in whick the vatue of al! the matenals
T useC. does not exceed 40% of the ex-works price of the
~ produc: :

63.08 Sets consisting of woven fabric and yam_ whether or not Each item in the set must satisfy the ruie which would
with accessories *o. making up 1nto rugs. tapestnes, apply o it it were not inciudea in the seL. However,
embroidered table ctoths or serviettes or similar textile non-onginating articles mav be incorporated providec
articies. pur up 1 packings fo: retar sake their 10ta vaiue does not exeeeo - 5% of the ex-work:

price of the set :

64.0 1, &) Footwew Manutacture from: materials ot any heading excep: for

- assembiies of uppers affixec. t« iner soles or to othe~
" \eie components of heading No. 64.0¢
05.05 Fel. hats anu other relt heaogear, made frons the hat Manuiacture from yam: os textile fibres( -
‘ bodies. hoods or piateaux of heading Nc. 5.0 . whether
or not lined or tmmed
o5.u Hats anc othe- neaageas. Knitier 0. crochetea_ or made ) Manutacture. from yarr or textite fibres:
. from. tace teti ot other textile tabric, it the piece (bu" no.
in strips;. whether or not lined or tnmmec - hai-nets ot any
materiat whether or not lineg o tnmmex

66.0 Umbrellas ane sun umbrellas tinciuding watking-stick Manufacture ir. which the vajue of ali the materials

umbrellas garden umbrellas and simtiar umbrellas) usec does not exceed 50% of the ex-works price of the
) .. product
© 680 Arnicies of siate or of agglomeratec slate. Manufacture trom workeo siate.
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ex 68.12 Articles of asbestos; articles of mixtures with a basis of Manufacture from materials of any heading
asbestos or of mixtures with a basis of asbestos and .
magnesium carbonate -
ex 68.14 Articles of mica. including agglomerated or reconstituted ~ Manufacture from worked mica (including
. mica, on a support of paper, paperboard or other materials  agglomerated or reconstituted mica)
70.06 A Glass of heading No. 70.03, 70.04 or 70.05, bent. Manufacture from materials of heading No. 70.01
edge-worked. engraved, drilled. enamelied or otherwise
worked. but not framed or fitted with other materials
70.07 Safety glass. consisting of toughened (tempered) or Manufacture from materials of heading No. 70.01
laminated glass )
70.08 Multiple-walled insulating units of glass Manufacture from materials of heading No. 70.01
70.09 Glass mirrors. whether or not framed, including rear-view ~ Manufacture from materials of heading No. 70.01
Mirrors ) -
70.10 Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and Manufacture in which all the materials used are
other containers. of glass. of a kind used for the classified in a heading other than that of the product
conveyance or packing of goods; preserving jars of glass:  OR .
stoppers. lids and other closures, of glass Cutting of glassware, provided the value of the uncut
glassware does not exceed 50% of the ex-works price
o of the product
70.13 Glassware of a kind used for table. kitchen, toilet. office, Manufacture in which all the materials used are
indoor decoration or similar purposes (other than that of classified in a heading other than that of the product
heading No. 70.10 or 70.18) ’ OR ] .
Cutting of glassware, provided the value of the uncut
glassware does not exceed 50% of the ex-works price
of the product
OR :
Hand-decoration (with the exception of silk screen
B printing) of hand-blown. glassware. provided the value
of the hand-blown glassware does not exceed 50% of
the ex-works price of the product
Manutacture from:

ex 70.19

Articles (other than yarn) of glass fibres

- Uncoloured slivers, rovings. yam or k:hopped strands,
or
- Glass wool

ex 71.02. ¢x 71.03 and
ex 71.04

Worked precious or semi-precious stones {natural,
svnthetic or reconstructed)

Manufacture from unworked precious or semi-precious
stones

71.06.71.08 and 71.10

Precious metals:

- Unwrought

- Scimi-manulactured or in powder torm

Munufacture from materials not classified in heading
No. 71.06.71.08 or 71,10

OR

Electrolyiic, thermal or chemical separation of precious
metals of heading No. 71.06, 71.08 or 71.10

OR :

Alloying of precious merals of heading No. 71.06,
71.08 or 71.10 with cach other or with base metal

Manufacture from unwrought precious metals

ex 71.07. ex 71.09 and
ex 7411

Metais clad with precious-metals, semi-manufactured

Manufacture from metals clad with precious metals,
unwrought

L1060

Anticles of natural or cultured pearls. precious or
Senu-precious siones (natural, synthetic or reconstrucied)

Munufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the
product ’

717

Imitation jewellery

Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product
OR . ’
Manufacture from base metal parts, not plated or
covered with precious metals, provided the value of all
the materials used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product

72.07

Senu-finshed products of iron or non-alloy stecl

Manufacture from materials of heading No. 72.01,
72.02, 72.03, 72.04 or 72.05

720810 72.16

Flat-rolled products. bars and rods, angles. shapes and
sections cf 1ron or non-alloy steel -

Manufacture from ingots or other primary forms of
heading No. 72.06

7217

Wire of tron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading
No. 72.07

Stran 909



Stran 910

St. 14 ~ 11. VII. 1994

MEDNARODNE POGODBE

n

@

3)

ex 72.18,72.19 10
7222 - i

Semi-finished products, flat-rolled products, bars and rods,
angles. shapes and sections of stainless steel

Manufacture from ingots or other primary forms of
heading No. 72.18

72.23 Wire-of stainless steel Manufacture from semi-finished materials of heading
' No. 72.18 . .
ex 72.24,72.25 10 Semi-finished products. flat-rolled products, bars and rods. Manufacture from ingots or other primary forms of
72.27 in irregularly wound coils, of other alloy steel ~ heading No. 72.24 ' .
72.28 Other bars and rods of other alloy steel: arigles, shapes and  Manufacwre {rom ingots or other primary forms of
.sections, of other alloy steel; hollow drili bars and rods, of  heading No. 72.06, 72.18 or 72.24
alloy or non-alloy steel N
72.29 ~ Wire of other atloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading
' No. 72.24 :
ex 73.01 Sheet piling Manufacture from materials of heading No.72.06'
73.02 Rutlway or tramway track construction inaterial of iron or  Manufacture from matenials of heading No. 72.06

steel, the folowing: rails, checkrails and rack rails, switch
blades. crossing frogs. point rods and other crossing
pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates, chairs, chair
wedges. solc plates (base plates). rail clips, bedplates. ties
and other maternial specialized for jointaing or fixing ratls.

73.04, 73.05 and 73.06

Tubes. pipes and hollow profiles. of iron (other than cast
tron) or steel :

Manufacture from materials of heading No. 72.06,
72.07. 7218 or 72.24

Turning, drilling, reaming, thrcadiné, deburring and

ex 73.07 Tube or pipe fittings of stainless steel (1SO No.
X5CrNiMo 1712). consisting of several parts, sandblasting of forged blanks the value of which does
) not exceed 35%-of the ex-works price of the product
73.08 Structures (excluding preiabricaced buildings of heading Manufacture 1n which all the materials used are
No. 94.00) and parts of structures {for example, bridges - clussified in a heading other than that of the product.
and bridge-sections, lock-gates. towers, lattice masts., . However, welded angles. shapes and sections of
rocts. roofing frameworks. doors and windows and their heading No. 73.01 may not be used
frames and thresholds for doors. shuiters. balustrades. -
pitlars and colunns), of iron vr-steel: plates. rods, angles.
shupes, sections. tubes and the like, prepared for use in
structures. of iron er steel
ex 73145 Skid-chains Manutacture in which the vatue of all the matenals of
heading No. 73.15 used does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
ey 73.22 _ Radors ror central heaung, not elecincally heated Manufacture in which the value of all the materials of -
h heading No. 73.22 used does not exceed 3% of the
- ex-works price of the product”
ex Ch 713 Copper and articies thereof except for headings Nost 74,01 Manufacture 1n which.
to 74 031 the ruic for heading No_ ox 74.03 is set out hefow  -ail the matenals used are classified in a heading other
‘ than that of the product. and
-the value of all the matenals used does not exceed
. 50% of the ex-works price of the product
ex 7403 Copper alioys, unwrought Manufacture from refined copper, unwrought, or waste
’ _and scrap
éx Ch. 75 Nickel and articies thereof. except for headings Nos. 75.01 Manufaciure :n which: -
o 75.03 : : -all the materials used are classified in a heading other
than that of the product, and
-the value of ali the materiais used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
ex Ch. 76 Alumintum and articles thereol. except for headings Nos.  Manufacture in which:
764176 02 and ex 76.:6: the rules fur headings Nos. -all the materials used are classified within a heading
76.91 and ex 76 16 are set out below other than that of the product, and
: -the value of all the materials used does not exceed
30% of the ex-works price of the product
76 Unwrought alumimum Manufacture by thermal or electrolytic treatment from
’ unatloved aluminium or waste and scrap of aluminium
ex 7016 Aluminium articles other than zauze, ¢loth. grill, netting, - - Manufacture in which:

fencing. reinforcing fubric and similar materials {including
cndless bands) of alwimnium wire, and expanded metal of
aluminium

-all the materials used are classified in a heading other
than that of the product. however. gauze, cloth,
grill. netting, fencing, reinforcing fabric and
similar materials (including endless bands) of
aluminium wire, or expanded metal of aluminium
may be used, and

-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
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ex Ch. 78 Lead and articles thereof except for headings Nos. 78.01 Manufacture in which:
and 78.02; the rules for heading No. 78.01 are set out -all the materials used are classified in a heading other
below than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
78.01 Unwrought lead:
-Refined lead Manufacture from "bullion” or “"work” lead
-Other = Manufacture in which all the materials used are
classified in a heading other than that of the product.
- However, waste and scrap of heading No. 78.02 may
not be used
" exCh. 79 Zinc and articles thereof, except for headings Nos. 79.01 Manufacture in which:
and 79.02; the rule for heading No. 79.01 is set out below  -all the materials used are classified in a heading other
. . than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
79.01 Unwrought zinc Manufacture in which all the materials used are
’ : < classified in a heading other than that of the product.
- However, waste and scrap of heading No. 79.02 may
- not be used
ex Ch. 80 Tin and articles thereof, except for headings Nos. 80.01, Manufacture in which:
80.02 and 80.07; the rule for heading No. 80.01 is set out  -all the materials used are classified in a heading other
below ’ - than that of the product, and
. -the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
80.01 Unwrought tin Manufacture in which all the materials used are
-. classified in a heading other than that of the product.
However, waste and scrap of heading No. 80.02 may
. not be used . -
ex Ch. 81 Other base metals, wiought; articles thereof Manufacture in which the value of all the materials
classified in the same heading as the product used does
] ) R . not exceed 50% of the ex-works price of the product
82.06 Tools of two or more of the headings Nos. 82.02 to 82.05, Manufacture in which all the materials used are
- put up in sets for retail sale ’ classified in a heading other than headings Nos. 82.02
- to 82.05. However, tools of headings Nos. 82.02 to
82.05 may be incorporated into the set provided their
value does not exceed 15% of the ex-works price of the
set
82.07 Interchangeable tools for hand tools, whether or not Manufacture in which: » )
power-operated, or for machine-tools (for example, for -all the materials used are classified in a heading other
pressing, stamping, punching, tapping, threading, drilling, than that of the product, and
boring, broaching, milling, turning or screwdriving), -the value of all the materials used does not exceed
including dies for drawing or extruding metal, and rock 40% of the ex-works price of the product
drilling or earth-boring tools . ’
82.08 Knives and cutting blades, for machines or for mechanical  Manufacture in which:
appli-ances -all the matenals used are classified in a heading other
than that of the product, and -
-the value of all the materials used does not exceed
. 40% of the ex-works price of the product
ex 82.11 Knives with cutting blades, serrated or not (including Manufacture in which all the materials used are
pruning knives). other than knives of heading No. 82.08 classified in a heading other than that of the product.
However, knife blades and handles of base metal may
) be used ’ S
82.14 Other articles of cutlery (for example, hair clippers, Manufacture in which all the materials used are
butchers’ or kitchen cleavers, choppers and mincing classified in a heading other than that of the product.
knives, paper knives); manicure or pedicure sets and However, handles of base metal may be used
instruments (including nail files)
82.15 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-knives, Manufacture in which all the materials used are
butter-knives, sugar tongs and similar kitchen or tableware classified in a heading other than that of the product.
However, handles of base metal may be used
ex §3.06 Statuettes and other ornaments, of base metal ~ Manufacture in which all the materials used are

classified in a heading other than that of the product.
However, the other materials of heading No. 83.06 may
be used provided their value does not exceed 30% of
the ex-works price of the product

Stran 911
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HS code

Description of product

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers originating

status

1)

€2)

(3)or (4)

ex Ch. 84

"Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical

appliances; parts thereof; except for those falling under the

- following headings or parts of headings for which the rules

are set out below: 84.02, 84.03, ex 84.04, 84.06 to 84.09,
84.11,84.12,ex 84.13,ex 84.14, 84.15, 84.18, ex 84.19,
84.20, 84.23, 84.25 to 84.30, ex 84.31, 84.39, 84 41,
84.44 to 84.47, ex 84.48, 84.52, 84.56 to 84.66, 84.69 to
84.72, 8480, 84.82, 84.84 and 84.85

Manufacture:
-in which the value of all
the materials used

does not exceed 40% .

of the ex-works price
of the product, and
-where, within the above
* limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only. used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of -~
the product

84.02

Steam or other vapour generating boilers (other than
central heating hot water boilers capable also of producing
low pressure steam); super heated water boilers

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price

of the product, and

-where, within the above
limit, the matenials
classified in the same
heading as
theproduct are only

used up to a value of

5% of the ex-works
price of the product

"Manufacture in which the

value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product - :

84.03 and ex 84.04 | - Central heating’boilers other than those of heading

No0.84.02 and auxitiary plant for central heating boilers

[

Manufacture in which all
the materials used are
classified in a heading
other than heading No.
84.03 or 84.04. However,
materials which are
classified in heading
No.84.03 or 84.04 may be
used provided their value,
taken together, does not
exceed 5% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which the .
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price o
the product .

84.06'

Steam turbines and other vapour turbines

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

84.07

Spark-ignition reciprocating or rotary-internal combustion
piston engines .

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

84.08

Compression-ignition internal combustion piston engines
(diesel or semi-diesel engines) ’

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

84.09

Parts suitable for use solely or principally with the engines
of heading No. 84.07 or 84.08

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

84.11.

Turbo-jets, turbo-propellers and other gas turbines

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product -
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(1)

2 .

3)ord)

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

' 84.12 -

Other engines and motors

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

ex 84.13

Rotary positive displacement pumps’

Manufacture:

-in which the vaiue of all
the matenials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product]and

‘-where, within the above

limit, the materiais
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of ali the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product

cx 84.14

fndustrial fans, blowers and the like

Manutacture:
-in which the value of all
the matenals used

does not
exceed 40% of the

ex-wogks price of the
produci. and

-where, within the above
fimit, the materials
clussified in the same
heading as the
praduct are onlyused
un o 2 value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the matenals
used docs not

exceed 25% of the
ex-works price of the
product

84.15

Air conditioning machines. comprising a motor-driven fan
and elements for changing the temperatare and himidity,
including those machines in which the humidity cannot be
separately regulated

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the: product

8418

Refrigerators, freezers and other refrigerating or freczing
cquipieni, electric or other: heat pamps other than air
condiiioning machines of heading No. 84.75 '

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 407
or the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
lirnit, the matesials
ctassificd i1 the same
heading as the
product are only used
up to & vatue of 5%
of the ex-works price
slne produze, and

-where the vawe of ali the

" non-originating
materiai. used does
not ex.ceer. the value
o.-h: < ghaling
matenais used

Manufacture in which the
value of all the materials
used docs not exceed 25%
o the ex-works price of
the product

X 84S

Machine: “o: ih; wooc, paper pulp and: paperboarc.
‘ndustsles

Manv ‘acture:

-1, whicr. tné vaius of alt
the materials used
anc: an=reeed 409%

. Ik €-WOrKsS price
2. ih proauc’, anc

Manufacture in which the
value. of ali the materiale
used doce not exceed 30%
of the e -workZ price o
the produc’
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) (2}

(3)or (4,

-where, within the above
limit, the materiais
ciassified in the same
heading as the
product are.only used
up to a value of 25%
of the ex-works price
of the product

Caiendering or other rolling machines. other than for _
metals or giass, and cylinders thereio:

84.20

Manufacture:

-in which the value of ali
the materials used
aoes not exceed 40%
of the ex-works pnce
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 25%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materiais

. used does not exceed 30%

of the ex-works price of
the product

84.23 Weighing machinery (excluding balances of a sensitivity
of 5 cg or better), including weight operated counting or
- ; checking machines; weighing machine weights of all

kinds

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product

‘

84.250 84.28 " Lifting, handling, loading or unloading machinery

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

~-where, within the above
limit, the materials.
classified in heading
No. 84.31 are only
used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and road rollers:

84.29
-Road rollers

-Other

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed

40% of the ex-works price
of the product

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

‘—where, within.the above

limit, the value of the
materials classified
in heading No.84.31
areonly useduptoa
value of 5% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product
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1)

2)

(3)or (4)

84.30

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating,
tamping, compacting, extracting or boring machinery, for
earth, minerals or ores; pile-drivers and pile-extractors;
snow-ploughs and snow-blowers

Manufacture:

-in which the value of all
the matenials used.
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the value of the
materials classified
in heading No. 84.31
are only used up to a
value of 5% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Parts for road rollers

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Machinery for making pulp of fibrous cellulosic material
or for making or finishing paper or paperboard

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above’

' limit, the materials

classified in the same
heading as the

Manufacture in which the "
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

product are only used

up to a value of 25%
of the ex-works price
of the product

84.41

Other machinery for making up.paper pulp, paper or
paperboard, including cutting machines of all kinds

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a'value of 25%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of

84.44 10 84.47

Machines of these headings for use in the textile industry

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

ex 84.48

Auxiitary machinery for use with machines of headings
Nos. 84.44 and 84.45

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product ’

84.52

Scwing machines, other than book-sewing machines of
heading No. 84.40: furniture. bases and covers specially
dessgned for sewing inachines; sewing machine needles:

-Sewing machines (lock stitch only) with heads of a
weight not exceeding 16 kg without motor or 17 kg
with motor

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used

_ does not exceed 40%

of the ex-works price
of the product,

-where the value of all the
non-originating
materials used in
assembling the head
(without motor) does
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(1) : 2) (3) or (4)

not exceed the value
of the originating
materials used, and
-the thread tension,
- crochet and zigzag
mechanisms used are
already originating

-Other . Manufacture in which the
- value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

84.56 10 84.66 Machine-tools and machines and their parts and

accessories of headings Nos. 84.56 to 84.66

84.69 to 84.72 Office machines (for example, typewriters, calculating Manufacture in which the

machines, automatic data-processing machines, value of all the materials

duplicating machines, stapling machines) used does not exceed 40%.
o _— of the ex-works price of

the product ‘

Manufacture in which the
value of the materials used
does not exceed 50% of

84.80 Moulding boxes for metal foundry; mould bases:
moulding patterns: moulds for metal (other than ingot
moulds), metal carbides, glass, mineral materials, rubber

or plastics the ex-works price of the
product
84.82 Ball or roller bearings Manufacture: Manufacture in which the
. ’ -in which the value of all  value of all the materials
- the materials used used does not exceed 25%
! ' does not exceed 40%  of the ex-works price of
of the ex-works price  the product
. of the product, and
- ’ -where . within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
v . of the ex-works price
: of the product
84.84 Gaskets and similar joints of metal sheeting combined Manufacture in which the
with other material or of two or more layers of metal; sets  value of all the materials
or assortments of gaskets and similar joints, dissimilarin  used does not exceed 40%
composition, put up in pouches. envelopes or similar of the ex-works price of
¢ packings - - the product
84.85 Machinery parts, not containing electrical connectors, Manufacture in which the
insulators; coils. contacts or other electrical features, not value of all the materials
specified or included elsewhere in this Chapter used does not exceed 40%
. of the ex-works price of
the product -
ex Ch. 85 Electrical machinery and equipment and parts thereof: Manufacture: Manufacture in which the
sound recorders and reproducers, television image and -in which the value of all  value of all the materials
sound recorders-and reproducers and parts and accessories the materials used used does not exceed 30%
of such articles; except for those falling under the does not exceed 40%  of the ex-works price of
following headings or parts of headings for which the rules of the ex-works price  the product
are set out below: 85.01, 85.02 ex 85.18. 85.19 10 85.29. of the product, and
85.35t0 85.37, ex 85.41, 85.42, 85.44 t0 85.48 -where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product
85.01 Electric motors and generators (excluding generating sets) Manufacture: Manufacture in which the

-in which the value of alt  value of all the materials
the materials used used does not
does not
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1) (2) 3 or@
- exceed 40% of the exceed 30% of the
. ex-works price of the ex-works price of the
: product, and product

-where, within the above
limit, the materials
‘ classified in heading
No. 85.03 are only
used up to a value of
5% of the ex-works

. price of the product
85.02 Electric generating sets and rotary converters Manufacture: ‘Manufacture in which the
- -in which the value of all  value of all the materials
the materials used used does not exceed 30%
- does not exceed 40%  of the ex-works price of
- . - - of the ex-works price  the product
of the product, and
) -where, within the above
limit, the materials
classified in heading
No. 85.01 or 85.03,
taken together, are
only used up to a -7 -
" value of 5% of the i
ex-works price of the
) product .
ex 85.18 Microphones and stands therefor; loudspeakers, whether Manufacture: Manufacture in which:
or nol mounted in their enclosures; audio-frequency -in which the value of all  -the value of all the
electnic amplifiers: electric sound amplifier sets the materials used matenals used does
) : does not exceed 40% not exceed 25% of
of the ex-works price the ex-works price of
of the product, the product, and
i -where the value of all the  -the value of all the
non-originating transistors of heading

materials used does
not exceed the value

- of the originating

No. 85.41 used does

" not exceed 3% of the-

ex-works price of the

materials used, and product
-the value of all the .
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the .
ex-works price of the
) product
85.19 Turntables (record-decks), record-players. cassette-players

and other sound reproducing apparatus, not incorporating ®

a sound recording device:

-Eléctric gramophones - Manufacture: Manufacture in which the

value of all the matenals
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product

. ' -in which the value of all
. . the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product,

-where the value of all the
non-onginating
materials used does
not exceed the value
of the originating_ -
materials used, and

-the value of all the

- transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the

product
_ -Other Manufacture: Manufacture in which the
-in which the value of all  value of all the materials
the materials used - used does not exceed 30%
does not exceed 40%  of the ex-works price of
" of the ex-works price  the product
of the product, ’
-where the value of all the
-*n-originating

:crials used does
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B)or @

not exceed the value
of the originating
materials used, and
-the value of all the

transistors of heading
No. 85.41 used does

- not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

85.20 Magnetic tape recorders and other sound recording
apparatus, whether or not incorporating a sound

reproducing device

Manufacture:

. -in which the value of all
the matenals used
does not exceed 40%

_of the ex-works price

of the product,

-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used, and

-the value of all the
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30% _
of the ex-works price of
the product

Video recording or reproducing apparatus

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product.

-where the value of all the

non-originating
matenals used does
not exceed the value

. of the originating

matenals used. and
value of all the
transistors of heading
No, 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

-the

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Parts and accessories of apparatus of headings Nos 85.19
to 85.21

4

85.22

Manufacture 10 which the
value of all the matenals
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Prepared unrecorded media for sound recording or similar
recording of other phenoinena. other than products of
Chapter 37 ’

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not excced 40%
of the ex-works price of
the product

85.24 Records. tapes and other recorded media for sound or
' other sumilarly recorded phenomena, including matrices
- and masters for the production of records. but excluding

. products of Chapter 37:

‘Matrices and masters for the production of records

-Other

Manufacture in which the
value of alt the materials
used does not exceed 0%
of the ex-works price of
the product

Manufacture:
-in which the value of all
the materials used
" does not exceed 40%
of the ex-works price
~ of the product, and
-where, within the above
limit, the materials

Manufacture in which the
value of all the inaterials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product
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1 2) (3Nor@
classified in heading
No. 85.23 are only
used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product ~

85.25 Transmission apparatus for radio-telephony, Manufacture:, Manufacture in which:
radio-telegraphy. radio-broadcasting or television, whether  -in which the value of all  -the value of all the
or not incorporating reception apparatus or sound the materials used materials used does
recording or reproducing apparatus: television cameras does not exceed 40% not exceed 25% of
) of the ex-works price the ex-works price of
of the product, the product, and
-where the value of all the  -the value of all the
non-originating transistors of heading
materials used does No. 85.41 used does
not exceed the value not exceed 3% of the
- of the originating ex-works price of the
materials used, and product
-the value of all the

transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of
theex-works price of

the product
85.26 o Radar apparatus,-radio navigational aid apparatus and Manufacture: Manufacture in which:
radio remote contro} apparatus -in which the value of all  -the value of all the
the materials used materials used does
does not exceed 40% not exceed 25% of
of the ex-works price the ex-works price of .
of the product, the product, and
-where the value of all the -the value of all the
R £ T s i . o3 non-originating transistors of heading
' A e w' . materials used does No. 85.41 used does
: - ’ not exceed the value not exceed 3% of the
of the originating ex-works price of the
materials used, and product
-the value of all the
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the .
ex-works price of the
product
85.27 Reception apparatus for radio-telephony, radio-telegraphy Manufacture: Manufacture in which:
) or radio-broadcasting, whether or not combined, in the -in which the value of alf  -the value of all the
same housing, with sound recording or reproducing _ the materials used. materials used does
apparatus or a clock does not exceed 40% not exceed 25% of
of the ex-works price ~ the ex-works price of -~
of the product, the product, and
-where the value of all the -the value of all the
non-originating transistors of heading
materials used does No. 85.41 used does
not exceed the value not exceed 3% of the
- of the originating ex-works price of the
materials used, and product
. -the value of all the
transistors of heading ' ’ -
No. 85.41 used does :
not exceed 3% of the .
ex-works price of the :
product
85.28 - Television receivers (including video monitors and video
. projectors), whether or not combined, in the same housing,
with radio-broadcast receivers or sound or video recording .
or reproducing apparatus: ’
-Video recording or reproducing apparatus incorporatinga  Manufacture: Manufacture in which the
video tuner -in which the value of alt  value of all the materials
the materials used used does not exceed 30%

does not exceed 40%  of the ex-works price of
of the ex-works price  the product
of the product, -
-where the value of all the
non-originating
materials used does
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(2)

(3)or (9)

-Other - ’

not exceed the value
of the originating
materials used, and

-the value of all the
transistors of heading *
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

Manufacture:

-in which the value of ali
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product,

-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used, and

-the value of all the
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which:

-the value of all the
materials used does
not exceed 25% of
the ex-works price of
the product, and

-the value of all the .
transistors of heading

* No. 85.41 used does -

not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

. 85.29

Parts suitable for use solely or principally with the
apparatus of headings Nos. 85.25 to 85.28 .

-Suitable for use solely or principally with video rec‘ording
or reproducing apparatus

T PO

-Other

Manufacture in'which the

_value of all the materials

used
does not exceed 40% of

the ex-works ‘price of the
product

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product,

-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used, and

-the value of all the
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which:

-the value of all the
materials used does
notexceed 25% of
the ex-works price of
the product, and

~the value of all the
transistors of heading
No. 85.41 used does
not exceed 3% of the
ex-works price of the -
product

85.35 and 85.36

7 circuits

Electrical apparatus for switching or protecting electrical
circuits, or for making connections to or in electrical

~

Manufacture: .

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in heading
No. 85.38 are only
used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

85.37
s

Boards, panels (including numerical control panels),
consoles, desks, cabinets and other bases, equipped with
two or more apparatus of heading No. 85.35 or 85.36, for
electric control or the distribution of electricity, inciuding
those incorporating instruments or apparatus of Chapter
90. other than switching apparatus of heading No. 85.17

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

Manufacture in which the

- value of all the materials

used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

2
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1)

)

(3) or (4)

-where, within the above
limit, the materials
classified in heading
No. 85.38 are only
used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product

ex 85.41

Diodes. transistors and similar semi-conductor devices,
except wafers not yet cut into chips

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%

of the .
ex-works price of the

product, and

-where,'within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to the value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25%
of the

ex-works price of the
produci

Electronic integrated circuits and microassemblics

.

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in heading
No. R5.41 or 85.42,
taken together. are
oniy used up 10 a
value of 5% of the
ex-works price of the
produci

Manufacture in which the
value of all the matenials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product :

§5.44

tnsulated (including enamelied or anodised) wire. zable
(ncluding co-axial cable) and other msulated electric
conductors. whether or not fitted with conneciors; optical
fibre: cables, made up of individually sheathed fibres.
whether or not asseibled with electric conductors or fited
with connectors

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not.exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Carbon clectrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery
carbons and other articles of graphite or other carbon. with
or without mictai. of a Kind used for electrical purposes

Manufacture in which the
value of ali the materiais
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

85.46

Electrical insutawors of any maeriai

Manufacture in which the
value of all the materiais
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Insutating finings for electrical machines, appliances o
equipriznt, being finings wholly of insulating materia?
apart from anyv minor cemponents of metal (for exampie,
threaded sockets) incorporated during moulding solely for
purpose ot assembly other than insuiators of heading No.
§5.46: clectrical conduit wbing and joints therefor, of base
meial line with insulating material

Manufacture in whict. the
value of al} the materiais
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

3348

Electricat parts of machinery or apparatus, no. specified or
included cisewhere in this Chapter

Manufacture i which the
value of ali the materiais
used does noi exceec 40%
of the ex-works

price of the proguct

3€.01 10 36.07

Railway or ramway locomotives, rolling-stock and parts
thereof’

Manufacture in which the
value of ali the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the produc’. —
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86.08

Railway or tramway track fixtures and fittings; mechanical
(including electro-mechanical) signalling, safety or traffic
control equipment for railways, tramways, roads, inland
waterways, parking facilities, port installations or airfields;
parts of the foregoing

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product. and

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

86.09

Containers {including con-tainers for the transport of
fluids) specially designed and equipped for carriage by one
or more modes of transport

.

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

ex Ch. 87

v

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock and
parts and accessories thereof’; except for those falling

-under the following headings or parts of headings for

which the rules are set out below: 87.09 to 87.11, ex
87.12,87.15 and 87.16

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product '

87.09

Works trucks, self-propelled, not fitted with lifting or
handling equipment, of the type used in factories,
warehouses, dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type used on railway
station platforms; parts of the foregoing vehicles

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used .
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

' ~where, within thé above

limit, the materials
classified under the
same heading as the
product are only used
up to a value-of 5%

of the'ex-works price -

" of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

87.10

Tanks and other armoured fighting vehicles, motorised,
whether or not fitted with weapons, and parts of such
vehicles

Manufacture:

-in.which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials

_used does not exceed 30%

of the ex-works price of
the product

87.11

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an
auxiliary motor, with or without side-cars: side-cars:

-With reciprocating internal combustion piston engine of a
cylinder capacity:

--Not exceeding 50cc

Manufacture:

-in which the value of all

" the matenals used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 20%
of the ex-works price of
the product
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Manufacture:
-in which the value of alt
- the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and
-where the value of all the
non-originating
~ materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where the value of all the

. non-originating

materials used does
not exceed the value
of the onginating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product ’

Manufacture from

materials not
classified in heading No.

87.14

Manufacture in which the

value of
all the materials used does

" not exceed 30% of the

ex-works price of the
product -

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and ~

-where, within the above.
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Manufacture:

-in which the value of ali
the materials used
does not exceed 40%

* of the ex-works price
of the product, and

" -where, within the above

limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the .
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Manufacture in which all
the materials used are
classified in a heading
other than that of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product )

Manufacture in which the
value of all the matenials
of heading No. 38.03 used
does not exceed 5% of the
ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

1) 2)

-- Exceeding 50cc
-Other

ex 87.12 <. Bicycles without bail bearings

87.15 Baby carriages and parts thereof

' 87.16 Trailers and semi-trailers; other vehicles, not mechanically

propelied; parts thereof :

88.01 and Balloons and dirigibles: aircraft; spacecraft and spacecraft

88.02 launch vehicles ’

88.03 Parts of goods of heading No.88.01 or 88.02

88.04 Parachutes (including dirigible parachutes) and

rotochutes; parts thereof and accessories thereto:
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-Rotochutes Manufacture from Manufacture in which the
maienials of any heading value of all the materials
including other materials  used does not exceed 40%
of heading No. 88.04 of the :
ex-works price of the
product
-Other Manufacture in which the  Manufacture in which the
value of ail the materials  value of ail the materials
- of heading No. 88.04 used used does not exceed 40%
does not exceed 5% of the  of the ex-works price of
ex-works price of the the product
. product
RR.05 Aircralt launching gear: deck-arrestor or similar gear: Manufacture in which the  Manufacture in which the
ground flying trainers: parts of the foregoing articles value of all the materials value of all the materials
of heading No: 88.05 used  used dogs not exceed 30%
does not exceed 5% of the  of the ex-works price of
ex-works price of the the product
product )
Ch. 89 Ships. boats and floating structures . Manufacture in which all  Manufacture in which the
' the materials used are value of all the materials
- classified in a heading used does not exceed 40%
other than that of the _ of the ex-works price of
. product. However. hulls of the product -
heading No. 89.06 may -
not be used
ex Ch. 90 Optical, photographic, cine-matographic. measuring, Manufacture: Manufacture in which the
) checking, precision, medical or surgical instruments and -in which the value of all  value of all the materials
apparatus: parts and ac-cessories thereof’; except for those the materials used used does not exceed 30%
falling under the following headings or parts of headings . does notexceed 40%  of the ex-works price of
for which the rules are set out below: 90.01, 90.02. 90.04, of the ex-works price  the product
¢X 90.05. ex 90.06, 50.07,90.11. ex 90.14, 90.15 i0 90.20 of theproduct, and ‘
and 90.24 10 90.33 o --where. within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product )
90.01 Opucal fibres and optical fibre bundles: optical fibre Manufacture in which the
cables other than those of heading No. 85.44; sheets and value of all the materials
plaies of polansing material; lenses (including contact used does not exceed 40%
lenses). pnisms. mirrors and other optical elements. of any  of the ex-works price of
matenal, unmounted. other than such elements of glass not  the product ’
optically worked
90.02 Lenses, pn‘s’ma. murrors and other optical elements, of any  Manufacture in which the
material. mounted. being value of all
parts of or fittings for instruments or apparatus. other than  the materials used does
such efemenis of glass not optically worked not exceed 40% of the
ex-works price of the
product
40.04 Spectacles. goggles and the kike, corrective, protective or  Manufacture 1n which the
other ' value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product
ex 9005 Binoculars. monoculars other optical telescopes, and Manufacture: Manufacture in which the

mount-ings theretor. except for astronomical refracting
tele-scopes and mountings therefor

-in which the value of all
the matenals used
does not exceed 40%
of the ex-works nnce
of the product,

value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product




St. 14 - 11. VIIL

1994

MEDNARODNE POGODBE

Stran 925

)

(2

(3)or (4)

-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product, and

-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value
of the onginating
malenals used

ex 90,00

Photographic (other than cinematographic) cameras,
photographic flashlight ap-paratus and tlashbulbs other
than clectrically igntted flashbulbs

Manufacture

*-in which the value of alt

the matenials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product,

-where. within the above
limit. the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up o a value of 5%
of the ex-works price
of the the f)roduct,
and

-where the value of all the
non-onginating
materials used does

. not exceed the value

of the
originating materials
-used

Manufacture in which the-
value of all the matenals

used does not excced 30%

of the ex-works price of
the product

90.07

Cinematographic cameras and projectors, whether or not
incorporating sound recording or reproducing apparatus

Manufacture: )

-1n which the vaiue of all
the materials used
does aot exceed 40%

of the ex -works price .

of the product,

-where, within the above

limit, the materials ~
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
" of the product, and
-where the vaiue of-all the
non-originating
materials used dues
not exceed the vaiue
of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the matenials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

-

-

Compound optical microscopes, including those for
microphotography, inicrocinematography or
microprojecticn

Manufacture:

-in which the value of all -
the materials used
does not exceed 0%
of the ex-works price
of the product,

-where, within the above
limil, the materials

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

classified in the same _

heading as the
product are only used
up io a value of 5%°
of the ex-works price
of the product, and

.
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-where the value of all the
non-originating
materials used does
not exceed the value ’
of the originating
materials used
ex 90.14 Other navigational instruments and appliances Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
_ the product
90.15 Surveying (including phol()—gramlf;clrical surveying). Manufacture in which the
hydrographic. oceanographic. hydrological. meteorological  value of all the materials
or geophysical instruments and appliances. excluding used does not exceed 40% -
compasses: rangefinders of the ex-waorks price of
the product
90.16 Balances of a sensitivity of Scg or betier. with or without Manufacture in which the
weights o value of all the materials
uscd does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product
90.17 Drawing. marking-out or mathematical calculating Manufacturein which the
instrurinents (for example, drafting machines. pantographs.  value of all the materials
protractors. drawing sets, slide rules, disc calculators): used does not exceed 40%
instruments for measuring length, for use in the hand (for  of the ex-works price of -
example, measuring rods and tapes. micrometers, the product -
callipers). not specified or included elsewhere in this B
Chapter ot e Cene o T P apt 4N e
90:18 -~ ~ == -7~ Instrumenisand appliznces usedin medical; surgical: = - T TnET e T . - T
dental or Véterinary sciences. including scintigraphic © Tenp Tt b L e -
-apparatus. other clectro-medical apparatus and
sight-testing instruments: -
-Dentists’ chairs incorporating dental appliances or Manufacture from Manufdcture in which the
dentists’ spittoons materials of any heading.  value of all the materials
including other materials  used does not exceed 40%
of heading No. 90.18 of the ex-works price of
the product
- -Other Manufacture: Manufacture in which the
-in which the value of all  value of all the materials
) the materials used used does not exceed 25%
does not exceed 40%  of the ex-works price of
of the ex-works price  the product
. of the product. and
-where. within the above -
limit. the materials
classified in the same
. heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product
90.19 Mechano-therapy appliances; massage apparatus; Manufacture: Manufacture in which the

psychological “aptitude-testing apparatus; ozone therapy,
oxygen therapy. aerosol therapy, artificial respiration or
other therapeutic respiration apparatus

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials
classified
in the same heading as

" the product are only

used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product

value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product
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Other breathing appliances and gas masks. excluding
protective masks having neither mechatical paris nor
replaceable filters

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used

. does not exceed 40%

of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the materials

classitied in the same

heading as the

product are only used

up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25%
of the ex-works price of
the product

90.24

Machines dnd appliances for testing the hardness,
strength, compressibility, elasticity or other mechanical
properties of materials (for example. metals, wood,
textiles. paper, plastics)

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

90.25

Hydrometers and similar floating instruments.
thermometers, pyrometers, barometers, hygrometers and
psychrometers, recording or not, and any combination of
these instruments

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

90.26

Instruments and apparatus for measuring or checking the
flow. level, pressure or other variables of liquids or gases
(for example, flow meters. level gauges. manometers, heat

. meters), excluding instruments and apparatus of heading

_the.product . .

Manufacture in which the

value of all the materials
used does not exceed 40% -

of the ex-works price of ,

90.27°

No.90.14.90.15.90.280r9032.. ... . .. . ._

Instruments and apparatus for physical or ch@mlcal )
analysis (for example, polarimeters, refractometers,
spectrometers. gas or smoke analysis apparatus):
instruments and apparatus for measuring or checking
viscosity, porosity, expansion, surface tension or the like;
instniments and apparatus for measuring or checking

. quantities of heat, sound or light (including exposure
-meters); microtomes

value of all the materials’
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

2847 .. T

Py B T S S I FY PRI
Manufacture in' which'the” "

90.28

Gas, liquid or electricity supply or production meters.
including calibrating meters therefor:

-Parts and accessories

-Other

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works

price of the product

Manufacture:. .

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where the value of all the

- non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

90.29

Revolution counters, production counters, taximeters,
mileometers. pedometers and the like; speed indicators
and tachometers. other than those of heading No. 90.15;
stroboscopes

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of

the product

90.30

Oscilloscopes. spectrum analysers and other instruments
and apparatus for measuring or checking electrical
quantities, excluding meters of heading No. 90.28;

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%

<
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instruments and apparatus for measuring or detecting
alpha, beta, gamma, X-ray, cosmic or other ionising
radiations

of the ex-works price of

the product

90.31 Measuring or checking instruments, appliances and
machines. nat specified or included elsewhere in this

Chapter; profile projectors

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

90.32 Automatic regulating or controlling instruments and

apparatus ) -

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Parts and accessories (not specified or included else where
1n this Chapter) for machines. appliances, instruments or
apparatus of Chapter 90

1

.

Manufacture in which the
value of all the materials

used does not exceed 40% -

of the ex-works price of
the product

" exCh. 91 Clocks and watch’c‘s' and parts thereof: except for those
falling under the following headings for which the rules

are set out below: 91.05,91.09 10 91.13

Manufacture in which the

. value of all the materials
used does not exceed 40%
" of the ex-works price of -

the product

91.05 Other clocks

Manufacture:
-in which the value of all
the materials used

does not
_ exceed 40% of the

ex-works price of the
_product, and

-wheré the value of all the
non-originating

" materials used does

not exceed the value
of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not

exceed 30% of the
ex-works price of the
product

91.09 Clock movements. complete and assembled

Manufacture:

-in which the value of all
the matenials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
‘of the product, and

-where the value of all the

~ non-originating
materials used does
not exceed the value
of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials .
used docs not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

Complete watch or clock movements. unassembled or
partly assembicd (movement sets): incomplete watch or
clock movements, assembled: rough watch or clock
movements ’

91.10

Manufacture: )

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above
limit, the matenals

classified in heading .

No. 91.14 are only
used up to a value of
5% of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

91.11 Waich cases and purts thereof

‘Manufacture:

-in which the value of ail
the matenals used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product. and

Manufacture in which the
value of all the matenals
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product
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-where, within the above
limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

-

91.12

Clock cases and cases of a similar type for other goods of
this Chapter, and parts thereof

Manufacture:

-in which the value of all
the materials used
does not exceed 40%
of the ex-works price
of the product, and

-where, within the above

- limit, the materials
classified in the same
heading as the
product are only-used
up to a value of 5%
of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the
value of all the matenials
used does not exceed 30%
of the ex-works price of
the product

91.13

Watch sgrapé, watch bands and watch bracelets, and parts
thereof:

-Of base metal, whether or not plated, or clad with
precious metal '

s

S .Othef

‘Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 50%
of the ex-works price of
the product

Ch. 92

Musical instruments: parts and accessories of such articles

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40%
of the ex-works price of
the product

HS code

Description of product

Working or processing carried out on
non-originating materials that confers originating

status

1)

2

)

Ch. 93

Arms and ammunition; parts and accessories thereof

Manufacture in which the value of all the materials
used does not exceed 50% of the ex-works price of the

product

ex 94.01 and ex 94.03

Base metal furniture, incorporating unstuffed cotton cloth
of a weight of 300 g/m’ or less

.

Manufacture in which the value of ail the materials
used are classified in a heading other than that of the

product
OR

Manufacture from cotton cloth already made up in a
form ready for use of heading No 94.01 or 94.03,

provided:

-its value does not exceed 25% of the ex-works price of

the product, and

-all the other materials used are already originating and

are classified in a

heading other than heading No. 94.01 or 94.03

94.05 Lamps and lighting fittings including searchlights and ’ Manufacture in which the value of all the materials
spot-lights and parts thereof, not elsewhere specified or used does not exceed 50% of the ex-works price of the
included: illuminated signs, illuminated name-plates and  product

" the like, having a permanently fixed light source, and parts
thereof not elsewhere specified or included .
94.06 Prefabricated buildings Manufacture in which the value of ail the materials

used does not exceed 50% of the ex-works price of the

product ’
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95.03 Other toys; reduced-size ("scale”) models and similar Manufacture in which:
recreational models, working or not; puzzles of all kinds *  -all the matenials used are classified in a heading other
: . than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
€x 95.06 Articles and equipment for gymnastics, athletics, other " Manufacture from materials not classified in the same
sports (excluding table-tennis) or outdoor games, not heading’as the product. However, roughly shaped
specified or included elsewhere in this Chapter; swimming - blocks for making golf clubs heads may be used and
pools and paddling pools ’ the other materials classified in the same heading may
’ . .also be used provided their value does not exceed.5%
of the ex-works price of the product
95.07 . Fishing rods, fish-hooks and other line ﬁs‘hing tackle; fish  Manufacture in which all the materials used are

landing rets, butterfly nets and similar nets; decoy "birds"
(other than those of heading No. 92.08 or 97.05) and
similar hunting or shooting requisites

classified in a heading other than that of the product.
However, materials classified in the same heading may
be used provided their value does not exceed 5% of the
ex-works price of the product

ex 96.01 and ex 96.02

Articles of animal, vegetable or mineral carving materials

Manufacture from "worked" carving materials of the
same heading

ex 96.03 Brooms and brushes (except for besoms and the like and Manufacture in which the value of all the materials
brushes made from marten or squirrel hair), hand-operated used does not exceed 50% of the ex-works price of the
mechanical floor sweepers, not motorised. paint pads and  product
) rollers, squeegees and mops . ,
96.05 ~ Travel sets for personal toilet, sewing or shoe or clothes Each item in the set must satisfy the rule, which would
cleaning apply to itif it were not included in the set. However,
non-originating articles may be incorporated, provided
their total value does not exceed 15% of the ex-works
o . price of the set ’ '
96.06 Buttons, press-fasterners, snap-fasteners and press-studs.  Manufacture in which:
' button moulds and other parts of these articles: button -all the materials used are classified in.a heading other
blanks ) than that of the product, and
-the value of all the materials used does not exceed
50% of the ex-works price of the product
96.08 Ball point pens; felt tipped and other porous-tipped pens Manufacture in which all the materials used are
- and markers: fountain classified in a heading other than that
pens. stylograph pens and other pens: duplicating stylos; of the product. However, nibs or nib points may be
propelling or sliding pencils; pen-holders, pencil-holders used and the other materials classified in the same
and similar holders; parts (including caps and clips) of the  heading may also be used provided their value does not
foregoing articles, other than those of heading No. 96.09 exceed 5% of the ex-works price of the product’
96.12 Typewriter or similar ribbons, inked or otherwise prepared  Manufacture in which: )
for giving iinpressions, whether or not on spools or in -all the materials used are classified in a heading other
cantridges: ink-pads. whether or not inked. with or without than that of the product. and
boxes -the value of all the matenals used does not exceed
50% of the ex-works price of product
96.13 Cigarette lighters and other lighters. whether or not
- ‘mechanical or electrical, and parts thereof other than flints
. and wicks: }
-Lighters with piezo-igniter Manufacture in which the value of all the materials of
- heading No. 96.13 used does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
-Other Manufacture in which the value of all the materials of
heading No. 96.13 used does not exceed 5% of the
ex-works price of the product
ex 96.14 Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from roughly shaped blocks o

1. Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those ‘of a kind used for colouring any materials or used ingredients in the
manufacturing of colouring preparations, provided they are not classified in another heading in Chapter 32.

2. A “group" is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon.

3. In the case of the products composed materials classified within both heading No. 39.01 to 39.06 on the one hand, and within
heading No. 39.07 t0-39.11, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in the

product.

5. See Introductory Note 7. - .
6. For knitted or crocheted casticles, not elastic or rubberized, obtained by sewing or assembly of pieces knitted or croached fabric
(cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 7.

4. For special conditions relating to products made of mixture of textile materials, see Introductory Note 6.
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ANNEX III TO PROTOCOL 3
Movement certificate EUR.1 referred to in Article 7, 9 and 10

MOVEMENT CERTIFICATE

{1) 1t goods are not packed. wdicate number of articles or state *n bu'k ' as approg: ate

(2) Complete onty whero the regulations of the exporting country or territory require.

1. Exporter (Name, i agdress. enuntry)
. EUR.1 n~o A 000000
See notes overieaf betore completing this form
2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (namo. tul address, country) (Optona’; )
and
(insert appropriate countries, gioups of COI:Y;l;E:N—I‘B"HOMeS,‘ - -
4. Country, group of coun-| 5. Country, group of
tries or territory in which countries or territory
the products are conside- of destination
red as originating
6. Transport details (Optonal) 7. Remarks
8. item number; marks and numbers | Number and kind of packages(1); description of goods | 9.Gross 10. Invoices
weight (kg) (Optional)
. or other
ot oot Tt - ’ “ 7 7t measure 4 -
. - ., - (litres,
- ) cu.m, etc.)
! ot
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER
Declaration certified. |, the undersigned, declare that the goods
. ~ described above meet the conditions requi-
Export document (2): Stamp red for the issue of this certificate.
Form No.
Customs office:
Issuing country or territory:
Place and date:
Date
(Signature) (Signature)
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to - » 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that.this certificate (1)

was issued by the Customs Office indicated and that the information
L contained therein is accurate.

D does not meet the requirements as to authenticity and accuracy (see
remarks appended). -

Verification ot the authenticity and accuracy of this certificate is requested.

(Place and date) : (Place and date)

Stamp Stamp

(Signature) B B {Signature}
{1) Insert X in the appropriate box.

NOTES

. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect particulars and adding any
necessary corrections, Any such atteration must be initialled by the person whg completed the certificate and encorsed by the Customs authorities of the is-
. suing country or territory. : - : .

2. No spaces must De left between the items entered on the certificaie and each item must be preceded by ar ‘iem number. A horizontal line must be drawr: imi-
mediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.




' bhuk ds aporoprate
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"V If goods are not packed, snaicate Number of arhici2s ar state

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTICATE

1. Exporter (Name. full address, country)

EUR.1 oA 000000

See notes overieaf before completing this form

3. Consignee (Name. tufl adoress, country) (Optionai)

2. Application for a certificate to be used in preferential
trade between

and

{nsert appropniate counines, groups of countries or terriones)

4. Country, group of coun-| 5. Country, group of
tries or territory in which countries or territory
the products are conside- of destination
red as originating

6. Transport details (Optional)

~

7. Remarks

8. tém number; marks and numbers : Number and kind of packages(1); description of goods | 9.Gross

10. Invoices
weight (kg) {Opuonal)
or other R .
measure
(litres,

cu.m, etc.)
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I the undersigned, exporter of the goods described overleaf, . .

.

‘DECLARE that the goods meet the conditions required for the 1ssue of the atiached certificate, - s

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions

S e meeim e e e o - -

SUBMIT the tollowing supporting documents (1): - -
P L A ‘_»-__'_»\: v;'x'_* e e e ':}‘l.‘»‘ ._.l“ e a‘._»( . sl . . _ . ) _ . o RV e . F -
G5 B S B kb s e e cmmm o+ e e e e e D oo e e e e e e

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropiate authéri:ies. any supporting evidence which these authorities may require for the purpose of uésuing the
attached certificate, and undértake, it required, to agres to any inspection of my accounts and 1o any check on the processes of manufacture of

the above goods. carried out by the said authorites: - -
. 1

REQUEST the issue of the attached certiticate for these goods.

(Place and date)

————- — —— e - e

‘Signature)

(1) For example: import documents, movement certificates, .nvoices, manufacturer's declarauons, €ic . reternng to the products used 1n manufacture or the Goods t eexported in the same
state. ; -




Before completing this form read carefully the instructions on the other side.
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ANNEX IV TO PROTOCOL 3

Form EUR.2 referred to in Article 7 and 12

rorm EUR. 2 no 0000000

1 | Form used in preferential trade
between (') ....

2 | Exporter (Name, full address, country)

_3_] Declaration by exporter

1, the undersigned, exporter of the goods described belflow, declare that the
goods comply with the requirements for the completion of this form and that’
the goods have-obtained the status of originating products within the
provisions governing preferential trade shown in box 1.

4 l Consignee (Name, full address, country)

_§J Place and date

ﬁ Signature of exporter

7| Remarks (%)

_8_[ Country of origin (*) _g_JI Country of destination (*)

I/

10| Gross weight (kg) - .

T - -
1] Marks; Numbers of consignment; Description of goods

112§ Authoriiy in the exporting country (‘) responsible
for verification of the declaration by the exporter

(
(
(
(

2
k]
.

). Insert the countries, groups of countries or territcries concerned.
) Refer to any verification already carried out by the appropriate authorities.

) The term ‘country of origin’ means country, group of countries or territory where the goods are considered to be originating.

)} The tesm ‘country’ means country, group of countries or territory of destination.
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3] Request for verification B 14

The verification of the declaration by the exporter-on the front of~
this form is requested (")

(Signature)

Result of verification ~ ~

Verification carried out shows that (')
D the statements and particulars given in this form are accurate.

_this form does not meet the requirements as to accuracy and
authentlcuty (see remarks appended.)

(Signature)

(") Insert X in the appropriate box.

Subsequent verifications of forms EUR. 2 shall be carried out at random or whenever the ‘customs authorities of the importing State have reasonable doubt as to the accuracy of the information

regarding the authenticity of the forms and the true origin of the goods in question.

|nstruct|ons for the completion of form EUR. 2

A form EUR.2 may be made out only for goods which in the expomng country fulfil the conditions specified by the provisions governing the- trade

referred to.in box 1. These prowsnons must be studied carefully before the form is completed.

In the case of a con5|gnment by parcel post the exporter attaches the form to the dispatch hote In the case of a consngnment by letter post he
encloses the form in a package. The reference ‘EUR.2" and the serial number of the form should be started on the customs green label declaration

C1 or on the customs declaratuon C2/CP3, as appropnate

!

These instructions do not exempt the exponer from complying with any other formalities required by customs or postal regulations.

An exporter who uses this form is obliged to submit to the appropriate authorities any-supporting evidence which they may require and to agree to

any inspection by them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in box 11 of this form.
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ANNEX V TO PROTOCOL 3

1. Declaration referred to in paragraph 1 (b) and 1 (c¢) of Article 7
I, the undersigned exporter of the goods covered by this document declare that except where otherwise

indicated D the goods meet the conditions required to obtain originating status in preferential trade with
....................... 2 and that the country of origin of the goods iS ... cvccorvcvceecece 23

Authorization number .........cooeveeeee 4)

(Place and date)

(Signature) %

1) When an invoice also included products not originating in
the Republic of Slovenia or in the Republic of Hungary, the "exporter must clearly indicate them.

. 2) The Republic of Slovenia or the Republic of Hungary.

3) Reference can be made to a specific column of the invoice in which the country of origin for .each’ product
is entered. ' ' ‘

4) To be set out only by approved exporter in accordance with paragraph 11 (a) of Article 13.

5) The éignaturc must be followed by the name of the signatory in clear script.

2. Declaration referred to in paragraph 1(b) and 1(c) of Article 7 in Slovenian and Hungarian

Slovenian:

Podpisani izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, izjavljam, da, razen &e ni drugje drugaCe navedeno,
blago izpolnjuje zahtevane izvorne kriterije za preferencialni tretman z ... in je po poreklu iz ......

Avtorizacijska Stevilka ............ } o -

'Hungarian:

Alulirott, a jelen okmany altal fedezett aruk exportgrc kijelentem hogy eltérd jelzés hidnyiban az aruk a ... -
val folytatott kedvezményes kereskedelémben a szdrmazo status megszerzésének feltételeit kielégitik es az aruk -
szarmazasi orszdga............ | ’
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ANNEX V TO PROTOCOL 3

Special stamp referred to in sub-paragraph 4(b) of Article 13

30 mm

1)

30 mm

2)

1) Initials or coat of arms of the exporting contracting Party.
2 Name (logotype) and authorization number of the approved exporter.

ANNEX VII TO PROTOCOL 3

RECORD OF UNDERSTANDING RELATING TO THE PROTOCOL 3
CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING
PRODUCTS” AND THE METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

1. THE USE OF SIMPLIFIED PROCEDURE

It is agreed that the State Parlies to this Agreement shall not use the simplified procedure described in the
naxagraph 4 (b) and 11 of Article 13. This derogation may be terminated after the decision of the Sub-Committee
on origin and customs matters.

If such decision will be taken by the Sub-Committee for the duty admission provided for by this Agreement
the customs authorities of the State Parties to this Agreement shall exchange information on the continuous basis
concerning the list of the authorized exporters mentioned in the Article 13 of this Protocol.

2. THE USE OF THE INVOICE '

It is agreed that the State Parties to this Agreement shall not accept the invoice as evidence of originating
status’ of the goods - except in the case of LT certificates - until the Sub-Committee on origin and customs matters
otherwise decided. .
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3. dler.

Za izvajanje tega sporazuma skrbita ministrstvo, oristojno za ekonomske odnose in razvo;, ter ministrstve
pristojno za finance (Republiska carinska upravaj.

4 gles
Ta zakon zatne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije - Mednarodn= Hoguio:.

St. 311-04/94-17/3
Ljubljana, dne 2(. junija 1994.

Predsednik
Drzavnega zbora
Republike Slovenije

mag. Herman Rigelnik 1 1.

VSEBINA _ :
' 72. Zakon o ratifikaciji Sporazuma o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Republike Madzarsko 687

Pravkar izSlo!

STANDARDNA KLASIFIKACIJA DEJAVNOSTI

Od ‘A do Q ali od kmetijstva, lova in gozdarstva do eksteritorialnih organizacij in
zdruZenj. Tako so zdaj po vladni uredbi razvri¢ene posamezne dejavnosti. Standardna
klasifikacija dejavnosti bo po 1. januarju 1995 obvezen nacionalni standard v uradnih
in drugih administrativnih zbirkah podatkov, po 1. januarju 1997 pa se bo uporabljala
“tudi za statistine in analitske namene, -

V brofuri so objavijena tudi pojasnila 'k standardni Kklasifikaciji dejavnosti, ki jih je
Zavod Republike Slovenije za statistiko priredil po Explanatory notes to NACE REV.
1, ki jih je maja 1993 izdal Statisti¢ni urad Evropske unije (EUROSTAT).

Cena 525 SIT - . (10247)
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KNJIGE IN PRAVNI PRIROCNIKI

10236

10232

10022

- 10145

10033

10158

10205
10216

10005

10221
10035

10141
ici79

10225

10219

10076
10043
1012:
10233

16278

1012C

N

0

16159
10180

Drzavina ureditev

dr. Ivan, Kristan, dr. Ciril Ribi¢i¢, dr. Franc Grad,-dr. Igor Kauéic: DRZAVNA
UREDITEV SLOVENIJE 1994, cena 2415 SIT

dr. lgor Kau¢id: REFERENDUM IN SPREMEMBA USTAVE 1994, cena 2310 SIT

Uprava

Slobodan Rakocevi¢ in Peter Bekes: DRZAVNA UPRAVA, vioga, polozaj, orgamzacnja
poslovanje 1994, cena 1995 SIT

dr. Vilko Androjna: UPRAVNI POSTOPEK IN UPRAVNI SPOR 1992,
cena 183750 SIT .

mag. Truda Neme§: OSNOVE UPRAVNEGA POSTOPKA IN UPRAVNEGA SPORA
1990, cena 1050 SIT

dr. Tone Jeroviek: PRAVNOMOCNOST KONKRETNIH UPRAVNIH AKTOV 1992,
cena 1365 SIT

Gospodarstvo in finance
dr. Kre$o Puharic: GOSPODARSKO PRAVO 1993, cena 2100 SIT

dr. Hilda Marija Pivka, dr. Kreso Puharlc OSNOVE GOQPODAR@KEGA PRAVA' 1.
del 1994, cena 2100 SIT

dr. Stojan Pretnar: ORIS PRIMERJALNEGA TRGOVINSKEGA PRAVA II. del
trgovinske druzbe 1990, ccna 630 SIT -

dr. Franc Zibert: TEORIJA JAVNIH FINANC 1994, cena 2100 SIT

dr. Franc Pernek: DRUZBENE FINANCE IN FINANCNO PRAVO - 1990,
cena 1050 SIT

dr. Oton Noréié: RAZVOJ IN TEMELJI SODOBNE EKONOMSKE MISLI 1994
cena 2625 QJT

Cnvﬂuopravno podrodje
dr. Bogomir Sajovic: OSNOVE CIVILNEGA PRAVA L del 1992, cena 1575 SIT
: OSNOVE CIVILNEGA PRAVA 1L del 1993, cena 1575 SIT
OSNOVE CIVILNEGA PRAVA Splosni del — 1994, cena 2730 SIT

dr. Alojzij Finzgar: LASTNINA NA FIZICNIH DELIH STAVB (etazna lastriina) 1994,

cena 840 SIT ’ . -
dr. Stojan Cigoj: TEORIJA OBLIGACIJ 1989, cena 2100 SIT
INSTITUCIJE OBLIGACI i99%, cena 1575 SIT
dz. Boris Strohsack: OBLIGACIJSKA RAZMERJA . 1992, cena.i050 SIT
OBLIGACIISKA RAZMEKJA II. - Odskodninsko pravo in druge
neposiovne obvezrosy® ponatis 994, cena 189C SIT
CBLIGACSKs. RACMEKRSA TT. 1993, cena 1050 SIT
dr. Diragica. Wedam Luki¢: CIVILNO iZVRSILNC: PRAVO 1992, cena 840 SIT
Go. Karei Zupandié: DEDNC PRAVOQ 1993, cene “575 SIV
ORIS DRUZINSKEGA PRAVA 1993, cena 1575 SIT
d: Lojze Ude: CIVILNI PRAVDNI POSTOPEK “9¢% cenu 2300 37
C'VILNi PRAVDNI POSTOPEK DOLCATEK 1992, cenz Z1f SIT

“Tadaju

Cusopisni zavod Uradni list RS ~ Direktor in augovorni urednik Marko Polutnik — Tiska Tiskarna Tone Tom&i€ v Ljubljani
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